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Аннотация
Мы были жертвами обстоятельств, а стали семьей! И я никому не позволю нас разлучить! Я буду бороться. Ради нас. Ради сына! То, чего меня лишили в прошлой жизни, я обрела в новой и не позволю это отнять даже королю! Я обрел семью, когда не ждал и в самый неподходящий момент своей жизни. Меня обманули и предали, едва не лишив дракона. Я вынужден бежать в чужие земли, где мне не будут рады. Но теперь я не один, рядом мой сын и истинная. Мне есть за что бороться, и я сделаю все, чтобы стать сильнее и защитить тех, кто мне дорог. Вас ждет: – решительная попаданка – не такой уж и мрачный генерал-дракон – быдлохомяк с замашками наемника – нескучные будни в дыре под названием Запределье – а героев – ворох проблем, из которых им придется выпутываться на пути к счастливому будущему.


Любовь Черникова
Генерал черных драконов 2. Истинная и наследник Хозяина Запределья


Глава 1 

Лена-Эления
Слушая рассказы Анисьи и Белки, я себе навоображала, что Запределье — эдакий Мордор. Выжженная земля, над которой никогда не поднимается солнце, и краски там преобладают серые и черные с проблесками алого, а под каждым кустом скрывается по десятку монстров.
Ан нет! Запределье такое же, как и прочие земли в этой полосе. Нас оно встретило приветливо — так мне показалось.
Наш дилижанс катил по обычной дороге, петляющей между зеленых холмов. Не менее и не более зеленых, чем в Левшарах. Над холмами раскинулось голубое небо — такое же, как и раньше. Светило солнце. Вдоль обочины то и дело встречались заросли кустов, из которых доносился птичий щебет. Благодать, да и только!
Наверное, поэтому я немного снисходительно наблюдала за реакцией Белки и нянюшки. Она была такой бурной, словно мы из знойной Сахары въехали прямиком на Северный полюс.
— И воздух! Воздух здесь какой-то другой! Чувствуете? — воскликнула Беляна.
Обнаружив еще одно только ей заметное отличие, она обвела нас взглядом, в поисках поддержки. Я инстинктивно принюхалась, ожидаемо не ощутив никакой существенной разницы.
— Дымком потянуло, — неожиданно заметил генерал.
Похоже, драконье обоняние мало чем отличалось от драконьего острого слуха.
Захныкал Сашка, и я взяла его на руки, чтобы покормить. Вот кому путешествие давалось легче, чем прочим. Большую часть дороги мой сын спал в удобной люльке, подвешенной к потолку кареты и закрепленной специальными ремнями, чтобы не болталась. Еду он получал по первому требованию, ласку — тоже, причем ото всех присутствующих. У нас было достаточно пеленок, чтобы вовремя его переодевать, если возникнет надобность. В общем, не жизнь, а сказка!
Ну и еще, пожалуй, не страдал Хомка, который проводил время, устроившись на спинке сиденья позади Белки. Он тоже уставился в окно, шевеля усами, и предупредил:
— Будьте начеку, лэрд. Вдоль дорог много всякого сброда собирается в поисках поживы.
Хомка демонстративно проверил свой маленький меч, с которым не расставался с того момента, как я ему его подарила. Белка и Анисья, не сговариваясь, отпрянули от окон, испуганно уставившись на хомяка.
— Не бойтесь, мы с Энарой от любого сброда отобьемся. Главное, чтобы нас не встретил кто посерьезней. Вот тогда могут возникнуть проблемы.
Справа вдоль дороги тянулся древний лес с толстенными деревьями в несколько обхватов. Мы уже некоторое время двигались вдоль его опушки. Лес казался светлым и сказочным, но после слов Данте тревога, утихшая к этому моменту, снова подняла голову. Мы как раз почти поднялись на гребень очередного холма, и слева пространство просматривалось на много километров вокруг. Потому я принялась настороженно всматриваться в прогалы между стволами деревьев. Подумалось: если опасность придет, то непременно оттуда. Откуда же еще?
Некстати пришла мысль, что здесь весьма удачное место, чтобы пустить наш дилижанс под откос. Достаточно просто напугать лошадей или скатить ствол поваленного дерева. Такой, как эти, снесет с дороги даже паровоз. Словно почувствовав мое настроение, заплакал Сашка, выплюнув грудь, и я постаралась отогнать дурные мысли и не накликивать беду раньше времени.
— Сто-о-ой! — раздался зычный крик, а затем послышался свист.
Лошади тревожно заржали, дилижанс вздрогнул и остановился. Мы с генералом переглянулись, и я крепче прижала к себе сына.
— Мамочки! — пискнула Беляна, закрыв лицо руками.
— Не бойтесь, все будет хорошо! — успокоил нас генерал и спросил у наемницы: — Энара, кто там?
— Отряд, лэрд. Большой. Боюсь, просто так они нас не пропустят…

Данте ар Шахгар
Запределье впервые на моей памяти встретило меня мирно. Может, потому что я явился сюда не во главе армии?
Впрочем, тишина и покой были лишь иллюзией. Я прекрасно знал, насколько опасны эти края. Мирные с виду пейзажи вызывали подозрения. Не доверяя глазам, я пользовался магией, исследуя ближайшие окрестности на предмет магических угроз, и постоянно был настороже. Вот только драконье восприятие было мне больше недоступно, и от этого я злился. Впрочем, и моей человеческой магии хватило бы, чтобы распознать большинство опасностей.
Стоило усилить восприятие, как меня коснулась магия Хаоса. Здесь она не была так сильна, как на западной границе Запределья, но я уже имел с ней дело, поэтому распознал ее мгновенно. Этот магический аромат нельзя было спутать ни с чем.
Первое время все и правда было спокойно. Всяческая живность спешила убраться с глаз долой, а местные обитатели предпочитали не селиться вдоль тракта. Слишком велика вероятность однажды стать добычей лихих людей и нелюдей. Сброда здесь всегда хватало.
Магия Хаоса влияла и на простых людей. Беляна и Анисья инстинктивно пытались найти причину этой инаковости, но я-то знал, что так действует на них именно магия. Чувствовал ее и мой сын. Беспокоился, не понимая, что поменялась. А вот Эления была подозрительно безмятежна. Как будто и не замечала никаких перемен.
Запах дыма я почувствовал слишком поздно. А вместе с ним — лошадей, кожи, оружия, и дикого зверя. Очень знакомая смесь…
— Сто-о-ой! — Тотчас раздался окрик, следом кто-то свистнул.
Женщины обратили на меня перепуганные взгляды. Эления, кормящая нашего сына, выглядела растерянно. В ее глазах застыл немой вопрос. Да уж, не самый удачный момент для стычки. Согласен.
— Все будет хорошо, — пообещал я ей и выпрыгнул из кареты.
Пошел навстречу остановившему нас отряду, предварительно подав знак Энаре, убираться, если начнется бой. Ее задача — увезти и спрятать Элению и ребенка, пока я не разберусь с угрозой.
Я не ошибся, анализируя запахи. Нас остановили оборотни. Вот почему я их так поздно заметил. Безошибочно я чувствую лишь смерть, а в оборотнях слишком много жизни и своя особенная магия. В поле зрения оказалось тридцать всадников на крепких коренастых лошадях, не слишком отличающихся статью, но зато выносливых. Такие способны долго идти под седлом. А еще они не пугаются, когда в этом самом седле вместо всадника возникает дикий зверь.
Одного я пока не понял: кто именно идет мне навстречу? Медведи? Волки? Те и другие? А, может, и еще кто нарисовался?
Припомнив полевые карты, сделал вывод — волки. Если, конечно, расклад сил не изменился за месяцы моего заточения. Как оказалось, не ошибся. Один из всадников спешился и направился ко мне, сверкая белозубой улыбкой.
Райд Серый Камень — глава самого большого и сильного волчьего клана в Запределье. Мы были недолго знакомы, но волк оставил о себе приятное впечатление. Его клан приобрел влияние с приходом Морейна.
— Генерал ар Шахгар! Какими судьбами в наших краях? — поинтересовался оборотень.
Ждать, чтобы волки кланялись, не приходилось. Но, если честно, я и сам не был любителем всех этих церемоний. Потому первым протянул руку, и мы пожали друг другу предплечья в воинском приветствии. В этом не было урона моей чести.
— Давно не виделись, Райд! Как поживаешь? Как семья? Откуда узнал, где и когда меня встречать?
— Для меня честь первым в Запределье поприветствовать королевского наместника.
Эти слова не содержали ни унции лести. Райд всегда говорил то, что думал. В знак благодарности за его отношение я кивнул, и мой собеседник продолжил:
— А семья… — Оборотень перестал улыбаться и нехорошо прищурился. — Твоими молитвами, генерал, мой непутевый сынишка избежал вчера позора, так что я у тебя в долгу.
Я едва не присвистнул. Так вот кого мы вчера освободили из клетки! Спасли местного принца, можно сказать. Ульрих должен будет занять место отца, когда придет время. Если, конечно, силенок хватит потягаться с другими претендентами. У оборотней все непросто устроено. И не исключено, что это кто-то из своих попытался заранее расчистить себе дорогу, избавившись от сильного конкурента.
— Райд, нет у тебя передо мной долга. Волки не созданы, чтобы сидеть в клетке, вот я и вмешался.
— За что я тебе благодарен. Мы проводим вас, куда пожелаете, генерал. Нынче в Запределье неспокойно, да и слухи всякие ходят…
— Слухи?
— Генерал, тебе ли не знать, что слухи быстрее ветра и безжалостнее огня?
— Уж точно! — Я усмехнулся.
— Говорят, ты теперь в опале у Нарвага ар Гэрхэя? Врут?
— Не врут. Считай, что меня сюда отправили в ссылку, но официальная версия — навести в Запределье порядок.
Оборотень долго молчал, о чем-то раздумывая, а затем спросил:
— Одно никак не пойму, ты же служил королю верой и правдой. Что же произошло?
— Наверное, дело в моих успехах? Мои предки когда-то сидели на троне Морейна. Возможно, его величество опасается, что я пожелаю вернуть все вспять.
— Но ведь его опасения беспочвенны? — Райд посмотрел мне прямо в глаза.
— Кто знает… — ответил я неопределенно. Это было куда лучше, чем солгать.
Ответить отрицательно я уже не мог. Больше не мог. Не после того, как со мной поступил мой король. Я пока не разобрался, что за игру ведет Нарваг ар Гэрхэй, но если он отправил меня сюда, чтобы уничтожить, не буду раздумывать ни секунды с ответом.
— Генерал, ты только что меня уверил в правильности моих действий. Я не просто провожу тебя до места, но и оставлю несколько крепких парней во главе с моим сыном. Ты, конечно, дракон. Но даже дракон не способен бодрствовать неделями. Сдается мне, что на этот раз ты пожаловал к нам без своего войска?
— Тут ты прав. И охранять есть кого, и войско дома осталось. Но ты уверен, что стоит так рисковать, демонстрируя поддержку захватчикам? — спросил я прямо.
Не то, чтобы оборотни были такими лояльными к Морейну, но с тех пор как на эти земли пришли черные драконы, их положение укрепилось. Они устали от вечной междуклановой грызни. Когда Запределье перешло под руку Нарвага ар Гэрхэя, территории были поделены, и установился какой-никакой, а порядок. Не без моего участия, конечно же.
— Мы давно приняли правила игры, — словно прочитав мои мысли, ответил Серый Камень и усмехнулся. — Главным образом, потому что они нас устраивают. Волки признали власть королевства Морейн, и соседи опасаются на нас нападать. Знают, что земли вдоль границы с Левшарами — наши. Знаешь, что мы делаем с преступниками, которые позволяют себе бесчинства на нашей территории?
— Что?
— Казним именем короля!
Мы вместе рассмеялись.
В том, что и раньше волки не церемонились с преступниками, я даже не сомневался, но так было и правда куда веселее.
Райд перестал смеяться и снова посерьезнел:
— Грядут перемены, а волки всегда чувствовали, откуда ветер дует. Клянусь всеми богами, что с твоим появлением Запределье вскипит.
— Вот чего бы я не желал. — Скривился я. — Мне нужна спокойная, размеренная жизнь в ближайшее время.
Я бросил короткий взгляд на карету.
— На свадьбу пригласишь? — поинтересовался оборотень вкрадчиво.
Улыбка невольно заиграла на моих губах.
— Обязательно. Как только моя избранница согласится.
Я вдруг почувствовал себя совсем юным перед умудренным опытом мужем. Впрочем, так оно и было, если говорить о семейной жизни. Да и Райд Серый Камень был старше меня, давно женат и имел уже взрослого сына.
— Она согласится. Кто ж тебе откажет, генерал? — подбодрил меня оборотень.
Из кареты послышался детский плач. Райд принюхался, посмотрел на меня внимательно, но ничего не сказал.
— Друг, ехать нам еще далеко, и мне бы хотелось добраться на место побыстрее.
— Где планируешь осесть? — поинтересовался оборотень.
— В Мейре.
— Мейр?! Данте, ты уверен, что ничего не перепутал? — от удивления у оборотня глаза на лоб полезли.
— Не перепутал. Эти земли мне пожаловал Нарваг ар Гэрхэй. У меня и бумаги с собой. А что не так с Мейром? — полюбопытствовал я, пытаясь припомнить, доводилось ли мне бывать там раньше.
Запределье протянулось узкой полосой между королевством Морейн и землями Хаоса. И Мейр находился хоть и в самом сердце, но как бы на отшибе — у самой западной границы. Там не было боевых действий, так что и делать особо было нечего. Мне — нечего. Ну, может, пролетал над ним раз или два, но и только.
А ведь и правда, подозрительно! Почему король пожаловал мне именно Мейр?
— С Мейром все не так, Данте! Это же проклятые земли на самой границе с Хаосом! Туда в здравом уме никто без нужды не суется! — просветил меня оборотень.
Неужели и здесь Нарваг ар Гэрхэй мне удружил? Похоже, не зря я подозреваю его величество в недобром… В любом случае я должен лично убедиться, насколько разумно ехать в Мейр с будущей женой и ребенком.
— Как работает это проклятие, Райд?
— Если бы я знал, вряд ли бы сейчас разговаривал с тобой. Да только у нас каждый ребенок тебе скажет, что от Мейра нужно держаться подальше.
Пожалуй, мне и правда следовало хорошенько подумать, прежде чем совать голову в ловко расставленные силки. Перспектива вырисовывалась не из приятных. Конечно же, остальные территории давно поделены между разными кланами, обитающими здесь. Искать другое место, означает открытый конфликт с кем-то из них. Да, я решил прибрать к рукам это место, но действовать планировал мирно, присоединяя кланы один за одним. Незадача…
— И где же тогда мне остановиться? — задал вопрос, который остро встал передо мной после таких новостей.
— Приглашаю вас погостить в моем доме, пока эта проблема не решится, — предложил Райд Серый Камень.

Глава 2 


Лена-Эления
Генерал вернулся в карету и заявил:
— Планы поменялись, мы едем в гости.
— В гости? — удивилась я. — И к кому же?
— К оборотням.
Беляна ойкнула, закрыв лицо ладонями. А Анисья, испустив тоненький вздох, неожиданно повалилась в обморок. После минутного замешательства мы с Белкой бросились приводить ее в чувство, но пожилая женщина никак не желала приходить в себя. Не помогали ни ароматные соли, которые весьма кстати обнаружились у Белки, ни мои легкие пощечины.
Положение спас Хомка.
— Похоже, старушка-то наша окочурилась! Это что же, нам теперь ее прямо на дороге хоронить?
Анисья приоткрыла один глаз и прошипела:
— Я тебе окочурюсь! Ты сам у меня сейчас окочуришься, крысеныш полудохлый!
Встрепенувшись, Анисья приняла вертикальное положение и попыталась замахнуться на хомячка клюкой.
— Жива! Жива! — Белка радостно бросилась нянюшке на шею, одновременно спасая хомяка от расправы.
— Тю! Осторожнее, коза горная! Спина-а-а! — завопила няня.
Я переживала, что своей кутерьмой они напугают Сашку, но сынок лежал в люльке и таинственно улыбался, тихонько и как-то на удивление рассудительно «гыкая». За прошедшее время мой малыш подрос и изменился. Стал вполне себе осмысленным ребенком. Для меня — самым красивым и милым малышом в мире, естественно!
— Эй вы, тише! — шикнула я на них. — Генерал сейчас высадит вас за плохое поведение. Пешком пойдете. — Хомка, тебя это тоже касается.
— Да чо я-то? Я вам, вообще, бабулю оживил. Собой рисковал! Мне медаль за это положена. И орден! — возмутился хомячок.
— Хома, слово «окочурилась» — не самое удачное в данном контексте, — пояснила я.
— Усек! Анисья, ты на меня не серчай. Решил, что у тебя с переполоха такого молотилка не выдержала и встала, вот берега чуток и попутал. Кто ж знал, что ты просто под дохлую косишь? — «исправился» хомяк, больше играя на публику, чем чувствуя себя виноватым.
— Он сейчас что, меня косой обозвал? — зверея, уточнила Анисья.
Похоже, добрую половину сказанного хомяком-гопником она и не осознала даже.
Хомка почуял, что дело неладное, и бочком-бочком перебрался на прежнее место — позади Беляны и подальше от сердитой няни.
— Нянюшка, он просто разговаривать по-человечески выучен, да не приучен, — вмешалась я. — Но он старается по мере сил.
— Учусь! Вот те знак Эсклера! — Хомяк как заправский прихожанин в храме изобразил лапой знак бесконечности.
Нянюшка, ты лучше скажи, что именно тебя так сильно напугало у оборотней, что ты чувств решила лишиться?
Я ожидала какой угодно реакции вплоть до нового обморока, но Анисья неожиданно порозовела, словно девица на первом свидании.
— Так как же… Оборотни, они же… — Она покосилась на генерала. — У них же… Темперамент! — прошептала она, наклонившись к нам с Белкой ближе и многозначительно округлив глаза.
— Темперамент? — Я недоуменно приподняла брови, пытаясь сообразить, что именно нянюшка хочет этим сказать.
А сообразив, едва не прыснула! Сдержаться и не заржать в голос стоило мне серьезного усилия.
— Няня, мне кажется, что темперамента оборотней стоит опасаться только Беляне, — заметила я осторожно.
— А ведь наш генерал тоже в какой-то степени оборотень, но он совсем не страшный, — простодушно выпалила Белка. — Ой, а у него тоже темперамент? — спросила она полушепотом у Анисьи.
После короткой паузы и многозначительного взгляда нянюшки Белка ойкнула и закрыла лицо руками, осознав, что ляпнула лишнее. А я уставилась на Данте, ожидая реакции, но тот только улыбнулся и, пожав плечами, подтвердил:
— Без сомнений, в какой-то степени драконов тоже можно считать оборотнями, а насчет темперамента решать не мне. — Генерал подарил мне пристальный и какой-то слегка плотоядный взгляд.
Я невольно покраснела и, выглянув в окно, поспешила сменить скользкую тему:
— А это что за оборотни? В кого они превращаются?
— Волки. Здесь вождь их клана — Райд Серый Камень. Он отец того самого волка, которого мы освободили вчера на ярмарке. Удачно получилось. — Дракон усмехнулся.
При этих словах Беляна снова ойкнула и залилась краской до кончиков ушей. Странная реакция.
— А нам обязательно к ним ехать? — переживала Анисья.
— Не бойтесь, нянюшка, волки вас не съедят, — успокоил ее генерал.
— А я не за себя переживаю, за Элению! Кровиночка моя — вон какая красавица! Эти охальники и не посмотрят, что у нее дитя! Наслышана я об оборотнях ентих!
Нянюшка чопорно поджала губы.
— Эти охальники знают, что такое законы гостеприимства и подчиняются своему вождю, — заметил генерал. — Да и меня не стоит со счетов списывать.
Пока мы препирались, дилижанс тронулся и покатил дальше в сопровождении отряда оборотней. Эдакий правительственный кортеж получился. Ехали мы довольно долго. Только через час или полтора, свернули с основной дороги куда-то в лес. Движение замедлилось. То и дело я видела, как вокруг шныряют крупные звери. Непривычные к оборотням наши лошади всхрапывали и тоненько ржали. Один из волков нагнал карету и некоторое время бежал рядом, заглядывая в наше окно. Беляна не выдержала и демонстративно задернула занавеску перед его носом. Я отметила, что ее руки при этом подрагивали.
— Ты чего? — поинтересовалась я.
— Страшно мне, лейра… — ответила девушка шепотом и, алея щеками, покосилась на Анисью.
— Да ясно же все как день! Она из-за «темперамента» переживает, — пояснил за нее хомяк, старательно выговаривая новое для себя слово.
В поселение волков мы прибыли затемно. Лесная дорога оказалась не такой комфортной, как раньше. Я жутко устала от тряски, меня даже слегка укачало и мутило. Прижимая к груди Сашку, я вывалилась из кареты на руки генералу. Следом, кряхтя и охая, выбралась Анисья. Ее поясница, растревоженная дорогой, снова дала знать, и няня едва могла стоять на ногах.
Мы ждали-ждали, но Белка так и не появлялась.
— Беляна? — позвала я.
— Темперамента опасается! — Хомка, узнав новое слово, старательно им пользовался к месту и нет.
— Белка, выходи, дурища! — негромко, но строго прикрикнула на нее Анисья.
— Не выйду! — пропищала Беляна из кареты.
 В этот момент в свете неярких огней из-за деревьев показались многочисленные фигуры — женские и мужские. Когда они приблизились, я увидела, что мужчины почти все раздеты до пояса. Исключение составлял сопровождавший нас отряд — эти были в броне, но тоже надетой на голые торсы.
Выглядели волки интересно. Большинство мужчин косматые — с волосами не короче, чем до плеч, у многих заплетены на висках в косы, чтобы не мешали. Коротко стриженных не было вовсе. Мужчины постарше — носили аккуратные недлинные бороды. Независимо от возраста, все были сложены так, что хоть статуи с них ваяй! Эдакая концентрация тестостерона и мужественной красоты, но без слащавости.
Женской красоты тоже хватало с лихвой, но Белку пугала явно не она. Даже я — дитя своего мира и времени, и то слегка стушевалась под многочисленными пристальными взглядами и порадовалась, что успела намотать на голову сейр. Как будто он как-то мог меня защитить.
К нам приблизились двое мужчин. Один — постарше, второй — ровесник Данте на вид. Их сходство выдавало близких родственников.
— Лэрд, лейры, добро пожаловать в Волчье Логово! — приветствовал нас тот, что старше. — Меня зовут Райд Серый Камень, и я здесь главный. — Посмотрев на карету, он добавил: — Пока вы у нас в гостях, вы находитесь под покровительством волков. Лейра, ваших служанок никто не обидит, пусть не боятся.
При этих словах Беляна почти вывалилась из кареты. Как будто ее силой оттуда вытолкали. Подтверждая мои подозрения, следом за ней показалась слегка встрепанная Анисья, которая тут же схватилась за поясницу. Пожилая няня забралась обратно, чтобы «помочь» Белке, а я и не заметила.
— Прекрати нас позорить! — едва слышно прошипела она, крепко держа Беляну под руку.
Волчицы, что стояли поблизости, переглянулись, и едва заметно заулыбались. Похоже, у оборотней был прекрасный слух.
— Мои подданные покажут вам настоящее волчье гостеприимство. Если что-то понадобится, можете обратиться к любому члену стаи за помощью, — продолжил свою речь Серый Камень.
Вождь волков произвел на меня приятное впечатление. Надежный и основательный — вот что приходило в голову, глядя на него. Казалось, этот мужчина отвечает за каждое сказанное слово.
— Здравствуйте! — поприветствовала я присутствующих. — Меня зовут Эления дан Анатур. Лэрд Райд, рада знакомству. Благодарю за гостеприимство. Дорога и правда выдалась непростой. Нам хотелось бы отдохнуть и перекусить, если это возможно?
— Твоя избранница не только красива, но и крайне скромна, Данте, — заметил Райд Серый Камень. — Она просит о малом, в то время, когда предложено много большее. Лейра дан Анатур, вон идет моя жена Далила. Она устроит вас на ночлег.
К нам приблизилась женщина лет сорока навскидку, в нескромном наряде. На ней было что-то вроде парео или большого платка, надетого прямо на обнаженное тело. Концы парео был обвязаны вокруг шеи самым классическим образом. По крайней мере, на улицах столицы Верховедов, да и по дороге через Левшары я ничего подобного еще не видела.
Странно? Наверное. Но если немного подумать, становится ясно, что это удобно. Потяни за узел, и все — ты свободен. Не то что все эти корсеты и многочисленные юбки. Пока наденешь, пока снимешь… Если вспомнить, что мы имеем дело с оборотнями, их можно понять. Я не знаю, как часто они принимают звериный облик, но если делаешь это по нескольку раз за день, замаешься переодеваться и менять наряды.
Удивительно, но меня не слишком смущал тот факт, что человек может менять облик. Хоть я и не видела, как это происходит, но в душе как будто успела свыкнуться с этой мыслью. Наверное, потому что путешествую с человеком, который умеет принимать облик гигантского ящера, дышащего огнем. Так что мне какие-то там волки?
Вдруг стало безумно интересно, как выглядит Данте, когда становится драконом? Насколько он большой? А какого цвета? Нет, я понимаю, что вроде как черный. Но какой именно? Пятнышки есть?
— Генерал. — Далила вежливо, но с достоинством поклонилась Данте. — Лейры. — Второй исполненный королевского достоинства кивок достался нам.
— Далила, наши гости желают поесть и отдохнуть с дороги.
Райд Серый Камень глядел на свою жену с теплом и любовью, и женщина ответила ему таким же говорящим взглядом. Определенно их отношения крепкие и не угасшие за годы совместной жизни. Приятно было наблюдать подобное. В какой-то степени я даже им позавидовала.
— Конечно, дорогой. Для наших высоких гостей я приготовила самый лучший дом — наш, — пояснила она и улыбнулась. — Прошу за мной.
Все это время парень, так похожий внешне на вождя волков, молчал, при этом неотрывно глядя на меня. Понимаю, этот народ отличается свободой нравов, но неприлично же вот так на человека таращиться!
Поселение, где мы оказались, было скрыто за деревьями, но стоило пройти совсем немного вглубь леса, и мы оказались на широкой улице, где кипела жизнь, несмотря на поздний вечер.
Окна одноэтажных просторных домов с цветниками и небольшими огородами уютно светились. Рядом была организована детская площадка, где резвились ребятишки. Качели крепились прямо на ветках. Веревочные лестницы вели в домики на деревьях. Соединенные подвесными мостиками, они представляли собой настоящий городок. Эдакий панда-парк в местном исполнении.
Улица уходила вдаль, ее пересекали переулки, и было трудно судить о масштабах поселения. Но под описание «наша улица в три дома» она точно не подходила.
— Как же так? Только что мы были посреди леса, а здесь целый городок! — удивилась я.
— Охранная магия. Чужак, который попал сюда без приглашения, мог бы долго блуждать совсем рядом, но так и не попасть в Волчье Логово. Заговоренные тропы уводили бы его прочь в чащу или в болото, — пояснила Далила.
— Надо же! А если человек просто заблудился и нуждается в помощи? Его тоже в болото? — возмутилась я.
— Нет, конечно! Такого дозорные встретили бы и проводили к дороге или приютили в поселении на время, если возникла бы такая необходимость. Ну а если это шпион или кто-то с недобрыми намерениями, туда ему и дорога.
— Как интересно! А у нас тоже будет что-то подобное? — Посмотрела я на Данте.
— Подобное не обещаю, но охранную магию организую непременно. Вы с Александром будете в полной безопасности.
Нас поселили в большом красивом доме — единственном двухэтажном, который я здесь заметила. Архитектура зданий в волчьем поселении чем-то отдаленно напоминала мне шале. Бревна, двускатные крыши, просторные террасы, и все это в окружении вековых деревьев, кроны которых терялись в полумраке ночного неба.
— Надеюсь, наш скромное жилище, придется по вкусу высоким гостям? — низким приятным голосом поинтересовалась Далила.
— Кажется, нам сейчас придется по вкусу любое жилище, где нет насекомых, сквозняков и вони, — ответил генерал.
— И которое стоит на месте, а не едет, — добавила я, чем вызвала улыбку на губах гостеприимной волчицы.
В доме пахло травами, хвоей и нагретым на солнце деревом. Большой, выложенный грубым камнем камин встретил нас на первом этаже в гостиной. Вычурная люстра из отполированных оленьих рогов точно сошла с разворота журнала по дизайну. Сколько же я их пересмотрела в прошлой жизни, пока выбирала оформление для собственного жилья!
Грубая деревянная мебель и притом мягкие кресла, накрытые накидками из сшитых звериных шкурок. Все это отлично сочеталось между собой, не вызывая чувства дисгармонии.
А еще тут было много живых растений в горшках. Буквально повсюду зелень!
— У вас очень уютно, Далила! — искренне похвалила я волчицу, и той это пришлось по душе.
— Лэрд, лейра, простите за бестактный вопрос, но я так и не поняла, вам нужны общие покои или раздельные? — спросила волчица.
Прежде чем мы с Данте успели открыть рот, заговорила Анисья:
— Конечно, разные, лейра! Где это видано, чтобы порядочная девица ночевала вместе с мужчиной, который не является ее мужем?
— Еще раз, простите меня! У нас несколько иные порядки, но я ни в коем случае не желала оскорбить лэрда генерала и лейру дан Анатур.
Далила сделала знак служанке, незаметно выскользнувшей откуда-то из тени.
— Рима, проводи лэрда в гостевые покои и помоги ему устроиться. Выполни любое его пожелание, о чем бы он ни попросил.
Красивая и гибкая, точно плеть, волчица кивнула. Одета она была так же фривольно, как и остальные женщины в этом месте, но почему-то мой взгляд приковала ее грудь, под обрисовавшим контуры поджарого тела эфемерным парео. Она выступала остро и как-то особенно дерзко. И голову девушка держала высоко и гордо, а смотрела исключительно на моего генерала.
От ее вида, и от оценивающего взгляда Данте, которым тот окинул ее, я ощутила чувствительный укол ревности. А еще от слов Далилы, показавшихся мне чересчур однозначными. Она что же, намекает на нечто непристойное?!
 А чего я удивляюсь? Подобное и на Земле когда-то местами до сих пор принято.
— Лэрд генерал, наш вождь ждет вас для беседы, если вы в состоянии уделить ему время, — вмешался в разговор вошедший в дом парень.
— Да, конечно, — ответил ему генерал и посмотрел на меня. — Эления, отдыхайте и ни о чем не переживайте. Я скоро вернусь.
С этими словами он ушел, а Далила жестом пригласила нас следовать за ней.
— А в дороге лэрд и лейра ночевали в одной комнате. И даже спали в одной постели! — громко прошептала позади Белка, когда мы поднимались на второй этаж.
— То в дороге! Это не считается! — сварливо ответила ей Анисья.
Шедшая впереди нас Далила едва заметно повела головой. Она прекрасно все расслышала, но сделала вид, что не заметила.
Нам с сыном отвели отдельные покои, состоящие из гостиной и спальни, а Белке и Анисье выделили — комнату по соседству. Мои служанки пожелали нам спокойной ночи, и Беляна передала мне Сашку, которого несла наверх, чтобы дать мне немного отдохнуть.
Место, где нам с сыном предстояло ночевать, оказалось просторной спальней с огромной кроватью по центру. Не иначе — хозяйская! И, о счастье, в примыкающем санузле тоже была моя любимая волшебная сантехника, инкрустированная драгоценными камешками!
Я чуть от радости не завопила, поняв, что волки тоже под кусты не ходят, и удобства для них — не пустой звук.
— Вы оказали мне честь, отдав собственные покои? — поинтересовалась я.
Далила улыбнулась и согласно кивнула.
Было неловко стеснять семью вождя, но сил на споры у меня уже не осталось. Опять же подготовка других покоев займет время, а уже поздно. Не стоит лишний раз тревожить людей дурацкими капризами. Да и кто знает, вдруг отказ занять эту спальню будет воспринят как оскорбление?
Смирившись, я в очередной раз поблагодарила хозяйку:
— Спасибо!
— Все для дорогих гостей. Под дверью будет дежурить Лада. Это и прислуга, и охрана одновременно. Достаточно просто позвать ее, и она выполнит все ваши пожелания, если только их возможно выполнить. У Лады отменный слух, так что она услышит, если вы позовете ее по имени, — сообщила хозяйка дома.
— Но у меня есть свои служанки…
Я так сказала, потому что без Данте и Анисьи с Белкой почувствовала себя неуверенно.
— Конечно. Но они ведь тоже устали с дороги? К тому же дом им не знаком. И, насколько я поняла, старшей служанке требуется помощь лекаря? — мягко возразила Далила.
— Прихватило спину. У нее есть какие-то снадобья с собой, но помощь точно не помешала бы, — согласилась я.
— Я пришлю к ней своего лекаря. Лейра Эления, если пожелаете, то служанка может размять вам тело перед сном.
Массаж? Ох… Я бы не отказалась, но не стоит совсем уж расслабляться.
— Спасибо большое за заботу, но не стоит. Лучше я сразу лягу спать.
— И все же рекомендую сначала поесть и накормить ребенка.
— Конечно. Что-то я уже совсем не соображаю. Вот даже про Анисью не вспомнила… — пристыдилась я.
— Лейра Эления, вам сейчас и не до этого. Нужно думать о малыше каждую секунду, другим перепадает куда меньше внимания, когда мать заботится о своем ребенке. Кстати, я велела принести колыбель для вашего сына, или можете положить его с собой, если так удобнее. Кровать достаточно просторная…
Волчица улыбнулась и вдруг просительно посмотрела на меня.
— А можно мне его подержать?
Далила мне нравилась. Вызывала доверие, что ли? Поэтому я не стала возражать и осторожно передала ей Сашку. Волчица приняла моего сына так, словно он был драгоценностью, и ее лицо при этом как будто просветлело. Сынок что-то прокряхтел, но не расплакался, а принялся рассматривать склоненное над собой лицо, а потом схватил волчицу за прядь волос и потянул.
— Чудесный малыш! — похвалила Далила, морщась одним глазом, и ее улыбка стала шире.
— Спасибо! — поблагодарила я ее и тоже улыбнулась в ответ.
— Сколько лет прошло, когда я держала на руках Ульриха… Жаль боги не дают нам с Райдом больше детей.
— А вы бы хотели еще деток?
— Хотели бы. Но, похоже, такова наша с Райдом судьба, — с грустью ответила Далила. — Я слышала, что вчера вы помогли Ульриху? Они с мужем те еще заговорщики, скрывают от меня все подробности. Не хотят волновать. Но я-то знаю — случилось что-то неприятное…
Волчица определенно намекала на то, чтобы я поделилась подробностями.
Вот только стоило ли? Муж и сын не желали ее беспокоить…
С другой стороны, все ведь уже закончилось, так почему бы не рассказать? По себе знаю, как тяжело пребывать в неведении. И как бесит, когда от тебя только отмахиваются. Не раз на себе испытала, когда интересовалась у мужа, почему он задержался на работе.
Взвесив за и против, приступила к рассказу:
— Мы были в Левшарах на ярмарке и увидели волка в клетке. Его заметила моя служанка, и нам пришлось вмешаться. Мы освободили волка, и он убежал. Все. — Я не стала вдаваться в подробности и объяснять, что клетку разрушила моя магия. — Признаюсь, я даже и не подозревала, что мы помогаем оборотню, если честно.
— Лейра Эления, спасибо, что вмешались и спасли моего ребенка от страшной участи!
— Без Данте вряд ли мы хоть что-то смогли бы сделать.
— Да, но ведь именно ваша служанка заметила Ульриха? Вы могли приказать ей не вмешиваться, но вместо этого попросили генерала о помощи. Так что я и ваша должница тоже. Эления, вы всегда можете обратиться ко мне за помощью. В любое время. Помните об этом.
— Спасибо, я буду иметь это в виду, — поблагодарила я ее, и мне показалось, что в этом мире у меня стало на одного друга больше.
Сашка закряхтел и засучил ногами, и Далила передала его мне.
— Что вы желаете на ужин? Может, хотите чего-то особенного?
— Просто горячая еда и питье, — скромно обрисовала я круг своих пожеланий.
Есть хотелось зверски и желательно чего-то жиденького. Весь день мы только перекусывали.
Волчица кивнула и направилась к выходу. На пороге Далила обернулась и сказала неожиданно:
— Эления, не переживайте за вашего дракона. Он уже выбрал вас, значит, останется верным навсегда. Истинным не изменяют.
Я долгое мгновение смотрела на нее с благодарностью, а затем от души пожелала:
— Далила, пусть у вас с мужем все получится, и Рада пошлет вам малыша!

Глава 3 

Ужин подали мгновенно. Нежное мясо с овощами и пряностями, наваристая похлебка, теплый ароматный хлеб. А на десерт — свежие ягоды, от которых я с сожалением отказалась. Побоялась, что у Сашки разболится животик. Поев и накормив сына, уложила его рядом с собой — так было уютнее и спокойнее в чересчур просторной комнате.
Уснула мгновенно, а проснулась будто от толчка. Затаив дыхание, я прислушалась, пытаясь понять, есть здесь кто-то еще или это просто отголоски дурного сна меня растревожили? По ощущениям на дворе стояла глубокая ночь. Сколько мне удалось поспать? Час? Два?
Тревога не отступала, и я приоткрыла глаза, взглянув из-под ресниц. На фоне большого окна отчетливо выделялась мужская фигура.
— Кто здесь? Я закричу! — предупредила строгим шепотом, а у самой поджилки затряслись.
Мелькнула мысль, что это нелогично, но инстинктивно я старалась не разбудить и не напугать спящего сына.
— Не бойтесь, лейра! Я не причиню вам вреда! — так же шепотом ответил мне незнакомец, выставив открытые ладони.
— Ульрих?! — узнала я ночного гостя и села на постели. — Ты же Ульрих! Сын Далилы и Райда!
— Верно. А еще я — тот самый волк, которого вы освободили из клетки, лейра.
— Поверить не могу! — ерничала я от возмущения.
Убедившись, что сыночек спит, я поднялась, завернувшись в длинный халат, и подошла к оборотню ближе. Ульрих походил на своего отца. Прямо копия, разве что значительно моложе, и более сухой и жилистый, а в волосах пока нет и намека на седину.
— Прошу прощения, что потревожил вас, лейра Эления, но мне нужно с вами поговорить.
— А нельзя было отложить разговор до утра? — поинтересовалась я, едва сдерживая зевоту.
— Не думаю, что генерал с вас хоть на минуту глаза спустит. Он и сейчас был бы здесь, да отец увлек его разговором. К тому же моя мама… Она настрого запретила мне приближаться к вам. Боится, что генерал будет ревновать, и это может плохо кончиться.
Сказанное повергло меня в легкое недоумение.
— Глупости какие… — пробормотала я и уточнила: — Ты утверждаешь, что твой отец отвлекает сейчас генерала, чтобы ты мог со мной спокойно поговорить?
— Не совсем так, просто удачное стечение обстоятельств.
Что ж, у всех свои странности. Я решила не вникать, да и спать больно хотелось. Сдерживая зевоту, я опустилась в кресло, стоявшее прямо у окна и, посмотрев на оборотня, поинтересовалась:
— Обязательно было лезть через окно?
Ульрих сверкнул клыкастой улыбкой, или это в свете луны мне показалось, что его клыки чуть острее, чем у нормальных людей?
— Обязательно. У порога дежурят соглядатаи матери, ей тут же доложат, что я здесь, и она мне головомойку устроит, а я этого страшно не люблю!
— И будет права! Ульрих, тебе не кажется, что слегка невежливо врываться вот так, когда люди спят? В твоем возрасте пора бы об этом знать, — поддела я оборотня, не сдержавшись.
— Совершенно верно, лейра! Но разговор действительно важный! Лейра Эления, вы спасли меня, и я хотел сказать, что можете рассчитывать на ответную услугу в любой момент. Волки всегда платят долг жизни.
— Спасибо, Ульрих. Но тебе скорее Беляну стоит благодарить, а не меня. Если бы не она, мы бы даже не узнали, что ты в беде. Это моя служанка увидела тебя и бросилась на помощь.
— Ей я тоже благодарен, но именно вы освободили меня из клетки. Счет шел на минуты. Это не простая клетка, она вытягивала из меня магию. Час… Может, два, и я бы превратился в дикого зверя, неспособного больше принять человеческий облик. Только ваша магия меня спасла — разрушила артефакт, так что именно вам я обязан тем, что остался в здравом рассудке. Родители о том не знают. Мама, вообще, не в курсе подробностей, а отцу я не говорил про то, что клетка магическая. Он… Он бы рассердился на меня за то, что я подверг свою жизнь такой опасности.
— Твое положение было куда хуже, чем казалось на первый взгляд, — заметила я, слегка шокированная.
— Точно!
Ульрих присел на подоконник и уставился куда-то в противоположную стену, как будто переживая все заново.
— Ты догнал того урода, который задал стрекача? — поинтересовалась я, чтобы отвлечь его от грустных мыслей.
— Догнал. И убил. Но сначала допросил.
Ответ оказался настолько же жестким, насколько прямолинейным, но я отреагировала удивительно спокойно. Даже нигде ничего не дрогнуло, как будто подобное в порядке вещей. Наверное, привыкаю к новым реалиям потихоньку?
— Полагаю, он заслужил свою участь?
— Заслужил, — подтвердил Ульрих. — Он был из «ловцов».
— Кто такие «ловцы»? — спросила осторожно, чувствуя какое-то внутреннее напряжение.
— Охотники на оборотней, — ответил Ульрих с легкой заминкой.
— Расскажешь?
Волк оценивающе посмотрел, словно решал, посвящать ли меня в какую-то тайну. Мне вдруг показалось, что ситуация чем-то похожа на мою. Ульрих — тоже сын, пусть уже взрослый. Его тоже пытались похитить, и судя по всему, за это кто-то заплатил. Я решилась поделиться:
— Ульрих, моя мачеха продала моего сына неизвестно кому. За нами тоже охотятся, и если бы не генерал, не знаю, был бы ли еще мой ребенок со мной.
Похоже, мои слова разрушили последние сомнения, и Ульрих принялся рассказвывать:
— Все началось около года назад. Оборотни отправлялись по делам в Левшары и другие места неподалеку, и не возвращались. Пропадали парни и девушки, но сначала никто ничего дурного не заподозрил. У нас бывает, что молодежь уходит из отчего дома на поиски счастья, или просто странствовать. Такое не редкость. Некоторые возвращаются, но не все.
— Когда же вы поняли, что их похищают?
— Последней пропала Хельга — девушка моего друга Бриана. Они собирались пожениться этой осенью, так что она не могла просто взять и уйти. Они очень любили друг друга.
— И как это случилось?
— Хельга оставила записку, но не Бриану, а мне. Написала, что решила сделать особенный подарок жениху и отправилась в Левшары за ним. В записке она написала, где планирует остановиться, и обещала вернуться через два дня. А если нет, тогда просила рассказать обо всем Бриану. Мой друг что-то почувствовал. Он очень волновался, и когда я пришел и передал записку ему, очень расстроился. Сказал, что я должен был сделать это сразу. Мы поссорились и даже едва не подрались. Он один направился в Левшары, чтобы найти Хельгу. Меня с собой не взял и даже не сказал, что пойдет туда.
История Ульриха взволновала меня.
— И что случилось дальше? Бриан тоже пропал?
— Нет, он вернулся наутро и рассказал, что Хельга остановилась в самой дешевой гостинице в пригороде. В ее номере все было перевернуто вверх дном, когда он пришел.
— Там был обыск?
— Скорее, драка. Пропали все вещи Хельги, кроме одной — браслет, который Бриан ей подарил. Да и тот валялся под окном снаружи. Порванный и со следами крови Хельги…
Ульрих замолчал. Похоже, он чувствовал свою ответственность за пропажу девушки.
— А он спрашивал работников и хозяина гостиницы?
— Пытался. — Ульрих усмехнулся.
— И, конечно же, никто никого и ничего не видел? — констатировала я.
— Верно. Пока мы искали, пока сообщили совету старейшин, пока те думали, что делать, пропала еще одна волчица. Тихоня Луана, которую мать послала за покупками. Безобидная и девушка, которую считали лунной странницей.
— Лунной странницей? — переспросила я.
— Она была слегка не в себе, — пояснил Ульрих, красноречиво покрутив ладонью у виска. — Но ей бы точно не пришло в голову отправиться в путешествие в одиночку и без разрешения родителей.
— И что дальше? Что решил совет?
— Они боятся нарушить правила. Наши ведь не могут просто так заявиться в Левшары и навести там порядок. Это кончится войной.
— Бюрократия… Куда же без нее, — пробормотала я, понимая, что с точки зрения политики все верно.
Надо обращаться к властям, но это должен сделать кто-то вроде Райда, а не Ульриха.
— Вроде того, — согласился оборотень. — Поэтому я и решил действовать. Сам отправился в Левшары на ярмарку и притворился деревенским дурачком. Да еще нарочно засветился с оборотом, чтобы наверняка. Подумал, раз им нужны оборотни, это имеет значение.
— И у тебя получилось, — констатировала я.
— Да! Они клюнули и куда быстрее, чем я ожидал, потому и попался. Я снял комнату на постоялом дворе недалеко от того места, где похитили Хельгу. Ждал, что нападут ночью, если, вообще, нападут, но ловцы совсем обнаглели. Взяли меня сразу же.
— Но как ты им поддался?
— Что-то было в питье.
— Выпивка еще никого до добра не доводила, — пошутила я. — Многие на этом погорели.
— Я пил воду! — возмутился Ульрих. — Похлебка, что мне подали на обед, оказалась слишком острой. Жажда замучила, и я попросил воды. Выглушил целый кувшин, после чего мгновенно отключился, а пришел в себя уже в клетке. Как и когда принял волчье обличье, даже не помню!
— Похоже, работают они профессионально, продумав каждый шаг.
— Так и есть. Доставщик — тот самый покупатель, которого я догнал и допросил, рассказал, как у них все устроено: ловцы выслеживают и похищают одиноких оборотней в городе, подливая в питье особое зелье. Оно без вкуса и запаха, так что даже в воде его не распознать при всем желании.
Мне это совершенно не понравилось.
— Очень предусмотрительно! Таким средством можно любого одурманить!
— Верно! Иначе с оборотнями у них ничего бы не получилось. Мы тонко чувствуем запахи. Малейшие оттенки. Сразу можем понять, если с пищей что-то не так.
— Скажи, ты действительно применил пытки, чтобы он все это тебе поведал?
— Не пришлось. Двинул пару раз по дых, и он запел как птичка. Разве что…
— Что?
— Этот урод был настолько самоуверенным, что даже не считал нужным запираться!
Я лишь покачала головой. Рассказ Ульриха и свежий воздух из открытого окна согнали остатки сна. Я зябко поежилась, и оборотень накинул мне на плечи плед, который лежал на подоконнике.
— Спасибо! — поблагодарила я и попросила его продолжить рассказ.
— Ловцы действуют по хитрой схеме. Поймав очередную жертву, они просят продавцов живности на рынке присмотреть за товаром, пока покупатель не приедет. Якобы срочно нужно уехать, а за волком вот-вот придет покупатель. Предлагают хорошую плату, но не слишком большую, чтобы выглядеть подозрительной. Кто откажется от такой пустяковой просьбы? Никаких затрат на содержание. Нужно лишь присмотреть за зверем час или два, передать покупателю и получить остаток гонорара. Снадобье, которым ловцы меня усыпили, действует довольно долго, а клетка с виду используется самая обычная. Если зверь не проснется, продавец и не заподозрит, что присматривает за оборотнем.
— А если даже и догадывается, то ему все равно… — заметила я, вспомнив того самого мужика, который продавал «кошаков».
Мне показалось, что он прекрасно понимал, что ввязался во что-то дурно пахнущее, но деньги ароматами не обладали.
— Даже если и заподозрит что-то, то будет поздно дергаться. Ловцов уже след простыл, а опасный товар нужно сбыть с рук во что бы то ни стало. Сбыть и забыть об этом побыстрей, — подтвердил оборотень.
— Ну да, выпустить тоже страшно. Вдруг ловцы явятся потом с разборками к нему домой. У каждого дети, жена…
Ульрих согласно покивал.
— За «товаром» приезжал тот самый человек, которого, я… Ну, того… Шею свернул.
— Всегда только он?
— Других он не знает, даже если они есть, но подозревает, что не один. У нас ведь не единственное поселение, где живут оборотни. Так что мы не знаем, сколько всего похищенных.
Я задумалась. Похищение оборотней приобрело массовый характер. Интересно, а конечный потребитель товара один, или они разные? И кто он? Маньяк какой-то? Или все прозаичнее?
— Ульрих, а этот самый «доставщик» знал, кому он должен был тебя передать?
На лицо оборотня легла тень.
— К сожалению, нет. Заказчик получает товар в условленном месте. Они с доставщиком никогда не встречаются. А, может, оборотня там забирает очередной посредник. Этого тот мужик не знал.
Я задумалась, пытаясь осмыслить схему.
— Умно у них все устроено. Посредник не знает в глаза ловцов. А те — посредника. Временные продавцы постоянно меняются, рынки тоже? — уточнила я.
— Уверен, что так и есть. Из нашего с доставщиком напряженного, но содержательного разговора я понял, что оборотней не всегда продавали там же, где они были пойманы. Все устроено таким образом, что звенья цепочки не контактируют между собой напрямую. Так что след Хельги здесь теряется. Как и остальных несчастных…
Мне стало не по себе, и я обхватила себя за плечи.
— Жаль, что тебе не удалось больше ничего выяснить.
— Да… Но все равно теперь я знаю намного больше, чем раньше. Я смог убедить отца, что это не выдумки влюбленного Бриана, и Хельга никуда не сбегала. Она была очень своенравной волчицей и доставляла проблемы. Вот все так и решили. Но теперь точно известно, что похищенных было больше. Возможно, намного больше!
— Ульрих, я искренне тебе сочувствую и Бриану тоже. Неизвестность — это ужасно. Надеюсь, теперь получится выйти на этих заказчиков и найти пропавших. Но… Больше не действуй в одиночку, ладно? Твоя мама очень беспокоится за тебя. Ты у нее один.
Я дотянулась и тронула оборотня за локоть. Он согласно опустил голову.
— Да. Я был чересчур самонадеянным, это правда. Думал, что уж меня-то им не обмануть, а вышло как вышло…
Мы замолчали, погрузившись каждый в собственные мысли. Ситуация мне не нравилась, и я решила поговорить об этом с Данте. Если он собирается здесь править, ему все равно придется с этим разбираться рано или поздно. Но как оборотень отнесется к тому, что я его выдам?
Я взяла парня за руку и сжала его пальцы.
— Ульрих, нужно рассказать об это генералу ар Шахгару. Уверена, он сможет что-то посоветовать, — попыталась я его уговорить.
Реакция превзошла ожидания. Ульрих стиснул мою руку и, опустившись передо мной на одно колено, заглянул мне в глаза.
— Спасибо вам, лейра Эления! Я сам собирался попросить вас об этой услуге. Если бы не вы, не знаю, где бы я сейчас был, а генерал, он… Отец запретил его беспокоить, и тогда я решил…
Оборотень не успел закончить мысль. Дверь спальни отворилась, и на пороге возник Данте собственной персоной.
— Ульрих? Эления? Что здесь происходит?
— Э-э… К-хм! Генерал, я… — Оборотень поспешно выпустил мою руку и поднялся. Он походил на мальчишку, застигнутого за просмотром сайтов с неподходящим возрастным рейтингом. — Пожалуй, мне пора.
Ульрих попытался ретироваться тем же путем, которым попал сюда — через окно. Ухватила его за запястье, не позволяя улизнуть.
— Останься! — сказала твердо и тоже поднялась из кресла. — Данте, тебе стоит послушать историю Ульриха, — обратилась я к генералу. — Поверь, это очень интересно.
Дракон молча буравил меня потемневшими глазами, и я видела, что он едва справляется с собой.
Его взгляд медленно сместился на мою руку, все еще сжимающую запястье волчонка.
Очень красноречиво! Неужели ревнует?
Ревность — плохое чувство. Следовало убить его на корню. Выпустив Ульриха, которой, кажется, передумал, убегать, я подошла к Данте и взяла его руки в свои. Стиснув пальцы, попросила шепотом, чтобы не разбудить Сашку:
— Идемте, поговорим в гостиной. — И потянула дракона за собой.
Мягко ступая, мы все покинули спальню, а я мысленно смирилась с тем, что выспаться мне сегодня не удастся. Сынок вот-вот проснется и потребует его накормить.
Ульрих, у которого в голове все сложилось после нашей беседы, смог куда более сжато и коротко поведать о том, что он успел узнать о похищениях оборотней. Данте слушал, не перебивая. Лишь потом задал несколько уточняющих вопросов.
— С этим нужно разобраться, — согласился он. — Я не позволю никому бесчинствовать на своих территориях.
— Уверен, отец предоставит любую помощь. Сейчас его возможности ограничены. Оборотни не могут действовать законно на территории, которая нам не принадлежит.
— Я обладаю определенными полномочиями во всех княжествах Морейна и меня пока никто не лишал этого права. Завтра я поговорю с Райдом, и мы подумаем, с чего можно начать расследование. После того, как ты улизнул из лап ловцов, они могут затаиться на какое-то время.
— И верно… — расстроился Ульрих.
— Не переживай, зато ты выжил и смог рассказать о том, что произошло. — Поддержала его я и добавила, глядя на Данте. — А у нас пока будет время устроиться.
Ульрих ушел, еще раз извинившись за столь поздний визит. Повисла тишина. Я не считала, что в чем-то виновата, потому не торопилась оправдываться. А о чем думал генерал, я не знала. Но определенно он был чем-то взбудоражен. И это точно была не пропажа оборотней.
Генерал обвел взглядом комнату, а затем уставился прямо на меня.
— Эления… — выдохнул он с такими интонациями, что у приятная вибрация по всему организму прошла.
Смутившись, я неожиданно для себя довольно улыбнулась и спросила:
— Что?
Генерал вдруг схватил меня и притянул к себе. Обнял, крепко прижав. С усилием гладя и растирая мне спину. Его ладонь обжигала через тонкую ткань ночной сорочки и такого же тонкого халата. Волны жара расходились по телу. Бежали маленькими молниями по коже, выстреливая в кончики пальцев. Грудь тут же напряглась, дыхание участилось. Желание, острое, точно кайенский перец, и такое же пряное, прокатилось по моим венам. Сводя с ума, лишая лишних мыслей…
Я затаилась, наслаждаясь ощущениями. Полной грудью вдыхая запах такого желанного мужчины и пытаясь понять, что со мной происходит и почему? Пытаясь не сорваться в пучину.
Почему столь острая реакция? Как это, вообще, возможно? Или это тело Элении так реагирует. Хотя… Теперь оно мое. И мысли тоже мои. И реакции…
— Эления, я… Когда увидел его рядом с тобой… Я едва сдержался. Думал, оторву голову на месте. Я никогда… Потерял контроль…
— Не потерял, Данте, — выдохнула я на какой-то неожиданно мягкой ноте. — Ты прекрасно держался. Но не надо меня ревновать, пожалуйста…
— Не могу!
Странно, но фраза, в которой не было ни одного рычащего звука, отдалась рокотом далекого грома внутри меня, вспугнув бабочек в животе.
— Не могу. Не желаю, чтобы мужчины посещали твою спальню ночью! Независимо от причины!
В отличие от генерала я себя сейчас почти не контролировала. Вопреки здравому смыслу. Не думая о недавних родах, я поднялась на цыпочки и закрыла рот Данте жадным поцелуем.

Глава 4 


Данте ар Шахгар
Ревность сжигала меня, и я ничего не мог с этим поделать. Умом понимал, но инстинкты так тяжело побороть! И даже сейчас, когда драконья суть подверглась враждебному влиянию, чувства не притупились. Напротив! С каждым днем… С каждым проведенным рядом часом наша связь только крепла. И этому было объяснение: наш малыш, который мирно сопел в своей колыбели. Он был главным подтверждением того, что Эления — моя женщина.
Моя и только моя! А значит, никто не смеет ошиваться рядом без моего ведома!
Не убить волчонка на месте помог отработанный годами самоконтроль. Эления почувствовала, что со мной происходит. Пусть не поняла, но инстинктивно оказалась рядом. Ее нежные пальчики нашли мою руку, и душу словно омыло волной тепла. Меня попустило достаточно, чтобы я смог мыслить и говорить, а не рычать.
Хотя… Мыслил я не так уж здраво.
Ночь выдалась особенной. Напоенная безудержной, дикой магией Запределья и приправленная, точно специей, магией Хаоса, она походила на свежий морской бриз, перемешанный с ароматом южных пряностей — кружила голову и толкала на безумства. Не только меня…
Когда мы остались одни, я попытался объяснить Элении, что почувствовал, когда увидел ее рядом с волком, но… Она буквально заткнула мне рот поцелуем! Знаю, эту банальную фразу используют солдаты и наемники, сидя у костра вечерком и делясь своими постельными похождениями с излишне болтливыми девками. Не подозревал, что испробую такое на себе!
Когда это Эления стала такой смелой? Ее напор одновременно удивил и даже слегка рассердил меня: да как она посмела так вести себя с драконом?
Из груди вырвался глухой звук, похожий на рычание. Моя рука скользнула в чуть спутанную после сна копну шелковых волос, аромат которых казался ярким и призывным. Приласкав затылок Элении, я сжал пальцы, запрокинув ей голову. Из горла моей женщины вырвался низкий призывный стон, и все, что могло у меня окаменеть, окаменело.
Я ласкал ладонью ее талию… Хотя нет, давно уже не талию, а приятную упругую выпуклость ниже. И сейчас потянул на себя. Прижал, не давая отстраниться. Заставляя прочувствовать, что она натворила своим неразумным поведением. Подсознательно желал ее припугнуть, чтобы одумалась, но добился противоположного эффекта.
Эления резко вдохнула и, приподнявшись на цыпочки, обвила мое бедро ногой. Потерлась, словно кошка, и откинулась чуть назад, взглянув из-под ресниц. Затуманенный желанием взгляд разлился горячим медом по моему телу. Казалось, я кожей чувствую исходящие от моей пары волны возбуждения. Это было удивительно приятно и ново. Ведь в нашу первую ночь все было совершенно по-другому, несмотря на дурман Сердца Рады.
Налитые груди Элении с призывно выделяющимися под тонкой тканью сосками приковали мой взгляд незримыми цепями. Тепло ее тела, его аромат, наполненный страстью и ожиданием, кружили голову не хуже вина из королевских подвалов, а действовали почище, чем самая забористая сивуха в кабаках городского дна.
Потеряв остатки здравого смысла, я подхватил Элению на руки. Ее стройные ноги тут же обвили мою талию, и я ощутил, какая она жаркая и готовая. Наши взгляды встретились. В широко распахнутых серебряных глазах я увидел призыв, на который не мог не откликнуться, даже если бы хотел.
Розовый, манко приоткрытый и такой беззащитный рот со слегка припухшими, чуть влажными губами сам напрашивался на поцелуи. Мой язык ворвался внутрь, и Эления на миг растерялась, но приняла правила игры, отвечая мне с тихими стонами, от которых по коже шли волны удовольствия.
Не прекращая целовать, я понес ее в спальню.
— Нет! Там Сашка! — выдохнула она мне в рот, на такой ноте, что у меня все зазвенело от окрепшего донельзя желания.
Подоконник, предназначенный для чтения, показался достаточно широким, а еще на нем лежали несколько подушечек. Оценив обстановку, я решил, что там будет достаточно удобно, и изменил траекторию. Усадив Элению, принялся целовать ее шею, подбородок. Спустил с плеч сорочку. Ворот был слишком узкий, пришлось его слегка расширить, чтобы увидеть полные молока груди с крупными сосками. Блеск луны на светлой коже окончательно свел меня с ума…
— Нет! Не трогай их… — выдохнула Эления, а затем ее руки надавили мне на голову, опуская ниже, направляя…
Одновременно она прогнулась, подставляя животик, немного мягкий еще после того, как она выносила и родила моего сына, и такой желанный!
Сорочку я разорвал до самого низа, и под ней не было ничего ровным счетом. Полюбовавшись на округлившееся тело, которое приобрело более женственные формы, чем в нашу первую ночь, я остался очень доволен.
Эления постанывала и вздрагивала от моих поцелуев, ей было приятно и щекотно одновременно, а движение бедер подсказывало, чего она от меня ждет. И я покорился, наслаждаясь вкусом любимой женщины, ее стонами, дрожью, тихими мольбами: она то требовала прекратить, то продолжить.
Пришлось чуть придержать ее, чтобы не сбежала, и наградой мне стали частые всхлипы и вцепившиеся в мои волосы пальцы. Эления достигла пика очень быстро. Желание и в ней копилось не одни сутки, теперь это было понятно. Как и во мне…
Заплакал ребенок. Требовательно и надрывно, словно от приснившегося кошмара. В тот же миг Эления разом изменилась. Выскользнула из моих объятий, на ходу закутавшись в остатки ночной рубашки и халат. Скрылась в спальне, и плач тут же стих, а до меня донесся ее ласковый шепот и голодное чмоканье сына.
Этому мелкому дракошке было позволено сосать ее грудь сколько влезет!
Уткнувшись лбом в твердый прохладный камень, я постоял, стараясь остудить мысли, вот только тело остывать не желало. Было почти больно, но уже понятно, что продолжения не последует. Уж точно не сейчас, и это правильно… Еще слишком рано для постельных утех. Организм Элении должен восстановиться после рождения ребенка. Не стоит торопиться.
Мой бездумный взгляд скользнул за окно, и мне вдруг показалось, что я заметил темную фигуру, которая тут же скрылась за стволами деревьев. Кто это был? Случайный прохожий, или кто-то намеренно наблюдал за нашими похождениями? Пожалуй, подоконник был не самой лучшей идеей, подумал я и направился в спальню. Оставлять свою семью этой ночью я не собирался.
Пожалуй, только это меня и остановило от того, чтобы догнать незнакомца и сделать ему внушение. Объяснить, что подглядывать в чужие окна — нехорошо.
Или это была женщина?
Плащ помешал рассмотреть фигуру, но мне показалось, что двигалась она как-то… По-женски, что ли?
Неважно! Важно понять, кто это? Случайный прохожий, или тот, кто желает забрать нашего сына. Возможно, это отвлекающий маневр, и наши враги намеренно пытаются выманить меня из дома таким образом? Хотят, чтобы Эления осталась одна?
Но если так, то как им удалось проникнуть в поселение оборотней?
Ответ напрашивался один — это кто-то местный. Например, тот же, кто давал наводку на молодых одиноких оборотней, отправляющихся из Запределья в Морейн. Кто-то… Кто имеет зуб на всю общину? Исключать такой вариант было нельзя, и я решил сказать об этом Райду, но утром. Сейчас я хотел побыть с истинной и нашим сыном. С этими мыслями я и вошел в соседнюю комнату.
Эления, увлеченная кормлением малыша, не сразу меня заметила. Я постоял в дверях, наслаждаясь зрелищем. Ощущая, как в моей душе что-то меняется. Крепнет. И вдруг понял, что вижу слабое свечение, которое окружает мою истинную и ребенка. Магия, совершенно особенная, разливалась вокруг, заполняя пространство. Когда мы ехали в карете, я не раз наблюдал, как Эления кормит сына, но не замечал ничего подобного. Сейчас же происходило что-то особенное — ни с чем подобным я раньше не сталкивался.
Завороженный зрелищем, я подошел ближе и тихонько присел на краешек постели.
Эления повернула голову.
— Сашка… Он есть захотел. Прости…
Она виновато и чуть смущенно улыбнулась. Мое сердце зашлось в особой, не испытанной ранее, неге.
— Ничего. Наш сын… — Я споткнулся и добавил, чтобы скрасить оговорку: — Растет, парень.
— Наш сын? — Эления, внимательно посмотрела на меня и снова улыбнулась, а затем неожиданно добавила: — Мне нравится, когда ты так говоришь о Сашке.
В горле встал ком, не давая выдавить больше ни слова, а Эления вдруг продолжила:
— Данте, я выйду за тебя, только…
— Только? — повторил я хрипло, словно старый ворон.
— Только давай сначала устроимся. Поживем вместе. Убедимся, что подходим друг другу…
Ее слова удивили меня настолько, что я переспросил:
— У тебя еще есть сомнения в том, что мы подходим друг другу?
— Нет, но… Мы ведь пока еще не любим…
— Эления, я…
— Стой! — Пальцы истинной коснулись моих губ. — Ничего пока не говори, пожалуйста. — Я просто хотела сказать, что нас вместе свела беда. Ты помог мне, я испытываю благодарность, а ты — ответственность. Это сближает. Но пережив острый период, люди зачастую понимают, что чужие друг другу. Не хочу, чтобы с нами случилось так же. Сашка привыкнет считать тебя отцом…
Она разволновалась и замолчала, уставившись на меня умоляющим взглядом.
— Эления, я никогда вас не оставлю! Как же ты не понимаешь?
— Данте, ты говоришь сейчас то, что думаешь. Но, пожалуйста, не будем торопиться, ладно? Дадим нам шанс стать настоящей семьей. Мы ведь так мало знаем друг о друге на самом деле.
Волшебное свечение пропало вместе с особой магией. Кажется, наш разговор ее разрушил…
Ощутив разочарование, я нехотя кивнул. Но надо было отдать должное мудрости Элении. Такое могла выдать опытная женщина, прожившая не один десяток лет в браке, а не вчерашняя девчонка, которую силой затащили в бордель, подложив под незнакомца.
Разница между той Эленией и этой ощущалась особенно ярко. Передо мной уже была не испуганная девчонка, а уверенная в себе женщина. Моя пара. Внутри бушевала и ярилась драконья суть, запертая в прочную оболочку враждебной магии. Дракон больше не спал, но и вырваться не мог, и от этого было тошно…
Хотелось выйти и дать себе время собраться с мыслями. Подышать воздухом и прийти в себя. Но Эления, уложив сына в колыбель, подошла и положила руку на мое плечо.
— Данте, ложись со мной. Мне не нравится, что ты ночуешь где-то в другом конце дома, а рядом ошиваются готовые на все прислужницы, — проворчала она, укладываясь и увлекая меня на подушки. — Да и эти покои слишком просторные для двоих, — добавила она сонно.
Я лег и притянул Элению к себе. Обнял, стараясь не думать о близости. Чувствовал, что истинной сейчас это не нужно. Мне было приятно просто лежать вот так рядом. Ощущать тепло ее тела. Наслаждаться ритмом биения сердца. Дыханием — ее и нашего сына. Дракон внутри меня тоже угомонился, а я понял, что чувствую его почти совсем как раньше.
О полном восстановлении речи пока не шло, но какую бы магию ни использовал Нарваг ар Гэрхэй, волшебство истинности ее словно бы и не замечало. Но достаточно ли истинности, чтобы все стало как раньше. А чтобы создать полноценную семью, ее хватит?
Эления была права. Мы слишком мало знали друг о друге. А еще у каждого из нас были свои секреты. Вопрос: останется ли все по-прежнему, когда правда выйдет наружу?
Я-то был готов понять и принять что угодно. Дракону внутри меня не было дела до того, кто его пара — раскованная жрица Рады, благопристойная служительница Эсклера или последняя тварь и убийца, разумом которой управляет сам Локрус.
 Но как отреагирует Эления, когда узнает, что я настоящий отец ее ребенка? И что случится раньше: я расскажу сам, или она вдруг это вспомнит?
Стоило на миг представить, что потеряю истинную, и страх оглушил меня. Я крепче прижал Элению к себе, словно пытаясь укрыть ее от всего мира в собственных объятьях. Она погладила меня по руке, успокаивая, а потом завозилась, устраиваясь поудобнее, и скоро уснула, а я еще долго лежал, прислушиваясь к дыханию сына и к тому, что происходит снаружи.
Я все-таки уснул, да так крепко, что не заметил, когда встала Эления. Не обнаружив ее рядом, на миг испугался, но в этот момент дверь ванной комнаты отворилась, и оттуда показалась моя истинная с ребенком на руках. На ее губах блуждала улыбка.
— Доброе утро, лэрд генерал! Как спалось? — поинтересовалась она.
— А почему так официально? — ответил я вопросом на вопрос.
Эления пожала плечами и принялась заниматься ребенком. Подложив под голову руки, я наблюдал за ними. Истинная то и дело поглядывала на меня, и от этих взглядов меня словно теплом обдавало.
— Ты так смотришь… — заметил я.
— Просто смотрю! — ответила она поспешно и зарделась. А потом неожиданно возмутилась: — Данте, прекрати меня смущать!
— Ха! Это я-то тебя смущаю? — удивился я. — Ходит тут передо мной в одном тонком халатике. Посматривает так, что внутри все переворачивается от желания затащить тебя в постель, и это я ее смущаю! — рассердился я наигранно.
Эления возмущенно выпучила глаза, покраснев, а затем ехидно парировала:
— Тебе говорили, что ты очень милый по утрам?
О ее абсурдного заявления я не выдержал и рассмеялся.
— Слышали бы тебя мои подчиненные! Вот кто не назвал бы меня милым ни в какое время суток.
Вместо ответа Эления передала мне ребенка и заявила:
— Побудь с ним, мне в уборную надо!
Она снова скрылась за дверью ванной, а я остался один на один с младенцем и слегка оробел.
Что-то незримо изменилось в нем с момента нашей первой встречи. Он стал другим? Вырос?
И правда…
Не зря говорят, что дети растут не по дням, а по часам.
— Кажется, кое-кому скоро исполнится месяц, — заявил я малышу, и в ответ услышал согласное: «Гху!»
Клянусь всеми богами, он мне ответил!
— Мы должны сделать хороший подарок маме, верно, Александр?
Ребенок продолжал смотреть на меня не мигая. Я понятия не имел, как полагается играть с детьми, потому вытянул губы дудкой и попытался изобразить что-то вроде: «Пу-пу-пу!»
Наследник, внезапно быстрый, точно кобра в пустыне, ловко схватил меня маленькой ручонкой за нижнюю губу. Да так крепко, что даже стало немного больно!
— Кьепкие фруки! И фто взе ты делаефь? — поинтересовался я.
— Гу! — ответил дитеныш и снова дернул губу.
Я аккуратно расцепил маленькие пальчики. Поцеловал крепко сжавшийся кулачок и улыбнулся, положив сына себе на грудь. Он попытался приподнять голову, но потерпел неудачу и расстроенно закряхтел, намереваясь заплакать.
— Ничего страшного, скоро получится. Ты же настоящий дракон! — успокоил я его.
— Гуг! — согласился со мной малыш и попробовал снова.
На этот раз у него почти получилось. Еще немного и будет уверенно головку держать.
— Вот и правильно! А реветь пока не надо. Мама бросит все дела и прибежит. А ей тоже надо иногда принимать ванну. И, вообще, она слишком много внимания тебе уделяет. Не доверяет тебя нянькам, понимаешь? Так что не наглей.
Сын решил последовать моему совету и затих. От него пахло молоком и еще чем-то приятным, а сам он был маленьким и забавным. Наблюдая, как он борется с дремотой, я не смог удержаться от улыбки.
Думал ли ты, черный дракон, что найдется что-то, что способно сделать твое сердце мягким, как пудинг? А вот, нашлось такое средство. Но не в этом ли весь смысл заговора: дать тебе сына, а затем лишить?
Лишить, чтобы что? Чтобы управлять тобой? Подчинить?
Я легонько погладил пушок на головке ребенка.
— Обещаю, что найду того, кто за тебя заплатил. Он пожалеет, что посмел допустить мысль о том, что так можно поступать с моим сыном!
На пороге ванной появилась Эления с намотанным на волосы полотенцем. Она пристально уставилась на меня, и на миг показалось, что вот-вот прозвучит вопрос, дать ответ на который я пока не готов.
Эления спросила другое:
— Ты тоже считаешь, что похищения оборотней и охота на Сашку могут быть как-то связаны?
— Не знаю, но обязательно это выясню. Я должен помочь оборотням и найти того, кто организовал эти похищения.
Эления подошла ближе и принялась сушить волосы.
— У тебя есть мысли, кто это может быть?
— Кто бы он ни был, у него есть связи. Возможно, что это кто-то приближенный к его величеству.
— Ваш… Наш король водится с подобными людьми? — удивилась Эления.
Оговорка резанула ухо, и я подумал, что Энера во многом права. У Элении много странностей. Например, то, что между нами случилось накануне, не вязалось с поведением домашней, затюканной мачехой, девочки. Она была раскованной и приняла мои ласки, не выказав ни малейшего удивления или протеста. Как будто подобное было для нее в порядке вещей, а ведь о таком ей и знать пока не положено.
Но это мне в ней и нравилось, побери меня Локрус!
— Не надевай сейр, пока мы здесь, — попросил я неожиданно для себя.
— Что? — удивилась она.
— Не надевай сейр, пока мы у волков. Хочу любоваться твоими волосами, — попросил я.
— Хорошо. Мне все равно не нравится носить головные уборы, — легко согласилась она.
На миг я представил ее одетой так же, как волчицы. Мелькнула шальная мысль, согласится ли она надеть одежду, которую носят местные? Интуиция подсказывала, что согласится и даже не поймет, что именно не так. Вот только стоило представить, как моя истинная расхаживает полуобнаженной при других мужчинах, и я передумал экспериментировать. Первый же не выдержу и сдохну от ревности к каждому самцу. Но еще раньше сделаю ее своей…
В дверь покоев постучали, прервав мои крамольные мысли.
— Лейра, простите, но лэрда генерала зовет вождь. Прибыла делегация от лесного народа… — сообщил приятный женский голос.
— От лесного народа? — переспросила Эления, с недоумением посмотрев на меня.
— Ильвы, — пояснил я. — Рановато они заявились…
Остроухие снобы, которые доставили мне проблем больше, чем кто-либо еще из народов, населяющих Запределье уже знали, что я здесь. Плохо. Встречаться с этими ребятами, лишившись драконьей сути, было крайне безрассудно. Неизвестно, что взбредет им в голову?
— Это опасно? — Эления правильно считала мою настороженность.
— Ильвы — это всегда опасно. Но будем надеяться, что они не посмеют нарушить законы волчьего племени и не станут мстить мне прямо сейчас.
Эления растерянно захлопала ресницами, а из-за двери донеслось:
— Лэрд, так что мне передать вождю?
— Передай, что я скоро буду, — ответил я и добавил, обращаясь к Элении: — Надеюсь, меня там накормят завтраком.

Глава 5 


Лена-Эления
В Волчьем Логове мы гостили уже третью неделю. Оборотни отдаленно напоминали мне земных соотечественников: общались запросто и носили легкую одежду, к виду которой я быстро привыкла. Они не стеснялись выражать чувства и не обременяли себя лишними условностями и правилами.
Сашке исполнилось полтора месяца. На днях мой сынок научился держать голову и стал еще забавнее. Данте каждую ночь проводил с нами, а утром уходил по делам. И мне казалось, что мы похожи на настоящую семью.
Казалось бы, какие могут быть дела в гостях у оборотней? Да только в Волчье Логово зачастили гости — посланники из разных земель Запределья. Разузнав о визите Черного Дракона, они посылали делегации одну за другой, якобы стремясь выразить свое почтение.
«Проверяют, насколько горяч котелок», — говорил Данте в такие дни.
Одним словом, народы Запределья прощупывали почву, пытаясь выяснить, чем грозит им приезд генерала черных драконов. Данте с Райдом пытались убедить их, что кровопролития не будет. Конечно же, если те будут вести себя хорошо.
Пока Данте был занят государственными делами, я наслаждалась природой, общением, прогулками. Отдыхала, в общем, впервые за последнее время ощущая себя спокойно. А вот Анисье и Беляне у оборотней не особенно нравилось. Настолько, что нянюшка даже отказывалась выходить на улицу.
— Срамота! Одна срамота кругом! — ворчала она. — Смотреть противно! Тьфу!
Беляна ее поддерживала, но на прогулках меня сопровождала.
— Негоже отпускать вас одну, лейра. Мало ли что может случиться, пока лэрда генерала нет рядом.
Энера тоже участвовала во встречах с делегациями, потому нас охраняли оборотни, которые вели себя так незаметно, что я забывала, что нахожусь под наблюдением, и была им за это благодарна. Хомка где-то пропадал ночами, а утром отсыпался в одном из цветочных горшков в гостиной. Ему в Волчьем Логове тоже понравилось, да настолько, что он даже подумывал остаться.
— Зачем нам, вообще, куда-то еще ехать? Поживем у волков годик-другой, чай не погонят загаженными тряпками? — взялся он рассуждать.
— Ага, дождемся, когда ты состаришься и умрешь, а потом уж и поедем, — однажды поддела его Анисья. — Благо ждать придется не долго.
Хомка посмотрел на нее с укоризной, а я едва не прыснула. Еле сдержалась.
— Не пристало женщине в годах так ядовито шутить, — заметил хомяк и покосился на меня, ожидая одобрения.
Я, старательно держа благопристойное выражение лица, кивнула. Ну а как было не кивнуть? Хомяк ведь не использовал ни единого слова из своего «блатного» жаргона.
Эта беседа повторялась не первый раз.
— Хома, мы ведь это обсуждали. Останемся, пока генералу так нужно, но ты волен поступать по своему разумению, — пресекла я дальнейшие бессмысленные споры.
Беляна тяжко вздохнула.
— Скорее бы генерал закончил здесь с делами. Мне хочется покинуть это место поскорее…
Я не могла взять в толк, почему у нее подобный настрой? Вроде бы ее никто здесь не обижает. Да, парни заглядываются, комплименты делают, но и только. Волки вели себя прилично. Никто не желал ссориться с генералом драконов и нарваться на наказание от Райда. И все равно мою служанку что-то беспокоило.
Был очередной уютный вечер. В гостиную, где мы обосновались с рукоделием в ожидании ужина, вошел Данте.
— Эления, завтра я уезжаю в Мейр, — сообщил он с порога.
Сразу за генералом появилась Энера. Кивнув нам, она привычно подперла стену у дверного проема. Отложив вязание, я уставилась на дракона и переспросила слегка растерянно:
— Завтра?
— Да.
— Ладно… Беляна, помоги собрать вещи. Анисья, вот видишь, некоторые мечты исполняются куда быстрее, чем мы полагаем. И… Где Хомка? Если увидите его, передайте, чтобы никуда больше не бегал.
— Кто звал Хомку? Я здесь!
Хомячок высунул мордочку из-за цветочного горшка.
— Прекрасно! Тогда ты и сам все слышал. Если хочешь, оставайся. А если желаешь продолжить путешествовать с нами, никуда не убе…
— Эления, — перебил меня Данте. — В Мейр я поеду один, а вы с Александром останетесь здесь под охраной волков и Энеры.
— Генерал, вы и меня оставляете? — удивилась наемница.
— Я доверяю Райду, но будет лучше, если именно ты присмотришь за моей семьей.
При этих словах мы с Данте встретились взглядами, и на душе стало щемяще тепло и одновременно тревожно.
— Данте, мне кажется, что это не слишком удачная идея. Я думаю, нам лучше поехать с тобой.
— Да, лэрд генерал! Не оставляйте нас одних, мало ли что может случиться, — поддержала меня Белка и даже умоляюще сложила руки перед грудью.
— Эления, в Запределье не осталось и угла, где еще не знают, что я здесь. Многие только и ждут, как бы от меня избавиться. Ведь это именно я помог Нарвагу ар Гэрхэю присоединить эти земли к королевству Морейн. Не хочу подвергать вас с сыном риску.
От этих его слов стало только тревожнее. До этого я будто не до конца осознавала степень угрозы, а сейчас поняла, что привязалась к Данте, куда больше, чем представляла.
Я поднялась с кресла и подошла к дракону.
— Данте, ты прав, на дорогах опасно, и волки привечают нас, как высоких гостей. Но, пожалуйста, не оставляй нас здесь одних.
Иррационально и глупо, но я предпочитала рискнуть и отправиться с Данте, чем маяться от неизвестности здесь.
— Эления, я только взгляну, как там в Мейре, и вернусь. Если все плохо, как меня хотят убедить, подберу для нас другое место и вернусь за тобой. Не о чем переживать. Кстати, у меня хорошие новости. — Данте улыбнулся и поправил прядку, выбившуюся из моей прически. — Я получил письмо от Крейдена — одного из моих офицеров. Он пытается отыскать тех, кто служил под моим началом. Многих уже нашел, и совсем скоро сюда прибудут два отряда верных мне людей. Когда это случится, мы больше не сможем злоупотреблять гостеприимством оборотней. Я должен подготовить место, где обосноваться до этого момента.
— Лэрд генерал прав! — неожиданно поддержала его Анисья. — Путешествовать по Запределью стало слишком опасно для нас, деточка. Так и быть. Давай еще немного потерпим этот срам.
— Лэрд генерал, не оставляйте лейру Элению, прошу вас! Мало ли что может случиться с ней и малышом в ваше отсутствие. Вы ведь до сих пор так и не выяснили, кто наблюдал за вами в день приезда! — напомнила Беляна, закончив тираду зловещим шепотом.
В комнате повисла тишина.
Кто-то подсматривал за нами во время первой ночи в Волчьем Логове. Данте рассказал мне об этом наутро. Но я решила, что это местные проявили любопытство. Телевизоров-то здесь нет, а поселение, хоть и большое, да все равно маленькое. Любое происшествие привлекает повышенное внимание.
Вот только после слов Беляны стало как-то не по себе…
— Белка, негодница! Не зря говорят: «Волос долог, да ум короток». Ты зачем лейру в смущение вводишь?! — накинулась на нее Анисья. — Эления, деточка, не слушай эту глупыху. Просто она оборотней боится, вот и хочет уехать поскорей.
— Мне одному кажется, что нашей старушке стоило бы поучиться обходительности? Оскорблениями так и сыплет, а еще нянька называется! — съехидничал хомяк и едва успел увернуться от тяжелой трости.
— Это кого ты тут старушкой назвал?! Мышь недоеденная! Я тебе сейчас покажу!
Эти двое так и жили: то в мире, то начинали поддевать друг друга. Хомка изо всех сил старался выражаться правильно, но получалось иногда даже хуже, чем если бы он использовал жаргон. В такие моменты мне казалось, что я открыла ящик Пандоры, научив его контролировать речь.
Поднялся галдеж, хомяк носился вокруг Беляны. За ним, прихрамывая, довольно шустро поспевала Анисья, стараясь огреть тростью. Белка зажмурилась и стояла, не шевелясь, зато вскрикивала каждый раз, когда трость ударяла об пол.
— Хватит! — прикрикнула на них я, но меня даже не услышали.
Наемница наблюдала за этой котовасией от двери и давила смешки, а затем генерал кааак рявкнет на них:
— А ну, тихо!
От неожиданности я вздрогнула, а Белка с Анисьей аж присели. Хомка, пользуясь моментом, шмыгнул за ножку кресла.
— Завтра я еду в Мейр. Один. Это не обсуждается, — подвел итог беседы генерал и покинул нашу гостиную.
Сбежал, чтобы больше не слышать уговоров?
Одновременно хотелось наорать на него, или устроить истерику, но я сумела сохранить бесстрастное выражение лица. К тому же чуйка подсказывала, что генерала подобным не проймешь. Оставив присмиревших нянек в гостиной, я молча отправилась в спальню.
Затворив дверь за собой, на миг прижалась к ней спиной. А затем глубоко вздохнула и подошла к люльке, в которой мирно спал мой сынок. Мы все-таки его не разбудили. Хотя просыпаться пора, а то потом трудно будет уложить в ночь.
Я погладила малыша по волосам, а затем осторожно взяла на руки, поцеловала невесомо, наслаждаясь особенным теплым запахом.
— Какой же ты маленький. Мое солнышко, — прошептала, прижимая сыночка к груди.
Я во что бы то ни стало должна его уберечь. Уберечь любой ценой. Сердце подсказывало, что пока нам с Данте нельзя разделяться. Остаться здесь одной, куда опаснее, чем отправиться с ним вместе. Значит, нужно найти способ его уговорить.
Невольно вспомнилась поговорка про ночную кукушку, которая любого перекукует. Ну что ж… У меня будет еще целая ночь.
Совсем скоро мы оказались в постели. Все время, что мы жили в Волчьем Логове, Данте ночевал со мной. Я привыкла засыпать в его объятиях, и это чувство покоя и безопасности бальзамом проливалось на душу. Залечивало ее, дарило надежду на то, что после всех моих злоключений, впредь все будет хорошо.
Но были в этом и некоторые сложности.
Ощущая рядом сильного желанного мужчину, я изнывала от затаенной страсти. А генерал с той самой первой ночи не делал никаких поползновений завершить начатое. Сама же я не решалась его провоцировать. Ведь та ночь и правда была какой-то особенной. А эти — самые обычные. Так что мне не следовало сходить с ума.
Еще одной причиной не делать того, о чем могу пожалеть: был страх выдать себя. Настоящая Эления ни за что бы не отважилась соблазнить генерала. Подозреваю, она и помыслить о подобном не могла. Так что я лежала, не подавая вида, пока не проваливалась в сон.
Но не сегодня.
— Данте? — позвала тихонько.
— М-м? — сонно ответил генерал.
— Возьми нас с собой в Мейр.
— Нет.
— Пожалуйста, — протянула я. — Не хочу здесь оставаться без тебя.
— Эления, мы уже это обсуждали. Если попадем в руки ильвов, они никого не пощадят.
— Опасность может подстерегать нас где угодно, — возразила я. — Что такого в этом Мейре?
Генерал подумал немного и ответил:
— Местные считают Мейр проклятым местом и не суются туда. Он расположен на границе с Хаосом у самой Завесы. Неподалеку образовался городишко под тем же названием. Его основали те, кто бежал из Морейна в поисках лучшей судьбы. Переселенцы, беглецы, авантюристы и те, кому нечего терять. По большей части — они не местные, потому лишенные предрассудков жителей Запределья. Только они и рискуют селиться в тех местах.
Ага. Запредельцы отдали им кусок бросовой земли, который им не годился из-за суеверий. Но раз там есть город, значит, и жить можно, а все эти проклятия — бред сивой кобылы, как это и бывает.
— Судя по всему, моя дорога вела в Мейр с самого начала, — пошутила я. — Если бы мы не встретились раньше, непременно столкнулись бы там. Это судьба!
— Вот только вряд ли ты смогла бы туда добраться, — засомневался генерал.
— Это точно. Наемники не выпустили бы меня из столицы, не появись ты на моем пути. Спасибо, что тогда остановился. Не отвернулся, когда это было так нужно, — прошептала я искренне.
Данте погладил меня по волосам и обнял. Мы некоторое время лежали молча, переживая момент духовного единения.
На улице тревожно закричала птица. Нет, это не птица. Это дозорные обмениваются сигналами. И снова повисла тишина, нарушаемая только шумом ветра в кронах деревьев. Погода к вечеру испортилась. По подоконнику ударили первые капли, и запахло дождем.
— Как вышло, что владения, которые тебе пожаловал король, все еще свободны, раз там вокруг одни преступники? Или придется кого-то выселить? — поинтересовалась я.
— Нарваг ар Гэрхэй вознамерился избавиться от меня, не иначе. — Данте невесело усмехнулся. — Много лет назад в замке, который теперь принадлежит мне, жил и правил хранитель Завесы и господин всего Запределья.
— Какие-то у меня нехорошие подозрения… С ним что-то случилось?
— Угу. Исчез вместе с семьей, и никто не знает, что с ним случилось. Население Запределья перегрызлось между собой, каждый отхватил себе по куску земли, и постепенно конфликты прекратились. Не сошли на нет, но больше никто друг с другом не воюет, как поначалу.
— А как же замок хранителя Завесы? — переспросила я, пытаясь понять, что еще за Завеса такая?
Спрашивать напрямую было рискованно. Нужно потом выведать у кого-нибудь. Да хотя бы и у Хомки.
— Занять замок пытались и не раз. Да только никто не возымел успеха, так и стоит пустой по сей день, что меня не радует, как ты понимаешь.
— То есть тебе пожаловали дом, в котором нельзя жить?
— Вроде того, — согласился со мной Данте. — Я в тот момент не вникал, что это за место. Но Райд мне все подробно рассказал. Поэтому я и хочу выяснить, что там творится в окрестностях. В городе правят банды, но у них нет единого главаря. Если не смогу попасть в замок, или он непригоден для жизни, заберу себе город.
— Ты собираешься воевать с целым городом?!
— Полагаешь, не получится?
 Данте улыбнулся, источая волны уверенности, и у меня по спине поползли приятные мурашки.
— Полагаю, что твоему появлению там не будут рады.
— Уж точно не будут! — подтвердил генерал со смехом и добавил: — Но что-то мне подсказывает, стоит им узнать, с кем имеют дело, и ключи от города мне принесут на бархатной подушечке.
— Страшный ты человек, Данте ар Шахгар!
— Дракон. Генерал черных драконов, — поправил он меня.
Прозвучало как констатация факта. Данте не рисовался, и что-то в его словах заставило меня задуматься о том, насколько мало я знаю об этом мире. Похоже, драконов здесь всерьез опасаются, раз одного упоминания хватит, чтобы заполучить власть в целом городе.
Но пока мы были в Морейне, как будто все было не так?
Не удержавшись, подколола:
— Что-то не заметила, чтобы в городах, которые мы проезжали, тебе сразу выдавали ключи. Разве что от номера в таверне.
— А ты язва! — шутливо возмутился генерал. — Дело в том, что в Морейне правит Нарваг ар Гэрхэй, а здесь я единственный дракон.
— Единственный дракон, принадлежащий мне. Хмм… — протянула я довольно.
— Мне нравится, как это звучит из твоих уст! — заметил Данте.
— Самый смелый и сильный дракон, — продолжила я неумело льстить.
— Хочется надеяться, что не обманываешь. — Данте насмешливо посмотрел на меня, но я чувствовала, что так он прячет смущение.
— Может, мне все-таки стоит поехать с тобой? Ты ведь такой грозный и сильный. Чего нам бояться?
— Эления, не старайся. Я не привык менять свои решения без веской причины.
Укоризненный взгляд лишил меня желания возражать. Я повернулась и прижалась к мужчине всем телом. Данте разом затих, и даже дыхание на миг затаил, а я принялась неторопливо гладить его спину и бока. Чувствовала себя при этом странно — словно совсем неопытная девушка, и от этого было только хуже.
Похоже, не выйдет из меня коварной соблазнительницы.
— Хочешь, сделаю тебе массаж? Ты такой напряженный…
Прозвучало банально, как в плохой мелодраме. И я едва сдержалась, чтобы не поморщиться. Но генерал не смотрел мелодрам.
— Не откажусь, — согласился он.
Похоже, идея с массажем пришлась ему по душе.
— Ложись на живот! — скомандовала я, немного осмелев, и даже подтолкнула, пригрозив: — Давай-давай! А то передумаю.
Генерал перевернулся, и я уселась на его верхом — чуть пониже талии. Вышло так поспешно, что он издал сдавленный звук.
— Тяжелая? — поинтересовалась я участливо.
— Вовсе нет! — опроверг дракон.
— Прекрасно!
Я взялась за дело и принялась разминать ему плечи, неторопливо разогревая мышцы. Не зря когда-то ходила на курсы массажа, желая порадовать мужа. И вот у меня другой муж, но тоже рад. Эта мысль отчего-то меня развеселила. Улыбаясь, я полностью отдалась процессу.
Под моими руками, каменные мышцы генерала постепенно расслаблялись. В какой-то момент он даже начал издавать звуки. Очень довольные звуки. А вот у меня устали руки. Пальцы Элении были слабыми и нежными, а мышцы у генерала — каменными. Но я старалась, как могла, невзирая на усталость.
Вообще, надо что-то с собой делать. Кажется, я достаточно восстановилась, чтобы уделить время упражнениям, а то прежняя Эления была какая-то хилая. Возможно, жизнь взаперти так на нее повлияла, но теперь все в моих руках.
«Вот завтра и начну», — пообещала себе.
Из окна падал лунный свет, освещая нашу постель, но вдруг стало темней.
«Наверное, луна зашла или спряталась за тучи», — подумала я, инстинктивно повернув голову. Темный силуэт снаружи напугал меня до полусмерти. Генерал вскочил одновременно с моим криком. Действовал он с бешеной скоростью. Я и не поняла, как оказалась на подушках, а Данте уже распахивал оконные створки.
Долгое мгновение ничего не происходило, а затем я решилась. Вскочила с постели и на цыпочках подбежала к нему. Ежась от холода и пережитого мгновенного испуга, выглянула из-за его плеча наружу.
— Кто это был? Ты видел?
— Нет. Но, кто бы это ни был, он скрылся.
Еще некоторое время мы с Данте напряженно вглядывались в темноту между деревьями, при этом меня, не переставая, била внутренняя дрожь. Не знаю, видел ли что-нибудь генерал, но я — совершенно ничего подозрительного. Только очертания деревьев и домов…
— Лэрд генерал, что-то случилось? — поинтересовался мужской голос снаружи.
Слева из-за дома вывернул вооруженный отряд.
— Здесь кто-то был меньше минуты назад. Заглядывал прямо в наши окна, — ответил Данте, одновременно задвигая меня себе за спину. — Кто-то очень быстрый и ловкий. Он ушел, не оставив следов, прежде чем я успел что-то сделать.
— Мы патрулируем местность вокруг дома. Были рядом, но ничего не почуяли, — с сомнением отозвался оборотень постарше.
— Могу перечислить всех птиц и белок, которые появлялись в окрестностях. Готов поклясться, что никого постороннего не было! — добавил второй — помоложе.
— Не беспокойтесь, лэрд генерал. Мы все здесь проверим. Разрешите, так и в доме поглядим? — предложил их командир.
— Полагаю, стоит предупредить Райда. Все же это его дом, — ответил Данте.
У меня по спине пробежал холодок. Неужели неизвестный соглядатай мог проникнуть в дом вожака?
На миг почудилось, что он стоит прямо позади нас и коварно улыбается из-под надвинутого на глаза капюшона. Фантазия получилась такой яркой, что сердце заколотилось пойманной птицей, и я круто обернулась. Ожидаемо в комнате никого не обнаружилось.
Я пулей бросилась к колыбели, боясь обнаружить ее пустой. Сын был на месте, но уже не спал. Похоже, наша возня и разговоры его разбудили.
— Что-то случилось? — Мое беспокойство передалось и Данте.
— Ничего. Просто показалось…
Я взяла ребенка на руки и присела на край кровати, прикрыв глаза и пытаясь успокоиться. Данте отошел к окну, чтобы отдать распоряжения оборотням, а затем вернулся ко мне. Устроился рядом и обнял за плечи.
— Они проверят местность и дом заодно. Не нравится мне все это…
Он поднялся и зажег свечи. Магических светильников у оборотней не было, так что приходилось использовать обычный живой огонь. Обитатели этого дома прекрасно видели в темноте и не особенно нуждались в освещении по вечерам. Света снаружи им хватало, но люди — другое дело.
Данте задернул плотные тяжелые портьеры, которыми мы обычно не пользовались, а затем направился к выходу в гостиную.
— Я посмотрю снаружи. Оставайся здесь.
— Не уходи! — выдохнула я, ощущая, как к горлу подкатывает паника, а взгляд невольно возвращается к окну.
Генерал строго посмотрел на меня.
— Эления, ничего не бойся. Я просто посмотрю, что в коридоре, и сразу вернусь к тебе.
Справившись с собой, я закивала. А потом забралась вместе с Сашкой повыше на кровать. Генерал вернулся и заботливо накрыл нас одеялом.
— Спасибо. Так немного спокойнее.
Он улыбнулся и погладил меня по плечу. Я поймала его руку, и наши взгляды встретились. И тут я подумала, что не должна так сильно трусить. В конце концов, у меня есть убийственная магия, которая испепеляет врагов. Я смогу ее использовать, если понадобится. Всем сердцем пожелаю, и она придет. Буду в это верить.
Словно в ответ на мой призыв, золотой свет заструился по моей коже и окутал нас троих — меня, Данте и Сашку. На сердце разом стало спокойнее.
— Что это такое? — задал вопрос мой дракон, с восхищением осматривая мою сияющую руку и сравнивая со своей.
— Не знаю… — ответила я, зачарованно разглядывая его длинные музыкальные пальцы. — Я подумала о том, что смогу защитить ребенка, если понадобится, и сияние появилось…
Данте улыбнулся и кивнул.
— Это твоя магия говорит с тобой. Тебе предстоит научиться управлять своим даром, Эления. Я займусь этим, как только выдастся возможность.
Я согласно кивнула и предложила, выдавив улыбку:
— Иди посмотри, что там. Мы подождем. Только… Возвращайся поскорей.
Снаружи доносились голоса. Похоже, люди Райда уже проверяли дом. Захныкал Сашка, и я сосредоточилась на нем. А вскоре в спальню ворвались Беляна и Анисья.
— Лейра Эления! Ужас-то какой!
— Деточка, как же нас напугали эти треклятые оборотни! Что твориться-то? Генерал ничего толком и не сказал!
— Мы так крепко спали, когда к нам в комнату вломился отряд, — одновременно с ней продолжала Белка.
Мои спутницы гомонили наперебой, и я не знала, кого вперед слушать.
— Тсс! Не разбудите ребенка, он почти уснул! — шикнула я на них, вынуждая сбавить тон и напор.
Сашка, минуту назад еще бодро сосавший мою грудь, клевал носом, чмокая губами все более вяло.
— Лейра, эти ужасные оборотни ворвались в нашу комнату без стука! — делилась Беляна, которую заметно потряхивало. — Почему они не носят рубашек? Почему ходят полуголыми? Нарочно, что ли?
— Срамота! — согласно добавила Анисья, хотя и без обычного осуждения в голосе.
Мне даже послышалось некоторое восхищение. И там действительно было чем восхищаться. Все оборотни, которых мне довелось увидеть, были прекрасно сложены. Хоть сейчас на обложку какого-нибудь журнала «Брутал и криминал».
— Удобно им так ходить, Беляна. Они же в карауле. Если придется менять облик туда-сюда несколько раз за ночь, одежды не напасешься, — пояснила я.
— И то верно! — неожиданно поддержала меня Анисья. — Такие расходы на одежду разорят любую общину. Поняла, дурында? — Она пихнула локтем Белку.
— А почему они к вам вломились? — поинтересовалась я.
Я слышала какой-то шум, но не думала, что кто-то пугает моих служанок.
Но не успели они и рта раскрыть, как в спальню вошла Далила.
— Доброй ночи, лейра Эления, — поздоровалась она и кивнула служанкам. — Кто-то проник в Волчье Логово, вошел без приглашения в наш дом и усыпил охранниц, — сообщила она. — Простите, похоже, мы переоценили свои силы. — Она виновато потупила взгляд.
Я не поверила ушам.
— Что?! Кто-то проскользнул мимо патрулей и усыпил наших охранниц? Они хоть живы?
Волчицы, приставленные к нам, выглядели серьезно. Эдакие воительницы-амазонки, которые еще и в могучих диких зверей умеют превращаться.
— Ага, живы. Только дрыхнут, точно сонного отвара напились. Обе. И наша, и ваша, — подтвердила Анисья.
А у меня даже в голове помутилось, стоило представить, что кто-то столь ловкий и неуловимый ошивался совсем рядом с моим сыном. Сомнений в том, кто именно его интересовал, не было.
— Оставаться здесь без генерала, опаснее, чем отправиться с ним в дорогу! — выпалила я. — Не будь его рядом, у меня бы уже отняли ребенка!
Подкатывающую к горлу истерику удавалось сдерживать с трудом. И я замолчала, сосредоточившись на дыхании.
Анисья потупилась, а Беляна налила воды в изящный серебряный кубок и подскочила ко мне. Пока я пила, она гладила меня по руке, а затем повернулась к няне и в сердцах выпалила:
— А я ведь говорила! Говорила, что нельзя нам одним оставаться, а вы мне не верили!
Генерал вернулся спустя полчаса, хмурый и недовольный. Вместе с Райдом и его людьми он искал неизвестного соглядатая, но тщетно.
— Даже следов не нашли. Ни звука, ни запаха, ни клочка одежды. Ничего. Похоже, лазутчик проник в поселение с одной из делегаций и успешно скрывается.
— Но как это возможно? Почему оборотни не способны его обнаружить? — уточнила я.
— Он или очень сильный маг, или один из ильвов, — предположила Далила. — Только они умеют прятаться, используя магию природы. Наши люди обыскивают поселок, проверяют каждый дом, каждое дерево, каждый куст. А эту ночь мы с мужем и сыном проведем с вами. Займем комнаты на нижнем этаже.
Далила поклонилась на прощание и ушла.
— Что же теперь делать, лэрд генерал? — заохала Анисья. — Кто-то желает обидеть мою деточку и ее ребеночка, на вас теперь одна надежда. Вы же поможете? Не оставите ее и малыша?

Глава 6 

В Мейр мы отправились вместе. После той тревожной ночи, Данте все-таки передумал нас оставлять. Дилижанс оборотни подшаманили, помогли погрузить вещи, и мы снова отправились в дорогу. Но на этот раз нас сопровождал отряд во главе с Ульрихом. Кони оборотней были менее пугливы, чем обычные, так что половину времени Данте теперь проводил в седле, и без него в карете становилось как-то скучно.
— Я пошмонал в доме. Не было там никого постороннего, зуб даю! — неожиданно заявил хомяк, который с самого начала поездки был подозрительно тихим и задумчивым.
Я даже не сразу сообразила, о чем он говорит.
— Вот и волки тоже ничего не учуяли, — со вздохом подтвердила Беляна. — Но кто-то же усыпил наших охранниц? До сих пор не могу прийти в себя. Кажется, будто Двуликая прошла совсем рядом!
Беляна осенила себя отвращающим беду жестом.
— Скорее всего, у того, кто это сделал, были особые артефакты, — предположил Хомка.
Я уже успела отметить, что в артефакты хомяк верил безгранично. И немудрено, раз один из них наделил его способностью говорить и понимать человеческую речь.
— А, может, это был ильв? Я слышала, что они умеют закапываться в землю. А еще перед ними раскрываются стволы деревьев, и они могут прятаться внутри целую вечность! — пугала меня Анисья.
Все это звучало как сказка. Хотя и оборотни с драконами, и магия — все, что было сказкой дома, в этом мире оказалось явью. Так почему бы этим самым ильвам действительно не прятаться в стволах деревьев?
Так и подмывало поинтересоваться, кто же такие ильвы и как они выглядят, но я боялась сморозить глупость, потому глядела в окно, предаваясь размышлениям и слушая краем уха собеседниц.
Вот я и в Запределье, но затеряться, чтобы отделаться от того, кто заплатил мачехе за моего сына, так и не получается. Генерал ар Шахгар слишком заметная фигура, по нему нас легко отследить. Но и в одиночку путешествовать я не смогу. Сбегая из дома, я переоценила свои силы. Реальность оказалась намного суровее, чем я представляла, так что выбора у меня нет.
Нет его еще и потому, что теперь мы с генералом пара. Истинная, как я выяснила. Звучит многообещающе, но пока я знаю только то, что успела к нему прикипеть за время совместного путешествия всем сердцем. Наверное, я слабачка, и сама по себе малого стою, но думать об этом пока некогда. У меня на руках младенец, который нуждается в защите, и одна я не сумею его уберечь…
Карету тряхнуло, прокатившись еще несколько метров, она остановилась. Внутрь забрался Данте — очень вовремя, чтобы не дать мне окончательно погрязнуть в самоуничижительных мыслях. Внимательно взглянув на меня, он поинтересовался участливо:
— Эления, у тебя все хорошо? Ничего не болит?
— Разве что сердце? — ответила я с заминкой, чем едва не довела до обморока нянюшку. Пришлось поспешно добавить, чтобы ее успокоить: — Волнуюсь о нашем будущем.
Данте взял мою руку в свою. Стиснул легонько.
— Все будет хорошо, обещаю! Не сразу, но будет.
Наши взгляды встретились, и я сжала его ладонь в ответ.
— Спасибо. Когда ты так говоришь, я почему-то тебе верю.
— Анисья, у меня сердце тает, когда вижу лэрда и лейру такими! Видимо, сама Рада свела их вместе! — с придыханием прошептала Белка, очарованно глядя на нас.
— Скорее Геретта, — заметили мы с генералом хором и удивленно уставились друг на друга.
— Что ты сказала? — первым спросил генерал.
— Геретта… — протянула я растерянно. — Я так отчаялась, когда за мной гнались наемники, что попросила у нее помощи, и тут же мне навстречу выехала твоя карета, — объяснила я, вдруг окончательно осознавая, что здесь боги не только слышат, но и реагируют куда быстрее, чем на Земле.
— Деточка, да разве же просят о таком Двуликую? — испуганно выдохнула няня.
— Двуликая — на то и Двуликая. Неизвестно, какое лицо на тебя взглянет… — прошептала Беляна. — Страшно-то как!
Она привычно спрятала лицо в ладонях.
— Не о чем переживать. Прибудем на место и сразу же сделаем подношение богине, — успокоил их Данте.
Их и меня тоже. Я поняла, что снова прокололась. Вряд ли местные обратились бы за помощью к переменчивой богине жизни и смерти. Теперь-то я об этом знала.
— Мы сможем сделать это в городе или в замке? — перешла я к конструктиву.
— Наверняка в Мейре есть храм всех богов. В замке тоже должны быть изваяния, но сможем ли мы попасть на его территорию, пока вопрос, — ответил Данте.
— Лэрд генерал, можно к вам присоединиться? — снаружи раздался голос Ульриха.
Данте вопросительно посмотрел на меня, и я кивнула, проигнорировав умоляющий взгляд Беляны. За время, проведенное у оборотней, я заметила интерес волка к моей служанке. Нет, я бы ни за что не стала издеваться над ней, если бы не поняла, что и Белке Ульрих симпатичен. Вот только ее предрассудки довлели над чувствами. Именно поэтому я предоставила ему возможность доказать Белке, что он достоин ее внимания.
Признаюсь, Ульрих мне нравился. С первых дней я отнеслась к нему как к младшему брату, и мне хотелось, чтобы эти двое обрели счастье.
— Забирайся! — скомандовал генерал.
Дверца кареты отворилась, и оборотень ловко заскочил прямо на ходу. Кивнув нам, он уселся рядом с Данте.
— Лейры, я тут немного лесной земляники собрал Угощайтесь.
Волк протянул берестяной туесок, доверху полный спелой крупной ягодой. Одуряющий аромат затопил все пространство, и у меня рот наполнился слюной. Я обожала землянику просто до умопомрачения!


Генерал, давая Ульриху место, подвинулся ближе ко мне, и наши бедра соприкоснулись. Меня точно молнией прошибло от такого простого прикосновения, и я едва не взвыла, испытав сразу целых два соблазна. Поддаться можно было только одному, и я поспешно взяла одну ягодку и осторожно положила в рот.
 Вкус оказался куда насыщеннее и ярче, чем я ожидала. Я даже не удержалась от довольного возгласа:
— М-м!
Сомневаясь, я позволила себе взять еще одну ягодку, вот только не вылезет ли аллергия у Сашки?
— Беляна, попробуй! — Ульрих протянул туесок Белке, и та замерла в нерешительности.
— П-пусть лучше лейра поест, — стала она отнекиваться.
— Мне много нельзя. У сына может несварение случиться, — с сожалением отказалась я. — Бери, такая земляника хорошая!
Беляна, робея, протянула руки, чтобы взять туесок. На Ульриха она при этом не поднимала взора. Волк улыбался, влюбленно глядя на нее. Я подумала, что из них получится чудесная пара — просто как с картинки! Ну а что, здорово же?
У оборотней не было никаких предрассудков по поводу выбора партнера. В Волчьем Логове были семьи, где жены не были волчицами. Напротив, в таких браках рождалось больше детей.
Передавая туесок, Ульрих будто нечаянно коснулся пальцев Белки. Вздрогнув от неожиданности, та отдернула руки. Туесок, который больше никто не держал, выпал. Я почти успела огорчиться, но Данте одним стремительным движением успел подхватить его в последний момент. Только несколько спелых ягод оказались на полу.
А генерал не спешил расставаться с добычей. Как будто поддразнивая Белку, которая упустила свое счастье, он предложил землянику няне. Анисья помотала головой, и тогда Данте устроился на сиденье поудобнее и закинул сразу несколько ягодок в рот.
— И правда, очень спелая! — констатировал он, довольно улыбнувшись. — Обожаю землянику!
— Зуб даю, высшая ягодка! — подтвердил с пола Хомка.
Рассыпаных ягод больше не наблюдалось, зато хомяк держал в лапках крупную спелую земляничку. Выглядел он при этом невероятно мило. Так и не подумаешь, что перед тобой настоящий головорез.
— Беляна, я бы на твоем месте не стал отказывать сыну вождя волков, — неожиданно сказал Данте и, протянув туесок Белке, добавил после паузы: — В такой мелочи.
Залившись краской, та взяла ягоды, да так и замерла, держа туесок на коленях и не осмеливаясь есть. Ульрих только бросил короткий взгляд на генерала, но ничего не добавил.
Это что еще такое? Похоже на сговор! Неужели и генерал черных драконов решил свести этих двоих вместе? Хмм! Ну в таком случае капитуляция Белки совсем близко.
Я мысленно потерла руки.
Запределье, как оказалось, было заселено не так густо, как королевство Морейн. Так что надеяться на таверны не приходилось. Заночевали мы прямо в лесу.
— Я бы в любом случае не стал рисковать и останавливаться в тавернах, — заявил Ульрих, разжигая костер.
Мускулы на его руках так и играли. Мне даже показалось, что он нарочно напрягает бицепсы, чтобы покрасоваться перед Белкой. Надо отдать должное, та и правда посматривала на него украдкой. Но стоило волку взглянуть в ее сторону, как она тут же отворачивалась и краснела.
Сидя у весело потрескивающего огня, я будто вернулась в студенческие времена. Мы частенько ходили в походы с друзьями. Ночевали в палатках, пекли картошку на углях — на шашлыки тогда еще не хватало денег. Разве что на сосиски по счету, да на кашу с тушенкой. Но это нас совершенно не смущало. Мы пели под бренчание расстроенной гитары, громко разговаривали и смеялись, а нас обступал ночной лес. Тогда мы вели себя нарочито шумно и неосознанно жались к огню, как принуждали инстинкты, так и не притупленные веками эволюции.
 Тот лес был куда безопаснее, но мне все равно было хорошо и спокойно рядом с генералом. На руках мирно посапывал сытый ребенок. Рядом с мамой ему было все равно, что творится вокруг.
Данте накинул мне на плечи теплый плащ. С наступлением темноты стало прохладно и сыро, но возвращаться в дилижанс, где нам предстояло ночевать под охраной волков и одного черного дракона, не хотелось. И Анисья тоже не пошла, хотя и жаловалась, что ее старые кости ноют на погоду. Нянюшка устроилась на стволе поваленного дерева, да и задремала сидя, опершись на свою клюку.
А вот Белка, прихватив Хомку, скрылась в дилижансе, едва закончили ужинать. Полевая Мышь тоже куда-то пропала, сообщив, что скоро вернется. Волки были заняты делом — обустраивали лагерь, готовясь к ночевке. Запасались дровами, выставляли посты, сооружали шалаши из веток и плотной ткани.
Стоило Беляне скрыться в карете, и Ульрих ушел с первым же патрулем. И внезапно мы с Данте как будто бы остались одни у костра, не считая задремавшей нянюшки.
— Ты сказал Белке, чтобы она не отказывала Ульриху. Это прозвучало… неоднозначно, — заметила я.
Генерал хитро взглянул на меня и сказал:
— Я говорил не только о ягодах.
— Какой же ты коварный тип!
Я легонько пихнула генерала плечом, а он тихо рассмеялся и, наклонившись ко мне ближе, заявил:
— Ты даже не представляешь всю степень моего коварства, Эления!
Он пошевелил бровями. Сначала синхронно, потом вразнобой. Я не выдержала и захихикала. А потом подалась ближе и тоже поддразнила его:
— Боюсь-боюсь, лэрд генерал!
Дракон доказал свое коварство и, резко подавшись вперед, звонко чмокнул меня в нос. Увернуться я не успела.
Откуда-то из темноты появился улыбающийся во весь рот Ульрих, ставший свидетелем этой сценки.
— Я тут травки разные собрал, целебные. Утром будет отличный бодрящий отвар, — сообщил он.
Данте принюхался и согласно кивнул. А вот я испытала некоторые сомнения. Как на этот бодрящий отвар среагирует Сашка? Что, если спать днем откажется? Наверное, не стоит его пить.
К слову, съеденная мной земляника обошлась без последствий. Живот у малыша не разболелся, и сыпь не вылезла. Да и Данте уверял, что переживать из-за такой мелочи не стоит. Сашка — парень крепкий, и даже если бы я сподобилась умять весь туесок, на ребенке это бы не отразилось.
У меня на этот счет были сомнения, но я не успела их выразить. Ульрих подсел ко мне с другой стороны и спросил:
— Лейра Эления, подскажите, что нравится Беляне? Что она любит?
Я даже слегка растерялась. А ведь и правда! Я сама не знаю, что по душе моей служанке. Мы все время в дороге, нам не до выпендрежа как-то было.
— Беляне? Она сладкое, кажется, любит. И ленты ей яркие нравятся… — ответила не слишком уверенно, припоминая нашу прогулку по рынку.
— Значит, сладости и ленты?
Волк серьезно кивнул. Чую, поправится наша Белка скоро на пару килограммов.
— Ульрих, скажи, какие у тебя намерения насчет Беляны? Если просто так ей хочешь голову вскружить, лучше не стоит. Белка у нас еще девица. Не хочу, чтобы ты ей сердце разбил. Понимаешь?
— Не переживайте, лейра. Намерения у меня самые серьезные. Нравится она мне крепко. Вот только совсем не подпускает. Дичится… Может, это потому что я оборотень?
— Понимаешь, Ульрих, у Беляны был неприятный опыт. Ее преследовал один тип, у которого мы чудом успели ее забрать. Она сейчас слегка недоверчивая из-за этого.
Оборотень слегка помрачнел от моего ответа.
— Ничего. У тебя еще будет время добиться ее благосклонности. Вот приедем на место, обживемся. Беляна к тебе привыкнет и поймет, что ты другой. Главное, не торопись. Не спугни ее прежде времени напором, — принялся учить парня Данте.
Наш разговор прервала Анисья. Похоже, нянюшка заснула совсем крепко и слишком сильно оперлась на трость. Та, подломилась в сторону, и няня едва не полетела головой в костер!
Ульрих успел подхватить нянюшку за плечи.
— Осторожнее, бабушка! Так и убиться недолго!
Но Анисья спросонья не поняла, что происходит.
— Ах ты охальник хвостатый! Уже и до старухи решил домогаться? — завопила она, да так громогласно, что на нее обернулись несколько волков.
— Ну что вы! Я и не думал…
Растерявшись, Ульрих тут же убрал руки. Анисья, которая так и не успела обрести равновесия, едва снова не полетела в костер, но сумела удержаться без посторонней помощи. Волки подлечили ее спину, и та больше не беспокоила нянюшку. После травок и отваров, которыми ее поили волчицы, она как будто даже помолодела лет на десять. Даже движения стали легче и проворнее.
— Эления деточка, ты почему еще не спишь? Круги под глазами появятся! А вы, лэрд генерал, куда смотрите? Ваша будущая жена и так встает по нескольку раз за ночь к ребеночку, себя не бережет! Вы бы уж как-то проконтролировали…
И правда, пришла пора ложиться. Время — уже за полночь. Мы дружно поднялись с места.
— Не хочу ночевать без тебя, — прошептала я, понимая, что привыкла спать с Данте в одной постели за время, что мы провели в Волчьем Логове.
Данте подхватил меня за талию, разворачивая в противоположном от дилижанса направлении, и повел прямиком к одному из шалашей, которые построили волки.
— Да-да, можете мой занять, — запоздало предложил Ульрих.
— Эления, да как же это… — попыталась возмутиться Анисья нам вслед. — Не положено же!
— Няня, ты же сама говорила, что в дороге можно, — припомнила ей я, обернувшись через плечо, и улыбнулась Данте.
Дракон, словно повинуясь порыву, наклонившись, поцеловал меня в губы. Ахнула нянюшка, явно собираясь прочитать мне мораль.
— Дражайшая Анисья, позвольте, я провожу вас в опочивальню!
Ульрих тут же потянул ее к дилижансу.
— Уймись, охальник! Я напишу твоей матери и все расскажу! Далила — достойная женщина, и в кого только ты такой уродился? — бормотала Анисья, пока оборотень настойчиво вел ее прочь под локоток.
— В отца, конечно же. Я весь в отца.
Ульрих обернулся и подмигнул нам. Глаза его полыхнули звериным оранжевым светом — словно в них плясали отблески костра.
— Это же шалаш Ульриха, да? — поинтересовалась я у Данте, когда мы остановились.
— Угу.
— А где он будет спать?
— Под дилижансом, например. Поближе к своей ненаглядной Белочке. — Генерал усмехнулся.
Внутри шалаша оказалось на удивление уютно. Пахло хвоей, а пол был застелен сеном и накрыт звериными шкурами, поверх которых было уложено покрывало. Рядом возвышалась стопка одеял и ждала пара подушек.
— О! Похоже, оборотни любят комфорт, — восхитилась я.
Удобно устроившись в объятиях генерала, я прижала к себе сыночка. Хоть и стоял разгар лета, но ночь сегодня выдалась прохладной, и я боялась, что к утру температура упадет еще сильнее.
Сон долго не шел. Я лежала, прислушиваясь к ночной жизни — лес был богат на причудливые звуки. То мне казалось, что кто-то стонет, то как будто плакала женщина. А порой раздавались такие жуткие и ни на что не похожие вопли, что даже и не поймешь, кто может так погано орать.
Сашка тревожился, похныкивал. Я плотнее прижимала его к себе успокаивая, и, в свою очередь, жалась к Данте. Пожалуй, только то, что он был рядом, и позволяло мне сохранять присутствие духа. Генерал обнял нас с Сашкой, и сынок тут же угомонился, ощутив его руку на своей спине. Похоже, Данте и на него действовал успокаивающе.
Утром я ощутила себя разбитой и всерьез задумалась над тем, чтобы следующий раз ночевать в дилижансе. Но, с другой стороны, там мне было бы куда страшнее без защитных объятий генерала.
— Ужасная ночь! — стонала Анисья, которую вела под руку Беляна.
— Нянюшка, у тебя снова поясница разболелась? — справилась я участливо.
— Все хорошо с моей поясницей! Просто одна дуреха колобродила и не мешала мне спать.
— Анисьюшка, так страшно же было. Вон как кто-то орал. Не иначе заблудшие души!
— Не переживай, Белочка. Я бы тебя защитил от любой заблудшей души. Я охранял тебя всю ночь, хоть ты об этом и не знала.
Ульрих подмигнул Беляне, заставив ее зардеться.
— Завтракаем и в дорогу! — скомандовал Данте. — Чем быстрее доберемся до населенных мест, тем лучше.
Замечание дракона меня насторожило. Похоже, и он был чем-то обеспокоен.
В лагере началась молчаливая суета. Оборотни без лишней болтовни готовили завтрак, убирали шалаши и занимались лошадьми. Я, немного потупив у огня, направилась к дилижансу, чтобы переодеть Сашку.
Генерал разговаривал о чем-то с наемницей, которая запрягала лошадей. Завидев меня, она кивнула, будто нехотя. Забравшись в дилижанс, я поместила сына в колыбельку и принялась рыться в сумках, сложенных в задней части кареты. Мне нужны были чистые пеленки. Разговор генерала и наемницы, доносящийся снаружи, заставил меня замереть и тихонько приникнуть к открытому окошку возницы.
— Я так и не смогла его выследить. Возможно, он и правда ильв… — с сомнением сказала наемница. — Моих способностей недостает, чтобы выследить ильва. Простите, лэрд генерал.
— Ильвы весьма искусны в слежке и маскировке. Но в открытом бою один на один им не выстоять против тебя. И тем более против меня. Будь осторожна и используй амулет, отводящий стрелы. Есть у тебя такой?
— Конечно. Я без него на козлы не сажусь. Уже ученая. — Наемница усмехнулась.
А я вдруг вспомнила, как застала ее без одежды. На теле Энеры было множество старых шрамов, происхождением которых мне было неловко интересоваться.
Со слов Полевой Мыши выходило, что кто-то нас преследует. Кто-то, кого опытная наемница не сумела выследить. Получается, не зря я так тревожилась и Сашка тоже. Мой малыш чувствовал, что что-то не так… Да и страхи Белки теперь не казались такими уж беспочвенными.
Размышляя, я переодевала сына и разговаривала с ним:
— Вот так ночка выдалась, да? Тебе тоже не спалось?
Сашка кряхтел и морщился, словно раздумывая, а не разреветься ли? А чего бы и нет? Но потом откладывал это дело на попозже.
В дилижанс заглянула Белка.
— Лейра, а я водички теплой принесла. Давайте Сашеньку перепеленаю? — предложила она помощь. — А вы пока идите позавтракайте.
— Спасибо за воду, Беляна. Весьма кстати. Ты иди сама позавтракай. Я тут закончу. Все равно еще Сашку покормить надо.
Белка поставила котелок на пол, но уходить не спешила.
— Лейра, как вам сегодня спалось? — поинтересовалась она, словно подслушав мои мысли.
— Шумно было в лесу, не находишь?
— Шумно, не то слово! Мне все время чудилось, что кто-то вокруг дилижанса ходит и в окна заглядывает. А один раз по крыше так стукнуло! Словно кто-то спрыгнул, я даже вскрикнула! Лейра Эления, зря меня Анисья ругает, да трусихой зовет! Она-то глуховата, спала себе и ничего не слышала, а на меня больше наговаривает. Разок я ее всего и разбудила. Как раз тогда, когда по крыше брякнуло.
Я представила, каково было Беляне, и внутренне передернулась. У меня-то хоть Данте был рядом, а у нее никого…
Стоп! А Ульрих, который охранял?
А, может… Может, это оборотень ее нарочно пугал?
— Беляна, а где Хомка? — поинтересовалась я.
— Хомка? Не знаю…
Белка принялась озираться по сторонам, а затем заглянула под сиденье и даже проверила под накидкой. На миг я напряглась.
— Отставить шмон! Здесь я! — голос хомяка послышался из детской люльки.


— Ты что тут делаешь? — поинтересовалась я.
— Сплю. Удобно и тепло. Да и хомячонка твоего тут раньше не было, так чего бы и нет?
В логике ему не отказать, но мне было не слишком приятно, что грызун находится на детской постельке. Все же мне было трудно преодолеть это предубеждение.
— Хомочка, а я и не подозревала, что ты здесь. Думала, убежал на ночную охоту, — заметила Белка, доставая хомячка.
— Хом, а ты что-нибудь подозрительное слышал этой ночью? Кто-нибудь ходил поблизости?
— Так понимаю, живность и оборотни не интересуют? — вопросом на вопрос ответил хомяк.
— Верно мыслишь. Ну так что?
— Кто-то здесь определенно был. Близко не подходил…
— А по крыше кто скакал? — возмутилась Беляна.
— Ухажер твой и скакал волком. Не спрашивай зачем. Или спрашивай, если хочешь. У него.
Так, значит, это Ульрих скакал? Выходит, я была права в своих догадках!
Беляна как будто разозлилась, но промолчала. А чего бы не разозлиться, когда ее даже хомяк с Ульрихом шипперит?
— Значит, ты тоже не знаешь, кто это бродил? — уточнила я.
— Неа, — легко согласился Хомка. — Но знаю, что его и оборотни гоняли, и наемница ваша, но все без толку. Несколько раз он подходил к лагерю с разных сторон, а потом скрывался в лесу.
— Как же мне это не нравится! — в сердцах выпалила я.
— Что именно? — Поинтересовался Данте, как раз заглянувший внутрь.
— То, что нас преследуют, а мы даже не знаем кто! Данте, меня это выматывает! Выжигает изнутри! Заставляет постоянно об этом думать!
Я уставилась на дракона с мольбой, словно он мог избавить меня от этих мыслей.
— Я тебя не дам в обиду. Верь мне, — ответил он.
Долгую минуту я утопала в грозовом взгляде и только потом кивнула.
— Хорошо. Знаешь, иногда мне хочется, чтобы эта встреча случилась быстрее. Чтобы разобраться раз и навсегда с этой проблемой и зажить уже спокойно.
— Согласен. Неизвестность отнимает много сил. Так что надо как следует поесть. И лучше сделать это сейчас у костра, чтобы не прикусить язык во время тряски. Поедем сегодня быстро.
— О, неееет! — выдали мы с Белкой и Хомкой в один голос.

Глава 7 

Генерал ар Шахгар задал высокий темп, и дилижанс весь день несся будто ошпаренный. От быстрой езды по лесным дорогам нас ужасно укачивало. Анисья, закатывая глаза, тихонько молилась Эсклеру. Беляна то и дело крепко жмурилась, справляясь с дурнотой. Когда мне начало чудиться, что я вся зеленая и в пупырышку, мы выбрались на какой-то тракт. Болтать перестало, и больше не казалось, что колеса дилижанса вот-вот оторвутся, и мы разобьемся о стволы деревьев.
Нужно отметить, что дороги в Запределье были просто прекрасными, несмотря на отсутствие асфальта. Я подозревала, что их выравнивали и укрепляли с помощью магии. Выносливости наших лошадок тоже можно было только позавидовать. Вроде бы лошадей положено менять и довольно часто, судя по тому, что я об этом знала. Вот только остальные как будто бы о подобном и не слышали. А я не задавала лишних вопросов, боясь, что сморожу какую-нибудь глупость.
Когда вечерние сумерки легли на дорогу, дилижанс скатился под сень деревьев. Оборотни прилично углубились в лес, прежде чем расположиться на ночлег. Сегодня никто не зубоскалил и не подтрунивал над товарищами. Одни тут же увели куда-то лошадей, другие быстро и удивительно бесшумно разбивали лагерь. Шалаши, размером с обычную двухместную палатку, вырастали как грибы после дождя!
Еще ни разу дорога не казалась мне настолько утомительной, и я едва могла держать глаза открытыми. Ужинали без разговоров наваристой ухой с овощами и зеленью. После прогулялись девичьим составом до кустиков, а потом — к ручью, чтобы умыться. Такие походы в компании Энеры уже успели стать своеобразным ритуалом. Плеская в лицо ледяной водой, я думала: "Хорошо, что с нами наемница".
Напряжение, которое возникло утром, так и не оставляло до сих пор. А с Энерой все же было куда безопаснее.
Перед тем как лечь, Данте обошел весь лагерь по периметру и нанес на стволы какие-то знаки. Делал он это не при помощи ножа или краски. Повинуясь мановению его рук, прямо в воздухе формировался магический символ, похожий на китайский иероглиф. Серебрясь и переливаясь, он медленно плыл к стволу дерева, где ярко вспыхивал, а затем гас, оставляя после себя темный контур.
Генерал повторил эту процедуру не менее десятка раз, и я наблюдала за ним, как завороженная, изнывая от желания задать вопросы и не осмеливаясь. На ночевку мы отправились вместе. На этот раз генерал выбрал другой шалаш, будто намеренно пытаясь запутать того, кто мог нас преследовать.
— То, что ты делал, это магия? — поинтересовалась я, когда мы улеглись на мягкую подстилку из звериных шкур и одеял.
— Магия… — подтвердил Данте после долгой паузы.
Заподозрив неладное, я села и посмотрела на него. Генерал даже в темноте казался бледнее, чем был еще минуту назад. Я даже откинула полог, чтобы в отблесках костра убедиться, что не ошиблась. Повернулась и внутренне вздрогнула. Черты лица дракона заострились. Скулы проступили отчетливее, глазницы запали, а губы словно посинели от холода. Мне даже почудилось, что я вижу едва заметную сеточку сосудов на его висках.
— Что с тобой?Ты не заболел? — спросила, ощущая стремительно растущую тревогу.
— Нет. Это… драконья магия. Я не рассчитал силы, создавая защитный контур. Не могу поддерживать его, как раньше.
Последние слова прозвучали едва слышно. Я опустила полог и придвинулась ближе.
— Ты сказал: «Как раньше». Что это значит?
— Это значит, что меня хватит примерно часов до четырех утра. Потом придется отказаться от подпитки, иначе есть опасения, что меня высушит до донышка.
Я слабо понимала, о чем он, но общий смысл улавливала.
— Ты же не умрешь? — уточнила на всякий случай.
Сердце колотилось о грудную клетку, предвещая приступ самой настоящей паники. Я не привыкла видеть генерала таким, и это пугало едва ли не сильнее, чем идущий за мной по пятам преследователь.
— Не думаю. Просто перестану держать контур, когда почувствую, что совсем невмоготу,вот и все.
Почему-то его слова меня не успокоили. Я догадалась, что не так все просто. Никаких «перестану и все». Это не сработает!
— Но так нельзя! — Мой взгляд заметался по пространству шатра, пока я пыталась взять себя в руки. — Я могу как-то помочь? Возьми у меня немного магии. Мачеха так делала, но я не знаю принципа. Но ты же знаешь?
— Просто ложись спать, Эления. — По его голосу я поняла, что дракон улыбнулся. — И… Если заметишь, что я потерял сознание, приведи меня в чувство. Можешь даже бить, щипать или жечь огнем. Боль работает лучше всего, поняла?
— Сдурел?!
Я вскинулась и чуть не разбудила мирно спавшего рядом Сашку.
— Ты заговорила прямо как этот несносный хомяк. Похоже, он плохо на тебя влияет, — поддел меня генерал, выждав, когда ребенок снова засопит.
— На меня плохо влияет твое состояние! — огрызнулась я и погладила Данте по щеке.
Как бы он ни бодрился, а я сердцем чувствовала, что ему становится хуже с каждой минутой.
— Мне кажется, или твои прогнозы дожить до утра чересчур оптимистичны? — поинтересовалась осторожно.
— До четырех утра.
— Да хоть до трех, Данте!
— Я справлюсь, — буркнул дракон и упрямо стиснул зубы.
А мне вдруг стало очень страшно.
Что, если Данте не станет? Будут ли оборотни по-прежнему любезны, или бросят нас на произвол судьбы? Да нет, Ульрих — хороший парень, а его родители — благородные люди. И все же…
Неважно! Совершенно неважно, будут ли любезными оборотни. Главное, чтобы с моим генералом все было хорошо!
За время, что мы пробыли вместе, он стал первым после Сашки, кто мне настолько дорог в этом мире! Даже к нянюшке Элении я не питаю подобных чувств, хотя и отношусь к ней как к настоящей родственнице.
— Данте, а нельзя ли все отменить? Может, пусть по старинке оборотни патрулируют? — предложила я. — Энера, опять же… Ой! А давай я пойду и сотру эти знаки? Ну пусть не все, а некоторые. Если три оставим, хватит? Или четыре?
— Эления, перестань! Знаки стирать нельзя ни в коем случае. Да и не получится это сделать. За нами шли ильвы, а этим кровожадным тварям только язык силы и понятен. Не смотри, что они все из себя такие утонченные. Чуть расслабишься, и кишки на вертел намотают. Хуже них, пожалуй, только ирканы. Но эти хотя бы с самого начала не притворяются милыми. А так они друг другу — родня по матери, хотя никогда в жизни в этом не признаются.
После такой длинной тирады Данте словно выдохся. Замолчал, пытаясь восстановить дыхание. А я снова задумалась. Ильвы и ирканы, значит? И почему мне кажется, что речь идет об эльфах и орках? Эх, и не спросишь даже. Эления слабо разбиралась в народах Запределья, и ее память ничего мне не подсказывала.
— Может… Может, заварить какие-то травки, чтобы тебе стало легче?
Вот бы знать побольше об усилении магии. Что именно мачеха делала с Эленией, та не понимала. Я, соответственно, тоже.
— А давай позовем Ульриха? Может, он придумает, как тебе помочь?
Я поползла к выходу из шалаша, но генерал перехватил мое запястье. От прикосновения ледяных пальцев я вздрогнула. Впервые на моей памяти у него такие холодные руки!
— Никто… Никто снаружи не должен узнать о том, что со мной происходит. Никто! Ты поняла, Эления? И говори, пожалуйста, потише. У оборотней отличный слух, и мне приходится тратить силы еще и на то, чтобы твои слова не выходили наружу.
Я прикрыла рот ладонью, ошеломленная новой информацией, а затем, справившись с собой, прошептала:
— П-почему им нельзя знать?
— Если хоть кто-нибудь поймет, что я потерял дракона, нам конец!
Долгое мгновение я пыталась осознать смысл этих слов, но решила задать вопросы позже, когда Данте не придется тратить силы еще и на то, чтобы нас не подслушали.
— Тебе надо согреться. Руки просто ледяные!
— Пожалуй, это слегка облегчит мое состояние, — неожиданно согласился дракон.
Сегодня стояла на удивление теплая ночь, поэтому я не переживала за Сашку. Сынок крепко спал рядом в своей люльке, которую я предусмотрительно прихватила с собой. Боялась, что с нами ему будет слишком жарко.
Кому сейчас не было жарко, так это Данте. Подпитка защитного контура забирала из его организма все тепло. Как будто сама жизнь покидала его по капле!
Да что там по капле? Она вытекала бурным потоком и все ради нашей с сыном безопасности. Так выходит?
Однажды мы с Далилой завели разговор об истинных парах. Тогда я узнала много нового. Волчица рассказала, что дракон, конечно, не волк, но ради своей истинной жизнь отдаст. Меня такое самопожертвование больше пугало, чем льстило. Данте лежал молча с закрытыми глазами. Прикусив губу почти до крови, я рассматривала его в полумраке и думала-думала-думала.
Дважды я сталкивалась с проявлениями собственной магии, и это вызывало похожие ощущения. Кажется, она была как-то связана с сердцем. По крайней мере, мне казалось, что изначально она зарождалась именно там.
Я стянула с себя все лишнее, оставшись лишь в нательной рубашке, тонкой и почти прозрачной, а затем обнажила грудь Данте. Помедлив, прикоснулась к его сердцу и едва сдержалась, чтобы не вскрикнуть. Температура кожи здесь была такой, будто бы он только что вернулся с мороза, полежав на снегу обнаженным. Но ведь это же ненормально!
Похоже, моя теория не далека от истинного положения дел.
Решительно стянув с себя и рубашку тоже, оседлала дракона и, накинув одеяло себе на плечи, легла на него, дополнительно укрыв нас обоих с головой.
— Эления, что ты делаешь? — поинтересовался генерал удивленно.
— Грею. Сам же сказал, что это может облегчить твое состояние. А как известно, живое тепло — самое верное средство, чтобы согреть человека.
Кажется, я где-то об этом читала…
Холодные руки Данте не сразу, но сомкнулись чуть выше моей поясницы. Не слишком приятно, но я потерплю. Я тут сейчас главный источник тепла, и моя задача — разморозить эту холодную глыбу собственным телом. Других вариантов не предвидится.
Некоторое время мы лежали молча и неподвижно. Прижавшись ухом и щекой к груди Данте, я напряженно вслушивалась в ритм драконьего сердца. Хотелось немного изменить положение и нормально послушать, как оно бьется, но тогда, придется спуститься ниже, и Данте достанется меньше тепла.
А все-таки, как бы передать ему хоть немножечко магии?
Руки Данте на моей талии слабели с каждым мгновением. Наконец они расслабились совсем и упали по сторонам, а мне показалось, что тело подо мной стало только холоднее. Как будто все мои усилия были бесполезны!
Я схватила руку Данте и принялась растирать каждый палец. Закончив с одной, потянулась ко второй. Дракон лежал, не открывая глаз и не говоря ни слова, и я не могла разобрать спит он, или без сознания?
А, может… Нет! Не хочу об этом даже думать!

Глава 8 

Генерал выглядел совсем плохо. Не шевелился и не отвечал на мои вопросы. Я принялась его трясти и шлепать по щекам, но эффекта не было.
— Данте, очнись! Очнись же!
Я схватила его за плечи и принялась трясти. Волны паники грозили захлестнуть меня с головой. Я снова прижалась к дракону всем телом и принялась умолять:
— Данте, миленький, не умирай, слышишь? Только не умирай, как же мы без тебя?
Генерал не пошевелился и не ответил. И как будто стал еще холоднее, чем раньше! Мне даже показалось, что теперь и я тоже остываю. Не то от нервов, не то от контакта с холодным Данте, одолел озноб, и я накрыла нас одеялом с головой. Может, вместе надышим, и станет теплее… Кстати! А он, вообще, еще дышит? Нужно проверить!
Генерал дышал. Редко, но дышал! Хвала всем богам!
Я снова легла на Данте, обхватив руками и ногами, стараясь укрыть его собой как можно плотнее. Так пролежала еще какое-то время, а мои мысли беспорядочно скакали с одного на другое, пока я не вспомнила, как генерал меня спас. Я пыталась сдержать магию, боясь навредить Энере, и чуть не погибла, а он мне помог. Теперь плохо ему, а я не могу отплатить тем же. Или могу?
Меня вдруг осенило:
— Поцелуй! Ты спас меня поцелуем!
Не мешкая ни секунды, приложилась к губам Данте, всем сердцем желая, поделиться с ним магией. Отдать то, чего у меня в избытке. Со всем отчаянием, что накопилось, представила, как мощный поток магической энергии обретает выход и согревает моего дракона. Дает ему силы и жизнь!
И у меня получилось! Повинуясь моему желанию, не только губы, но и все мое тело превратилось в источник магии! Я ничего не смыслила в том, как это должно работать, но чувствовала, что все делаю правильно.
Данте ожил очень быстро. Не прерывая глубокого поцелуя, перевернулся, подминая меня под себя. Накрыл своим телом — на этот раз совершенно нормальной температуры. Даже слегка горяченьким. И… Весьма возбужденным!
Характерная твердая выпуклость, уткнувшаяся мне в живот, не оставляла пространства для других версий.
— Сокровище! Ты настоящее сокровище! — шептал заметно оживший дракон, руки которого снова налились силой. — Ты просто невероятная! То, что ты сделала, Эления… Это… Ты спасла нас всех!
Он гладил меня по спине, продолжая целовать, и когда я уже подумала, что сейчас все и случится, Данте усилием воли отстранился и скатился в сторону. Но тут же сгреб меня снова и прижал к себе. Поцеловал в макушку и пробормотал:
— Не так. Не здесь…
— Дышишь, разговариваешь и… все такое. Очень рада, что тебе стало легче, — ответила я смущенно. — Теперь-то дотянешь до четырех утра?
— Теперь даже до семи дотяну. Или до десяти, но в это время мы уже будем в дороге.
Он чмокнул меня в макушку и на миг стиснул сильнее. Я невольно улыбнулась, испытывая самые смешанные чувства.
Лежать вот так в шатре, слушая звуки природы и дыхание самых любимых и близких мне мужчин было невероятно приятно. Я ощущала необычайное единение с Данте, вот только желала большего. Мое тело просто молило о близости. После родов прошло больше месяца, и я чувствовала себя готовой. А от беготни и материнских забот организм Элении окреп, и формально мне ничего не мешало добиться желаемого. Наверное, достаточно было немного намекнуть, но я не могла себя заставить это сделать…
Я тихонько лежала, испытывая облегчение, приправленное легким разочарованием, и радовалась, что смогла помочь Данте. Одновременно мне не хотелось, чтобы все произошло прямо здесь и сейчас, когда рядом спит мой малыш, а за эфемерной перегородкой из веток, ошивается два десятка других мужиков, да еще и оборотней, от которых не утаить ни звуков, ни запахов. Ну на фиг!
Под эту здравую, в общем-то, мысль, я и провалилась в сон.
Утро наступило внезапно. Приснилось, что кричат петухи, но оказалось — Сашка требовал внимания. Я так вымоталась накануне, что не сразу это поняла. Данте рядом уже не было, а я и не заметила, когда он ушел!
Снаружи донеслись голоса — спорили Беляна и Анисья.
— Да пусть лейра Эления еще поспит, а я ребеночка тихонько из шалаша вытащу…
— Вытащит она! А кормить ты чем его будешь? Водой?
— А, может, и правда? Дадим ему водички попить, он и успокоится?
— Нет уж! Пусть лейра Эления просыпается. Нам все равно скоро в дорогу, так хоть позавтракать успеет.
Да уж! Если снова как вчера поедем, никакая еда внутри не удержится. До сих пор удивляюсь, как только меня не стошнило? Укачало ведь в зелень!
Кстати, о еде! Позавтракать я бы не отказалась. У меня просто «живот к спине прилип». Успокаивая ласковыми уговорами Сашку, принялась искать рубаху. Не хватало еще, чтобы Беляна сунулась внутрь и обнаружила, что я совсем голая.
Рубаха обнаружилась под платьем в углу. Натянув ее через голову, я принялась кормить оголодавшего за ночь сына.
— Лейра Эления, вы уже не спите? — поинтересовалась Белка. — Помочь вам одеться?
— Да! Пожалуйста, забирайся ко мне.
Сама я и правда не справилась бы с платьем в небольшом пространстве. Снять его было куда легче, чем надеть. Полог откинулся, и внутрь шалаша заглянула Беляна.
— Лейра?
Она пристально на меня посмотрела, оценив внешний вид, а затем залилась краской.
— Это не то, о чем ты подумала! Просто ночью было очень жарко.
— Да… Точно. Да еще и генерал рядом… От него, наверное, жара только больше, — заметила служанка.
Я не стала ее разубеждать и, чтобы сменить тему, спросила:
— Как ночь?
— На удивление спокойно, не то что прошлая.
— Думаешь, от нас отстали?
— Если бы! — Беляна тяжело вздохнула. — Ульрих сказал, что под утро кто-то пытался напасть на дозорных, но как драконью магию почуяли, так и поняли, что ловить здесь им нечего.
— Когда это случилось? В какое время?
Белка только пожала плечами. Подробностей она, похоже, не знала.
Накормив Сашку, я уложила его в люльку.
— Беляна, помоги одеться и займись Сашкой, мне по нужде очень надо!
И правда, организм намекал, что ждать мы с ним больше не можем. Беляна споро надела на меня платье и помогла со шнуровкой. Причесываться было некогда, и я натянула на голову сейр, который всегда держала при себе на всякий случай. Теперь можно показаться снаружи.
— Нянюшка, доброе утро! Ты не видела Энеру? — поинтересовалась я у Анисьи, которая так и дежурила у шалаша.
У меня даже закрались сомнения, не было ли ее здесь ночью?
— Да вон же она у дилижанса, — ответила Анисья с легким поклоном.
Подхватив юбки, я заторопилась к наемнице, по пути отвечая кивками на приветствия оборотней. Полевая Мышь чем-то занималась на крыше кареты.
— Лейра? Думала, вы не любите носить сейр, — заметила она вместо приветствия.
— Причесаться не успела, — пояснила я и добавила, не разжимая зубов: — Идем скорее, не то случится конфуз.
Наемница, понятливо кивнув, ловко спрыгнула на землю и первой направилась в сторону от лагеря. Отдалившись на достаточное расстояние, мы остановились недалеко от ручья. Удовлетворив потребности организма, я смогла умыться и, стянув с головы ненавистный сейр, достала из поясной сумочки гребень, который всегда носила с собой, как и положено благовоспитанной лейре.
— Я помогу.
Энера протянула руку, и я, чуть помедлив, отдала ей свой гребень. Наемница указала на ствол поваленного дерева.
— Садитесь сюда, так будет удобнее.
— Не думала, что ты умеешь делать прически, — заметила я, усаживаясь.
— То, что я коротко стригусь, не значит, что не умею.
— Согласна. Нельзя делать выводы о человеке лишь по его внешности.
Воцарилось молчание, во время которого наемница быстро и аккуратно причесала меня и собрала волосы в простые дорожные косы, соединенные между собой. Прикрыв глаза, я искренне наслаждалась ее манипуляциями. Всегда любила, когда с моими волосами что-то делают.
— Готово.
Энера вернула мне гребень.
— Спасибо.
Я поднялась, собираясь назад, но наемница не двинулась с места.
— Я хотела поблагодарить вас, лейра, — неожиданно выдала она.
— За что?
Я повернулась к ней и вопросительно наклонила голову.
— Что бы вы ни сделали этой ночью, вы спасли жизни нам всем.
— В смысле?!
Я во все глаза уставилась на наемницу, на лице которой отражался целый спектр эмоций. Как будто она решала, стоит ли делиться подробностями.
— Ладно, вы истинная Данте, значит, не желаете ему зла, — признала она неожиданно.
— Ну, конечно, не желаю! — подтвердила я. — Энера, знаю, я кажусь тебе странной. Но, поверь, я, вообще, никому не желаю зла. И лэрду генералу тем более! — добавила неожиданно смутившись, но глаз не отвела. — Я… Кажется, я люблю его, но боюсь в этом признаться даже себе…
Наемница кивнула после долгой паузы. Затем опустилась на то же дерево и, словно собравшись с духом, сказала:
— С Данте что-то не так. Он не говорит, но я слишком хорошо его знаю.
Я подошла и села рядом.
— Что ты имеешь в виду?
— Не то, о чем вы подумали. — Наемница усмехнулась. — Но даже если бы между нами и было что-то, теперь все в прошлом. Вам не о чем беспокоиться.
— Я не боюсь прошлого. Оно есть у каждого, это неизбежность.
— Да. Но я хотела сказать другое. Данте… Мне кажется, что он заболел, вот только драконы почти неуязвимы. Им не страшны человеческие недуги. Там, где я умру от переохлаждения, он максимум схватит насморк и поднимется с постели уже на другой день. Но сейчас что-то не так, и я это чувствую, но не могу объяснить. Если ты можешь хоть как-то ему помочь, сделай это, прошу! Данте… Он мне как младший братишка, понимаешь? Я заботилась о нем, когда он еще был мальчишкой, едва приступившим к тренировкам в лагере.
Энера тепло улыбнулась.
— Так вот почему ты его ко мне ревнуешь? Это сестринская ревность. Боишься, что братишка попадет в лапы искусительницы, недостойной его мизинца, и будет мучиться всю жизнь?
— Вроде того, — с усмешкой согласилась наемница.
Мы посмотрели друг на друга и рассмеялись. И тут мне вспомнились слова, сказанные Данте этой ночью: «Если хоть кто-нибудь поймет, что я потерял дракона, нам конец…»
Он потерял дракона?! Не понимаю до конца, что это значит, но судя по его состоянию, это очень и очень серьезно.
— Попробую выяснить, что с ним, и помочь, если это в моих силах, — пообещала я искренне.
Я уже поняла, что могу сделать. Довольно простого поцелуя, чтобы Данте восстановил силы. Вот только как вернуть его дракона? И… Это, вообще, возможно?
Мы с наемницей вернулись в лагерь, если не подругами, то уже приятельницами. Ульрих тут же дал мне в руки миску, полную горячей сладкой каши, чем-то напоминающей пшенную. Внутри обнаружились крупные кусочки яблок. Желудок тут же свело от острого голода, и я с жадностью набросилась на еду…
Горячо! Горячо!
Выпучив глаза, я задышала ртом и, сунув миску обратно оборотню, замахала руками, отвернувшись от остальных. Свидетели моего позора — два парня, которые активно работали ложками, беззлобно заулыбались.
— Не торопитесь, пожалуйста. Обожжетесь же! — запоздало предупредил Ульрих.
Впрочем, моего энтузиазма это не умерило, и я принялась яростно мешать кашу ложкой, чтобы остывала быстрее. Я была голодной как волк. Казалось, что мне не хватит этой порции. Она и правда закончилась слишком быстро. Слегка посомневавшись, я все-таки попросила добавки:
— Ульрих, а можно еще?
— Конечно, лейра! Вам понравилась моя стряпня?
— До сих пор не могу поверить, что ты готовишь.
— А что в этом такого?
— Ну… Ты же сын вождя.
— Это не значит, что я белоручка. Я умею все, что нужно, чтобы выжить и защитить своих людей.
— Это похвально. Постараюсь вырастить сына таким же, как ты, — заметила я.
— Лейра, это для меня честь! — поклонился оборотень.
Мне стало неловко, и я поспешила сменить тему.
— Как прошла ночь? Я слышала, что на дозорных напали?
— Да вот пусть они вам сами и расскажут. — Ульрих кивком головы указал на завтракающих рядом парней. — Торен, Айк?
Оборотни переглянулись, и один из них — тот, что постарше, — начал:
— Наша смена была утром. С трех часов. Сначала все было тихо.
— Подозрительно тихо, — прибавил второй.
Первый покосился на него и продолжил.
— Верно Айк говорит. Подозрительно тихо. К началу пятого — туманчик пополз. Похолодало.
— Сыро так стало и мерзко, — снова вклинился второй.
— Сначала я подумал, что мне чудится, — продолжил Торен. — Знаете, лейра. Мы — оборотни лес знаем и любим. Мы дежурили в зверином обличии. Так все острее воспринимается.
— Кроме магии. Магию зверь хуже замечает, — заметил Айк.
Торен двинул болтливого товарища локтем в бок. Судя по виноватому виду того, он разболтал какой-то секрет.
— Значит, показалось мне, что я что-то почуял. Будто цветами пахнуло, а это странно. Мы нарочно выбирали место так, чтобы никаких пахучих цветов рядом.
— Вообще, никаких цветов, — поправил его Ульрих.
— И для чего это понадобилось? — уточнила я.
— Известно, для чего. Ильвы же благоухают, как клумба! Они с этим своим запахом ничего поделать не могут, — радостно поделился Айк.
— Верно. Но, Айк, ты различаешь запахи куда лучше обычных людей. То, что для тебя благоухает, люди едва смогут почуять, — добавил Ульрих.
Я жадно впитывала информацию: оказывается, оборотни хуже различают магию, находясь в зверином облике, а ильвы пахнут цветами! Угу. Может, мне стоит куда-то все это записывать? Пригодится в будущем.
— Что было дальше? — поторопила я Торена.
— Запах усилился, а мы с Айком сделали вид, что ничего не замечаем, и пошли вдоль охранного периметра.
— По кругу в разные стороны. Он по часовой, а я — против, — добавил Айк.
— Мы заранее сговорились, чуть что — прятаться под защиту контура Двоим все равно с ильвами не справиться. Главное — поднять остальных по тревоге, — оправдывался Торен, словно застеснявшись того, что не вступил в битву с нападавшими.
— А что ильвы? Сколько их было? — поинтересовалась я.
— Я насчитал десяток, — ответил Торен. — Одни поднялись из-под земли, другие попрыгали с деревьев. Собирались вырезать лагерь, пока все спят… — Торен проглотил крепкое словцо.
А в это время я мирно спала, не представляя, что творится снаружи!
— Так много?! А я ничего не слышала…
Стресс и передача магии не прошли даром, я вымоталась так, что плач ребенка под самым ухом не сразу разбудил. Подумаешь, нападение каких-то ильвов!
— Ильвы двигаются быстро и бесшумно, они не орут во время атаки, — пояснил Ульрих. — Да и нападать предпочитают исподтишка.
— Но и мы не медленней. Успели укрыться за контуром от их стрел и болтов, — похвастался Айк.
— Вас не ранили? — спросила я, присматриваясь к оборотням.
На виду у них не было повязок, но, может, они под одеждой?
— Стрелы сгорели, едва достигнув защитного контура, а затем кааак полыхнет! — сообщил Торен.
— Я думал, ослепну! — подтвердил Айк.
— Остроухие тоже не ожидали такого. Поняв, что нападение провалилось, они сбежали. Теперь больше не посмеют идти за нами по пятам. Спасибо лэрду генералу, — закончил рассказ Торен.
— Драконья магия, это им не бабкины наговоры! Это такая силища! Лишний шаг, и все — в пепел! В удобрение для леса! — Айк искренне восхищался магией Данте.
Оборотни принялись наперебой восторгаться мощью истинных драконов, но я слушала их лишь краем уха, с ужасом представляя, что было бы, если бы мой план не сработал. Данте сказал, что продержится часов до четырех утра. Даже если бы у него получилось, ильвы напали позже…
— Уверен, больше они не станут рисковать и преследовать нас, — уверял Ульрих.
— Это точно! Генерал им не по зубам! — Айк хлопнул Торена по спине.
— А почему они больше не станут нас преследовать? — зацепилась я за эту фразу.
— Они же не идиоты! Думали, что легкая добыча попалась, но с драконом им не тягаться, — пояснил Торен.
— Ох и достанется же им дома! — Радостно рассмеялся Айк.
А я сделала неожиданный вывод: похоже, оборотни и ильвы соперничают, или между ними какой-то застарелый конфликт? Лес, что ли, делят?
Пока заканчивала завтрак, лагерь уже свернули, и пришла пора отправляться в путь. С чувством легкой ненависти я забралась в дилижанс. Задолбала меня уже эта «роадстори». Надоело хуже горькой редьки! Очень хочется обрести свой угол и зажить по-человечески. Желательно нормальной семьей…
— Лейра, вам нехорошо? — участливо поинтересовалась Беляна, заметив мое кислое выражение лица.
— Пока нет, но скоро точно поплохеет, — ворчливо ответила я, и дилижанс тронулся с места.

Глава 9 

Мне на руки забрался Хомка, который старался не отходить далеко от дилижанса даже в лагере. В лесу хомячку опасно. Слишком много желающих схарчить.
— Не кипишуйте, сегодня будет полегче. Вчера-то мы волшебными тропами драпали, потому так и болтало. А теперь обычной дорогой поедем. Этот тракт мне знаком, бывал здесь однажды. И в самом Мейре бывал — в городе. Там не так страшно, как рассказывают.
Мы уставились на хомяка, раскрыв рты.
— Волшебными тропами драпали? Что еще за «волшебные тропы» такие? — переспросила я.
Анисья, закатив глаза, принялась яростно осенять себя божественными знаками. Похоже, волшебные тропы для нее были чем-то предосудительным.
— У оборотней есть особая магия. С нами Ульрих, он умеет открывать тропы в лесу. Так намного быстрее получается. Вроде как по дороге едешь, как обычно, но она выводит тебя точно, куда требуется. Мы так несколько дней пути скостили, а может, и неделю. Это и быстро, и безопасно. Оно ведь как? Просто так сунься, и этой тропы вовек не найдешь. Говорят, что для каждого знающего — тропа своя открывается, и двум разным отрядом на ней встретиться невозможно.
— Откуда ты все это знаешь? — поразилась Беляна.
— Слыхал от наемников, но не думал, что доведется самому по такой тропе прогуляться. А поди ж ты!
— Ясно… — протянула я, мысленно записывая новую информацию в блокнот.
Точно заведу себе дневник для полезностей, как приедем. И, если это возможно, зачарую, чтобы никто посторонний не смог его прочесть. А то уже голова пухнет от новых сведений.
— Хома, а что насчет Мейра? Что это за город? Какие в нем живут люди?
— Обычный город. И люди как люди. Есть бедные, есть богатые. Есть ублюдки полные, но и порядочных хватает. Одним словом, не хуже и не лучше того же Лемара. А вот кошки там… Все как одна — те еще твари! Я едва пережил ту поездку. Хуже всего пришлось, когда мой хозяин нажрался и оставил меня в клетке без еды и воды на несколько дней, а вокруг коты собрались и давай лапами шуровать. Насилу спасся…
Хомка принялся рассказывать о своей нелегкой наемнической жизни. Историй у него в запасе было много, а мы жадно слушали. Надо же было как-то развлекаться в дороге.
После остановки на обед Данте решил ехать с нами в дилижансе. Мне все это время хотелось спросить, как он себя чувствует, но тогда я бы выдала его остальным. После всего, что я узнала, мне совершенно не хотелось, чтобы в силе и здоровье генерала черных драконов кто-либо сомневался.
— Лэрд генерал, эти ужасные ильвы от нас уже отстали? — поинтересовалась Белка.
— Трудно сказать. Но теперь они точно сто раз подумают, прежде чем рискнут напасть снова, — ответил ей Данте и с благодарностью посмотрел на меня.
— Долго нам еще ехать? — поинтересовалась я.
— Если все будет хорошо, этим вечером прибудем в Мейр.
Так и вышло. Город, взбирающийся по горам наверх, уже какое-то время маячил впереди, маня огнями и обещанием передышки. Заставляя нетерпеливо менять позы на сиденье, тоскливо наблюдать, как на дорогу спускаются сумерки, и сердиться, что вот-вот стемнеет, а мы все еще не прибыли. Данте не выдержал еще часа полтора назад и снова поехал верхом вместе с волками.
На нас напали, когда до города оставалось совсем немного.
Что-то грохнуло, раздался свист. Лошади заржали и шарахнулись в сторону, затем карета резко сдала назад. Посыпались тюки в багажном отсеке. Заплакал проснувшийся Сашка. Снаружи послышались отрывистые команды и рычание — несколько оборотней приняли звериную форму.
— Что творится-то, а? Что творится! — заохала Анисья и принялась судорожно шарить по карманам аккуратного белого фартука, с которым не расставалась в последнее время.
— Лейра… Лейра, это нападение! Ильвы! — первой сообразила Беляна.
— Ильвы?! — Я сглотнула, ощутив, как во рту мгновенно пересохло.
— Точно напали! — подтвердил хомяк. Пошевелив усами, он принюхался и добавил: — Действительно ильвы, драть их в три шкуры в коленно-ло… Ну, то есть сломать через колено. Дерево повалили, засаду устроили на дороге, понимаешь ли!
— Как ты понял, что ильвы? Цветами, воняют, что ль? — деловито спросила Анисья.
— Еще как! — подтвердил хомяк.
Я даже принюхалась, но никаких цветочных ароматов не уловила. В карете пахло, как и всегда. Ну, разве что… пора Сашку переодеть. Вынув из очередного кармашка на фартуке какую-то продолговатую колбу с круглыми пилюлями, Анисья посмотрела на просвет и недовольно поморщилась.
— Да чего они к нам пристали-то? — задала я риторический вопрос, размышляя, стоит прямо сейчас заняться ребенком, или время неподходящее?
— Уши им нужны, ясен пень, — объяснил Хомка.
— Какие еще уши? — недоуменно переспросила я, прислушиваясь к кутерьме снаружи.
Во мне боролись два противоположных инстинкта: один велел хватать Сашку и валить в леса, пока на нас никто не обращает внимания. А второй — требовал прижать пятую точку и спокойно ждать, пока Данте все решит. В конце концов, он здесь настоящий черный дракон. Генерал драконов! А значит, все будет хорошо.
— Главное, шухеру-то навели, а в драку лезть стремаются. Ой! Боятся они, боятся! — продолжал комментировать происходящее Хомка.
Передав Сашку Беляне, я забралась коленями на сиденье и выглянула в окошко для связи с возницей. Слава богу, еще не полностью стемнело, и к тому же горящие огни хорошо освещали окрестности. Все было, как сказал Хомка. Поперек дороги лежало толстенное дерево, а прямо на его стволе возвышались стройные до изящества, но определенно мужские фигуры в черно-буро-зеленых нарядах. Их облачение до боли напоминало наш земной камуфляж, только с плащами. И все это дело было явно ручного крашения.
В руках нападавшие держали луки, к поясам были приторочены короткие мечи и кинжалы. Но самое поразительное, у всех были типичные эльфийские заостренные уши и надменный взгляд. Смотрели ильвы на всех, как на содержимое нужника.
Ильвы эти — самые натуральные эльфы, какими я их и представляла! И даже не все темные. Вон там блондин, а вон, вообще, беловолосый. А грива-то, грива! Какой-нибудь «Силой ушастого осла» моет ее, не иначе! И масочки делает на травах через день. И улитками увлажняет… Кажется, во мне заговорила зависть. Я такой копной никогда похвастаться не могла.
Что-то еще было в ильвах странное. Я даже прищурилась, чтобы видеть получше.
— Ну нет, не может быть! Они что, накрашенные?!
И правда! У всех нападавших были аккуратно подведены глаза. А у некоторых виднелись растительные узоры на висках. При других обстоятельствах я даже, может быть, оценила бы внешний вид новой для меня расы, но сейчас перед этой почти салонной братией стоял Данте.
Стоял впереди всех в полный рост под нацеленными прямо на него стрелами! Одно неосторожное движение и смерть сорвется с тетивы! У меня сердце захолонуло от этой картины.
— Не могу понять, вы глупые или бессмертные? — поинтересовался Данте, со скучающим видом разглядывая что-то под ногтями.
Казалось, его совершенно не пугают решительно настроенные ильвы. Похоже, что тех такое поведение сбивало с толку. Беловолосый переглянулся с одним из своих товарищей и приказал:
— Он блефует! Огонь!
С характерными звуками срываются стрелы с тетивы. Беловолосый ильв, стоявший ближе прочих, стреляет в моего дракона в упор! В мельчайших подробностях, как в замедленной съемке, я вижу его искаженное торжествующей яростью лицо! Божественно красивое и одновременно уродливое из-за спесивой гримасы. Запоминаю, кому стану мстить в первую очередь, если выживу…
Миг! И все стрелы осыпаются прахом, так и не достигнув цели. Рожи противников вытягиваются от удивления, а генерал — цел и невредим.
Стряхнув с плеча невидимую соринку, он вопросительно посмотрел на предводителя нападавших.
— Не может быть! Ты же потерял дракона, я это знаю! — выдал беловолосый секрет, что ночью поведал мне Данте.
— И кто же ввел тебя в заблуждение, Икрасиль? — укоризненно спросил мой дракон.
— Ты… Откуда ты знаешь мое имя?! — белобрысый принялся хватать ртом воздух.
— Если назовешь того, кто распускает слухи обо мне, отпущу вас живыми. Предлагаю только один раз.
Генерал взглянул прямо на ильва. Тот заколебался и вдруг шагнул к Данте. Оборотни подались было ему навстречу, но генерал остановил их жестом. Икрасилю позволили приблизиться. Мне не было слышно, о чем шла речь, но в конце Данте громко сказал:
— А теперь отправляйтесь домой и передайте своему королю, что я не собираюсь вмешиваться в дела ильвов до тех пор, пока они не пересекутся с моими. Мне не нужны ваши леса.
Беловолосый долго и внимательно вглядывался в лицо Данте, а затем коротко кивнул. Словно единый организм, они шагнули назад и вдруг исчезли, бесшумно растворившись в тенях среди древесных стволов.
Оборотни еще некоторое время рыскали взглядами по окрестностям, ожидая подвоха. Данте расслабился первым. Дал знак Ульриху трогаться и направился к дилижансу. Шагал легко и пружинисто, уверенной походкой сильного хищника. Я не могла отвести от него глаз и лишь в последний момент вернулась на свое место.
Забравшись в карету, Данте улыбнулся мне и сообщил:
— Теперь все будет хорошо, они поверили…
Он вдруг обмяк и стал заваливаться прямо на меня.
Ойкнула Беляна, ахнула Анисья, а я сделала первое, что пришло в голову — обхватила его лицо ладонями и прижалась губами к его губам.
Помогло. Через некоторое время дракон воспрянул и открыл глаза. Я отстранилась, а он сел ровнее и, строго взглянув на Анисью и Белку, приказал:
— Поклянитесь перед Гереттой, что никому об этом не расскажете.
— Лэрд генерал… — возмущенно протянула Анисья.
— Перед Гереттой?! — ахнула Белка, и ее зрачки расширились от неподдельного ужаса.
— Клянитесь! — рыкнул на них Данте.
— Клянемся! — пискнула Беляна
— Клянемся, что не скажем никому о том, что только что видели! — подошла обстоятельнее к вопросу Анисья.
— И слышали! — нажал Данте.
— Клянемся пред ликами Геретты, что не станем говорить о том, что узнали! — заверили его хором перепуганные спутницы.
В карете вдруг резко потемнело. Захныкал, собираясь разреветься, Сашка, а я затаила дыхание. Во второй раз я стала свидетельницей принятой Гереттой клятвы, и на миг меня обуял мистический ужас. К счастью, все закончилось быстро. Как и в прошлый раз, тьма не продержалась больше двух ударов сердца и развеялась. Украдкой я сделала глубокий вдох.
— Геретта приняла нашу клятву! — пискнула Беляна в ужасе.
— Вот и славно! — Данте расслабился и откинулся на спинку сиденья.
Кажется, его не впечатлило произошедшее.
— А… Что все-таки с вами случилось, лэрд? — поинтересовалась Белка.
Даже после столь страшной клятвы Беляна продолжила лезть не в свое дело, но Данте снизошел до объяснений:
— Временно я не могу обращаться и полноценно использовать магию дракона. Если в Запределье станет об этом известно, нас ждут большие неприятности. Ильвам кто-то рассказал об этом, вот они и рискнули напасть.
— Как это случилось? — тихо спросила Беляна, не убирая прижатых ко рту рук.
Похоже, она была в шоке.
— Неважно. Главное, каков результат.
— Выходит, они хотели сделать это еще прошлой ночью, да засс… — покосившись на меня, Хомка поспешил исправиться: — Кхм! Испугались, когда столкнулись с вашей защитной магией?
— Мне удалось их провести. Я действительно установил полноценную драконью защиту, чтобы сбить с толку любого, кто рискнет напасть на наш лагерь ночью.
— И это сработало, — заметила я.
— Но как же вы сумели, лэрд? — удивилась Анисья.
— Я все еще дракон, несмотря на то что моя суть уснула.
— Какой ужас! Сегодня ильвы отступили, но что будет завтра. Что же теперь делать, лэрд? Как быть дальше? — заволновалась Беляна.
— Сегодня нам удалось провести ильвов, но они на этом не успокоятся. Тут ты права. Но они не единственные, кто пожелает проверить меня на прочность. Рано или поздно, кто-то заметит, что со мной не все ладно, и тогда… В общем, лучше бы мне поторопиться, и найти способ разбудить драконью суть как можно скорей, — ответил Данте.
— Лэрд, лейра! Какой ужас! — Беляна заламывала руки.
Казалось, еще немного и она разревется.
— Перестань дрожать, как зайчиха! — одернула ее Анисья. — Веди себя достойно! Взгляни на лейру Элению, она тоже взволнована, но прекрасно держит лицо.
Я лицо не держала. Я просто была в полном ауте от услышанного. Настолько полном, что не знала, как реагировать на новую информацию, потому и сидела с каменным выражением на моське. Вот что означало предупреждение Данте. Вот почему нельзя было никому рассказывать о том, что он потерял дракона! Точнее, остался без оного временно, я надеюсь, что он не лукавил, рассказывая об этом.
— К счастью, пока рядом Эления, все не так критично. Уверен, вместе мы справимся, — решил подбодрить нас генерал.
— Данте, тебе помогают мои поцелуи? — выпалила я, прежде чем успела подумать.
— Еще бы! Я и не знал, что делиться магией можно таким приятным способом.
Дракон лучезарно улыбнулся, заставив мои щеки порозоветь. Анисья и Беляна многозначительно переглянулись, а хомяк издал звук, похожий на присвист. Повисла гнетущая тишина.
Ее нарушила Белка:
— Лэрд генерал, лейра Эления ваша истинная, все об этом знают. Она делится с вами магией таким необычным способом, и вы можете после этого творить свою — драконью. Но раз боги так все устроили, возможно, магии лейры Элении хватило бы и на то, чтобы вернуть вашу драконью суть? — неожиданно предположила она, робко переводя взгляд с генерала на меня и обратно.
— Пусть сначала лэрд генерал возьмет лейру Элению в жены, а потом уже и дракона будят сколько влезет! — проворчала верная себе Анисья.
Задохнувшись, я залилась краской до кончиков ушей, а генерал спрятал смущение за усмешкой.
— Беляна, Анисья, а давайте мы это как-нибудь без вас обсудим? Один на один. Ладно? — приструнила их я.
— Простите, лейра.
— Простите, — тут же повинились служанки.
В повисшей вдруг тишине отлично стало слышно Хомку, который глумно тянул:
— Ы-ы-ы!
— А тебя я из кареты вышвырну, если не заткнешься! — спокойно сказала ему я.
— А я че? А я ниче! — тут же заюлил хомяк и юркнул куда-то под сиденье.
— Анисья права, нам нужно сначала узаконить отношения, — задумчиво произнес Данте.
Разговор прервал Ульрих, который стукнул в дверцу кареты.
— Можно?
— Забирайся! Куда от тебя деться? — пробурчал Данте, и молодой оборотень снова потеснил нас.
— Совсем скоро мы прибудем в Мейр. Мы отправили туда авангард, и парни передали, что нас ждут. Сам мэр встречать будет, как почетных гостей. Предлагает остановиться в его доме.
— Откуда ты знаешь? — удивилась я, а перед воображением вставали волки, переговаривающиеся по рации.
— Особая связь, — пояснил тот. — Я способен применить власть вожака и узнать то, что хотят поведать члены моей стаи.
— Надо же, как удобно! — восхитилась я. — Вот бы можно было так же связаться и с похищенными волчицами.
— С ними уже не получится, к сожалению… — Ульрих сник.
— Не переживай. Мы со всем разберемся, обещаю, — успокоил его Данте. — Дай только устроиться.
— Спасибо. — Оборотень не умел долго унывать, потому сообщил уже бодрым голосом: — Кстати, а вы знали, что из Мейра Завесу видно?
— Неужто? — Беляна выпучила глаза.
— Правый клык даю, видно! Да ты и сама скоро все увидишь.
— Завеса? Что еще за Завеса? — поинтересовалась я.
— Лейра, вы что о Завесе не слышали? — изумилась Беляна.
— Слышала, конечно… Просто интересно, как она выглядит. Я это имела в виду, — принялась я выворачиваться, мысленно ругая себя за дурацкий вопрос.
Вот снова я расслабилась и наступила на те же грабли. Когда-нибудь я себя окончательно выдам. Что тогда будет?
— Говорят, что Завеса — это магический барьер, созданный богами. Она окружает весь Хаос, не давая его магии навредить нашему миру, — пояснил Данте.
— А я слышал, что по ту сторону Хаоса тоже есть земли, где живут оборотни, люди, ильвы, ирканы и другие обитатели нашего мира. И там тоже есть замок хранителя тех мест, а живет в нем — Темный властелин, которого по ту сторону Хаоса все боятся, — принялся рассказывать Ульрих.
— Темный? — переспросила Беляна.
— Темный-претемный! — подтвердил Ульрих.
— Это почему же тогда все его боятся? Он же должен их защищать? — Анисья скептично поджала губы.
— Говорят, что этот властелин водит дружбу с самим Лавирелем — князем Хаоса.
— Не может быть! — воскликнула Беляна. — Сказки все это. Князь Хаоса не может водить дружбу с тем, кто от него же охраняет границу своего мира.
— Выходит, что может. Я слыхал, что они даже в гости друг к другу ходят. Но это и правда странно. Ведь есть предсказание, что дочка Темного Властелина Дэма погубит Лавиреля. Хотя, может, вы и правы, и это все только слухи.
— Конечно, слухи! Откуда, вообще, кто-то может знать, как обстоят дела по ту сторону Хаоса? — заметила Анисья.
— Выходит, никто не может перейти на ту сторону? — не выдержала я. — Откуда же тогда такие слухи?
Судя по тому, как Ульрих уверенно сыпал данными, все же какое-то сообщение должно было иметься.
— Ну почему же? Путешествовать по Хаосу возможно и даже пересечь его, если есть хорошая магическая защита. Но там действительно очень опасно, да и магия другая. А так — путешествуй себе на здоровье, если можешь, — удивил всех оборотень.
— Угу. До первого чудовища, которое тебя сожрет с потрохами. — Анисья сохраняла скептичный настрой.
— Черные драконы в истинной форме действительно способны невозбранно находиться в Хаосе сколько угодно, — неожиданно заявил Данте и добавил: — Я сам правда не пробовал, но изучал документы.

Глава 10 

В Мейр мы прибыли уже затемно. Город, раскинувшийся в предгорьях, показался мне затаившимся зверем. Хищным и хитрым. Готовым поглотить неосторожного путника, и мы катили прямиком в его разверстую пасть…
Когда мы подъезжали, целая делегация выдвинулась нам навстречу. Перекинувшись парой слов с Энерой, всадники поскакали впереди, показывая дорогу к дому мэра, где нас уже ждали. Подковы лошадей застучали по мостовой, затем звук поменялся, и колеса дилижанса зашуршали по гравию подъездной дорожки — мы въехали во двор огромного особняка.
— Лейра, этот дом куда больше, чем ваш отчий! — заметила Беляна, глядя в окно.
Дом семьи дан Анатур я не успела толком изучить, но поместье мэра Мейра напоминало настоящий дворец! Правда, что-то меня в нем смущало.
На крыльце в ожидании мялись несколько человек, а по периметру двора, вдоль подъездной дорожки и у входа выстроился самый настоящий почетный караул из усатых дядек разного роста и выправки. Их начищенные алебарды сверкали в свете многочисленных огней.
Наш дилижанс остановился у крыльца, и расторопный лакей распахнул дверцу.
— Беляна, возьми Александра, — скомандовал Данте и первым выбрался наружу, подав руку мне.
Я вышла за ним и с наслаждением выпрямила спину, а по широкому крыльцу к нам уже торопливо спускался пузатенький мужик с хитрой рожей. Его толстые, точно сосиски, пальцы держали похожую на цилиндр шляпу, а пухлые губы растягивались в наиграно-радушной улыбке. За ним шагал какой-то амбал.
— Лэрд, лейра, добро пожаловать в Мейр! — поприветствовал нас пухлый и представился: — Я Лассель дан Макарти, мэр Мейра. А это, — он указал на дюжего мордоворота в синей форме, — Кир дан Ремо, руководитель службы безопасности нашего города.
Здоровяк рядом с мэром имел вид недалекого громилы, но чуть присмотревшись, я поняла, что это впечатление обманчиво. Глубоко посаженные глаза под мощными надбровными дугами, внимательно смотрели на мир и лучились недюжинным интеллектом, выдавая, что их хозяин обладает живым и изворотливым умом.
— Рад принимать вас в своем доме! — продолжал рассыпаться в любезностях мэр.
Данте сначала обвел внимательным взглядом присутствующих, двор, и только потом кивнул в ответ.
— Лэрд дан Макарти, лэрд дан Ремо.
Затем он протянул им какой-то цилиндрический предмет. Мэр поводил над ним ладонью, и тот на секунду вспыхнул золотом. На пухлом лице отразилось заметное облегчение, после чего дан Макарти отвинтил крышку и вытряхнул содержимое — какую-то свернутую в трубку бумагу. Развернув ее, мэр быстро пробежался глазами по тексту, и по мере чтения его пухлые щеки как будто становились больше.
Как я поняла, это был какой-то документ. Магический, судя по тому, что печать на нем мягко мерцала и переливалась разными цветами.
— Пу-пу-пу! — пробормотал мэр и поднял глаза на Данте. — Значит, теперь здесь командуете вы, генерал?
— Верно.
— Что ж… Но мне потребуется время, чтобы освободить особняк. Я живу здесь уже довольно давно… Не ожидал. Одним днем выехать не получится…
— Не нужно никуда выезжать. Я не собираюсь отнимать ваше жилье, лэрд дан Макарти. Довольно и того, что вы согласились нас приютить на некоторое время. Волею нашего короля, мне пожаловали замок Мейр, там я и собираюсь обосноваться.
Мэр и безопасник обменялись многозначительными взглядами.
— Вы, наверное, не знаете… — осторожно начал дан Макарти.
— О чем?
— Замок Мейр непригоден для жизни. Там давно никто не бывает. Местные-то в курсе, но изредка очередной авантюрист пытается найти сокровища, оставленные прежними хозяевами, и…
— Обычно этих глупцов находят мертвыми через несколько дней, — отрубил безопасник.
Я едва сдержала удивленный возглас, и мужчины уставились на меня так, словно только что заметили.
— Лэрды, позвольте представить вам мою невесту, лейру дан Анатур, — сказал Данте.


Справившись с собой, я сразу перешла к делу:
— Что же становится причиной гибели авантюристов? Их кто-то убивает?
— Проклятие Геретты, — ответил безопасник, прямота которого мне начала импонировать.
В отличие от «хитрощекого» мэра, он не ходил вокруг да около и не пытался смягчить удар.
— Ха-ха! На деле такое происходит редко, Кир вас просто пугает. Замок действительно проклят, об этом здесь знает каждый ребенок. Так что туда рискуют наведаться только пришлые, которые отказываются верить в проклятие. Что ж… Такова их судьба.
— А мне потом разбираться и похороны организовывать за счет городской казны, — пробурчал безопасник, сурово уставившись на Данте.
Похоже, это был камешек в наш огород.
— Говорите, проклятие Геретты убивает непрошеных гостей замка Мейр? — буднично переспросил Данте, словно и не услышал ничего нового.
— Оно самое! С Двуликой шутки плохи, — подтвердил мэр.



Данте ар Шахгар
— Ваши покои уже готовы, лэрд генерал. Мое скромное жилище не достойно столь высоких особ, но покорнейше прошу не судить строго, — лебезил мэр.
Скользкий, как сопля, человечек, который только с виду был податливым. Знавал я таких. Да что далеко ходить? Мой дядя порой производил подобное впечатление, а потом удивлял жесткостью решений.
Раздался детский плач, и мои собеседники удивленно уставились на карету. До сих пор не знали, что с нами ребенок? По моей просьбе оборотни в авангарде, умолчали об этом, сообщив лишь о прибытии генерала ар Шахгара с невестой.
Наружу показалась Анисья. Одной рукой она оперлась на ладонь лакея, в другой держала трость, с которой не расставалась даже по ночам. Я давно сообразил, что это замаскированная шпага. Да и тяжесть походки у пожилой нянюшки наигранная в последнее время. И снадобье, которое она принимает на протяжении всего пути в Мейр, вовсе не лекарство от боли в пояснице, а самый натуральный боевой коктейль.
Интересная, кстати, штуковина. Ее можно пить понемногу несколько дней подряд, а затем в ответственный момент использовать магический активатор. Это превращает человека в идеального бойца на время. Дорогая штука и очень опасная для того, кто ее использует. Откат может даже убить. Но если активатор не применять, то ничего не случится, да и организму одна сплошная польза.
Если я все-таки прав, значит, нянюшка Элении готовится к чему-то?
Следом за Анисьей выбралась Беляна с нашим сыном. Александр продолжал возмущаться, и Эления его забрала. Оказавшись на руках у матери, он тут же успокоился.
Мэр и его безопасник растерянно таращились на малыша.
— Это?..
— Это мой сын, — заявил я прежде чем Эления успела что-либо ответить.
Мэр неловко кашлянул и отвел глаза, а на лице Дан Ремо проскользнуло многозначительное выражение, которое тот не успел скрыть. Что ж, не слишком воспитанно с их стороны, но зато я почти уверен, что эти двое непричастны к охоте за нашим ребенком. Вряд ли они смогли бы так ловко сыграть изумление.
Мэр тем временем взял себя в руки.
— Раз так, прикажу подготовить отдельные покои для лейры, ее малыша и нянек.
— Не нужно. Мы с Эленией обойдемся общей спальней, так сложились обстоятельства. Надеюсь, вас не смутит незначительное нарушение этикета? — Вопрос я задал таким тоном, что возразить было бы равноценно самоубийству.
Мэр и не подумал перечить.
— Вы в Мейре, лэрд генерал. Тут царят куда более свободные нравы, чем в других местах. Уж меня вы точно не шокируете и не смутите подобной просьбой. А за стены этого дома не принято ничего выносить.
— Да и на этикет всем здесь плевать по большей части… — вполголоса добавил дан Ремо.
Обстоятельства и правда сложились не в нашу пользу в ту ночь. Хотя… Как посмотреть. Не окажись мы в том борделе, у меня бы сейчас не было сына, а рядом не шла бы самая желанная женщина на свете. Эления все это время помалкивала, делая вид, что занимается ребенком и не слышит, о чем мы говорим. Все она прекрасно слышала и замечала. И делала так не впервые.


Я улыбнулся, довольный ее мудростью.
Мэр зря скромничал. Покои, что нам выделили, сделали бы честь и королю. Просторные и уютные, они создавали впечатление, будто мы находимся в отдельном доме. Здесь было несколько комнат: две гостиные — мужская и женская, несколько спален, кабинет, а также изолированная комната и спальня для прислуги с отдельными удобствами.
Насчет удобств — большая ванная комната с каменной чашей посередине так и манила смыть с себя пыль дорог и расслабиться в теплой воде.
— Данте, а здесь удобства разве не магические? — поинтересовалась Эления, осматривая ее.
— Почему ты так решила?
— Ну… Обычно они инкрустированы драгоценными камнями.
— Здесь пошли другим путем — вырезали все из цельного куска.
— О-о! Это же неимоверно дорого!
Эления удивленно распахнула глаза, и мне ужасно захотелось ее поцеловать. Так сильно, что пришлось стиснуть зубы.
— Да, но в Мейре могут себе позволить подобное. В предгорьях добывают ранит — недорогой, но удивительно полезный камень, который держит магию не хуже, чем иные драгоценные.
— Здорово!
Я только пожал плечами.
— Нет, Данте, послушай! Если начать поставки ранита в Левшары и другие княжества, можно неплохо заработать. Опять же простые горожане в Морейне смогут позволить себе приличную ванну, я не говорю уже о прочих удобствах. Можно наладить доставку, да хотя бы до того самого рынка, где мы спасли Ульриха. Уверена, волки с радостью поучаствуют в этом деле за небольшую долю от прибыли. Обеспечат охрану…
— Я рад, что ты заботишься о нашем благосостоянии, но, к сожалению, с ранитом это не получится.
— Почему?
— Дело в том, что эти камни накапливают магию Хаоса, которая просачивается из-за Завесы. В Левшарах такие удобства превратятся в обычный камень, что вряд ли кого-то обрадует.
— Ну вот! А такая хорошая идея была… — расстроилась моя истинная.
— У меня есть другая. Может, не такая замечательная, как твоя, но уверен, тебе придется по душе.
Я запер дверь, а затем многозначительно посмотрел на Элению.
— Ты прав… Нужно ополоснуться с дороги, — пробормотала она смущенно и потупила взгляд.
Заметив, как щеки моей истинной вспыхнули, я вдруг понял, что моя идея не такая уж и замечательная, как я полагал. Первый же не выдержу! Но идти на попятную было не в моих правилах.
«Крепись, Данте, ты сам себе злобный тролль!»
Я развязал завязки на плаще Элении и отбросил его в сторону. Помог справиться с мелкими пуговками на легкой дорожной куртке, надетой поверх платья. Видит Локрус, в иной ситуации я бы их просто рванул, чтобы посыпались по нагретому каменному полу, но сейчас оттягивал события как мог, в надежде, что судьба предоставит мне возможность избежать грядущей пытки.
С одной стороны, мне ничего не мешало соединиться с Эленией здесь и сейчас, мы ведь уже были вместе. Она — моя душой и телом, и скоро сама это признает. У нас растет сынок… Но с другой, что будет, когда Эления узнает, что это я был в том борделе? Простит ли? Или решит, что я воспользовался ею раз и продолжал поступать так.
Я мог бы приказать ей. Мог бы заключить брак в любом из храмов по пути. Да хоть бы пригласить жреца сюда этим же вечером. Но я не хотел оскорбить ее снова. Хотел сохранить то доверие, которой сформировалось между нами сейчас. Она оценит мою выдержку потом. Позже. Обернувшись назад…
Воздержанием я как будто бы вымаливал прощение у самого себя за тот первый раз, когда не дал ей выбора.
— Сядь сюда, — попросил я.
Эления присела на нагретую каменную скамью. Я встал перед ней на одно колено и стянул дорожные сапоги с изящных ножек один за другим. Принялся разминать ее стопы, уделяя внимание каждому пальчику.
Истинная молчала, лишь пламенно смотрела на меня, и волны ее сдерживаемого желания вынуждали меня захлебываться.
Неважно, подходящее здесь место, или нет…
Стало совсем невмоготу, и я завладел манящими губами. Приоткрытыми, влажными. Эления ответила жадно и жарко. Обвила мою шею руками. Наши зубы едва не стукнулись, когда она подалась навстречу. Я вдыхал кружащий голову аромат ее тела, волос. Пробовал на вкус солоноватую кожу на шее, отчего она постанывала и вздрагивала. Сминал напряженную грудь, ощутив крепкие горошины сосков.
Слова были лишними. За нас говорили чувства. Забыв обо всех зароках, я срывал с нее одежду, лаская обнаженное тело. Подхватил на руки и опустил в чашу с нагретой водой. Быстро разделся сам, скинув все, кроме рубашки и штанов. От них я собирался избавиться тоже, как вдруг снаружи раздался голос Энеры:
— Лэрд, лейра? Вы здесь?
— Наемница… — выдохнула Эления с легким разочарованием.
Раскрасневшаяся и истомившаяся по ласке, она смотрела на меня едва ли не с мольбой.
— Подождет, — буркнул я и, спустившись в ванну, снова приник к устам истинной, накрыв ее своим телом.
Обхватив меня стройными ножками, она вся выгнулась навстречу, и томный горловой стон, едва ли не свел меня с ума.
Настойчивый стук в дверь окончательно испортил момент.
— Лэрд генерал, наши волки поймали шпиона на территории поместья. Думаю, вам стоит допросить его раньше, чем это сделают люди мэра.
Нехотя я оторвался от губ Элении, собираясь послать Энеру куда подальше.
— Данте, сходи! Вдруг это как-то связано с тем, кто нас преследует!
Эления еще дрожала от возбуждения, но момент был упущен. Я видел это по ее глазам, в которых страсть мгновенно уступила место настороженности.
Ничего не было важнее безопасности нашего сына.
— Ты права, — согласился я и крикнул, чтобы услышала наемница: — Иду!
— Данте, я переживаю за нашего сына. Вдруг мэр в деле?
— Ничего не бойся, я оставлю с вами Энеру и поставлю на покои защиту. Твои поцелуи меня зарядили так, что ее никому не преодолеть.
Подтверждая слова, небрежно махнул рукой, и магические символы разлетелись во все стороны золотыми брызгами, формируя непреодолимый барьер и заодно выжигая всю магическую скверну, которая могла здесь обнаружиться.
Да, рисовался. И что тут такого, если я полон сил?
Мою невесту впечатлила демонстрация моих возможностей. Смутившись, она опустилась под воду так, что остались торчать только глаза. Не выдержав, я чмокнул ее в голову и выбрался из каменной ванны. Штаны и рубаху высушил прямо на себе. Подхватив свою обувь и разбросанную одежду, надел все, что успел снять, кроме плаща. Одеваясь, чувствовал на себе восхищенный взгляд моей истинной. Это было приятно, и против воли на моих губах играла довольная улыбка.
Когда я показался из ванной, наемница заметила:
— Лэрд генерал, у вас волосы мокрые.
Проигнорировав ее проницательный взгляд и замечание, поторопил:
— Давай ближе к делу. Что случилось?
— Малец умудрился проникнуть на территорию поместья незамеченным. Говорит, прицепился к нашей карете, когда в город въезжали.
— И как это никто его не почуял?
— Дело в том, что он ильв-полукровка, у них природная способность к мимикрии. Подозреваю, он усилил ее артефактом.



— Подозреваешь? Вы еще не поговорили с ним?


— Нет. Люди мэра потребовали выдать его им, а Белка на Ульриха насела, чтобы тот защитил мальчишку. Вот-вот и начнется драка между стражей и оборотнями. Ну я и поторопилась к вам.
— Белка — защитница сирых и убогих! — пробубнила Анисья, выходя из соседней комнаты с Сашкой на руках. — Лучше б мне с ребеночком помогала, вместо того, чтобы по двору бродить!
Мой сын не спал. Я подошел и дал ему палец, за который он тут же схватился. Я улыбнулся.
— Александр, будь молодцом.
— Гу! — донеслось на удивление осмысленно, и я почувствовал волну тепла, пробежавшую по коже.
Магия? Так рано? Надо же!
Мой сынок обещал стать сильным магом, когда вырастет. Достаточно сильным, чтобы стать новым генералом драконов. Гордость невольно затопила мою грудь.
— Энера, присмотри здесь, — скомандовал я и направился на улицу.
Чуть в стороне от крыльца увидел такую картину: дилижанс, который еще не успели отогнать на стоянку, а рядом мои волки, ощетинившиеся оружием. Напротив них стражники мэра со своими алебардами. Самого мэра, правда, видно не было, как и безопасника дан Ремо, а главным выступал усатый мужик с насупленным лбом, единственный без алебарды в руках.
— Ульрих, что здесь происходит?
— Лэрд генерал, мы поймали шпиона, а эти парни желают его у нас отнять.
Взгляда в сторону усатого хватило, чтобы тот дал знак страже опустить оружие. Сам он подошел ко мне и представился, отчаянно краснея:
— Лэрд генерал, я начальник охраны этого дома. Мувель меня зовут. Прошу передать нам пойманного вашими людьми паренька.
— И почему же я должен так поступить?
— Он незаконно проник на территорию дома мэра, его нужно наказать.
— Как именно?
— Высечь на площади. Пятьдесят ударов розог, чтобы неповадно было.
Из дилижанса выглянула Белка и запричитала:
— Лэрд генерал, да он же совсем еще мальчишка! Они же его запорют до смерти!
— Мальчишка, или нет, а порядки для всех едины, — пробурчал начальник охраны. — Посидит в холоде до утра, подумает о своем поведении, а потом и розог получит.
— Сурово у вас тут, — заметил я.
Начальник охраны пожал плечами.
— Иначе никак. Мы же в Мейре, тут нужно всех держать в ежовых рукавицах.
— Не смейте! — продолжила протестовать Беляна.
Из-за ее спины выглянул остроухий пацан. Ростиком он был едва ей по плечо. Худющий и грязный. Светлые волосы, которые у ильвов обычно на зависть, коротко острижены клочками. Видимо, его ножом обкорнали как придется, чтобы вши не расплодились. В широко распахнутых глазах, отдающих ильвийской прозеленью, плескались страх и надежда.
— Отставить! — коротко бросил я, будто на плацу. — Р-разойдись!
Стражники отступили к неудовольствию своего начальства. Мувель зло на них зыркнул, но черного дракона они боялись больше.
— Я сам займусь этим мальчишкой. Вся ответственность теперь на мне, как и право карать и миловать. Это ясно?
— Ясно, лэрд генерал, — неохотно ответил усатый.
Услышав его обращение ко мне, парнишка издал сдавленный звук и юркнул за Беляну.
— Ульрих, есть здесь подходящее место, где я могу с ним побеседовать с глазу на глаз?
— Конечно. Можно прямо у нас в казармах, — ответил оборотень.
И тут вмешалась Беляна — спросила, едва не заикаясь от страха:
— Лэрд генерал, Силь вас боится. Можно, я поприсутствую при допросе?

Глава 11 

Выяснять подробности случившегося при свидетелях было не с руки. Если это как-то связано с охотой на моего ребенка, то лучше бы людям мэра и вовсе не знать.
— Ульрих, отведи нас туда, где мы сможем спокойно поговорить, — скомандовал я.
Оборотень понятливо кивнул и под подозрительными взглядами охранников мэра повел меня к группе построек поодаль. За нами следом Торен вел пацаненка-полукровку, от которого не отставала Белка.
— Беляна, тебя ждет твоя лейра. — Я намекнул, что она здесь лишняя.
— Но я хотела…
— Ульрих, проводи девушку в дом.
Парень охотно взялся за поручение, а девчонка, позабывшая свое место, обернулась и затараторила:
— Силь ни в чем не виноват, лэрд! Он просто голодный мальчишка! Сирота!
Как будто я и без нее этого не понял.
В казармах, где разместили мой отряд, было чисто и просторно. Вдоль стен стояли ряды аккуратно заправленных двухъярусных нар. За перегородкой обнаружились умывальники, а еще дальше — отхожие места.
— Неплохо, — отметил я, завершив беглый осмотр.
— Вполне, лэрд. Да и мы тут друг у друга на глазах, — подтвердил пожилой оборотень, выполняющий роль заместителя Ульриха.
В доме мэра я себя не ощущал в безопасности, несмотря на все заверения. Так что лучше, если мои люди будут приглядывать друг за другом.
Ожидая, пока я закончу, Торен стоял у двери, придерживая пойманного мальчишку за плечо. Тот украдкой разглядывал меня. Сделав знак оставить нас одних, я принялся рассматривать паренька в ответ. Надо же, похож на ильва, но при этом рыжеволосый и конопатый! А уши острые. Забавный.
— Тебя зовут Силь, верно?
Пацан вытер сопли рукавом и насупился, глядя на меня из-под длинной немытой челки.
— Когда я спрашиваю, ты должен отвечать. Это в твоих интересах. Понял? — сказал я спокойно.
— Угу, — буркнул он.
— Да, лэрд генерал, — поправил я его. — Ко мне следует обращаться именно так.
Мальчишка нагло выставил вперед подбородок.
— А я к вам и не обращался!
— Вижу, ты храбрый парень. Но храбрость вкупе с глупостью может легко погубить.
— Я не дурачок! — тут же возмутился он.
— Раз не дурачок, подумай как следует вот о чем: с кем ты сейчас разговариваешь?
— С… генералом? — Пацан настороженно зыркнул на меня.
— Верно. Меня зовут Данте ар Шахгар. Я — черный дракон, один из генералов Нарвага ар Гэрхэя, короля Морейна, и его наместник в Запределье.
Глаза Силя становились все шире и шире от удивления.
— Вы… Вы меня убьете? — спросил он чересчур буднично при этом.
— Я нет. А вот люди мэра явно не слишком переживают, будешь ты жить, останешься калекой, или помрешь, не выдержав наказания. Твой единственный шанс остаться невредимым — убедить меня в том, что ты достоин моего внимания.
Я ждал заверений в преданности и верности, но не наивного вопроса:
— А правда, что вы умеете в дракона превращаться и дышать огнем? — Немного подумав, Силь добавил: — Лэрд генерал.
Сдержав смешок, я напомнил ему:
— Вопросы здесь задаю я. — Парнишка, растеряв энтузиазм, как-то весь сжался и опустил голову. Мне вдруг стало его жаль, и я немного смягчился: — Но если ответы мне понравятся, может, и расскажу, как быть драконом. Садись. — Я указал на ближайшие нары, а сам опустился на противоположные.
Пацан присел на самый краешек, не сводя с меня настороженного взгляда исподлобья. Казалось, он в любой момент был готов сорваться с места. Я мог понять его опасения. Неизвестно, что ему пришлось пережить на улице.
— Зачем ты следил за нами?
— Обокрасть хотел… — слегка смущенно буркнул он.
Я удивленно вскинул брови.
— И с чего же ты взял, что у тебя это получится?
— Вы же не местные, вас легко облапошить.
— И на каких же основаниях ты сделал подобные выводы?
 Да вы даже не заметили, как я к карете прицепился! Я в этом деле самый ловкий в нашей банде… — ответил Силь не без превосходства, но тут же зыркнул на меня с опаской, поняв, что сболтнул лишнего.
— Значит, ты бандит?
Мой вопрос заставил его задуматься.
— Я не нарочно, лэрд генерал! Но иначе в Мейре на улице не выжить.
Я мог его понять. Не одобрял, но понимал, что у пацана иного выхода просто не было. Иначе такие же «бандиты» заклюют. А то и те, кто над ними стоит. В том, что есть тот, кто эту уличную мелочь контролирует, я даже не сомневался. Не в воры, так в какой-нибудь клоповник обслуживать извращенцев определили бы.
— Почему ты оказался на улице, Силь? Тебя ведь так зовут?
— Силь, лэрд генерал, — подтвердил мальчишка. — Сильваний, если по-взрослому. А на улице… Говорят, я там и родился. Ни отца, ни матери не знаю. Меня подобрала одна добрая женщина еще младенцем, да долго не протянула, померла. Потом какое-то время я жил в местном борделе, а год назад там хозяин сменился, и меня выгнали на улицу, когда я отказался клиентов обслуживать. С тех пор и живу, как умею…
Мальчишка снова шмыгнул носом и отвернулся, пряча слезы. Мне бы ему посочувствовать, да только все это могло быть представлением, чтобы меня разжалобить. Я и не такое видал и верить на слово не собирался, поэтому вернулся к главному:
— Скажи-ка мне, Сильваний, как тебе удалось незаметно к карете прицепиться? — спросил я и тут же сам понял, в какой именно момент это произошло.
На одном из перекрестков возникла заминка. Стайка чумазых ребятишек разных возрастов, играя в мяч, выскочили неожиданно на дорогу, едва не попав под копыта наших лошадей. Всего миг, но этому ловкачу хватило.
Только как же так вышло, что ни я, ни оборотни его не заметили?
— Амулет отдай! — приказал я, догадавшись, в чем дело.
Парень недовольно скривился, но послушно полез в карман, протянув мне то, что я и ожидал: уродливый грязно-серый камешек, продырявленный с одного угла. В отверстие была продета видавшая виды веревка. От непрезентабельного артефакта здорово фонило магией Хаоса. Не удивительно, что мы не заметили подвоха.
Классическая самопальная «невидимка». Такая сработает только с приезжими, которые еще не наловчились отличать колебания чуждой магии.
Н-да… А ведь я сам когда-то объяснял эти простые истины своим подчиненным, но не подумал, что «невидимку» можно использовать для банального ограбления. Внимательней, Данте, а то в следующий раз это может оказаться не начинающий разбойник, а наемный убийца или кто-то посерьезней.
— И много у вас в банде таких?
Пацан активно замотал головой.
— Может, и есть у кого, да я про то не знаю. Из нашей банды, точно только у меня.
— А откуда у тебя «невидимка»?
— С рождения, лэрд генерал. При мне только этот амулет был, да обгаженные пеленки, вот и все…
Парень снова понурился, похоже, он все-таки не врал насчет сиротства. История вполне понятная: какая-то огненная девка не устояла перед ильвийской красотой, да и нагуляла младенчика, а потом испугалась про то людям сказать. Подбросила новорожденного к жилью, да и была такова. А амулет зачем оставила? Кто знает… Может, решила, что это достаточно ценная вещица, чтобы расплатиться с тем, кто приютит ее сына?
Кстати, а как в Мейре обстоят дела с приютами? Почему парня не определили туда?
Этот вопрос я и задал Сильванию.
— Все из-за моих острых ушей.
Пацан инстинктивно попытался прикрыть их неопрятными волосами, но они были слишком коротки для этих целей.
— Данте, что здесь происходит? — В казарму влетела возмущенная Эления в сопровождении Энеры и Беляны.



Лена-Эления
Я готовилась ко сну, когда в покоях появилась взволнованная и раскрасневшаяся Беляна.
— Лейра, беда! Вы должны ему помочь!
Сердце тревожно подпрыгнуло и ухнуло в пропасть.
— Данте… — воскликнула я, подумав о плохом.
— Силь! Лэрд генерал его убьет, а он ни в чем не виноват! Его заставили! — едва ли не плакала Белка.
Из ее сбивчивой речи я вычленила главное: проблема не с Данте. Это Данте — для кого-то стал проблемой. Для какого-то Силя. Но кто это?
— Успокойся и скажи толком, кого хочет убить генерал? И за что?
— Белка сделала два глубоких вдоха и выпалила:
— Силя он убьет! Мальчишку, который хотел нас ограбить.
Я помотала головой, пытаясь сообразить, когда именно нас пытались ограбить, а Белка тем временем продолжила тараторить, едва ли не захлебываясь:
— Силь не хотел! Его старшие заставили, а волки поймали. А стражники мэра собирались наказать, но Ульрих не дал! Они чуть не подрались, а теперь генерал увел на допрос.
Ненамного, но стало понятнее.
— Беляна, с чего ты, вообще, взяла, что Данте станет убивать ребенка за такую ерунду?
Белка захлопала глазами. Ответа на этот вопрос у нее, похоже, не имелось.
— Мне страшно, лейра! Вы должны вмешаться! Пожалуйста! — использовала она последний аргумент и, молитвенно сложив руки, опустилась на колени.
Ну не будет же человек так беспокоиться без повода? Похоже, нужно срочно действовать. Тяжело вздохнув, я принялась торопливо одеваться, поглядывая на служанку. Было ужасно неловко от ее этой смиренной позы.
— Встань и помоги мне собраться! — рявкнула я сердито.
Беляна вскочила и приступила к своим обязанностям. Поданный ею сейр я натянула прямо на влажные волосы. Сунула ноги в сапоги, накинула куртку и скомандовала:
— Веди!
В коридоре путь мне преградила наемница.
— Лейра Эления, куда это вы собрались, да еще в таком виде?
— Уверена, ты прекрасно все слышала, Энера. Я должна найти Данте и понять, что происходит.
— А мне велено вас охранять. Вас и вашего малыша. Я не смогу разорваться, лейра. Простите.
Я закусила губу от досады, но тут нашлась Белка:
— Пусть Ульрих присмотрит за покоями, пока мы сходим. Уверена, он не успел уйти далеко.
Энера помялась, но кивнула.
— Ладно, зови Ульриха.
Беляна подхватила подол и бегом бросилась на улицу. Вскоре она вернулась вместе с оборотнем, и мы поспешили на выручку малолетнему воришке, если я все верно поняла. А по пути Белка рассказывала о бесчеловечных карах, что ему грозили.
В длинное, узкое здание, похожее на обычную казарму, я ворвалась изрядно накрученной.
— Данте, что здесь происходит?
Худой мальчишка, сидевший напротив дракона, уставился на нас с Белкой с облегчением. Как будто и правда надеялся и ждал, что она приведет подмогу. Что-то в его внешности показалось мне необычным…
Уши! У него были острые, как у ильва, уши!
— Да вот, беседуем тут с Сильванием о жизни, — спокойно ответил мой будущий муж. — А что здесь делаешь ты? — Дракон окинул меня многозначительным взглядом.
Я почувствовала себя глупо. И действительно, здесь никто никого не избивал и не запугивал, как можно было подумать. Я вопросительно посмотрела на Беляну, и та виновато потупилась.
— Эления, твоя служанка стала брать на себя слишком много. Тебе следует ее наказать, — все тем же спокойным голосом сказал Данте.
Белка сдавленно пискнула и прижала руки к груди.
— Выйдите все! — потребовала я, и Энера послушно направилась к двери. — Беляна, тебя это тоже касается. В наказание будешь всю неделю менять пеленки Сашке и стирать их. Поняла?
Служанка захлопала ресницами, явно не веря в то, что так легко отделалась.
— Две недели! — ужесточила я наказание. — Три!
Подхватив юбки, Белка метнулась прочь.
— Да ты просто зверь! — веселясь, поддел меня Данте и спросил: — Разве она и без того этим не занимается?
 Я лишь закатила глаза и поинтересовалась:
— Так что у вас тут происходит, что Белка развела такую панику?
Услышав печальную историю Сильвания, я прониклась. Теперь было ясно, почему Беляна так распереживалась. Сама сирота, она боль Силя восприняла как свою.
— Данте, может, возьмем его в услужение? Научится чему-нибудь полезному, чтобы мог зарабатывать себе на хлеб честным трудом, а не грабежами. Силь, сколько тебе лет?
Мальчишка приосанился и степенно ответил:
— Двенадцать. Я уже почти взрослый, лейра.
Субтильный и мелкий, он выглядел моложе. Я бы ему не дала больше десяти.
Нагружать паренька чем-то серьезным, я не планировала, но ведь всегда найдутся поручения. Он и сам, похоже, понял, как ему повезло.
— Лейра, лэрд генерал, я отлично знаю Мейр и его жителей. Хорошо ориентируюсь в городе. Могу письма носить и записки, могу в лавку за зеленью бегать… — Он шмыгнул носом, явно стараясь придумать что-то еще, где он мог бы принести пользу.
А я отметила, что разговаривает он довольно грамотно, возможно, даже образован. А если нет, уверена, Беляна с удовольствием этим займется, а как устроимся, наймем нормального учителя.
Спустя полчаса мы с Белкой, Анисьей и Силем сидели в нашей гостиной и пили чай с выпечкой. Обалденное пышное тесто, сладкие посыпки, нежный вкус… Я даже испугалась, что если мы тут задержимся на неделю, то дверь в дилижансе придется расширять.
Мальчишка уплетал булки за обе щеки, шумно прихлебывая травяным отваром, который я по привычке звала чаем.
— Беляна, у меня идея! Как устроимся, посетим местный приют. Сдается мне, что там не все ладно.
— Лейра, вы сделаете это для меня?
— Не только для тебя. Для детей, чтобы как Силь не скитались. А ты… Ты станешь его курировать. Следить, чтобы там был порядок, чтобы детей не обижали и принимали всех, кто в этом нуждается, невзирая на цвет волос и форму ушей.
— Вы это серьезно, лейра? — обалдела от такого предложения Белка.
— Серьезнее некуда. Ты в этом лучше моего разбираешься, а Силь тебе помогать будет по мере возможностей.
— С радостью, лейра! — Мальчишка закивал лохматой головой.
— А сейчас доедайте и давайте-ка спать. Я ужасно устала.
— А я где буду спать? — робко поинтересовался Силь, глядя на Беляну.
— Можешь лечь со мной, а завтра мы что-нибудь придумаем… — предложила та.
— Ничего не надо думать! — перебил ее вошедший Данте. — Сильваний, дуй в казармы и найди к Ульриха, он определит тебе место. Но прежде приведи себя в порядок. Чтобы неумытый в постель не ложился, понял?
— Так точно, лэрд генерал! — с энтузиазмом откликнулся Силь, вскочив со стула так резво, что едва его не опрокинул.
— Осторожнее! — шикнула на него Белка. — Веди себя прилично!
Мальчишка тряхнул рыжей копной и, неуклюже поклонившись, сказал:
— Доброй ночи лейр, лейра.
Но покои так и не покинул, замялся у двери.
— Сильваний, ты что-то еще желаешь нам рассказать?
— Нет, лэрд… Я это… Ну… Меня снаружи стража снова не прижмет?
Данте улыбнулся.
— Все в курсе, что ты теперь служишь мне, никто тебя не тронет. Только без глупостей.
— Спасибо! — поблагодарил мальчишка, снова поклонился и выскользнул наружу.
Данте подошел ко мне и погладил по плечу.
— Идем спать, Эления. Уже очень поздно, а завтра нам предстоит непростое испытание.
— Какое?
— Замок Мейр. Ты умеешь ездить верхом?


Наверняка вы не раз слышали от меня, что я когда вычитываю, значительно перекраиваю текст?
Все дело в том, что в реалиях современного самиздата нужно все время выдавать проды. Нельзя останавливаться надолго. Писать приходится много и быстро. И не всегда получается как надо. Я довольно требовательна к себе в этом плане. Потому при вычитке вдумчиво читаю и переделываю текст не один раз. Мне важно, чтобы звучало "на слух". Возможно, все равно выходит не так идеально, как мне бы хотелось, но я очень стараюсь. Как пример покажу вам степень изменения.

Глава 12 

Утром я проснулась еще до света и поняла, что уснуть уже не смогу. Одолело волнение. Если замок Мейр непригоден для жизни, что мы будем делать? Я как никогда мечтала о доме, где можно осесть и завершить это изматывающее нервы и вынимающее душу путешествие.
— Не спишь? — шепотом поинтересовался Данте, подтягивая меня ближе.
По телу тут же пробежала приятная истома.
— Не могу… — пожаловалась я, невольно улыбнувшись.
— Думаешь о предстоящей поездке?
— Угу. Мне страшно, Данте. Вдруг там все, как говорят?
Я повернулась и поймала взгляд дракона. Тот смотрел спокойно из-под ресниц, и его глаза лучились улыбкой. Как будто он совершенно не волновался!
— Ты веришь, что проклятие существует, — констатировал он.
— Я не знаю, во что верить… Как тебе известно, благодаря мачехе, я мало что понимаю в магии.
— Зато в магии понимаю я, особенно в магии смерти. И сдается мне, дело именно в ней. Не бойся, Эления. Проклятие нам точно не грозит, иначе я бы не рискнул взять тебя завтра с собой.
Я приподнялась на локте, и наши глаза оказались на одном уровне.
— Почему у меня такое чувство, что ты знаешь больше?
Данте изобразил загадочный вид, а затем неожиданно схватил и поцеловал, навалившись сверху. Приятная судорога прокатилась по телу, когда магия хлынула мощным потоком к дракону. Выгнувшись, я вжалась в такого твердого и горячего мужчину, желая стать еще ближе. Отдать все, что могу отдать…
— Что ты творишь? — шепнула срывающимся от возмущения голосом, когда он отстранился.
— Эления, я просто хотел тебя поцеловать! — ответил дракон с легкой укоризной.
— Так в чем же дело?
— Ты делишься со мной магией.
— Эм… Ну… Я не нарочно. Если честно, не знаю, как это остановить.
— Хм… Раньше такого не случалось. Ты не чувствуешь себя слабее? Голова не кружится? — поинтересовался Данте встревоженно.
— Кружится! Но по другой причине, — призналась я смущенно.
— И по какой же? — В вопросе прозвучали мурлыкающие нотки.
Генерал меня поддразнивал! Чтобы не задавался, чувствительно ткнула его в бок.
— Ты понял!
Отвернулась и даже отодвинулась подальше, пытаясь справиться с разбушевавшимися гормонами. Но Данте снова притянул меня ближе и принялся покрывать невесомыми поцелуями шею и висок. Прикрыв глаза, я наслаждалась каждым, желая, чтобы в этот раз он не остановился.
Ладонь генерала погладила снизу вверх по моему бедру и легла на напряженную грудь, приятно опалив кожу, через тонкую ткань ночной сорочки. Данте легонько сжал пальцы. Прошелся большим по напряженному соску, и я резко втянула в себя воздух, едва сдержав стон наслаждения. Дракон обнял меня еще крепче, но руку с груди зачем-то убрал. Я разочарованно закусила губу.
— Я тоже ужасно хочу тебя, маленькая. Знала бы ты, чего мне стоит спать с тобой в одной постели и сдерживаться. Иметь возможность прикасаться к тебе, но не делать этого лишний раз…
— Почему? Почему отказываешь нам в удовольствии, Данте?! Уже можно! — не выдержала я, вспомнив, что мужчины не понимают намеков. — Я восстановилась после родов и согласилась стать твоей женой. Неужели, ты ждешь свадебной церемонии, чтобы любить меня, Данте? Если так, знай, я не расстроюсь и не назову тебя подлецом, если ты слегка нарушишь правила. В конце концов, я уже не девица. У меня ребенок!
— Дело не в этом, Эления. Просто… Есть кое-что, о чем я пока не могу рассказать. Я хочу, чтобы ты осознанно приняла решение, имея на руках полный расклад.
— Но вчера…
— Вчера я едва не сорвался. Но даже хорошо, что нас прервали. У меня появилось время все как следует обдумать и принять решение.
Внутри неприятно царапнуло.
— И ты решил пытать нас обоих и дальше? — заявила я обиженно.
— Эления…
Но я перебила его:
— Так в чем же дело, Данте? Скажи мне все сейчас, и покончим с недомолвками!
— Ты все узнаешь, когда настанет время, — отрезал он твердо и, выпустив меня, поднялся с постели.
Я поежилась от прохлады и натянула повыше одеяло. Упрашивать, похоже, бесполезно. Он ничего не скажет, и я расстроюсь… Еще и поссоримся накануне такой важной поездки.
— И когда же это время настанет? — пробурчала, не глядя на дракона.
— Когда ты и ребенок окажетесь в безопасности по-настоящему. Когда я разберусь с тем, кто вас преследует. Когда ты сможешь спокойно принимать подобные решения.
Сказанные Данте слова меня озадачили. Они напомнили о том, как мало я знаю о человеке… о драконе, с которым делю дни и ночи.
 Генерал стоял у окна ко мне спиной, и я залюбовалась его фигурой. Прошлась взглядом по широким плечам, по крепкому торсу, освещенному едва забрезжившим рассветом, и еле сдержалась, чтобы не подойти и не прижаться к нему. Не попытаться еще раз его соблазнить…
 Хотелось забыть все, что он сейчас сказал. Наверняка дело лишь в дурацких условностях. Данте проявляет излишнее благородство, уместное для знатной девушки, рожденной и выросшей в этом мире. Для такой, как настоящая Эления. Не я!
И тут я споткнулась о собственные размышления: а ведь у меня тоже есть секрет, который может разрушить не только наши отношения, но и мою жизнь. Скорее всего, мне до конца дней придется молчать, чтобы Данте оставался со мной…
Какое же сладкое и одновременно горькое утро у нас выдалось!
Я спустила ноги с постели и предложила примирительно:
— Давай будем собираться, раз проснулись. Чем скорее отправимся в путь, тем быстрее все прояснится, — предложила я.
Данте обернулся и, чуть виновато посмотрев на меня, сказал:
— Иди в ванну первой, я за тобой.
Я кивнула, но направилась не ванную — с размаху впечаталась в него. Обняла крепко-крепко! Непрошенные слезы покатились по моим щекам одна за одной, орошая грудь дракона.
— Маленькая… — произнес Данте растерянно.
— Не хочу знать ничего такого, что помешает нам быть вместе! Понял? — почти выкрикнула я.
Так же стремительно, как до этого, припустила прочь в ванну, захлопнув двери прямо перед самым носом Данте.
Чуть позже, одевшись и успокоившись, мы вместе завтракали на террасе, наблюдая прекрасный рассвет.
— Защита на покоях продержится до вечера. Никто не сможет проникнуть внутрь. Выйти — тоже. Энера останется здесь с Анисьей и Беляной, присмотрит за ними. Снаружи у двери будут дежурить оборотни Ульриха посменно. Местным стражникам я не доверяю.
— А мэр не обидится?
Данте усмехнулся.
— А не все ли равно? К тому же я здесь наместник, ему остается только подчиняться.
Под заверения генерала, я кое-как впихала в себя завтрак, почти не чувствуя вкуса, и мы отправились смотреть новый дом.
У ворот конюшни нас встретил Ульрих с двумя оседланными лошадьми — буланой лошадкой и здоровенным жеребцом Данте, которых он держал под уздцы. Рядом в седлах ждали еще четверо оборотней, готовых к походу, среди которых был Торен, а рядом с ним обнаружился Айк — неразлучная парочка.
Данте подхватил меня за талию и усадил в седло, запоздало поинтересовавшись:
— Ты ведь умеешь ездить верхом?
Я умела и любила. Даже брала уроки верховой езды, пока не забеременела — это уже когда вышла замуж. А вот Эления не могла подобным похвалиться. Она садилась на лошадь всего несколько раз, да и то в детстве.
— Немножко, — ответила я, не зная, как пойдет дело.
— Тут относительно недалеко. — Данте указал на запад и подмигнул: — Поедем в твоем темпе, командуй!
Я тронула поводья и, не торопясь, выехала за ворота, которые открыли перед нами хмурые стражники. Буланая слушалась беспрекословно, хватало малейшего движения поводьями. Я легко держалась в седле, чувствуя, как внутри поднимается привычный восторг от этого занятия. Прибавив ходу, мы поскакали по залитой утренним туманом улице. Было прохладно, и я мысленно похвалила себя за то, что оделась тепло и по-мужски — на манер Энеры.
— У тебя отлично получается, — похвалил Данте, который ехал рядом на своем огромном черном коне.
— Спасибо. Куда дальше?
— Направо.
Мы повернули, здания расступились, а улица пошла резко вниз под гору, и я, ахнув, едва не свалилась с лошади. Перед моим взором во всю ширь открылась Завеса!
Это было что-то невероятное! Как будто северное сияние встало вертикально, протянулось от неба до самой земли и раскинулось в обе стороны от края до края! Завеса все время была в движении. Цвета менялись от розово-золотого до серебряного, отражая лучи рассветного солнца. Явления поразительнее мне еще не доводилось видеть.
— Как же красиво! — выдохнула я в восхищении.
В душе что-то защемило. Закололо в носу. На миг показалось, что в этой жизни я достигла чего-то, после чего и стремиться больше не к чему.
— Да, Завеса впечатляет, — прокомментировал мое состояние Ульрих.
— Говорят, местные ее красоты уже и не видят, — заметил Торен.
 Город словно взбирался по склону невысокой горы, и дом мэра находился в верхней его части. Данте тронул поводья и направил своего могучего жеребца вниз по главной дороге, ведущей к центру. Там на относительно ровном месте раскинулась главная площадь Мейра. Не доезжая до нее, мы свернули налево и направились к западной окраине, а минут через двадцать выбрались на извилистую дорогу, рыжей лентой пересекающую зеленые высокогорные луга, где паслись стада овец.
— Эта дорога приведет нас к перевалу, — сообщил Ульрих. — Оттуда мы увидим замок Мейр. Неспешным ходом до него останется часа два-два с половиной, говорят местные, но… — Оборотень покосился на меня.
— Мы можем ехать немного быстрее, — заверила его я, довольная ровным ходом буланой кобылки.
Через полчаса мы добрались до перевала, и перед нами открылся еще более удивительный вид. Замок Мейр на фоне гор и Завесы выглядел просто волшебным! Многоярусный, с тонкими башенками и острыми шпилями на крышах, он возвышался над крепостной стеной, утопающей в зелени.
— Это и есть замок Мейр? Наш новый дом? — уточнила я у Данте, натянув поводья.
— Да. — Генерал остановил коня рядом.
Вопреки ожиданиям, замок не казался мрачным. Стены и скала под ним окрашивались в розовое золото. Дорога огибала гору справа, и где-то там начинался невидимый отсюда подъем.
— Как проклятый замок может казаться настолько уютным?
Я посмотрела на Данте, а тот только пожал плечами.
К нам приблизились оборотни, которые все время держались чуть сзади, чтобы не мешать нам общаться.
— Впечатляет! — заметил Ульрих. — И места там ого-го! Можно разместить маленькую армию, если понадобится.
— Зуб даю, что там под горой есть еще и пещера для дракона, — простодушно добавил Айк.
— Что ты сказал? — повернулся к нему генерал.
— Да я… Я просто предположил… — Парень покраснел. — Ну, он же такой большой, как будто под ним еще целый город можно спрятать.
— Дракон! — воскликнул Данте, не обращая внимания на его смятение. — Прошлый Хранитель Завесы был черным драконом! Теперь я в этом почти не сомневаюсь. Если я прав, это нам только на руку.
Оборотни переглянулись, хмуря брови. Они не поняли, чему он так обрадовался. И я тоже. Данте не спешил ничего объяснять. Он пришпорил своего огромного черного жеребца, отправив его по тропе вниз. Но я не торопилась следовать за ним.
— Ульрих, ты, случайно, не знаешь, какой радиус действия у проклятия, о котором тут все говорят?
— По слухам оно срабатывает только на тех, кто побывал внутри стен замка и ушел оттуда, — ответил вместо него Торен. Местные, с которыми мы успели пообщаться в доме мэра, все как один вспоминают энтузиаста, который прожил внутри несколько месяцев и умер через три дня после того, как ушел оттуда.
— Интересно… — протянула я.
Переглянувшись с Ульрихом, мы отправились за нашим, неизвестно чему обрадовавшимся, генералом.

Глава 13 

Преодолев перевал, мы спустились в низину, а затем достигли подножья скалы, на которой возвышался замок Мейр. Проехав еще немного по дороге, уходящей наверх к замку, мы очутились в густых зарослях. Данте остановился и сказал:
— Пожалуй, дальше я пойду один и разведаю дорогу. Ульрих, останьтесь здесь и присмотрите за лейрой Эленией.
— Нет! — выпалила я раньше, чем успела подумать как следует. Но и подумав, добавила: — Нет, Данте! Я тебя одного не отпущу!
Дракон тяжело вздохнул, подыскивая слова, чтобы меня уговорить, но я напомнила:
— Мы это обсуждали, и ты согласился, что я могу оказаться полезной. Или… Проклятие все же существует?
— Меньше всего я сейчас переживаю из-за проклятия, милая. По дороге нас могут ждать ловушки. Не исключена засада, слишком многие узнали о наших планах.
При этих его словах оборотни заметно заволновались.
— Данте, я уверена, что с тобой рядом мне будет намного безопаснее, — сказала я спокойно.
— Лэрд генерал, лейра права, нам лучше не разделяться. Парни, смотрите в оба! Звуки, запахи, контролируйте все! — скомандовал он оборотням.
Все вместе мы двинулись дальше. Впереди ехали Ульрих с Тореном, Данте — со мной бок о бок. Остальные прикрывали сзади. Настороженные мужчины внимательно шарили глазами по сторонам от дороги. Я заметила, как они принюхиваются по-звериному.
— Данте, ты сказал, что не волнуешься о проклятии. Получается, ты сможешь понять, есть ли оно на самом деле? — догадалась я.
— Вроде того, — так и не раскололся дракон.
Дорога постепенно сузилась, и ехать по ней дальше стало невозможно. Лошади то и дело спотыкались о коряги и корни. Кое-где прямо сквозь колею прорастали молодые деревца. Кто-то то и дело шмыгал из-под ног, шуршал в непролазных кустах, в небо с криком срывались стайки мелких птичек. А один раз я даже увидела ярко-рыжую лисицу.
В итоге нам все-таки пришлось спешиться и прорубаться, чтобы провести лошадей.
Пока мужчины работали топорами, я рассматривала окрестности. Солнце поднялось выше, и очарование замка Мейр… Нет, не развеялось, но переродилось. Никакие не розовые, а самые обычные светло-серые каменные стены, местами покрытые потеками влаги и плющом, а местами даже выщербленные, подсказали мне, что строили замок из местного камня.
— Мне кажется, или вон на той башне провалилась крыша? — Я указала на одну из боковых пристроек слева над обрывом.
Единственную, крыша которой была мне видна с этого ракурса. Когда-то выкрашенная в красивый синий цвет, она выцвела и покрылась бурыми пятнами, а ближе к центру виднелся темный провал.
— Мейр сейчас в запустении, лейра, — ответил Айк, вытирая пот со лба.
— Оно и не удивительно. Нормальные люди-то сюда не суются. Мародеры одни, да и тех тут давненько не было. Вон как дорога заросла! — добавил Торен, яростно работая топориком.
Но несмотря на запустение, замок мне по-прежнему нравился.
Оставив лошадей, мы пошли дальше. Растительность вокруг напоминала чем-то горы Абхазии, где мне довелось побывать. Густая, дикая, буйная, она стала пристанищем для самой разной живности, и для комарья в том числе. Почему-то оборотни и драконы этих мини-вампиров совсем не интересовали, и они выбрали меня в качестве жертвы.
Отгоняя насекомых, я порадовалась, что надела плотные штаны с кожаными вставками и куртку. Хоть их не прокусывают. Заметив, как я пританцовываю, Данте посоветовал:
— Представь, что они сгорают на подлете в твоей магии. Немножко разозлись и представь, это поможет.
Я и без того была достаточно зла на комаров, так что получилось с первого раза.
— Ух ты! Здорово! — обрадовалась я и едва не выпалила, что теперь сама себе ходячий фумигатор, но вовремя прикусила язык.
Мы прошли еще немного, когда на пути образовался новый завал. Упавшее дерево преградило дорогу, а его ствол и ветви оплели какие-то лианы, не позволяя сдвинуть. Обойти завал не представлялось возможным, потому что в этом месте было что-то вроде арки в отвесной скале.
Пока мужчины разбирались с возникшей проблемой, я заметила яркое пятно среди буйной зелени — пышный куст с красивыми сиреневыми бутонами, похожими на крупные орхидеи. Он рос чуть в стороне от дороги, а вокруг него образовалось свободное пространство. Цветы и полное отсутствие листьев смотрелось необычно. Покрытые белесым пухом ветки и ствол создавали впечатление серебряной шерстки.
— Как интересно… — пробормотала я, подходя чуть ближе.
Присмотревшись, я сообразила, что никакой это не пух, а колючки, как у кактуса — только очень мелкие и многочисленные. А еще от куста исходил сладковатый запах. Я никак не могла определиться, противный он, или приятный. Мое мнение на этот счет менялось каждую секунду.
— Странное дело…
Стараясь не сойти с дороги, я вытянула шею, рассматривая подозрительную кочку почти у самых корней. Что там такое?
Ульрих отрубил очередную ветку от перекрывшего дорогу дерева и отбросил в сторону. Осмотрев ее, я решила, что она достаточно длинная для моих целей, и подобрала. Стараясь не задеть подозрительный куст, осторожно ткнула в бугорок под ним — прямо туда, где виднелось что-то белое.
— Эления, нет! — попытался остановить меня Данте, но опоздал…
В меня полетела сотня тысяч мелких игл, но ни одна не достигла цели. От испуга я поступила с ними, как с комарами — спалила. Вот только это было не все.
Раскидывая обглоданные добела кости, из-под земли выстрелили три лианы. Данте уже был рядом. Он подставил руку, уводя меня из-под удара. Сразу две лианы обвили его предплечье, третья — захлестнула ногу. Лианы тянули с необычайной силой и как-то особенно мерзко скрипели, словно постанывали, предвкушая трапезу.
Генерал уперся в землю, его мускулы напряглись, он зарычал, пытаясь удержаться.
Подскочил Ульрих, схватил меня, утаскивая от Данте подальше.
— Топор! Скорее! — заорала я, не понимая, чего оборотни медлят. — Помогите же генералу!
— Не вздумайте рубить! — предупредил Данте. — Прячьтесь за деревьями. Живо!
Я уставилась на него, не понимая, что он собирается сделать, а в свободной руке Данте уже разгоралось пламя. Вот только может ли огонь быть черным?
— Все за мной! — сориентировался Ульрих, увлекая меня за скальный выступ по другую сторону дороги.
Огромный валун, почти полностью заросший пышным мхом, я сначала даже не заметила. Мы с Ульрихом скрылись за ним первыми, остальные присоединились к нам спустя мгновение.
— Хорошо, что лошадей оставили внизу, а то шли бы обратно пешком, — заметил Торен, за пояс втаскивая за валун любопытного товарища — один из оборотней решил посмотреть, что будет делать дракон.
Мне тоже ужасно хотелось выглянуть, я переживала за Данте, но Ульрих предупредил:
— Никому не высовываться, лэрд генерал применяет магию смерти!
— Убереги нас Эсклер и Рада! — Оборотни осенили себя защитными знаками.
Все, кроме Айка. Пробурчав что-то невнятное, он прислонился к камню спиной. Торен посмотрел на товарища с подозрением.
— Что-то ты позеленел, друг. Неужто так испугался?
Айк, невразумительно булькнув, внезапно повалился набок. Глаза его закатились, а лицо стало почти белым.
— Ох, ты ж! — подскочил к нему Торен.
Ульрих и другие оборотни тоже оказались рядом.
— Небось колючка впилась! Он ближе всех к лейре стоял, когда смердельник выстрелил, — выдвинул предположение один из них.
— Смердельник?! — переспросила я. — То растение так называется?
— Это не совсем растение, лейра. Скорее, существо из Хаоса, — пояснил Ульрих.
— Может, и еще какое имя есть, но мы зовем его так, — ворчливо подтвердил Торен. — Ищите, куда шип впился. Руки, шея…
У пострадавшего по моей вине оборотня начался самый настоящий эпилептический припадок. Я с ужасом таращилась на крепкого парня, которому приходилось несладко, и думала: «Каково бы было мне, если бы я получила все, что причиталось?»
Даже представить такое страшно…
— Так это растение, или… существо ядовитое?! Айк умрет?
— Не должен. Мы, оборотни, народ крепкий, — «успокоил» меня Торен.
— Как ему помочь?
— Удалим шип, организм сам очистится, — пояснил Ульрих.
— Нашел! Под волосами едва не пропустили! — обрадованно воскликнул один из оборотней и выдернул что-то едва заметное из головы Айка.
— Брось эту гадость подальше, и снимите с него одежду! — скомандовал Ульрих. — Пусть обернется.
Оборотни принялись стаскивать с Айка сапоги и броню, и в этот миг к нам вернулся Данте. Увидев его невредимым, я испытала неимоверное облегчение. Бросившись к нему, обняла, пытаясь без слов показать, как я волновалась.
Успокаивающе поглаживая меня по спине, генерал встревоженно спросил:
— Что с Айком?
— Поймал колючку смердельника, лэрд генерал. Сейчас выздоровеет, — бодро отрапортовал Торен.
— Ну хорошо, что все живы, а то я слегка не подрассчитал… — с облегчением констатировал Данте.
Мимо нас пронесся здоровенный волк и скрылся в кустах.
— Ему полегчало? — поинтересовалась я у Торена.
— Конечно! — бодро ответил тот, аккуратно складывая стопкой снятые с Айка вещи.
Ульрих покосился на заросли, в которых скрылся обернувшийся волком Айк и предложил:
— Пойдемте-ка отсюда поскорее, нехорошее тут место.
Данте взял меня за руку и повел обратно к дороге. Стоило вывернуть из-за валуна, и я оторопела. От ядовитого куста не осталось и памяти, а вокруг места, где он рос, образовалось сплошное темное пятно. Краем оно задевало валун, за которым мы прятались.
— Ой-ё-ё-ё… — протянул Торен, уставившись туда же.
— Говорю, не подрассчитал немножко. — Данте взъерошил волосы на затылке.
Я протянула руку и прикоснулась к камню. На подушечках пальцев осталось что-то черно-серое. Не то прах, не то пепел… Подняла глаза на Данте.
— Как ты это сделал?
— Темный Огонь. Я ощутил его зов и… поддался.
— Темный Огонь?! — повторили оборотни благоговейным хором.
— Мейр признал вас хранителем Завесы, лэрд! — выдохнул Ульрих.
Волки синхронно опустились на одно колено, приложив ладони к сердцу.
Я не до конца понимала, что происходит. Как у Завесы может быть хранитель? Она же такая… огромная! Но судя по поведению оборотней, случилось нечто беспрецедентное, но общеизвестное. То есть известное всем, кроме меня.
— Данте, насчет смердельника… Как кусты из Хаоса могли проникнуть через Завесу? — спросила я о другом.
— С той стороны на эту частенько просачивается всякая мелочь, — ответил генерал.
— Прорывы опять же случаются, да кому их закрывать-то без хранителя? — добавил Торен.
— Они сами закрываются, но медленно. Вот и успевает всякая дрянь проскочить, — пояснил Ульрих.
— Эления, пожалуйста, будь осторожней. Не делай впредь ничего такого, ладно? А если очень захочется, сначала спроси.
— Я больше не буду! — искренне покаялась я. — Я без спроса и шагу теперь не сделаю. Обещаю! Развелось тут… смердельников. Брр!
Передернув плечами, я крепче прижалась к своему жениху, и тот поцеловал меня в макушку. А оборотни так и продолжали стоять на одном колене.
— Идемте дальше, у нас мало времени! — скомандовал Данте, и мы двинулись вперед.
От перекрывшего каменную арку дерева ничего не осталось, Данте и его уничтожил Темным Огнем, но прорубаться сквозь заросли и завалы пришлось еще не раз и не два. Похоже, мародеры давным-давно позабыли сюда наведываться.
Спустя несколько часов, мы оказались перед воротами замка Мейр. Открытыми нараспашку, между прочим.
— Заходи — бери что хочешь, — откомментировала я.
— Угу. А выйдешь — копыта отбросишь, — тихонько закончил за меня Айк, который присоединился к нам еще по дороге.
Двор замка выглядел подозрительно спокойно. Чирикали птички, порхали бабочки. Цвели какие-то мирные с виду цветы. И никаких смердельников вроде бы… Заросшая, запущенная территория. Среди бурьяна у стены валялась на боку разбитая телега. Наверное, на ней собирались награбленное везти, да что-то не срослось. И куда ни глянь, всюду так — сплошное запустение.
Учитывая размеры замка и прилегающую территорию, работы непочатый край. Но если останемся тут жить, придется засучить рукава. Если честно, я испытала приятное волнение, как всегда, собираясь хорошенько потрудиться.
Данте вытянул вперед правую руку, и на его ладони вспыхнуло темно-бордовое пламя, языки которого на кончиках казались почти черными. С пламенным цветком в руках он и пересек границу территории замка.
— Все. Теперь можно заходить.
Я единственная подошла к нему, а оборотни не сдвинулись с места, стараясь не встречаться ни с кем взглядами. Наверное, их можно было понять. Повисла неловкая пауза, и я решила сгладить этот момент. Деловито осматриваясь по сторонам, засыпала Данте насущными вопросами:
— Ну что, идем выбирать комнаты? Как считаешь, есть ли здесь вода и можно ли ее пить? Кажется, вон там есть колодец. И… жаль, не видно, цела ли крыша? Если нет, наверное, починить ее будет сложновато? Как считаешь, в Мейре найдутся специалисты? И ремонт неплохо бы сделать. И двор в порядок привести. Скосить траву, вырубить эти заросли.
— Мне нравится твой подход, Эления. — Счастливо улыбнулся Данте.
— Слыхали, парни? Другая бы на месте нашей лейры уже просилась в город, а она планирует, как будет обустраивать проклятый замок! — пошутил Ульрих.
Оборотни как-то сразу расслабились и принялись устраивать привал.
— Другая не потащилась бы с тобой в Запределье, но у меня иного варианта нету, — пробормотала я тихонько. Так, чтобы слышал только Данте. — Мне нужен хороший дом с крепкими неприступными стенами и, желательно, небольшой домашней армией в идеале под началом опытного генерала.
— Генерал драконов подойдет? — поинтересовался Данте.
— Дракон? Что ж, на худой конец и дракон сгодится. Что поделать… — с наигранным вздохом ответила я.
— Генерал найдется, а вот дракон бесплатно вряд ли согласится на тебя работать, — поджал губы Данте, но в его глазах играли бесенята.
— И дорого нынче драконы берут?
— Поцелуями, конечно же!
— Ох!
Отбросив шутки, я испуганно уставилась на генерала, а затем встала на цыпочки и решительно приникла к его губам, ощущая, как мгновенно откликнулась моя магия. Она устремилась к дракону ровным потоком, но Данте тотчас прервал поцелуй.
— Со мной все в порядке, не бойся. Я просто тебе подыграл.
Я легонько шлепнула его по груди.
— Зачем же так пугать? Я думала, ты перенапрягся, но снова делаешь вид, что самый сильный, пока не зайдешь за угол.
Вместо ответа Данте поцеловал меня сам, и на этот раз обмена магией не состоялось. Это был самый обычный поцелуй.
Ну как обычный? Сладкий. Головокружительный. Превращающий мои ноги в вату… Интересно, а трава во дворе мягкая?.. А пауки там водятся?.. А пофиг…
— Эления, я плохо себя контролирую, — прошептал генерал мне прямо в губы.
— Ты не одинок… — ответила я, почти не отрываясь, и тотчас же продолжила целовать Данте так яростно, как никогда раньше.
Страсть нам обоим вскружила голову так внезапно и сильно, что, казалось, остановиться уже не получится.
— Оборотни смотрят… — напомнил мне Данте.
Оборотни и правда смотрели. Жадно, чуть наклонив вперед головы. Совершенно не стесняясь. Их зрачки горели звериным огнем. Мне вдруг стало ужасно неловко.
— Идем туда, где нас не увидят.
Осмотревшись, я потянула Данте за собой. Мы свернули за угол раз, другой. Поднялись по заросшей травой каменной лестнице вдоль увитой плющом стены. Попетляли по запущенным галереям, наслаждаясь красотой покинутого, но не погибшего, а уснувшего на время места. Как никогда, я теперь понимала любителей гулять по заброшкам. Было в этой прогулке какое-то отдельное волшебство.
Позабыв о первоначальной цели, мы увлеклись, и очередная галерея привела нас во внутренний дворик. Небольшой, совершенно изолированный со всех сторон, кроме одной. Отсюда открывался просто потрясающий вид на Завесу. Широкий выступ языком нависал над стеной замка и скалой, уводя прямо в небо. А почти на самом краю этого выступа возвышалась темная фигура…
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То, что вижу статую, а не человека в глубоко надвинутом на лицо капюшоне, поняла только через несколько мгновений.
— Это ведь Геретта, да?
— Да. Похоже, мы нашли ее святилище, — ответил Данте. — Очень необычное, если честно. Но я готов поклясться, что более подходящего места я еще не видел.
— Здесь очень красиво и спокойно, — заметила я.
Захотелось присесть с книгой на уютную лавочку у дальней стены в беседке. Оттуда же можно было любоваться невероятным видом на Завесу. Крыша беседки правда обвисла с одного края, но даже это не портило впечатления. А крышу мы починим. Я вдруг ощутила непреодолимое желание навести здесь порядок и, поддавшись ему, принялась голыми руками выдергивать сухие стебли и побеги сорняков.
Данте некоторое время внимательно за мной наблюдал. Решил, что я сошла с ума? Я думала, он сейчас спросит, зачем я это делаю, но ошиблась. Мой жених подошел к беседке и одним могучим движением рук доломал крышу, уложив ее рядом на землю. Затем принялся убирать прогнившие доски бортиков и складывать все в одну кучу.
 Я наблюдала за ним, таким сильным и красивым, и улыбалась, чувствуя, как сердце наполняется счастьем. Было отрадно, что мы не только умеем читать мысли, но и без слов понимаем друг друга. Это было так ценно и безумно приятно!
Закончив рушить беседку, от которой осталась только так понравившаяся мне лавочка, генерал собрал выдернутую мной траву и бросил в одну кучу с гнилыми досками, а затем поджег все щелчком пальцев. Магический огонь покончил с кучей мусора за несколько минут, после чего потух.
— Хорошо быть драконом, — отметила я, и счастливая улыбка Данте стала мне наградой.
Мы закончили наводить порядок в святилище сильно за полдень. Только теперь я решилась выйти на выступ и поближе рассмотреть статую Геретты со всех сторон. Обошла ее по кругу, восхищаясь искусством скульптора. Женская фигура, выполненная из темного, почти черного камня оказалась двусторонней.
«Точнее, Двуликой», — поправила я себя мысленно.
Со стороны двора мы видели женщину с глубоко надвинутым на лицо капюшоном, а с другой стороны, широко распахнув глаза, Завесой любовалась совсем юная дева, миловидная и наивная. Причудливая игра бликов создавала впечатление, будто она живая. Вот-вот спрыгнет с постамента и побежит босая по траве, весело смеясь.
Жизнь и Смерть. Одно не существует без другого. Я вдруг поняла, что под капюшоном вовсе не ужасный скалящийся череп, а все та же юная дева, одетая для непростой работы.
Второй лик Геретты пришелся мне по душе куда больше. Поддавшись порыву, я нарвала букетик голубых мелких цветов, что росли у самого входа, и положила к ее ногам.
Стоило это сделать, и статуя точно вспыхнула изнутри! Во все стороны от нее разошлась волна света. От неожиданности я отшатнулась и шлепнулась на задницу, ошеломленно наблюдая за происходящим. Достигнув Завесы, свет ударился о нее, пустив в обе стороны заметную золотистую рябь.
Только спустя долгое мгновение, я обрела дар речи и выдохнула:
— Невероятно!
Когда волнение Завесы прекратилось, я вопросительно посмотрела на Данте, и тот продемонстрировал мне пучок сухих колосков и положил его у подножия статуи с другой стороны, а затем обошел ее и помог мне подняться. Мы стояли над пропастью, взявшись за руки и не сводя пристальных взглядов со статуи богини жизни и смерти. Некоторое время ничего не происходило, и когда я уже думала, что ждать больше нечего, полыхнуло снова — на этот раз тьмой.
Я снова испугалась, но Данте сжал мою руку крепче, и я благодарно ему улыбнулась. Дальше все повторилось в точности, с той только разницей, что по Завесе разбежалась темно-огненная рябь. В этот миг я ощутила небывалое единение с Данте. Куда большее, чем когда бы то ни было.
Боль пришла запоздало, заставив поморщиться.
— Ай! — я попыталась отнять свою руку.
Генерал выпустил ее и осторожно перехватил мои запястья и развернул ладонями вверх.
— У тебя кровь!
— Мозоли натерла, — заметила я смущенно.
Уж больно нежные были руки у Элении. Еще после нескольких выдернутых сорняков, я поранилась, но пребывая в состоянии сродни трансу, не обратила на это внимания.
Данте поочередно поцеловал каждую мою ладошку, подул на них.
— Покажи-ка свои! — потребовала я.
У него тоже хватало мозолей, а правую ладонь пересекла глубокая царапина, из которой сочилась кровь.
— Вот же мы работнички! — рассмеялась я, а затем по наитию прикрыла глаза, представив, что я волшебник-лекарь, и приказала ране затянуться.
Погладила мужскую ладонь кончиками пальцев, чувствуя приятное покалывание, и услышала удивленный вздох генерала. У меня получилось! Правая рука теперь была абсолютно здорова: мозолей не осталось, а о ране, которая только что кровоточила, напоминали лишь засохшие бурые пятна.
— Только посвященные жрицы Геретты могут как исцелить, так и заставить остановиться сердце, — пораженно заметил Данте. — Но они живут при храмах, прячут лица и уж точно не рожают детей.
— Н-не знаю, как это вышло…
— Богиня благоволит тебе, Эления. Похоже, и мне тоже.
— Но это ведь хорошо?
— Хорошо. Только теперь наша жизнь круто изменится.
— В каком это смысле? — насторожилась я.
— Теперь я хранитель Завесы и связан с ней на всю жизнь. Я не смогу покидать Запределье надолго. А ты… Похоже, ты моя хранительница Эления. Наши судьбы теперь связаны дважды, и неважно, любим мы друг друга при этом, или ненавидим…
От этих его слов меня обдало жаром. Я подняла голову и внимательно посмотрела на генерала, который не сводил глаз с полыхающей оранжевым золотом магической пелены.
— Данте, мне не по себе…
Он осторожно провел по моей щеке костяшками пальцев.
— Эления, я просто честен с тобой и хочу, чтобы ты понимала, что будет дальше.
Данте отошел и остановился на самом краю обрыва. Развел в стороны руки и запрокинул голову к небу. Легкий ветер трепал его непослушную челку, отросшую за время путешествия. Мне почудилось, что генерал сейчас потеряет равновесие и полетит вниз. Я бросилась к нему и обняла за талию, прижавшись всем телом. Настойчиво потянула назад. Данте отступил от края не сразу, словно нехотя. Усмехнулся.
— И правда, ты моя хранительница. — Он повернулся и обнял меня в ответ. — Эления, я обязательно верну дракона, слышишь? Ради нас. Чтобы защитить нашу семью. Клянусь! — Он наклонился и запечатлел нежный поцелуй на моих губах, словно поставил подпись под договором.
Сердце колотилось как безумное, мне показалось, что сейчас тот самый момент, когда можно и нужно сказать правду. Когда не должно оставаться недомолвок, какими бы пугающими они ни были.
— Данте, мне нужно кое-что тебе рассказать… — почти решилась я.
— Мне тоже есть чем поделиться с тобой, Эления, но не сейчас. Оставим сложные разговоры до подходящего момента. Нам пора возвращаться.
Он взял меня за руку и потянул к выходу.
— Ты прав. Поговорим позже… — ответила я слегка разочарованно, но, противореча себе самой, испытала и облегчение тоже.
Поддавшись порыву, я едва не выдала свою страшную тайну, и кто знает, не полетела бы сразу после этого безо всяких крыльев. Вертикально — в пропасть…
Держась за руки и думая каждый о своем, мы вернулись к ожидавшим нас оборотням.
— Лэрд генерал, что вы там устроили? — Подскочил к нам взбудораженный Ульрих.
— Завеса то начала сверкать, то вспыхнула огнем! — добавил Торен, тараща глаза.
— Мы решили, что прорыв сейчас начнется, и твари как полезут! — вторил ему Айк.
— Никакого прорыва. Все как раз наоборот, — ответил им Данте.
— Ух! Хорошо! — выдохнул Ульрих с облегчением и поинтересовался: — А что с проклятием?
Мы с генералом переглянулись, и он ответил:
— Считайте, что мы с лейрой Эленией избавили замок от него.
— Ого! Лэрд и лейра непревзойденные маги! — восхитился Торен.
— Я и не думал, что это так работает, — простодушно добавил Айк.
— Вы это о чем? — поинтересовалась я подозрительно.
И вдруг осознала: мы целовались на глазах у волков, потом прятались, а теперь вернулись. У меня все колени в пыли. Ладошки грязные, прическа не первой свежести… Вот они и решили, что мы занимались там чем-то непристойным, и немудрено!
— Данте! — Я беспомощно уставилась на генерала.
Ульрих с каменным выражением на лице смотрел куда-то мимо нас, а Айк, осознав, что сморозил глупость, и вовсе отвернулся, разглядывая что-то на замковой стене.
— Отставить! — рыкнул генерал на подчиненных. — Еще раз на такое намекнете при лейре дан Анатур, я вам головы оторву!
— Простите, лэрд!
— Простите, лейра!
— Мы это не со зла. Мы просто… Мы только порадовались, — оборотни принялись извиняться наперебой.
Смущенные они выглядели еще хуже, чем пытающиеся делать вид, что ничего не происходит. Вот же придурки!
— Да перестаньте же! Мы просто убирались! Приводили в порядок святилище Геретты! — выкрикнула я и отвернулась, закрыв лицо руками.
Щеки полыхали от стыда, а я не могла понять, мои это чувства, или смущение Элении, для которой подобное было за гранью.
Позади повисла тишина, которую нарушила команда Данте:
— Возвращаемся!
— Мы привели лошадей, пока вы отсутствовали, — сообщил Ульрих. — Дорога расчищена, так что назад доберемся намного быстрей.
Пристыженные оборотни помалкивали по дороге, а я размышляла, почему так остро отреагировала на их намеки? Тем более что они не так уж и далеки от истины. Не наткнись мы на святилище Геретты, все могло закончится именно так, как они и подумали.
Но неловко, и все тут!
Права Анисья, нам нужно заключить брак поскорее, тогда условности, вбитые в голову Элении, потеряют силу, и мне станет проще быть в ладу с самой собой. Я надеюсь…
С нами поравнялся Ульрих.
— Лэрд генерал, можно вопрос?
— Говори.
— Вы сказали, что проклятия больше нет. Получается, теперь в замок сможет войти кто угодно? А мы даже охрану не оставили!
— Войти кто угодно мог и раньше, но как и раньше, долго он не проживет, если сделает это с дурными намерениями.
— Как это? — не понял оборотень.
— Ульрих, проклятия не было. Мейр оберегает сама Геретта и карает тех, кто приходит в дом хранителя Завесы с дурными намерениями. Если ты не держишь зла и не пытаешься навредить, бояться нечего.
— Это же просто прекрасно! Значит, мне и моим людям ничего не грозит! — весело отозвался оборотень, и его искренность пришлась мне по душе.

Глава 15 

Мы вернулись в дом мэра еще до заката. После непростой поездки я устала и предпочла бы провести вечер с сыном, которого не видела целый день, но на крыльце нас встретил мэр.
— Лэрд генерал, лейра, как прошла ваша поездка?
Хитрые глазки с любопытством шарили по нашим лицам.
Елейно ему улыбнувшись, я ответила:
— Великолепно, лэрд дан Макарти! Замок Мейр — чудеснейшее место! Красивее и лучше дома для нашей семьи я и пожелать не могла. Он нас просто покорил! Да, Данте? — я влюбленно посмотрела на дракона, даже не особо притворяясь.
Не ожидая подобного ответа, мэр поперхнулся и не нашелся сразу, что сказать.
— Но… А как же проклятие?
— Оно не угрожает мне и моим людям, — ответил Данте.
— Значит, вам удалось его снять? — В голосе мэра проскользнули нотки недоверия вперемешку с восхищением.
— Снять? — Генерал заговорщически посмотрел на меня. — Зачем же? Такое искусное проклятие останется частью охранной системы замка Мейр, лэрд. Нас оно полностью устраивает. Да, милая?
Я согласно кивнула, а мэр приложил руку к сердцу:
— Мое почтение, лэрд генерал! Вы самый большой пройдоха, коих я только встречал в жизни! А таких немало, уж поверьте моему опыту!
Похоже, Данте только что набрал в глазах Ласселя дан Макарти сто очков из ста.
— Приму за комплимент! — Мой будущий муж рассмеялся. — А теперь позвольте, мы приведем себя в порядок.
— Конечно-конечно! Вы, наверное, проголодались? Я взял на себя смелость устроить ужин в вашу честь, лэрд генерал. Приглашены самые влиятельные горожане Мейра. Они пожелали выразить свое почтение, — сообщил он новость.
Как бы мы ни вымотались, но отказываться не стали. Стоило разобраться, кто есть кто в этом городе, и чего нам ждать от местных.
— Ваш сынок целый день беспокоился. Ел плохо, плакал. Спать едва уложим, тут же просыпается! — жаловалась Анисья, когда мы вернулись в свои покои.
Сашка и правда выглядел утомленным, но, оказавшись на моих руках, тут же успокоился и затих. Я его накормила, после чего он тут же уснул. Уложив сыночка в люльку, поцеловала его в маленький носик и направилась в ванную. Когда вышла, Беляна приготовила для меня несколько платьев на выбор.
— Это! — Я указала на прямое серебристое с набивным рисунком.
Просто и элегантно. И модно на мой вкус.
— А где Данте? — поинтересовалась у служанок.
— Лэрд генерал сказал, что помоется у оборотней в казармах, чтобы сэкономить время, — сообщила Анисья. — Видишь, деточка, на какие жертвы ради тебя он идет.
— И еще сказал, чтобы вы сейр не надевали. Больше не нужно, — добавила Белка.
— Отлично! — провести весь ужин с покрытой головой мне не хотелось. — Тогда сделай мне прическу. Какую-нибудь праздничную, пожалуйста.
Беляна расчесала мне волосы и собрала отливающую лунным серебром копну в высокую композицию с ниспадающими прядями. Получилось замысловато и одновременно очень нежно.
— Не слишком ли торжественно для обычного ужина? — засомневалась на миг я.
Мне очень нравилось то, что получилось, но я не понимала, какого формата будет ужин.
— Напротив, лейра! Лэрд мэр устраивает настоящий бал! Нельзя ударить в грязь лицом.
— Бал?! Но он же сказал, что это просто ужин… — растерянно пробормотала я.
Тут заговорила Анисья:
— Этот мальчишка Силь — тот еще проныра. Он пристроился помогать на кухню, да все там и разведал. Доложил нам, что пир горой готовится с самого утра. Человек на сто пятьдесят, а то и на двести персон, судя по тому, что он описывал. Сказал, что и танцы будут. Большой бальный зал под это дело наряжают.
— Так и есть. Хомка все подтвердил, — добавила Беляна.
— Ого! — обалдела я. — Вот это подстава! А я-то настроилось посидеть за столом часок-другой…
— Мэр Мейра тот еще жучара! — проворчала Анисья. — Вам с лэрдом генералом придется непросто этим вечером.
Я страдальчески вздохнула и посмотрелась в зеркало.
— Ну раз бал, тогда и прическа самое то. Спасибо, Беляна.
Я покрутила головой, оценивая внешний вид, и отметила, что страдальческое выражение лица, потухший взгляд и тени под глазами — не совсем то, что нужно, чтобы блистать на балах.
— Пожалуй, стоит добавить немного макияжа… — пробормотала я и спохватилась. — А Данте уже знает про бал? Хотя… Он же в казармы ушел, ему там наверняка доложат. Кстати, а где Хомка? Я видела его только утром.
— Прибегал, поспал несколько часов и снова унесся как раз перед вашим приездом. — ответила Анисья. — Сказал, что должен присматривать за местными, чтобы ничего не затевали эдакого.
— Это правильно! — одобрила я. — Нам не помешают глаза и уши в этом месте. Главное, чтобы на кошек не нарвался.
— Он меч с собой взял, — сообщила Белка.
Я подтянула к себе косметичку и принялась перебирать флакончики и коробочки, «предвкушая», как буду прихрамывать в жмущих туфлях и шипеть сквозь зубы от боли в мышцах. После трудового дня, большую часть которого я провела в седле, топала по склону вверх несколько километров и прополола целый огород, еще и танцевать?
Надо бы поставить этого мэра на место!
Решая, что поможет мне привести себя в надлежащий вид, вспомнила, как залечила рану Данте.
— А что, если…
Закрыла глаза и сосредоточилась, представив, как запускаю по телу волну целебной энергии, как проходят мозоли и царапины, успокаиваются натруженные мышцы. Приятное покалывание родилось где-то между лопаток и разошлось вместе с теплом по всему организму до самых кончиков пальцев.
— Лейра, вы светитесь! Светитесь! — Затрепетала Белка.
— Свечусь… — флегматично подтвердила я и открыла глаза, встретившись взглядом с собственным отражением.
Вокруг меня и правда медленно затухало золотое сияние. Голова немного кружилась, по шее бегали мурашки, но в остальном я чувствовала себя превосходно. Кожа даже на вид стала здоровее, губы налились краской, щеки покрыл здоровый румянец, а ушибленный о ступеньку мизинчик на правой ноге перестал ныть.
— Вот так! — победно произнесла я. — А теперь немного подкрасим губы и ресницы.
Едва я закончила, как в спальню вошел Данте. Окинул меня восхищенным взглядом и воскликнул:
— Эления, прекрасней тебя я никого не встречал! Раз ты готова, мне тем более стоит поторопиться.
— Почти готова, — поправила я его. — Вот только определюсь с украшениями и буду готова окончательно. Знатную подставу нам приготовил мэр вместо ужина, не находишь?
— Верно. В нашу честь организован целый прием с танцами, гости уже прибывают. Признаться, я думал, что обойдется, но нет.
Я поднялась и подошла к генералу, отметив, что волосы у него еще влажные. От мужчины приятно пахло чистотой. Простая рубашка обтянула его торс, подсказывая, что он не утруждался использовать полотенце.
Стоило на миг представить, как капельки влаги катятся по его рельефному телу, и в ногах образовалась слабость, захотелось прикоснуться к нему. Провести ладонью по груди. Прижаться губами к его губам… Завершить то, что едва не случилось сегодня в замке Мейр…
— Надень-ка это, — вырвал меня из сахарных размышлений Данте.
«Надеть? Я бы лучше что-нибудь сейчас сняла с тебя. Например, рубашку. Она лишняя…» — подумала я.
— Эления? — Данте уставился на меня в недоумении. — Ты… Ты что-то сказала?
— Я?! Нет!
Генерал продолжал смотреть на меня так, будто… Будто услышал мои мысли!
Да нет, не может быть!
— Переодевайся, а я пока подберу драгоценности, — сменила тему, решив не заострять внимание на странном моменте. — Не могу же я предстать перед местным бомондом без украшений? Следует тщательно продумать, что надеть…
— Не нужно, — остановил меня Данте. — Надень это.
Он вручил мне квадратную коробочку из черного бархата.
— Что там?
— Подарок.
— Подарок? Мне?
Он кивнул, и внутри что-то дрогнуло.
До этого момента генерал заботился о нас, покупал все, что необходимо, и я была ему за это благодарна. Но это был его первый настоящий подарок для меня.
— Что там? — спросила, невольно смущаясь.
Вместо ответа Данте улыбнулся, глазами предлагая взглянуть.
Радостное предвкушение запорхало бабочками где-то у солнечного сплетения, и я медленно подняла крышку. Внутри на бархатной подложке лежали колье, браслет и пара длинных сережек. Белый металл, черные прозрачные камни, которые красиво преломляли свет на гранях. Умопомрачительное великолепие!
Никакие драгоценности, которые я везла с собой, не могли сравниться с тем, что подарил мне генерал.
Осторожно подняла длинную сережку, и украшенные камешками висюльки задвигались, заискрились звездами. Казалось, черные камни притягивают все источники освещения разом, а затем отражают! Глаз не отвести!
— Это… Это… — У меня перехватило дыхание и закололо в носу.
— Это — драконьи слезы! — подсказала Анисья. — Лэрд, подарил тебе целое состояние, деточка! Цени!
Я испуганно вскинула глаза на Данте.
— Анисья права, эти камни зовутся черными драгиньолами. Их рождает драконья магия, только так их и можно добыть.
— Лэрд, ваша суть… Она вернулась?! — прошептала Беляна.
— Магия — да. В полной мере. Но обратиться я по-прежнему не могу. Что-то мешает…
В дверь покоев постучали, и Беляна побежала открывать.
— Лэрд, лейра, это слуга мэра. Он пришел, чтобы вас проводить.
— Передай, что мы будем через несколько минут, пусть подождет, — сказал генерал и взял в руки колье. — Повернись, — попросил он, и я повиновалась.
Я наблюдала в зеркало, как мне на грудь опустилось тяжелое прохладное ожерелье. Пальцы Данте коснулись кожи, запуская в забег сонмы приятных мурашек. Такое простейшее действие показалось изысканной лаской, вызвавшей характерное напряжение во всем организме.
Я встретилась взглядом с его отражением и невольно приоткрыла рот, чтобы позволить себе чуть больше воздуха.
— Тебе очень идет.
Похвала прозвучала почти скромно, если бы не вибрация хриплых будоражащих ноток в голосе, от которых стало только невыносимее.
— Беляна, принеси мне, пожалуйста, воды. Что-то в горле пересохло, — попросила я, пряча взгляд и заалевшие щеки.
— Пойду, пока переоденусь. Будь готова, — сказал Данте и, прихватив из рук Беляны камзол, поспешно скрылся в ванной комнате.
— Боги, лейра! От вас же искры так и сыплются! — пискнула Белка, подавая мне воду в тонком хрустальном стакане.
— Перестань!
— Какая же вы красивая пара! — не унималась Беляна. — Я даже немножко завидую.
— Завидуешь? — переспросила я слегка ревниво.
— Да! — ответила Белка и торопливо пояснила: — Мне бы тоже хотелось танцевать на балу в красивом платье…
Она уставилась в потолок, и на ее губах заиграла улыбка.
— Размечталась! Сопли подотри, да делом займись. Пеленки вон выстирай, — спустила ее на землю нянюшка.
Вернулся уже одетый генерал. Черный камзол и жилетка с серебряной вышивкой подчеркивали его статную фигуру. Непослушные отросшие волосы, он зачесал назад, но дерзкая прядка никак не желала лежать смирно и падала на лоб. Я попыталась ее поправить, но тщетно. Данте перехватил мою руку и запечатлел поцелуй на запястье. И снова внутри все всколыхнулось.
«Этот вечер станет серьезным испытанием нашей выдержки…» — подумала я.
— Это точно! — ответил Данте.
Пока я удивленно хлопала глазами, он положил мою руку себе на сгиб локтя и повел меня к выходу.
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В огромном бальном зале собрался целый королевский прием. Удивляли великолепием платья, ослепляли драгоценности, поражали воображение замысловатые прически. Я и не подозревала, что в захолустном городке, каким привыкла считать Мейр, живет так много людей из высшего общества.
— Лэрд генерал ар Шахгар с невестой лейрой дан Анатур! — зычно провозгласил мажордом, и все внимание обратилось на нас.
К нам ручейком потянулись люди, чтобы познакомиться и заверить почтение. Путь до стола, который располагался по другую сторону от входа, занял целую вечность, и я всерьез опасалась, что мой желудок издаст зверский рев, разрушив хрупкий и нежный образ благородной лейры.
Короче, я ужасно боялась опозориться.
— Они подходят не в хаотичном порядке, а по старшинству, — подсказал Данте в момент короткой передышки, когда я успела пожаловаться ему на нестерпимый голод. — Сейчас что-нибудь придумаю.
Ответив дежурными фразами очередному гостю, который подошел представить нам жену и дочь, Данте подозвал мэра и что-то коротко шепнул ему на ухо. Мэр кивнул и заявил во всеуслышание:
— Лэрды и лейры, генерал ар Шахгар был рад познакомиться с достойнейшими жителями нашего города. Он понимает, что вы опасаетесь за свою дальнейшую судьбу, и призывает вас не волноваться. Тем, кто живет честно, бояться нечего. А теперь, позвольте генералу накормить невесту ужином. У лейры дан Анатур малыш, и ей следует хорошо питаться. Они вместе с генералом весь день провели в замке Мейр, и еще не успели поужинать.
Толпа удивленно вздохнула, а я покачала головой.
— Вот же… жук! — проворчал Данте, уводя меня к столу, где мы наконец смогли присесть и перекусить в относительном покое.
За этим пристально проследил дан Ремо.
Но на этом от нас не отстали. Стоило отодвинуть тарелки, как рядом тут же оказался один из тех мужчин, кто подходил к нам еще в самом начале. Пожилой, лет шестидесяти навскидку, с колким взглядом и волосами цвета соли с перцем. Он напомнил мне чем-то Чарльза Дэнса в роли Тайвина Ланистера.
— Лэрд генерал, позволите вопрос?
— Задавайте, лэрд дан Венор.
Оказывается, Данте запомнил его имя.
— Скажите, вы тоже не верите в проклятие Геретты, как и те бедолаги до вас?
— Не верю.
— Лэрд ар Шахгар, а вы правда посетили проклятый замок вместе с невестой? — жеманно поинтересовалась какая-то девушка.
Жгучая брюнетка с хищными чертами лица, она была одной из тех, кто определенно нацелился на Данте, а на меня кидал уничижительные взгляды, поджимая и без того очень тонкие губы.
— Лейра Эления сама вызвалась отправиться со мной.
Данте подарил мне восхищенную улыбку, от которой у брюнетки скукожило лицо.
— А вы? О чем вы только думали?! — накинулась она вдруг на меня. — Лэрд дан Макарти сказал, что у вас есть малыш, а вы полезли в Мейр! Теперь вы умрете, а ребенок останется сироткой!
Это было настолько неожиданно и в какой-то степени наивно, что я даже не успела обидеться. Я снисходительно посмотрела на наглую красотку.
— Что за глупости?
— Это не глупости! Все знают, что…
— Кто вы, лейра? И почему так дурно воспитаны? — вмешался Данте.
Красотка принялась хватать ртом воздух, а после покраснела, потупилась и затерялась в толпе.
— А ведь она в чем-то права, хоть и не умеет связно выражать мысли, — заметил лэрд дан Венор.
— Не мне, ни моей невесте нет нужды бояться Геретты, ведь я ее верный слуга, — напомнил Данте.
Лэрд дан Венор учтиво ему поклонился, принимая ответ.
С подобными вопросами нас успели достать уже минут через двадцать. Благо склочные красотки не рисковали больше подходить, не без внушения мэра, разумеется.
— А теперь танцы! Объявляю бал! Его откроют наши почетные гости. Лэрд генерал? — мэр заискивающе посмотрел на Данте.
Вот же поганец!
— Данте… Данте! — прошипела я тихонько. — Я не умею танцевать!
Дракон удивленно уставился на меня.
— Я… Мачеха не считала нужным меня обучать… Я помню лишь то, что учила еще в детстве!
Я не слукавила ни словом. Эления с удовольствием кружилась по комнате, но не умела танцевать ни одного положенного по этикету танца, кроме детских версий. Я же знала наш земной вальс, который разучивала к собственной свадьбе, и только! Ломаться на танцполе как бог на душу положит не в счет.
— Не бойся, я поведу. Сможешь подстроиться?
— Постараюсь, — шепнула неуверенно. — Прости, если отдавлю тебе ноги.
Заиграла музыка. Приятная мелодия, не слишком быстрая и не особенно замысловатая меня успокоила. Генерал подал руку, и я вложила в нее свою. Данте ободряюще сжал мои пальчики и кивнул. Мы двинулись вперед чуть скользящим шагом.
Раз! Шаг скользящий чуть шире. Раз-два-три. Раз-два-три. Раз! — снова скользящий. Я быстро поймала ритм и не отставала от партнера, буквально предугадывая его движения. Даже и не подозревала, что будет так легко. Зря боялась.
Раз! Раз-два-три. Раз-два-три. Раз!
Мы дошли до середины зала, после чего музыка сменилась, стала всеобъемлющей и развернулась во всю ширь, а рисунок танца сменился. Данте схватил мою руку крепче, и я ахнула, оказавшись прижатой к его телу. Ладонь дракона на моей пояснице приятно жгла кожу через платье. По плечам побежали волны мурашек, и дальше мне не пришлось думать.
Я кружилась, отдаваясь на милость партнера. Не разрывая с ним взгляда, наслаждаясь близостью и жадно вдыхая его запах. Не замечая ничего вокруг. Когда музыка прекратилась, я не сразу это осознала. Еще какое-то время пребывала во власти сотворенной музыкой и Данте магии.
Генерал медленно поднес мою руку к губам и легонько поцеловал пальчики.
Только сейчас я вспомнила, что зал полон народу. Вокруг нас остановились другие пары, и все взгляды были обращены в нашу сторону. А нет, не все. Некоторые партнеры смотрели друг на друга, и в их глазах горела страсть.
— Кажется, получилось неплохо? — осторожно заметила я, не в силах скрыть довольную улыбку.
Ну а что? Я ни разу не споткнулась, не наступила на подол собственного платья или на ногу партнера.
— Просто идеально! Мне кажется, ты меня обманула. — Улыбнулся мне в ответ Данте. — Идем, выпьем чего-нибудь холодненького. — Он потянул меня в сторону.
К нам тут же подскочил мэр, за которым шел слуга с подносом.
— Лэрд генерал, да вы законодатель бальной моды! Теперь молодежь будет танцевать виэр только так. Ох, сколько же споров и пересудов вызовет это у пожилого поколения! — Мэр довольно захихикал.
— Я позволил себе некоторую вольность, признаю. Но моя невеста сводит меня с ума. Ничего не могу с собой поделать, — ответил ему Данте.
Ох! Неужели, здесь та же история, как и с вальсом? Мы станцевали какую-то неправильную версию?
Под взглядом мэра я слегка покраснела, и чтобы сгладить смущение, заметила:
— Танец позволяет сказать то, что не можешь выразить словами. Вероятно, после очередного бала в городе возрастет количество браков.
— Ах-ах-аха! — рассыпался мелким довольным смехом мэр.
— Ваши уста глаголят истину, лейра. Браки — это хорошо. Это больше рабочих рук. Это рост города и процветание народа.
— Главное, чтобы не рост количества беспризорных детей, — опустила я его на землю.
Неожиданно лэрд дан Макарти смутился.
— Вы правы, лейра. Мне ужасно стыдно, но с беспризорными детьми у нас проблема, которую я пока не в силах разрешить. Я даже построил приют на собственные средства, но уволил уже третьего по счету управляющего. Они все воруют и издеваются над детками, твари! А малолетнее хулиганье, в свою очередь, не желает подчиняться правилам и норовит сбежать на улицу. Я готов финансировать приют из собственных средств, но не желаю благодетельствовать ушлых дельцов. Уже и не знаю, что делать… Честного управляющего отыскать целая проблема.
Слова мэра показались мне искренними.
— Мы постараемся вам помочь. Как устроимся, конечно. Да, Данте? — Я просительно посмотрела на жениха.
— Обязательно поможем. А самых отпетых заберу в замок Мейр. Будут воспитываться при казармах. Там быстро мозги на место становятся.
Музыканты выдавали что-то задорное и развеселое — удивительно похожее на кантри. Разгоряченная молодежь отплясывала так, словно в жизни не слышала об аристократической сдержанности. Да и, если честно, здесь разве что каждый двадцатый был истинным аристократом. Мейр — приют для обездоленных, нашедших дом на краю мира.
— Станцуем? — предложил Данте.
Я не была уверена, что момент подходящий, но увидела, как к нам приближается целая делегация девушек во главе с той самой борзой брюнеткой. Не удивлюсь, если она осмелится пригласить генерала.
— Давай! — согласилась я, не представляя, как, вообще, надо двигаться под эту музыку.
Стоило нам снова выйти в зал, как послышались одобрительные возгласы. Мы вместе с остальными отплясывали нечто невообразимое и от души веселились. Постепенно музыка менялась, стала медленной и тягучей. Данте прижал меня к себе и повел в новом танце. Ритмичные барабаны, чарующие переливы флейты. Мне казалось, эта мелодия больше годится не для бала, а для того, чтобы заниматься йогой. Или любовью, к примеру…
Гипнотические ритмы воздействовали на организм особенным образом, разжигая эротический пожар. В какой-то момент я задумалась, а нет ли здесь магической составляющей? Существует ли музыкальная магия?
Данте сжимал меня в объятиях все крепче. В какой-то момент мы остановились, тяжело дыша. Я медленно подняла голову и встретилась взглядом с горящими пламенем глазами генерала.
— Что проис…
Договорить он мне не дал, закрыв рот поцелуем. Я ответила с жаром. Наши языки устроили самый настоящий бой. Генерал переключился на мою шею, и вдруг я словно издалека услышала, как трещит мое платье! Ворот порвался, обнажив мне плечо, и это показалось неправильным.
Нельзя же вот так делать это при всех! Или можно?
Мелодия подсказывала, даже настаивала: «Нужно!»
С трудом сфокусировав взгляд, я осмотрелась и вдруг осознала, что бал вот-вот превратиться в «Каштановый банкет» Борджиа!
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— Данте, очнись! Данте! — рявкнула я.
Схватив генерала за грудки, тряхнула как следует. Он заморгал так, словно только что воспрянул ото сна. Сфокусировавшись на мне, нахмурился.
— Эления, прости! Боги! Я не должен был…
— Данте, не время! Лучше помоги ей!
Я указала на ту самую брюнетку, которая, лежа на полу, отбивалась от какого-то парня. Тот, не замечая ударов, с остервенением пытался справиться с лифом ее платья. Генерал, не задавая вопросов, ухватил его одной рукой за шкирку и отбросил в сторону, точно котенка.
— С-спасибо! — заикаясь прошептала брюнетка, почему-то обращаясь ко мне. Она села, то открывая рот, то закрывая. — Я не… А он…
Не в силах выразить эмоции, она расплакалась, закрыв лицо руками. Я присела рядом и обняла ее за плечи, осматриваясь по сторонам. Повсюду происходило примерно то же самое. Одни женщины отбивались от партнеров, другие, напротив, с радостью им потакали. Но больше всего меня удивил мэр, который отжигал с какой-то пухлой дамой прямо на столе!
К счастью, пока это не зашло слишком далеко.
— Данте, они что, с ума посходили? Надо как-то это остановить!
— Нужно найти причину. Еда? Питье? Что-то в воздухе? — предполагал Данте, внимательно осматриваясь.
— Музыка! Кажется, дело в ней! — озвучила я догадку.
Мы одновременно посмотрели на помост с оркестром. Теперь там была лишь женщина в длинном белом одеянии вроде японского кимоно. Заметив наше внимание, бледнолицая незнакомка хищно улыбнулась, обнажив заостренные клыки.
— Она не касается флейты губами, но та продолжает играть! — заметила я растерянно.
— И почему я раньше не обратил на нее внимание? — посетовал Данте.
— Может, потому что она играла вместе с остальными и не вызывала подозрений?
Брюнетка крепко сжала мою руку и выдохнула с нотками паники:
— Х-х-хаоситка! Здесь хаоситка!
Данте немедля направился к флейтистке. Мелодия мгновенно стала громче, и мы с брюнеткой инстинктивно зажали ладонями уши.
Данте остановился на миг, но упрямо наклонил голову и сделал очередной шаг. Флейтистка расхохоталась, глядя в потолок. Небрежный жест, и мощный порыв ветра опрокинул столы, сорвал с окон портьеры. В генерала полетела всякая мелочь, вроде ножей, вилок и осколков посуды.
Вскрикнув, мы с брюнеткой пригнулись к самому полу.
Генерал устоял. Я не видела его лица, но мне казалось, что он о чем-то думает. Или… О нет! Что, если на него подействовала враждебная магия? Или в грудь воткнулся один из ножей?..
Дракон обернулся, послав мне ободряющую улыбку, словно догадался, что я переживаю. Затем его внимание сосредоточилось на флейтистке. Несколько быстрых пассов руками, и в воздухе вспыхнули магические знаки. Каждый пылал темным огнем!
Толчок рукой, похожий на движение в восточных единоборствах, и знаки роем устремились к хаоситке. Закружились вихрем вокруг, стерев улыбку с ее красивого и одновременно жуткого лица.
Мелодия флейты резко оборвалась, ветер стих. Люди в зале начали приходить в себя. Поднимались с пола, смущенно поправляли одежду. Мужчины, спохватившись, просили прощения у женщин. Красный, точно спелый помидор, мэр торопливо заворачивал полную даму в сорванную с окна портьеру.
— Генерал ар Шахгар спас нас всех! — заорала брюнетка на весь зал, и я вздрогнула от неожиданности. — Он справился с высшей хаоситкой! Слышите?
Рядом оказался тот самый парень, от которого Данте ее защитил.
— Лейра Милтон, я… Я не хотел… Простите, ради всех богов. Не знаю, что на меня нашло… — лепетал он, отчаянно краснея.
— Пшел вон! Видеть тебя не хочу! — рявкнула на него та.
Тем временем Данте все еще поддерживал магический вихрь, и я догадалась, что ему приходится непросто. Нет! Он на грани!
Вихрь сжался сильнее, и хаоситка, завопив, исчезла в пламенной вспышке. Но меня больше интересовал генерал. Его силы явно были на исходе. Следовало помочь ему немедленно!
Я тут же оказалась рядом.
— Ты мой герой! — воскликнула во всеуслышание и прижалась губами к его губам.
Данте обнял меня, и я поняла, что он едва держится на ногах.
«Только не падай! Держись, милый!» — умоляя его мысленно, продолжала целовать.
Моя магия хлынула к нему. Чувство было такое, будто я наполняю опустевший колодец.
«Спасибо…» — послышался исполненный благодарности ответ.
Только спустя минуту до меня вдруг дошло, что генерал не мог сказать это вслух.
«Данте? Я правда слышу твои мысли?» — поинтересовалась, просто чтобы убедиться, что мне не кажется.
«А я — твои», — ответил дракон и отстранился, подарив мне свою невероятную улыбку.
Я обняла его и прижалась всем телом, слушая, как стучит его сердце. Генерал обнял меня в ответ. Принялся успокаивать, гладя по спине и волосам:
— Все хорошо, Эления. Опасности больше нет.
— Лэрд генерал! Лэрд генерал! Вы спасли нас. Всех спасли! — К нам торопливо приблизился мэр.
Его одежда все еще была в беспорядке. Отсутствовал камзол, рубашка была застегнута абы как, один ее конец выправлен из штанов. А еще почему-то отсутствовал левый ботинок. Но мэр как будто бы этого не замечал, сверкая глазами и задыхаясь от эмоций, он тараторил:
— Это ведь была высшая хаоситка! Вы представляете? Таких, как она, здесь называют «певуньями»! Они своим голосом мужчин с ума сводят. Заставляют делать всякие нехорошие вещи, а потом убивают. Мы все могли погибнуть этой ночью, если бы не вы, лэрд!
— Неужели у вас совсем нет никакой защиты? — удивилась я.
— Только Завеса. Но в последнее время участились прорывы. Мы не умеем их заделывать…
— И все же! Вы ведь здесь живете!
— Ну… Есть амулеты, но они используют магию Хаоса. Обычных существ защита этого дома сдержала бы, но не высшую. Она чересчур сильна, такие амулеты ей нипочём. Да мы и распознать-то ее не смогли, чего уж…
Мэр растерянно развел руками.
— Получается, хаоситка могла бы извести весь город? — ужаснулась я.
— Город вряд ли. Наелась бы здесь и ушла. Хвала богам, высшие не могут долго находиться по эту сторону Завесы. А так да. Бывали случаи, когда изводили целую деревню. К сожалению, без жертв в Запределье никак…
— Кошмар! — Я не могла взять в толк, как можно об этом говорить так спокойно.
Люди в Мейре каждый миг рискуют стать кормом для таких, как эта флейтистка?! О таком мне никто не рассказывал…
— Откуда она, вообще, здесь взялась? — спросил Данте.
Пришла вместе с музыкантами, мир им в чертогах Двуликой… Вся такая скромная, шла — глаз не поднимала… Лоренцо сказал, что флейтистку новенькую приняли. Что играет, точно сама Рада. — Мэр оглянулся на помост и часто заморгал, заиграв желваками.
Только сейчас я осознала, что остальные музыканты погибли, а не прилегли отдохнуть. Они находились ближе всех к этой твари, когда та начала действовать, и первыми попали под влияние ее магии.
Впервые за все время что-то меня испугало сильнее, чем загадочный преследователь, желающий отнять моего сына. И даже ильвы не повергли в такой ужас, напав на нас. Подумав о подобных тварях, я ощутила себя абсолютно беззащитной.
— Сашка… — выдохнула я и, подхватив юбки, бегом направилась в наши покои.
Данте торопился следом, что-то говорил, но я не воспринимала смысла. В голове, заглушая все, билась только одна мысль: «Хоть бы с моим сыном все было хорошо!»
Влетев в нашу гостиную, я лишь мельком взглянула на наемницу, поднявшуюся мне навстречу, и проследовала в спальню, замерев на пороге.
Сыночек мирно спал в своей люльке. Рядом сидя дремала Анисья, опершись на клюку. На подоконнике ближе к свету расположилась с пяльцами Беляна. Она единственная, кто отреагировал на мое появление.
Почувствовав слабость в ногах, я ухватилась за косяк.
Приложив палец к губам, Белка отложила пяльцы и на цыпочках поспешила ко мне. Подхватила меня под локоток одной рукой, а второй тихонько притворила дверь.
— Лейра, у вас такой вид, будто Двуликую встретили. Что-то случилось?
— Пожалуй, Геретта лейру Элению бы так не напугала, — ответил Данте и, перехватив меня у Белки, помог сесть на диван.
— Да что же такое произошло? — спрашивая, Белка торопливо наливала в стакан воду из графина.
— На бал проникла высшая хаоситка. Музыканты мертвы, остальных нам удалось спасти, — резюмировал генерал.
Белка прижала ладошки ко рту, и стакан с водой отправился на пол. Послышался звон стекла, и мы, не сговариваясь, уставились на дверь спальни, ожидая, что раздастся детский плач.
Сашка не отреагировал, зато в гостиной показалась Анисья.
— Чего грохочете, ребенок спит! — проворчала она и осеклась, остановив взгляд на мне. — Эления, деточка, что произошло? — спросила совсем другим тоном.
Пришлось пересказать все еще раз.
— Оставаться здесь опасно, — сделала выводы Энера.
— В Хаосе уже прознали о новом хранителе Завесы, — заметил Данте. — Не знаю как, но им это стало известно. Подозреваю, что мишенями были именно мы с Эленией.
— Храни нас боги! Но ведь… Это может повториться в любой момент. Даже этой ночью! — высказала предположение Беляна.
— Верно, — подтвердил генерал.
— И как же нам защититься, если никакие амулеты не помогают определить высших хаоситов? Твоя защита против них сработает? — Я с надеждой посмотрела на Данте.
— Темный Огонь — магия, которую я получил лишь сегодня. Она способна защитить нас, вот только…
— Что? — Я вскочила, не в силах сохранять спокойствие. — Только что, Данте?
Генерал вздохнул и признался:
— Я еще не овладел Темным Огнем в полной мере.
— О, боги! Где же найти безопасное место? Где моему сыну не будет ничего угрожать? — возопила я в потолок.
Показалось, что мои моральные силы на исходе. Дышать стало тяжко, к горлу подступил противный ком. Вот-вот, и позорно разревусь.
Данте тут же оказался рядом. Сгреб меня в охапку.
— Все будет хорошо, Эления. Обещаю. Я овладею Темным Огнем в полной мере и сумею вас защитить. А пока… Мы отправимся в замок Мейр, там источник Темного Огня. Рядом с ним сейчас безопаснее всего.
— В Мейр? Прямо сейчас?! — Я в недоумении уставилась на генерала. — Не представляю, как доберемся туда ночью… А что, если по пути нас подкараулит еще одна тварь?
Данте победно улыбнулся и заверил:
— Об этом даже не переживай.

Глава 18 


Данте ар Шахгар
Флейтистка из Хаоса продолжала играть, стоя среди тел убитых музыкантов, но ее чарующая мелодия больше не сводила меня с ума. Загнав мысли о том, как сильно хочу Элению, подальше начал действовать.
Направился к хаоситке, жалея, что на балы не принято брать с собой оружие. Сражаться голыми руками будет сложней. Но стоило об этом подумать, как Темный Огонь наполнил мои магические каналы небывалой мощью и…Ощутил себя мальчишкой, впервые взявшим отцовский меч.
Не по руке — слишком тяжелый! Не поднять, не занести для удара! Такой, скорее тебя самого опрокинет, и ты только насмешишь соперника нелепыми попытками. Предстояла серьезная работа: научиться использовать Темный Огонь вместе с драконьей магией. Вот только времени, чтобы подстроиться у меня совсем не было…
Хаоситка собрала магию в единый кулак, чтобы меня остановить, и ударила! Флейта заиграла громче, ко мне полетели клочья тумана. Я замер, не в силах двинуться. Сколько ни старался, не мог сделать больше ни шагу. Флейтистка победно ухмыльнулась, продемонстрировав множество мелких острых зубов.
Я вдруг вспомнил другого мальчишку.
Он стоял напротив меня, упрямо сжав челюсти. В его руках был здоровенный меч. Такой тяжелый, что у парня ноги подгибались! Но в его глазах пылала столь яростная решимость защитить своих близких — мать и маленькую сестренку, что он не думал о том, насколько тяжело его оружие. Он хотел одного — уничтожить врага, пришедшего на его земли.
Я и был этим врагом.
Теперь этот мальчишка стал одним из лучших моих воинов. Несмотря на молодость, через три года он уже командовал целым отрядом в последней нашей кампании. Ему я тоже отправил письмо из Левшаров и очень надеялся, что он откликнется на мой призыв.
Мне тоже было что защищать. Позади осталась Эления, а в доме на втором этаже спал мой сынишка. За них я в клочья разорву любого голыми руками и, если понадобится, отдам жизнь!
Я прикрыл глаза, пропуская через себя Темный Огонь, а когда снова взглянул на флейтистку, та злобно оскалилась и зашипела. Упрямо наклонив голову, я сделал шаг, и на этот раз у меня получилось!
Еще шаг, и хаоситка злобно расхохоталась. Собрав все силы, швырнула в меня еще один ветряной кулак. Полетела мебель, какие-то тряпки, всякий мусор. Но передо мной мелькнул магический щит, растянулся, закрывая тех, кто позади.
Чтобы его выставить, хватило лишь мимолетной мысли. Я просто подумал, что не желаю, чтобы что-то попало мне в глаза или ушибло Элению, и он появился. Отлично! Возможно, овладеть Темным Огнем будет не так сложно, как сначала показалось.
Больше всего мне сейчас хотелось избавить мир от чудовища. Отправить флейтистку туда, где она родилась. Заодно и проверю, как работает новообретенная магия.
Хм! А что, если…
Я улыбнулся и принялся выплетать заклинание, напитывая знаки Темным Огнем. На лице хаоситки отразилась растерянность, она поняла, что я что-то задумал, но не знала, что именно и тревожилась. А не такие уж мы и разные, если испытываем схожие эмоции. Это хорошо. Это значит, что противника можно просчитать и сыграть на его слабостях.
Я выбросил правую руку вперед, и магические знаки вихрем закружились вокруг флейтистки. Одновременно я ощутил, как рассеялось напряжение в зале. Остатки чарующей магии быстро выветривались, не получая больше подпитки, и люди стали приходить в себя.
— Генерал ар Шахгар справился с хаоситкой! — пронзительно закричала какая-то женщина. — Генерал ар Шахгар спас нас всех!
Я старался не отвлекаться, поддерживая вихрь, но флейтистка из-за Завесы сопротивлялась так, будто сам Локрус был на ее стороне.
— Тебе не справиться со мной, мальчишка! — шипела она. — Даже не пытайся! Я убью тебя, а потом всех остальных!
Ее голос походил на шелест ветра и пение флейты, но я знал, что она говорит! Благодаря Темному Огню я научился понимать созданий из Хаоса!
— Спи беспокойно, этой ночью, мальчишка! Другие уже идут по твоему следу. Такие, как я. Сильнее меня! Они не успокоятся, пока не уничтожат тебя! У Завесы не будет нового хранителя! — стращала она, скаля мелкие зубы.
Глухо зарычав, я сконцентрировался и добавил Темного Огня. Знаки вспыхнули ярче, а затем словно взорвались изнутри, на миг меня ослепив.
Флейтистка исчезла. Отправилась туда, где родилась, как я и пожелал…
«Вот же придурок!» — выругался я мысленно.
Надо было ее уничтожить, да и дело с концом, а не выпендриваться, изобретая портал в Хаос. То, что у меня получилось переместить хаоситку, а не убить, подсказали Темный Огонь и магия смерти. И отправил я ее далеко, судя по затраченной силе. Слишком далеко, потому-то едва стою на ногах…
Эления мгновенно поняла, в каком я состоянии. Не теряя ни секунды, оказалась рядом.
— Ты мой герой! — Она прижалась губами к моим губам, и в меня потекла живительная магия.
«Данте, только не падай! Держись, милый!»
«Держусь… Благодаря тебе», — ответил я, изрядно ее удивив.
Осознав, что мы разговариваем мысленно, Эления вцепилась в меня так, будто я вот-вот исчезну. Я почувствовал, что она на грани и вот-вот расплачется.
Бешено сверкая глазами, к нам подскочил мэр.
— Лэрд генерал! Вы спасли нас. Всех спасли! — выпалил он с искренней благодарностью.
Эления тут же взяла себя в руки и расправила плечи. Настоящая аристократка! Я испытал гордость за свою невесту. Такую хрупкую и сильную одновременно. А ведь именно благодаря ей я смог распознать опасность вовремя.
Мэр тараторил без умолку, выдавая неизвестные ранее подробности о хаоситах. И чем больше узнавала Эления, тем сильнее тревожилась. Только что она отлично держалась, но теперь оказалась на грани истерики.
— Сашка… — вскрикнула она и, не реагируя на мои окрики, побежала к нашему сыну, путаясь в длинном подоле платья.
Я не стал ее останавливать. Пусть убедится, что Александр в порядке, а после поговорим. В отличие от будущей жены, я был спокоен. Защита, которую я поставил на наши покои, все еще действовала, и ее никто не нарушал. Эления пересекла гостиную и ворвалась в спальню.
Читавшая книгу наемница, проводила ее удивленным взглядом и вопросительно уставилась на меня. Я только вздохнул. Мои планы изменились, и мне предстояло сообщить о них остальным.
За Завесой уже знали, что появился новый хранитель, и открыли на меня охоту. Оставаться здесь, пока я не в полной мере Овладел Темным огнем, было слишком опасно. Флейтистка потерпела неудачу, но я чувствовал, что началась гонка на время. Все, кто меня окружают, подвергались опасности. Действовать нужно было быстро и без раздумий.
Эления показалась из спальни вместе с Беляной. Я объяснил нашим спутницам ситуацию и предложил выход, но, кажется, моральные силы покинули мою невесту.
— Где же найти безопасное место? Где моему сыну больше не будет ничего угрожать? — вопрошала она не то меня, не то богов.
Моя истинная очень устала. Она устала постоянно бояться и бежать. И вот, вроде бы мы в Запределье, но снова не в безопасности. Захотелось заорать, ударить кулаком в стену. А лучше перекинуться и взлететь в ночное небо, дыхнуть огнем…
Невидимые блоки стиснулись, подавив дракона. Оборот все еще был невозможен…
Но я взял себя в руки. Важно было успокоить пару, чтобы больше не допускала дурных мыслей и не расстраивалась зря. Подошел и порывисто обнял невесту. Когда я держал ее в руках, чувствовал, как она дышит, как бьется ее сердечко, становилось легче. Я понимал, зачем живу.
— Эления, я обещаю, что овладею Темным Огнем в полной мере, и тогда тебе и малышу ничего больше не будет угрожать. Потерпи еще немного, ладно? — говоря, я гладил ее по спине, по волосам.
Она закивала и крепче прижалась к моей груди. Я ощутил, как успокаивается ее пульс, выравнивается дыхание. Поцеловал ее в макушку.
— Слушайте план: мы немедленно отправляемся в замок Мейр. Там — рядом с источником Темного Огня безопаснее всего.
— В Мейр? Прямо сейчас? — Эления посмотрела на меня так, словно я рехнулся. — Не представляю, как мы доберемся туда ночью? Это и днем было непросто. А что, если по дороге нас подкараулит еще одна тварь из Хаоса?
Пока я бежал за Эленией, придумал выход. Более того, знал, что это сработает по одной простой причине: Темный Огонь желает, чтобы я был как можно ближе к нему, а значит…
Я искренне улыбнулся своей истинной и подмигнул.
— Об этом даже не переживай, маленькая.
— Когда ты так уверенно себя ведешь, Данте, мне сразу становится легче, — пробормотала она.
— Что за сыр бор? Почему такие хмурые? — Как всегда, непонятно откуда в комнате появился хомяк.
— Мы уезжаем в замок Мейр. Прямо сейчас! — сообщила ему Беляна.
— О… — удивился Хомка.
— Да. И если ты с нами, советую никуда больше не убегать, — добавила Эления, нехотя от меня отстраняясь. — Хорошо, что мы не успели тут как следует обжиться, сборы не затянутся.
— За час управитесь? — уточнил я.
— Думаю, даже быстрее, — ответила Эления.
Люблю ее такую. Решительную, деятельную. Надежную. Она не была ребенком, с которым требовалось нянчиться, как большинство придворных дам. Она была отличным напарником, когда это требовалось.
Я вдруг осознал: как сильно ее полюбил за это время. Люблю ее! Люблю!
От этого откровения сердце сладко стиснулось, и в горле встал ком.
— Пойду, сообщу мэру и помогу проверить дом, — сказал я, отметив, что мой голос звучит слегка надтреснуто. Ну, генерал, дожил ты до момента, когда готов разрыдаться от счастья! Я прочистил горло и продолжил: — Я теперь отвечаю не только за нас, но и за этих людей. За весь город. Энера, передай Ульриху, пусть оборотни тоже собираются, сюда мы уже не вернемся.
Наемница коротко кивнула и вышла. Эления и Беляна засуетились, им помогала Анисья. Проверив защиту на покоях, я отправился к Ласселю дан Макарти. Мэр был в своем кабинете вместе с доверенным помощником. Проверка поместья не отняла много времени, на территории больше не было созданий из Хаоса. После мы снова втроем собрались в кабинете мэра.
— Очень жаль, что вы уезжаете, лэрд генерал, — сетовал Кир дан Ремо.
Безопасник чувствовал себя виноватым за то, что пропустил хаоситку. Хотя он и не мог ее распознать. Он даже не был магом, а на нее и артефакты не среагировали.
— Да, с вами нам как-то спокойнее, — вторил ему Лассель дан Макарти.
Мэр окончательно ко мне проникся, но, что удивительно, и гости считали точно так же. Поместье мэра казалось им самым безопасным местом в городе, поэтому многие не разъехались по домам, а так и остались в бальном зале, откуда уже вынесли тела музыкантов. Некоторые даже доставили сюда свои семьи.
— Пока я здесь, вы подвергаетесь опасности, — повторил я в который уже раз. — Так что чем быстрее я уйду, тем лучше.
— Лэрд генерал, можно задать вам вопрос?
— Задавайте, лэрд дан Ремо.
— Я ведь не ошибся, вы победили флейтистку Темным Огнем?
— Не повторяй досужие сплетни, Кир! — возмутился мэр, пихнув друга в бок.
— Лэрд дан Ремо не ошибся, я действительно использовал Темный Огонь.
Мэр икнул и уставился на безопасника выпученными глазами, а затем, понизив голос, спросил:
— Так это правда? Вы теперь новый хранитель Завесы, генерал?
Я усмехнулся.
— Удивительно, что вы этого не знаете, а хаоситы уже в курсе.
— Вы же нам ничего не сказали, — укорил меня дан Ремо. — А хаоситы иначе определяют такие вещи. У них собственная магия, не такая, как у нас.
— Да! Узнал один высший — будут знать все, если он того пожелает, — добавил мэр и попросил: — Объявите об этом, лэрд генерал. Людям нужно дать надежду.
— Хорошо. Соберите гостей и всех, кого посчитаете нужным, через полчаса во дворе. И еще, лэрд дан Макарти…
— Лассель, зовите меня просто по имени, лэрд ар Шахгар. Я ведь даже незнатного рода, если честно.
— Лассель, можно обратиться к вам с просьбой?
— Конечно! Сделаю все в лучшем виде.
— В Мейре разруха, я не успел толком ничего найти, а того, что мы везем с собой, недостаточно. Мне потребуется некоторое время, чтобы овладеть Темным Огнем, а до тех пор я останусь в замке.
— Я понял! Вам нужны припасы! Все сделаю, только как туда их доставить, что там с дорогой?
— Об этом не беспокойтесь. Загрузите все в дилижанс и… Если у вас найдется несколько повозок, буду весьма благодарен. Обещаю все вернуть в целости и сохранности.
— Не стоит, лэрд генерал! Это подарок. Вы спасли наши жизни, и за это я стану вашим покорным слугой.
— Лучше просто верным другом, — улыбнулся я, понимая, что этот пройдоха действительно знает, что такое дружба.
— Почту за честь, лэрд ар Шахгар. — Маленькие глазки часто заморгали, пряча выступившую влагу.
— И я! Можете на меня рассчитывать, лэрд генерал! — присоединился к нему дан Ремо.
Мы пожали друг другу руки.
Когда я вернулся в наши покои, Эления уже была готова. Одета по-походному в штаны и куртку. Ее штаны так соблазнительно обтягивали бедра, что я засомневался, стоит ли ей позволять так ходить…
 Беляна и Анисья тоже выглядели так, словно приготовились ночевать в лесу.
— Данте, я тут все думала… Ты точно уверен, что дилижанс там проедет? Дорогу мы расчистили, но он же здоровенный! Помнишь, там есть несколько сложных мест? Два крутых поворота… Или мы поедем верхом? Верхом, намного реальнее, вот только не представляю, как везти ребенка… — защебетала Эления.
Ее огромные серые глаза смотрели доверчиво и внимательно. Она не сомневалась, что я обо всем подумал, но все равно задавала верные вопросы. Ужасно захотелось ее поцеловать.
Шагнув ближе, я убрал прядку с ее лица и, на миг коснувшись губами ее макушки, ответил:
— Вроде того.
До поры до времени я решил не раскрывать ей свою задумку. Пусть будет сюрприз.
В дверь гостиной постучали. Раздался голос Торена:
— Лэрд генерал, нас прислал Ульрих, чтобы помочь с вещами.
— Заходите! Эления, возьми сына, а они пусть заберут люльку. Подарок от мэра, — пояснил я.
— Отлично! Она очень удобная. Самая удобная из всех, что у нас были, — обрадовалась Эления и направилась в спальню.
Вслед за ней потопали оборотни.
Через несколько минут мы спустились во двор, где уже собралась целая толпа. Я отметил в стороне отряд Ульриха, готовый к походу. Рядом стоял дилижанс, нагруженный под завязку. Внутрь даже забраться было некуда. На козлах сидела Энера. Еще три запряжённые тяжеловозами подводы с добром ждали рядом. Мэр не поскупился, выполняя мою просьбу, и основательно растряс собственные закрома.
Поймав мой удивленный взгляд, пройдоха довольно улыбнулся. Я благодарно ему кивнул, и мэр приложил ладонь к сердцу и прикрыл глаза.
Для меня подготовили помост, с которого я мог обратиться к собравшимся. К слову, их было куда больше, чем раньше. Похоже, не обошлось только родственниками гостей. Здесь присутствовали и простые горожане.
— Данте, что происходит? — шепнула Эления.
— Сейчас я объявлю, что стал хранителем Завесы.
— Ясно…
Я стиснул ее руку и сказал:
— Ничего не бойся, все будет хорошо. Единственное, придется немножко пройтись пешком.
— Пешком?! Данте, я ничего не понимаю!
— Доверься мне, — шепнул я и подмигнул.
Эления только покачала головой.
Когда я направился к помосту, гости принялись аплодировать. Похоже, все уже знали, что это я изгнал хаоситку. Я поднял руку и обвел толпу взглядом, как бывало осматривал построившиеся на плацу войска и, усилив голос магией, начал:
— Приветствую вас, жители Мейра! Я — генерал ар Шахгар, черный дракон и наместник короля Морейна в Запределье.
Обвел взглядом толпу. Люди зашептались. Похоже, они ожидали услышать что-то другое, но тут же стихли.
— Вы не ослышались. Я — тот самый верный пес короля Нарвага ар Гэрхэя. Злейший в небесной своре. Я тот, кто бросил ваши земли к его ногам. С ранней юности я служил королю, безропотно выполняя его приказы так, как умею — на совесть.
— У жителей Мейра нет к вам претензий, генерал, — выкрикнул Кир дан Ремо.
— Нам плевать, кому платить налоги. Хоть ильвам, хоть королю Морейна, да хоть высшим из Хаоса, лишь бы жилось спокойно! — добавил кто-то из толпы.
Похоже, у местных не было на меня большой обиды, и я мысленно выдохнул с облегчением.
— С тех пор как я покинул эти земли, многое изменилось. Я вернулся, но для того, чтобы поработить народ Запределья. Я ищу здесь новый дом, как и вы когда-то. Я тоже оказался не у дел, лишний на родной земле.
— Я тоже из Морейна. Из Левшаров, генерал! — Раздался женский голос.
— А мы из Верховедов! Жили в пригороде, да пришлось уехать, — вторил ему мужской.
Времени было мало. Моя семья устала и хотела спать. Заплакал Сашка, и Эления принялась его укачивать, поглядывая на меня. Я подарил ей ободряющий взгляд и поднял руку, призывая к тишине.
— Многое изменилось. Меня отправили сюда не в награду, а на погибель, обманом лишив драконьей сути. Я не способен больше изменить ипостась и подняться в небо. Не могу жечь драконьим огнем…
— Данте! — ахнула Эления, она не ожидала, что я откроюсь.
Но я продолжил:
— На меня натравили наемных убийц еще в Морейне, ильвы пытались лишить меня жизни здесь — в Запределье, но я выжил. А еще мне пожаловали проклятый замок, но и проклятие меня не взяло.
Над двором повисла такая тишина, словно все присутствующие превратились в камни. Только широко открытые глаза лихорадочно блестели, не отрываясь глядя на меня.
— Проклятый замок Мейр станет моим новым домом. Там будет жить моя семья. Мой сын будет бегать босиком по траве и тренироваться с деревянным мечом. А все потому, что теперь я не просто наместник короля, я полноправный хозяин всего Запределья и новый хранитель Завесы. Утратив драконье пламя, я получил Темный Огонь!
Толпа взорвалась овациями. Люди кричали, свистели и аплодировали. И больше всех старался мэр.
— Хранитель! У нас появился новый хранитель! — кричал он.
— Хвала всем богам!
— Теперь все будет хорошо!
— Все наладится! — бесновалась толпа.
Женщины плакали, мужчины обнимались. Только теперь я окончательно осознал, что означало для них жить рядом с Завесой.
Пришлось снова поднять руку, чтобы их успокоить.
— Я обещаю с честью выполнять возложенный на меня долг. Возложенный самой Гереттой. Я сделаю все, что в моих силах, чтобы защитить жителей Запределья от созданий из Хаоса. Но прямо сейчас мне нужно вас покинуть. По ту сторону Завесы уже знают обо мне и хотят уничтожить, пока я не освоился с новой ролью. Оставаясь здесь, я подвергаю вас всех опасности.
— Мы не боимся!
— Вы справитесь, лэрд генерал!
— В Хаос этих хаоситов!
Настрой людей мне понравился. Я поприветствовал их ударом кулака в грудь и сошел с помоста. Интуиция подсказывала, что у меня осталось не так уж много времени.
— Кажется, я поняла, что не так с этим домом, — невпопад заметила Эления, когда я приблизился к ней. — Он построен из разных кусков. Каждый по стилю не сочетается с остальными…
— Кажется, я тебя слегка шокировал?
Она покачала головой.
— Не то, чтобы слегка и не меня одну. Думаешь, стоило все рассказывать?
И правда, служанки и оборотни не сводили с меня глаз и молчали. Я широко им улыбнулся и ответил:
— Знаю. Но я предпочел быть честным.
Уверен, мое выступление слышали не только в пределах двора. Пройдет не больше двух дней, и слухи доберутся до Нарвага ар Гэрхэя и в остальные земли. Вот и посмотрим потом, чья взяла.
В том, что меня предал тот, кому я был верен, я уже не сомневался. Осталось понять: почему?

Глава 19 


Лена-Эления
Я смотрела на Данте и не знала, как реагировать.
Зачем он открыл все карты? Почему рассказал обо всем во всеуслышание?
"Если генерал так поступил, значит, это для чего-то нужно" — успокоила я себя.
— Готовы? — спросил Данте, и я кивнула.
— Ничего не бойся, — шепнул он и снова отошел, но на этот раз всего на несколько шагов.
А затем на его вытянутой ладони расцвел пламенный цветок. Двор освещался, но не как днем, и огненные лепестки смотрелись куда ярче и красивее. Данте произнес несколько коротких незнакомых фраз, и цветок распался на рунные знаки. Они взлетели, выстроились в большую арку и ярко вспыхнули. Поверхность внутри арки заполыхала темным огнем.
— Портал! — выдохнула я, догадавшись о ее назначении.
Если генерал собирался впечатлить присутствующих, ему это удалось в полной мере. Пока народ шокированно пялился на полыхающее чудо, он подошел ко мне и шепнул:
— Эления, мне нужна твоя помощь.
— Поцелуй? — уточнила я.
— Не откажусь, но не сейчас. Просто подай им пример, иначе они ни за что туда не пойдут. — Данте легким кивком указал на оборотней и служанок.
Те и правда таращились на арку с оторопью.
— Ладно… — медленно ответила я. — А это точно безопасно?
— Клянусь, все будет в порядке. Только дай мне сына. Сам его понесу.
Я безропотно передала ему Сашку, который тут же перестал хныкать и кукситься, заулыбался и принялся хлопать дракона по губам. Покачав головой, я обратилась к мэру:
— Лэрд Макарти, благодарю вас за гостеприимство.
— Ой, да не стоит, моя дорогая! — неожиданно смутился тот.
Стоявшая рядом с ним полная женщина, та самая, что была с ним на балу, вдруг сделала такое неподражаемое лицо, словно не могла выразить словами всех эмоций. А затем шагнула ко мне и обняла.
— Спасибо! Спасибо! Спасибо, милая! — шептала она.
Я похлопала ее по спине.
— Нам всем нужно благодарить генерала, лейра…
Женщина отстранилась и смущенно представилась.
— Финесс дан Ли. Зовите меня просто Финесс, моя дорогая. Надеюсь, вы еще нас навестите?
— И не раз, Финесс. Буду рада поближе познакомиться, — ответила я искренне. — Но сначала нужно устроиться.
Женщина мне понравилась. Да и мэр на поверку оказался не таким уж гнусным типом, каким сперва показался. Тот еще пройдоха, но вроде бы честный…
«Честный пройдоха» поцеловал мне руку и повторил приглашение.
— Надеюсь, следующий бал обойдется без незваных гостей, и мы просто повеселимся, — выразил он надежду.
— Было бы здорово! — согласилась я.
Распрощавшись, я вернулась к Данте. Он взял меня за руку, и под шумные возгласы мы направились в портал.
Признаюсь, было сложно делать непринужденный вид, будто я каждый день так путешествую. Особенно когда языки темного пламени оказались совсем близко, но Данте крепче стиснул мою руку, и я храбро шагнула с ним прямо в огонь.
Ласкающее тепло и головокружение: вот и все, что я почувствовала, проходя через арку, а в следующий миг мои ноги утонули в сырой траве по щиколотку. Я пошатнулась, но Данте не дал мне оступиться, обняв за талию.
Представив, что могла уронить сына, порадовалась:
— Хорошо, что ты взял Сашку.
— Я предполагал, что переход может вызвать дезориентацию. Ты как?
— Нормально. И правда, это совсем не страшно. А мы… — замолчав, я осмотрелась вокруг.
Темноту разгонял лишь свет портальной арки, но и его хватило, чтобы понять: мы во дворе замка Мейр.
Данте потянул меня в сторону.
— Скорее! Не хочется попасть под колеса собственного дилижанса, — пояснил он.
Ойкнув, я заторопилась следом. Мы расположились сбоку от портальной арки и принялись ждать, но шла минута, другая, а никто так и не появился. Только было слышно, как стрекочут сверчки…
Мы переглянулись, и Данте нахмурился.
А я почти расстроилась: все наши припасы остались в дилижансе. Неужели мы проведем здесь ночь в таких спартанских условиях?
Крышу над головой можно было организовать, вот только гулять по замку и искать комнату в кромешной темноте не хотелось. Хотя нет… Данте умел разжигать огонь щелчком пальцев, я видела. Возможно, и я могу, просто не подозреваю об этом. Ладно. Свет у нас точно будет и огонь. Справимся как-нибудь.
— Что ж они так долго-то? Портал забирает у меня много энергии.
— Очень много? — поинтересовалась я настороженно.
— Если честно, силы почти на исходе… — поделился Данте. — Продержусь минут пять. Может, семь.
В поясной сумке завозился Хомка, и я помогла ему выбраться на волю. Хомяк принялся озираться, сидя на моей ладони.
— О… — воскликнул он, заметив арку. — Это что еще такое? И где мы? Уже в замке Мейр?
— Угу, — подтвердила я. — Ты все проспал. А это — портал, через который мы сюда попали.
— Усек! А где бабка вредная, волчьи морды, деваха эта заполошная и ушастый фраер?
— Чего? — Я строго на него посмотрела.
— Анисью, говорю, потерял и Ульриха с его подчиненными. Белянку, нашу радость, тоже нигде не вижу и ее подобрыша-сиротинушку. Кстати, борзый он что-то больно не по годам… — добавил хомяк задумчиво.
Я только покачала головой, но на укоры и воспитательные беседы не сподобилась.
— Нам тоже интересно, где они, — проворчал генерал.
— Прости, Данте. Кажется, мой пример не сработал, — посетовала я и поежилась.
В горах было намного холоднее, чем внизу. Как бы сынок не простудился. Но Сашка довольно улыбался на руках у генерала. Не похоже было, что ему некомфортно.
— Ну-ка пусти! Сгоняю, потороплю наших, — заявил Хомка и, не дожидаясь, пока я опущу его на землю, спрыгнул с приличной высоты и скрылся в траве.
— Хомка, стой! Данте, портал в обратную сторону рабо… тает? — договорила я, уже когда толстенький зад хомячка скрылся в огненной пелене.
— Должен… — ответил Данте, но не слишком уверенно.
Не прошло и минуты, как во дворе замка Мейр, держась за руки, появились Беляна и Ульрих. Следом залетел Сильваний и покатился по траве. Выглядело это так, будто одних в портал втолкнули, а другого — просто забросили. За ними показалась груженая подвода, на козлах которой гордо восседала Анисья. На ее плече стоял хомяк с мечом наголо, как полководец, ведущий воинов в бой. За подводой появился наш дилижанс, им правила Энера, а на запятках с совершенно ошалелым видом стояли Торен и Айк.
— Деточка, так ты не в платье? — воскликнула Анисья, всплеснув руками
— Нет… — протянула я недоуменно.
— И не в туфельках?
Выставив ногу, я продемонстрировала высокие до колена сапоги и напомнила осторожно:
— Нянюшка, мы же вместе собирались. Ты чего?
— Ах ты, гад! — Анисья попыталась прихлопнуть Хомку, но тот ловко соскочил с ее плеча. — Представляешь, деточка, эта крыса негодная уверяла, что ты в платье и туфельках замерзаешь тут насмерть! — пожаловалась мне она. — Я и о страхе позабыла, в проклятый замок через эту дыру Хаоса подводу пригнала с вещами! У! Лжец!
— Это была ложь во спасение! — искренне возмутился невидимый в траве.
— Не преувеличивай, — со смехом заметил Данте и закрыл портал.
Оставшиеся две подводы он ждать не стал.
— Зато эффект какой! — заявил Хомка, карабкаясь по голенищу моего сапога. — Они еще час бы там булки мяли, если бы я бабулю не подначил. Страаашно, видите ли, им! Замок-то проклятый, вдруг чо! А так Анисья шороху навела, и вот!
Я тронула генерала за плечо.
— Данте, а как же остальные?
Дракон плотно сжал губы, помолчал, а потом строго объявил:
— Повторяю последний раз: проклятие не коснется того, кто верен мне. Бояться нечего. Иначе я бы не потащил сюда сына… Элении. Но если кто-то из вас мне не верит или не готов следовать за нами, я никого не держу. — Его взгляд остановился на оборотнях.
Те, смущенные, стояли кучкой в стороне и не поднимали глаз. Ульрих, красный до корней волос, вышел вперед и поклонился.
— Простите, лэрд генерал. Этого больше не повторится. Волки подойдут сюда завтра, и я с ними проведу беседу. Кто не захочет остаться, пусть проваливает! — последнее он проговорил с рычащими нотами в голосе и покосился на Торена и Айка.
— Мы с вами, лэрд генерал! — хором отозвались те.
— Лэрд генерал, я пыталась убедить остальных пройти через портал, потому и запоздала, — объяснилась Энера, многозначительно посмотрев на моих служанок.
Тут настала очередь Анисьи и Беляны краснеть.
— Данте, их можно понять, ведь ты не держал их за руку в момент перехода. В чем-то они оказались даже храбрее меня, — сгладила я острые углы и сменила тему: — Давайте готовиться ко сну, я ужасно утомилась.
Я не лукавила. Путешествие в Мейр, а потом бал, сражение с хаоситкой и поспешные сборы отняли у меня последние силы. Глаза просто слипались, и сложно было стоять на ногах.
В подводе нашлось все необходимое. Мужчины быстро разбили шатер для нас. Анисья и Беляна с Силем привычно заночевали в дилижансе, а оборотни просто приняли волчью ипостась и устроились, где кому удобно.
Данте был уверен, что хаоситы не сунутся на территорию замка, а от прочих авантюристов его хранила репутация проклятого места, и все же я долго не могла уснуть. Ворочалась с боку на бок. Думала, что станем делать утром, и составляла планы, как это часто бывает у нас — у женщин. И все же сон сморил меня в какой-то момент.
Почудилось, что плачет Сашка. Это заставило открыть глаза и сесть на походной постели раньше, чем мозг окончательно проснулся. Плач раздался снова, и я недоуменно заморгала, глядя на мирно спящего между мной и Данте сына.
Прислушавшись, я сделала вывод, что где-то снаружи заливался слезами ребенок. Не младенец. Кто-то постарше.
— Мама… Мамочка… — разобрала я сквозь рыдания.
Да что же там такое?

Глава 20 

Кроме Силя у нас здесь плакать было некому, и я инстинктивно ждала, что Беляна примется его утешать. Но прислушавшись, поняла, что рыдает скорее девчонка лет шести-семи навскидку. Данте сладко спал, не реагируя на шум, а тем временем девчонка продолжала жалобно плакать и звать на помощь:
— Мама… Мамочка… Помоги-и-и…
В сердце стремительно рождалась тревога. Закусив губу, я снова посмотрела на генерала и поднялась с постели. Спала я сегодня, не раздеваясь, потому лишь накинула на плечи куртку и осторожно выглянула из-за полога шатра. Светало, на двор замка уже опустились предутренние сумерки. Моросил едва заметный дождик. Я постояла, не выходя и прислушиваясь.
Плач, как будто прекратился. Но едва я решила вернуться в постель, и снова раздалось жалобное:
— Мама… Мамочка… Где ты?
Мимо шатра вихрем пронеслась Беляна. Раньше, чем успела сообразить, я выскочила и пустилась за ней. Поймать ее я успела лишь у самых ворот. Схватила за талию и уперлась в землю пятками, чтобы удержать.
— Стой! Да стой же ты! — рявкнула на нее.
Беляна словно только что меня заметила. Заморгала часто-часто.
— Лейра?! — выдохнула она удивленно, словно только проснулась.
— И куда же ты намылилась? — поинтересовалась я, стараясь отдышаться после спринтерского рывка и борьбы.
Признаться, справиться с Беляной оказалось сложно. Да я бы и не справилась, если бы она не очнулась.
— Мамочка, мама! Кхы-кхы-кхы…
На дороге метрах в десяти перед распахнутыми воротами стояла маленькая девочка. В одной руке она держала игрушку — самодельную куклу. Таких я видела у местных детей. Кулачком другой руки она терла глаза. На девочке была лишь рубашонка из некрашеного льна, залатанная и в странных бурых пятнах. Она стояла босая на холодной земле. Растрепанные жиденькие косички торчали в стороны.
— Мама… — выдала девочка жалобно, глядя прямо на меня.
— Потерялась, наверное… — неуверенно заметила Беляна. — Мы должны ей помочь.
— Не вздумай выходить! — пригрозила я вполголоса и крепче стиснула руку служанки.
Несмотря на хныканье, я не торопилась бездумно на помощь несчастной малышке, чувствуя какой-то подвох. Да что уж! Мне даже говорить громко не хотелось.
— Но… — возразила было Белка.
— Беляна, давай рассуждать логически? Мы сюда прорубались с отрядом из крепких мужчин несколько часов. Но даже по расчищенному пути дойти сюда ночью пешком по петляющей тропе очень сложно. Для этого нужно обладать зрением как у кошки и такой же ловкостью. Откуда здесь ребенку взяться?
— И то верно… — неуверенно протянула Белка. — Но, лейра, сердце ведь кровью обливается!
— Не спорю. Меня тоже разбудил ее плач, вот только что-то меня в ней смущает. А тебя?
Девочка больше не плакала. Она стояла и глядела на нас насупившись, и ее взгляд мне совершенно не нравился.
Удерживая Беляну за руку, я осторожно стала отступать. Жаль, вчера я не вспомнила о распахнутых створках ворот. Ну и что, что они вросли в землю. Нужно было заставить мужчин их откопать и затворить.
Шаг, другой. Глаза девчонки сузились, а лицо приобрело злое хищное выражение. Словно в фильме ужасов она улыбнулась, демонстрируя полный рот мелких длинных как иглы зубов, а в следующий миг стремительно метнулась за нами.
У меня даже в глазах потемнело. Казалось, вот-вот и эти мелкие мерзкие зубы вопьются в мою плоть и начнут рвать. Заорав в один голос, мы с Белкой отпрянули назад и повалились в траву. Мелькнула мысль, как же Сашка теперь без меня?
Мгновение я лежала, крепко зажмурившись и ожидая боли, но ничего не происходило.
— Л-лейра, мы живы? — поинтересовалась Белка.
Она так крепко стискивала мою руку, что едва не сломала пальцы.
— Вроде бы…
Я высвободилась из ее хватки и, дрожа всем телом, поднялась.
Девочка-монстр по-прежнему стояла на дороге, только намного ближе, почти у самых ворот — там где проходила невидимая граница замка Мейр. Она больше не демонстрировала оскал из фильма ужасов, но нехорошо так улыбалась. Вроде ребенок ребенком, а на душе от ее вида погано.
Из шатра выскочил Данте босой, в одних только штанах и с мечом в руке.
— Эления, что случилось? Ты кричала?
Я молча ткнула пальцем в сторону ворот. Дракон долго присматривался и даже как будто принюхивался, а затем мотнул головой и уточнил:
— Да что тут, вообще, происходит?
— Там будто девочка плакала. Маленькая, — пояснила Белка, все еще мелко дрожа от страха. — Мы с лейрой пошли посмотреть, а там — оно!
— Где оно? Я ничего не слышал. Почему меня не разбудили? — Генерал нахмурился.
— Оно меня околдовало, лэрд! Я чуть не вышла из замка, да меня лейра не пустила. И правильно! Не ребенок это, а чудовище! Храните нас Эсклер и Рада!
— Советую в этих стенах обращаться к Двуликой, — поправил ее Данте. — Это она хранит всех нас. А чудовище куда делось?
— Никуда. Это существо притворяется ребенком и стоит сейчас у самых ворот… Но, похоже, никто, кроме нас с Белкой, его не слышит и не видит! — догадалась я.
— Вот как?
Данте сделал несколько пассов, и к девочке-монстру полетели знакомые уже, похожие на иероглифы, символы. Чудовище попятилось, шипя и злобно скалясь, будто кошка.
— Так вот, о ком вы! — воскликнул Данте.
— Теперь видишь?
— Да. Это тварь из Хаоса, ты права.
— Насколько она опасна? — поинтересовалась я.
— Не знаю, но опасна — это точно. Не из высших, но неприятностей может доставить не меньше. За ворота ни шагу, пока я не пойму, с чем мы имеем дело. Возможно, нас нарочно пытаются выманить!
— Упаси Геретта! — пробормотала я.
В шатре заплакал проснувшийся Сашка, и тут послышались новые звуки. Стук лошадиных копыт, ржание, всхрапы. Мужские голоса. К замку по тропе приближался отряд.
— Это мои волки, — сообщил подошедший к нам Ульрих, и Белка тут же метнулась в шатер к Сашке.
А я решила, что еще немного посижу. Ноги до сих пор отказывались служить — так я испугалась.
К Ульриху присоединились Торен и Айк.
— Простите, лэрд генерал, мы не почуяли это чудовище. Проснулись, когда лейры зашумели и бросились на помощь, но увидели вас и вернулись, чтобы одеться…
— Вы тоже ее не слышали и не видели? — уточнила я, поднимаясь с помощью Данте.
— Не слышали, — подтвердили оборотни.
— Тогда и они тоже ее не услышат! — Указала я на ворота.
Девочка-монстр, хищно оскалилась и повернулась к нам спиной. Похоже, теперь ее куда больше интересовали те, кто приближался к замку.
Данте беззвучно выругался и бросился к воротам.
— Стой! — крикнула я, подаваясь следом, но затормозила.
Генерал уже преодолел невидимую границу, не пропускающую чудовище на территорию замка, и тварь победно зашипела, распахнув здоровенную от уха до уха пасть, а затем прыгнула. Я повторила жест Беляны и закрыла лицо руками. На миг мне почудилось, что сердце сейчас остановится. Закружилась голова…
— Лейра! — Ульрих успел меня подхватить и усадил обратно на траву. — Воды, живо! — потребовал он, и кто-то протянул ему фляжку.
В лицо брызнуло холодным.
— Все! Довольно! — отмахнулась я, передумав падать в обморок. — Данте…
— Все с ним в порядке, лейра. Сейчас он эту гадость убьет и вернется.
Цепляясь за Ульриха, я поднялась на ноги и уставилась на удивительную картину. Генерал легко уворачивался от разъяренной твари, окончательно потерявшей человеческое обличие. Она бросалась на него, как животное, а он… Он исполнял что-то невообразимое! Как будто его главной задачей было не убить монстра, а измотать!
— Что он делает?!
— Похоже, изучает новые возможности своей магии, — предположил Торен.
На Данте то появлялись элементы черного пластинчатого доспеха, то пропадали. Вот на руке возникла латная перчатка. Ею он небрежно отбил очередную атаку этой пакости. Тварь отлетела в сторону и шмякнулась на камни. Да так, что не сразу сумела подняться.
Перчатка исчезла, и Данте почти задумчиво посмотрел на собственную руку. Стоял он к чудовищу вполоборота, и оно атаковало. За мгновение до того, как острые зубы сомкнулись на горле, генерал облачился в верхнюю часть доспеха вместе со шлемом. Прокусить латы чудовищу не удавалось. Раз за разом оно бросалось на Данте, а тот успевал проделывать тот же фокус и вот наконец он воссоздал магический доспех полностью.
За этим представлением наблюдали не только мы, но и подошедший к замку отряд оборотней. На них-то и решила переключиться голодная живность из Хаоса, осознав, что с Данте ей точно завтрак не светит. Круто развернувшись, после очередного неудачного броска, она напала на ближайшего оборотня. Тот, несмотря на звериную реакцию, не ожидал ничего подобного.
Лежать бы ему с разорванным горлом, но Данте бросил лассо из плотного тумана и рванул назад. Зубастая гадость оказалась возле его ног, обутых в латные сапоги. Генерал наступил чудовищу на горло, и оно заскулило. Принялось корчиться, бессильно скалило зубы, пытаясь вырвать, но ничего не получалось.
Короткий жест, и тварь воспарила в воздухе. Она больше не дергалась, только узкие глаза сверкали потусторонней яростью.
— Эления, подойди, — позвал меня Данте.
Выходить за ворота у меня не было никакого желания, особенно после того, что я наблюдала, но в голосе генерала было столько власти, что ноги сами понесли меня вперед. Оказавшись рядом, я вопросительно посмотрела в непроницаемое забрало доспеха. Шлем тут же развеялся, и Данте ободряюще мне улыбнулся.
— Попробуй использовать на этой зверушке свою магию, — попросил он.
— Данте, я не уверена…
— Попробуй! — надавил он. — Заодно и проверим, сработает или нет?
— Ну хорошо.
Я постаралась сконцентрироваться, заранее полагая, что ничего не выйдет. Нет, комаров жечь я научилась, но повторить то, что проделала тогда с тем наемником… Да там и ситуация была другая, я защищала своего ребенка и действовала интуитивно.
А сейчас все тоже самое! В любой момент, когда мне только потребуется, я должна суметь все повторить, не надеясь на «подходящий момент».
Не сводя взгляда с мерзкого существа, которое буравило меня злобным взглядом, подняла правую руку открытой ладонью вперед. Подумала и для надежности подперла левой локоть, словно стреляла из ружья. Тварь меня ненавидела или просто хотела сожрать. Кто там ее разберет. Но, возможно, что она куда хитрее, чем я полагаю, и ее целью было заставить меня принести ей Сашку!
В голове стало горячо, словно за мгновение поднялся жар. Этот жар спустился ниже, распирая мою грудь, грозя сжечь изнутри, если не получит выхода. Стало даже страшно.
— А-а-а! — заорала я, заставляя жар пройти через мою правую руку.
Ослепительный поток света вырвался из ладони и испепелил заразу из Хаоса. Нет, даже пепла от нее не осталось! Просто легкая дымка, которая тут же рассеялась.
— А главное, никакого запаха гари…
Оборотни взорвались овациями. Кричали, хлопали. Что-то скандировали, а у меня снова закружилась голова, и на этот раз я поняла, что обморока не избежать.
— Данте… — успела прошептать, и дракон подхватил меня на руки.
Я пришла в себя уже в нашем шатре.
— Очнулась? Пить хочешь? — спросил генерал.
— Ужасно!
Данте помог мне напиться, а затем забрался на лежанку и, притянув к себе, обнял.
— Прости, я не думал, что ты подойдешь к задаче так серьезно.
— Не верил, что у меня получится?! — почти обиделась я и попыталась отодвинуться.
Но Данте не позволил. Придержал и поцеловал в макушку.
— Верил, конечно, но полагал, что дело обойдется простым импульсом.
— Поясни? — нахмурилась я.
Генерал задумался, а потом сказал:
— Я не уверен на все сто, но мне кажется, что подобного удара не пережила бы даже хаоситка с флейтой.
Я обернулась и вылупилась на него во все глаза.
— Ты сейчас серьезно?!
— Серьезнее некуда.
— Но… Почему ты так думаешь?
Я пыталась осознать масштабы бедствия.
— Ты подпитываешь дракона, милая. Делаешь это так часто и не задумываясь, что я диву даюсь. Знаешь, сколько нужно магов выше среднего уровня, чтобы повторить твой подвиг?
— Сколько? — спросила я, отчего-то заранее холодея.
— Не меньше сотни! И на то, чтобы передать всю эту магию, у них ушло бы несколько дней.

Глава 21 

Слова генерала о моей магической силе меня потрясли. Я не понимала, как на это реагировать, и просто молчала. В моем представлении сформировалась ассоциация с ядерной бомбой: рванет — мало не покажется.
— Данте, ты же научишь меня пользоваться магией? — выдавила я из себя наконец.
— Обучу всему, чему только смогу, — охотно отозвался генерал и поцеловал меня в губы.
А потом еще, и еще, и еще…
— Лэрд генерал, вы очень заняты? — Раздался снаружи голос Ульриха.
Данте пробормотал что-то невнятное и продолжил меня целовать, но я уже не могла расслабиться и, мягко отстранившись, предположила:
— А вдруг там опять тварь? Лучше, проверь!
Генерал вздохнул и направился к выходу, а я села на постели и зажмурилась, унимая новый приступ головокружения. Полегчало почти сразу, и я принялась обуваться.
— Лучше бы тебе не вставать сегодня с постели, — заметил Данте.
— Почему это? Я себя нормально чувствую и не собираюсь весь день лежать! — возмутилась, готовая бежать обследовать замок вместе с остальными прямо сейчас.
Соблазнительно покачивая бедрами, приблизилась на цыпочках к дракону. Закинула руки ему на шею и заглянула в глаза.
— И все же я считаю… — начал Данте.
— А я считаю, что нам следует как можно быстрее здесь обжиться, лэрд генерал, — перебила его я. — Подобрать подходящую спальню и все так устроить, чтобы ближайшую ночь мы могли провести уже в настоящей постели. Как тебе такая идея?
— Идея отличная! Что-то я тоже устал от путешествий и переездов с места на место. Хочу наконец собственный дом.
Данте поцеловал меня в губы, и мы еще долго стояли, обнявшись и наслаждаясь биением сердец друг друга. Идиллию нарушил спор оборотней. Кажется, они не могли определиться, пора разгружать подводы или нет.
— Похоже, без нас там не справляются, — заметила я. — Не понимают, куда девать все добро.
Спор тем временем разгорался, и я хихикнула, когда раздалось крепкое словцо.
— Эления, я вдруг кое-что понял… — сказал Данте.
— И что же?
— Без тебя я тоже не соображу, куда все это разгружать.
Так, смеясь, мы и вышли из шатра.
Оборотни собрались у повозок, кроме тех, которые по собственной инициативе приводили в порядок конюшню и проверяли колодец. Неподалеку Беляна гуляла с Сашкой, а Анисья сидела на лавке возле дилижанса, привычно опираясь на клюку, и с интересом наблюдала за спорщиками, но не вмешивалась.
Светило солнце, пели птицы. Легкий ветерок шумел в кронах деревьев, донося запахи трав и цветов. Эдакая приятная глазу бытовая сцена. А главное, ничто не напоминало о монстрах, которые жили в этом мире с нами бок о бок.
Вот только теперь я уже не так сильно боялась чудовищ. Улыбнувшись, сладко потянулась, окидывая взглядом владения и предвкушая, как будем наводить здесь порядок. Меня не пугали масштабы бедствия, ведь в душе я уже чувствовала себя дома.
Ко мне подошла Беляна.
— Лейра, как ваше самочувствие? Все в порядке?
— Да, уже все хорошо. Немного перенапряглась.
Ульрих, который находился неподалеку, тоже присоединился к нам.
— Лейра, рад, что вы в добром здравии, — сказал он, одновременно окинув маслянистым взглядом ладную фигурку Белки, и заметил: — Беляночка, а тебе так идет быть с ребенком на руках. — В его словах невозможно было не расслышать очень толстый намек.
Вот и Беляна его расслышала. Зыркнула возмущенно на оборотня и залилась краской до корней волос. Данте жестом позвал Ульриха, и тот покинул нас, подмигнув на прощание Белке. Та долгое мгновение глядела ему вслед, а затем запоздало возмутилась:
— Вот же нахал! Все время непристойности морозит!
Сынок заулыбался и потянул ко мне ручонки. Я забрала его у Беляны.
— Парням нравится смущать девушек, — пояснила я. — А Ульрих к тебе неровно дышит, вот и флиртует.
— Пусть идет со своим флиртом и дыханием… — Белка, возмущенно сопя, осмотрелась по сторонам и выпалила в сердцах: — В бордель! Простите, лейра… — тут же добавила она испуганно. — Я, не подумав, ляпнула. — Простите меня!
Похоже, она решила, что задела меня, упомянув сие бесславное заведение. Признаться, мне было все равно, но я не удержалась и немного ее поддела:
— Ну вот видишь, вы с Ульрихом не так уж сильно и отличаетесь.
Девушка покраснела еще больше и вся ссутулилась, а мне стало неловко.
— Ой, да брось переживать! Все давно позади. И Сашка у меня чудесный. Наверное, его отец не такой уж и пропащий человек. Не может же у подлеца родиться столь милый ребенок! — пошутила я.
— Лейра, да как вы только можете так спокойно о подобном говорить? — едва не плача, подняла на меня взор Белка.
Я перестала улыбаться и серьезно заявила:
— Беляна, я очень люблю своего сына, а значит, все, что произошло, было не зря. Такова воля Геретты.
— Двуликой?! — удивилась Белка и даже передумала лить слезы.
— Ее. Кого же еще?
Было у местных предание: якобы, если по любви дети рождаются, то это по воле Рады происходит, а если вот так — то на то воля Геретты. Не зря же она богиня Жизни и Смерти, хотя многие только о смерти и помнят.
— Кстати, тут есть ее святилище. Там очень красиво, и вид такой, что дух захватывает! Нужно обязательно туда сегодня заглянуть, — сменила я тему.
Накормив Сашку и передав его нянькам, я вооружилась бумагой и карандашом и принялась обследовать двор, делая для себя пометки.
Территория замка Мейр была просто огромный. Здесь раскинулся целый комплекс зданий, всего сразу и не упомнишь. Так что я записывала, что и где нужно сделать. Ставила пометки: что в первую очередь требует внимания, на мой взгляд, а что может подождать. Работы предстояло непочатый край!
— Лейра, с записями — это вы отлично придумали! — похвалил меня за обедом Торен. — С чего начнем?
— С ворот. Приведите их в порядок, пожалуйста. Смажьте петли и закройте. Хоть замок и хранит Геретта, мне так спокойнее. Не хочу снова видеть тварей у порога, даже если они не могут сюда пройти.
Оборотни согласно кивнули.
— Приступайте! — скомандовал Данте. — Ульрих, выдели кого-нибудь, чтобы обследовали стены. Нет ли брешей, повреждений, подкопов и прочих нарушений. Никто не должен попасть в замок без нашего ведома.
Молодой оборотень дал знак, и двое волков зашли за шатер, а оттуда метнулись уже серыми тенями к замковой стене. Торен сходил и подобрал их одежду, принялся аккуратно ее складывать.
Раздав указания, мы с генералом отправились на поиски подходящих покоев.
— Хозяйское крыло — западное. Идем сразу туда, — предложил он.
Свернув в западное крыло главного здания, мы оказались перед внушительной дверью, искусно выполненной из темного дерева и отполированной до блеска. Над ней висел металлический герб, где не было изображено совершенно ничего.
Да и на протяжении всего пути сюда, и во всем замке, где мне уже довелось побывать, я не увидела ничего, что напоминало бы о его прежних хозяевах. Никаких баннеров, шпалер или фамильных вензелей на спинках кресел. Не говоря уже о портретах.
Отсутствие вещей и произведений искусства я могла понять — замок не раз подвергся разграблению, но как же быть с гербами? Не похоже, что их кто-то ходил и срывал или закрашивал нарочно.
— Данте, как думаешь, почему здесь нет никаких отличительных знаков? Или хранителю Завесы они не полагаются?
Генерал улыбнулся так, что у меня сердце растаяло, и ответил:
— Почему же?
Он взялся за дверную ручку, но та не поддалась. Данте дернул раз-другой и задумался, а затем просиял, как будто ему пришла в голову отличная мысль.
— Давай попробуем вместе? — предложил он.
— Давай! — Я ухватилась за вторую ручку.
На этот раз тяжелые двери распахнулись сразу и без усилий! Будто ничто их и не держало.
Здание вздрогнуло. По коридорам прокатился глухой рокот, а нам навстречу из распахнутых дверей метнулся огромный призрачный дракон! Из его открытой пасти вырвалось струя пламени, и в лицо ударила волна горячего воздуха…
Все случилось так быстро, что я и рта не успела раскрыть, только зажмурилась и подумала, что никакая супер-магия уже не поможет. Поздно! Хана нам!
В этот момент Данте крепче сжал мою руку и сказал спокойно и даже как-то благоговейно:
— Эления, смотри!
Я осторожно открыла глаза и, не увидев нигде никакого дракона, кроме Данте, спросила:
— Что это сейчас было?
— Ты и я, — ответил непонятно генерал, ослепив меня счастливой улыбкой.
— В смысле?
Вместо ответа, Данте указал подбородком на герб.
На пустом ранее щите парил рельефный дракон — прямо как тот, что так меня напугал. Он летел на смотрящего, выдыхая струю пламени. Снизу угадывались очертания гор, а позади во все небо восходило лучистое солнце.
У меня закололо в носу, и я часто заморгала, когда поняла, что имеет в виду Данте.
— Ты мое солнышко, и я сделаю все, чтобы тебя защитить, — «добил» меня генерал, и слезы ручьями заструились по щекам. — Эления…
Данте обхватил мое лицо руками, заглядывая в глаза
— Обними меня! Обними, пожалуйста! — потребовала я и оказалась у него на руках. — Я так устала, Данте! Я хочу, домой. Хочу чувствовать, что у меня есть дом. Что в нем тепло и безопасно, и можно расслабиться. Не бояться за Сашку, не переживать, что его кто-то обидит или заберет у меня… — выдавала я, перемежая слова всхлипами.
Из меня выходило накопленное.
— Мы дома, милая. Теперь все будет хорошо. Я очень постараюсь.
Пока я плакала, уткнувшись Данте в грудь, он шагал по коридору, а потом куда-то свернул и остановился. Скрипнула петлями дверь.
— Кажется, это место подойдет, — сообщил генерал спустя долгую паузу.
— Для чего?
Я подняла голову и вытерла слезы.
— Для нашей спальни, конечно же!
Данте понес меня дальше, открыл вторую дверь и не ошибся!
— А вон там, похоже, детская.
— И гостиная тут такая просторная! — присоединилась к нему я, с любопытством осматривая уютную обстановку. — А вот за теми дверьми, наверное, столовая и кабинет? — предположила и оказалась права.
Высвободившись, я побежала по комнатам, распахивая все двери.
— А какой шикарный вид открывается из окон! — воскликнула, остановившись ненадолго.
— Мне тоже здесь нравится. — Довольно улыбнулся Данте.
— Тут совершенно ничего не тронуто! — восхитилась я, заглядывая в очередную комнату.
Вся мебель была на местах. Чисто! Ни паутины в углах, ни пыли на поверхностях. Чтобы убедиться, я провела пальцем по подоконнику, и деревянной спинке кресла. Тряхнула посильнее портьеру, приготовившись к облаку пыли, и ничего!
— Текстиль как будто совсем новый, — присмотрелась к тканям.
— Хозяйское крыло было запечатано магией, она сохранила все в первозданном виде, — пояснил Данте. — Большое спасибо прежнему хозяину за то, что он о нас позаботился.
Слушая генерала, я в который уже раз обходила по кругу все комнаты, понимая, что мне тут нравится! Все нравится! И цвет занавесок на окнах. И обивка стульев, и благородное темное дерево, из которого была сделана мебель. И туалетный столик… Такой милый!
Здесь даже уборка не требовалась! Заходи и живи!
Во втором кабинете на столе обнаружился конверт, надпись на котором гласила: «Хранителю Завесы».
— Данте, смотри!
Генерал прежде сел на стул и провел над конвертом ладонью, и только потом аккуратно его вскрыл.
— Тут сказано, что прошлый хозяин привел замок Мейр в надлежащий вид и пополнил запасы, прежде чем передать его новому владельцу. Есть причина, по которой он не смог далее выполнять свои обязанности, и был вынужден отказаться от этой чести.
— Но почему? — удивилась я. — Куда он делся?
— Не знаю, но, по слухам, прежний хозяин не был носителем драконьей крови, и в какой-то момент это стало доставлять ему серьезные неудобства.
— Похоже, покидая это место, он и не подозревал, что на много лет Завеса останется без присмотра совсем? — предположила я.
Данте кивнул.
— А еще он упоминает библиотеку в Южной башне. Там есть все, в том числе и дневники прошлых хранителей. Они вели записи о прорывах и о тварях, с которыми доводилось сталкиваться. Мне рекомендовано поступать точно так же.
— Пойдем туда? — спросила я.
— Не сегодня. Сначала нужно устроиться и наладить быт. Разместить оборотней, организовать кормежку и отправить кого-нибудь к мэру с сообщением, что мы добрались хорошо и обустраиваемся. Мне понадобится его помощь в одном важном деле.
— В каком же?
— Помнишь, я рассылал письма своим людям из Левшаров?
— Да.
— Подозреваю, что они не дошли до адресатов. А раз так, будем действовать хитрее. Письма напишут другие люди и отправят их от своего имени. Их содержание не должно вызвать никаких подозрений у тех, кто их может перехватить, но в каждом будет шифр — место сбора.
— Хочешь, чтобы они приехали в Мейр?
— Да. Если захотят меня поддержать, конечно же.
— И ты планируешь поручить это мэру?
— Угу. Уверен, лучше Ласселя дан Макарти с этим заданием никому не справиться.
— Ты настолько ему доверяешь? — удивилась я.
— Как ни странно, но да. Только я могу защитить жителей города и самого мэра от тварей Хаоса. Ему нет нужды нам вредить.
— Знаешь, а я рада, что вокруг нас не только враги. Мы потихоньку обрастаем союзниками.
— Это точно! — Данте притянул меня и поцеловал в висок. — Все будет хорошо, милая. Вот только доиграем в эту игру, и все обязательно наладится.
Новые покои понравились и Беляне с Анисьей. Кстати, им достались смежные, предназначенные для прислуги, но не менее уютные. Там были отдельные спальни — каждая с гардеробной и уборной, и небольшая общая гостиная. Теперь всем было удобно.
Следующая ночь прошла просто прекрасно, а главное — спокойно. После завтрака, организованного оборотнями прямо на улице, засучив рукава, мы приступили к работе. Сначала справлялись своими силами, а через день подоспела ремонтная бригада. Мэр собрал в городе самых бесстрашных плотников, каменщиков, мебельщиков, а вместе с ними прибыла целая группа женщин. Среди них нашлись и прачка, и кухарка, и даже зеленщица, которая тут же занялась огородом.
— Раз проклятие карает только тех, кто вам вредит, чего нам-то бояться? — заявил самый старший из рабочих. Кряжистый, как старый дуб, мужик с бородой-лопатой. — Мы же не вредить приехали, а совсем наоборот.
— Да и плата приемлемая, — добавил второй — полная его противоположность на вид.
— Лейра, мы готовы за любое дело браться. Нам ведь деток кормить. Примете? — вторила ему женщина лет сорока с крупными сильными руками.
— А детки ваши где? — поинтересовалась я обрадовавшись.
Сашке только на пользу общение с другими детьми, а не только со взрослыми, когда он подрастет. Я уже сказала оборотням, которые намеревались остаться с нами, чтобы послали за своими семьями. Особенно обрадовался этому Торен. Оказалось, дома его ждала красавица-жена и три пацана от восьми до двенадцати лет, которым был необходим отцовский присмотр.
— Наши детки пока дома, мы ведь не знали, примете ли вы нас, или погоните, лейра, — ответила монументальная женщина, которая была в этой компании главной.
— Конечно, приму! У меня рук на все не хватает, а дел выше крыши.
Я как раз помогала наводить порядок в главном зале, который особенно пострадал от мародеров, и видок у меня был соответствующий.
— Лейра, неужто вы сами?.. — выпалила одна и тут же захлопнула рот под строгим взглядом главной.
— Не сама, со всеми вместе. — Я рассмеялась. — Ну а что же, мне в покоях сидеть и вздыхать, пока остальные трудятся? Это ведь в моих интересах поскорее привести дом в надлежащее состояние, чтобы было приятно и безопасно здесь находиться.
Главная женщина низко поклонилась и представилась:
— Я Нера, а это… — Она по очереди назвала остальных.
А я поняла, что окончательно покорила их. Да и где здесь видели лейру, которая бы работала наравне с простыми людьми?
С тех пор с утра и до ночи в замке Мейр раздавались звуки пил и топоров. Стучали молотки, смеялись и шутили женщины, звенели детские голоса — многие перебрались сюда вместе с семьями уже на следующий день. Проклятый замок оживал днем и засыпал ночью, когда после работы люди валились с ног от усталости.
Никакие монстры из Хаоса больше нас не беспокоили, но Данте по моему настоянию все-таки добрался до библиотеки где-то на четвертый день нашего пребывания здесь и по вечерам изучал дневники хранителей. Информация в них помогла ему осваивать Темный Огонь.
Когда он почувствовал, что достаточно поднаторел, то прошелся по дороге до самого Мейра, а по пути обнаружил и прогнал еще парочку незамеченных ранее тварей.
Куст смердельника обнаружился ближе к городу, почти на самой опушке и, как выяснилось, успел отожраться за счет забредающей в заросли скотины. Вторая тварь была намного хуже. Почти невидимая, она нападала только в сумерках. Так себя и обнаружила, когда Данте возвращался.
Подумав, генерал установил вдоль дороги защиту — велел вкопать столбы через определенное расстояние и начертал на них магические руны. Теперь путь до города был не только безопасным, но и хорошо освещенным, так что даже дети могли бегать в Мейр и обратно, и никакие монстры из Хаоса им не угрожали. Разве что другой человек, ильв и им подобные. Ну это, как обычно.
Прознав, что в замок из города ходят подводы со стройматериалами, нашлась шайка головорезов, которая решила такой обоз ограбить. Возница сбежал, а товары были украдены. Но уже следующим вечером пришел другой обоз с письмом от мэра, в котором говорилось, что грабители найдены и повешены, а впредь безопасность поставок будет контролировать сам дан Ремо. Больше ситуация не повторялась.
Так пролетело полтора месяца. Замок Мейр стал нам настоящим домом. Основное здание мы привели в порядок, и рабочие занимались ремонтом западной башни и стен, которые пострадали больше всего.
— Такое чувство, что их оплавил драконий огонь, — заявил главный каменщик, осматривая повреждения. — Видите характерные потеки, лэрд? Копоть-то за годы почти смылась, но если вот так потереть… Вот! Да вам ли не знать, как выглядит кипящий камень! — сообразил он.
Данте, который все это слушал, кивнул и подтвердил.
— Я уверен, что вы правы.
— Придется всю кладку разобрать почти наполовину. Вот здесь и здесь. А здесь все цело. Только поставим подпорки, чтобы не обвалилось. Но сначала нужно дождаться, пока камень подвезут.
Поставки почему-то задерживались.
— Что говорят ваши люди? Какие прогнозы? — поинтересовался Данте.
Главный каменщик замялся.
— Я посылал своего человека в гильдию, сегодня он вернулся с новостями. Об этом я и хотел с вами поговорить, лэрд генерал.
— Что-то случилось?
— Говорят, ильвов видели поблизости от каменоломен дважды. Рабочие разбежались. Некоторые даже уволились. Так что прогнозы не очень, лэрд генерал.
Данте нахмурился.
— Хочешь сказать, что ильвы не дают им работать?
— Да, лэрд. Народ этих ушастых ублюдков побаивается. Они же никогда честно не сражаются. Пустят стрелу в пузо из-за кустов и смотрят, как человек корчится. Весело им! — Каменщик сплюнул. — Но вот ежели оплату поднять, небось найдутся храбрецы…
— Данте, ильвы точно не проберутся в замок? — поинтересовалась я.
— Без разрешения войти не смогут. Опасаться нечего, — успокоил меня Данте.
— Так что же нам делать? Мы стену-то, конечно, разберем. Подпорки поставим. Но пока камня не будет, простой получится… — сетовал каменщик. — А у нас еще заказы…
— Хорошо. Я поеду на каменоломни и разберусь, что там к чему. — Бросил Данте, увлекая меня за собой. А потом, когда мы отошли подальше, добавил: — Заодно и проверим, так ли каменотесы боятся ильвов, или просто воду мутят с целью цены поднять.
— Обееед! — раздался зычный голос Неры, подкрепленный грохотом поварешки по пустому котлу.
Сегодня было жарко, и хотелось привести себя в порядок перед трапезой. Я махнула Беляне, которая гуляла с Сашкой во дворе. Она показала в нашу с Данте сторону и что-то сказала. Сынок заметил меня и потянулся ручками. Заулыбался так, что мое сердце растаяло.
— Какой же он смышленый! — заметил Данте и добавил с радостным предвкушением: — А что же будет, когда подрастет?
— Лэрд генерал! — отвлек нас Ульрих. — К замку приближается верховой отряд.
— Кто? — В вопросе Данте прозвучала надежда.
Несколько дней назад он получил письма от двух своих военачальников, которые сообщили, что едут. Было еще слишком рано, но мало ли… Каких только чудес в мире не случается.
— Лэрд генерал, это ильвы. Какие будут указания? — доложил оборотень.

Глава 22 


Данте ар Шахгар
Все смотрели на меня.
Ульрих — выжидающе и с решимостью. Оборотень предвкушал добрую схватку. Ильвы — не твари их Хаоса, с ними можно потягаться, особенно в открытом бою. Каменщики глядели испуганно, а Эления — вопросительно. Она не боялась, но насторожилась.
— Пойду, поговорю с ними. Узнаю, чего хотят?
В сопровождении Ульриха я зашагал к главным воротам и поднялся на башню донжона. Лес возле стены мы уже вырубили, и дорога отлично просматривалась. На некотором расстоянии от ворот остановился верховой отряд ильвов. Присмотревшись, я узнал Икрасиля. Он нарочно снял шлем, и ветер трепал его роскошные, точно у девушки, белые волосы.
— Спросить, что им нужно? — поинтересовался Ульрих.
— Я сам.
Спустившись со стены, приказал отворить ворота и вышел наружу. Случайной стрелы или магической атаки я не боялся. С тех пор как в моих жилах заструился Темный Огонь, мои реакции сравнялись с драконьими.
Икрасиль спешился и тоже пошел мне навстречу. Остановился в нескольких шагах.
— Лэрд генерал. — Он поклонился с почтением, не то что в прошлый раз.
Я ответил не сразу, сначала внимательно его осмотрел, заставив понервничать, и только тогда заговорил:
— Здравствуй, Икрасиль. Какими судьбами? Неужели, желаешь в охрану наняться?
— Если на то будет ваша воля, лэрд генерал, — ответил ильв и снова поклонился.
— Какой-то ты подозрительно вежливый…
— Ситуация в корне изменилась. Мне велено передать вам это послание. Вот.
Он протянул маленький драгоценный футляр цилиндрической формы. Нефрит, украшенный золотым растительным узором — символом дома Золотой Ветви.
— От кого оно?
— От главы дома. Он… Мой отец.
Память подсказывала, что наследника эрга Мантраила звали иначе.
— Что-то я не припомню, чтобы у эрга был наследник, которого зовут как тебя.
— Я сын наложницы, — пояснил ильв.
— Ясно. Что в послании?
— Не знаю.
Я взял цилиндр, но, прежде чем открыть его, проверил магией. Как-то хватило мне сюрпризов от царственных особ.
Проверка показала, что опасности нет, и я извлек послание. Тонкая бумага, исписанная аккуратным почерком на языке королевства Морейн, не на ильвийском.
После витиеватого приветствия король ильвов подтвердил, что испокон веков ильвы были верными помощниками хранителей Завесы. Еще его предки дали клятву помогать, за что получили особую способность: они чувствовали магию Хаоса, могли определять прорывы и сражаться с тварями невысокого порядка, что поставило ильвов чуть выше прочих жителей Запределья.
Ниже официальной части шла приписка:
«Лэрд ар Шахгар, прошу вас не как Хозяина Завесы и властителя Запределья, а как генерала: примите в услужение моего сына Икрасиля. Одного или вместе с его отрядом. В этом случае отправьте обратно ильва, которого зовут Дарильоном. Он знает, что сказать.
Икрасилю требуется преподать урок покорности. По определенным причинам здесь, рядом с его матерью, это практически невозможно, но кто-то должен заняться этим, пока не поздно? Мой отпрыск возомнил о себе невесть что. Прошу, никакой жалости! Муштруйте его, точно рядового солдата. Он в полном вашем распоряжении. Главное, чтобы вся дурь из него вышла. Надеюсь, я могу на вас положиться?
В качестве благодарности, я помогу вам в вашей беде. У меня есть кое-какие сведения о том, что с вами случилось.
Эрг Мантраил, глава дома Золотой Ветви»
Я перечитал эти строки еще раз и окинул взглядом Икрасиля. Парень занервничал, почуяв, что дело неладное. Я плотоядно улыбнулся и поинтересовался вкрадчиво:
— Хочешь посмотреть, что тут написано?
— Нет. Это меня не касается.
— На твоем месте я бы не был так в этом уверен. — Ильв нахмурился, и я его добил: — Мне как раз нужен кто-то, чтобы чистить нужники в казармах.
Зрачки парня расширились, а я сунул послание эрга ему в руки. Тот быстро пробежался по строкам и зажмурился. Затем посмотрел в небо, словно вознося молитву богам. Я тем временем обратился к его отряду:
— Кто из вас Дарильон? Отправляйся к своему эргу и сообщи, что я беру Икрасиля на службу. Остальные за мной! Что происходит, понимаете?
Дарильон без вопросов поклонился и, развернув лошадь, отправился прочь по дороге, остальные ильвы растерянно уставились на Икрасиля. Похоже, для них тоже было новостью, что они остаются в Мейре.
— Выполнять! — рыкнул на них Икрасиль и первым зашагал следом за мной к воротам.
Но не выдержал и остановился. Я видел, как он весь клокочет от возмущения, но не смеет ничего сказать.
— Что-то не нравится? — поинтересовался я.
— Лэрд генерал, я и мои ильвы можем принести куда больше пользы, патрулируя территории вдоль Завесы, чем разгребая дерьмо.
— Это мне решать.
Показалось, что я слышу скрежет зубов.
— Не слышу! — нажал я.
— Да, лэрд генерал. Как скажете. Дерьмо, так дерьмо…
Тут я задумался, какие же такие проблемы у этого молодого ильва, что отец его отдал мне на растерзание? Пожалуй, стоило выяснить подробности.


Лена-Эления
— Лейра, что здесь понадобилось ильвам? — поинтересовалась настороженно Беляна.
Я пожала плечами.
— Понятия не имею. Может, папка нашего Силя узнал, что здесь его дитеныш, вот и пришел за ним? — выдвинула я самое бредовое предположение из всех возможных.
А Белка, похоже, поверила. Она остановилась и выдохнула едва ли не с надеждой:
— Лейра! Думаете, такое может быть?
— Не думаю. Если бы Силь действительно был нужен своему отцу, он бы его не бросил побираться на улице.
— Но… Может, он попросту не знал о ребенке?
— Ты права. Скорее всего, он не знал.
Силь жил в казармах под присмотром оборотней. Выполнял мелкие поручения. Учился всему помаленьку и обретал приличный вид. Аккуратно постриженный и чистенький, теперь он ничем не напоминал беспризорника и выглядел даже интеллигентно. Разве что воровские замашки так никуда и не делись. Силь то крал яблоко на кухне, то вытаскивал ради смеха кошельки у караульных. Потом, конечно, возвращал, но сам факт…
— Зачем ты так поступаешь? — поинтересовалась я однажды.
— Чтобы не потерять хватку, лейра. В жизни всякое случается. Что, если я снова окажусь на улице?
Смотрел он при этом совсем по-взрослому, и я, растерявшись, не нашла достойного ответа, потому ограничилась требованием больше так не делать. При этом понимала, что слушать меня он не станет. Разве что будет действовать осторожнее.
Мы установили правило обедать на свежем воздухе, пока было лето, и даже оборудовали во дворе беседку. Там мы и ждали Данте за накрытым столом, а крыша защищала нас от дождя и палящего солнца. Заодно можно было наблюдать за тем, что вокруг происходит. Удобно.
Я держала на руках Сашку, отправив Беляну обедать в приказном порядке. Все равно, пока не вернется Данте с новостями, кусок в горло не полезет. Потом передам сына нянькам, и уже можно будет спокойно пообедать.
— Прыг-скок! Прыг-скок! — подбрасывала я Сашку.
Сынок улыбался и издавал забавные звуки, выражая довольство нашей игрой.
— Ничего не понятно, но очень интересно! — отвечала я ему, корчила рожицы и целовала в носик, отчего малыш смешно морщился, смеялся и махал ручками.
Шел конец лета, и моему сыночку уже исполнилось четыре месяца. Он активно держал головку, лежа на животе. Пытался переворачиваться, но это пока не получалось.
— Еще немного, и ты сможешь! — подбадривал его Данте, каждый вечер уделяя Сашке минимум полчаса своего времени.
С тех пор как мы поселились в замке Мейр, спали мы с генералом по отдельности.
— До свадьбы следует соблюдать приличия! — настаивала Анисья.
— Да какая теперь разница? — возмущалась я.
— Так — то в дороге! Считай, деточка, лэрд генерал был рядом ради вашей с малышом безопасности. Он поклялся вас оберегать, вот и делал, что требовалось. Теперь ситуация иная. В замке много посторонних, а значит, следует соблюдать приличия!
Самое противное, что Данте был с ней согласен, а вот моя душа современной землянки не могла понять всех этих условностей. Но приходилось блюсти репутацию Элении — почти невинной девушки, даром что матери, и я перебралась в соседние покои, благо в нашем крыле свободные были.
Данте компенсировал разлуку свиданиями. Сказал, что в дороге у него не было времени за мной как следует поухаживать. Так что мы находили время и устраивали самые настоящие свидания в красивых местах — в замке Мейр таковых было немало. А еще в его окрестностях. Катались верхом на лошадях по берегу красивого озера, ужинали у живописных водопадов, скрытых в горном лабиринте, и даже ездили в Мейр в ресторацию. А еще дважды принимали приглашение мэра на званые обеды.
Не проходило ни дня, чтобы Данте не подарил мне букетика цветов или какого-то милого подарочка. Иногда оборотни с серьезным видом передавали мне послание от генерала, не подозревая, что внутри что-то вроде: «Ужасно хочу тебя поцеловать!»
Я вдруг снова почувствовала себя юной девушкой и искренне наслаждалась такими моментами. Пожалуй, куда искреннее, чем когда-либо в жизни, ибо знала истинную ценность такого внимания и его быстротечность, к сожалению…
Дату свадьбы мы в итоге назначили: середина октября — время цветения огнепалов. Местные рассказывали, что это очень красивые цветы, которые будто заставляют камни гореть, когда расцветают.
Мне не терпелось на это взглянуть, а пока мы активно готовились к свадьбе. Составляли меню, шили наряды, вспоминали традиции и готовили приданое. Нужно было не забыть о подношениях Раде, Эсклеру, Локрусу и Геретте. Требовалось, чтобы невеста сделала их собственными руками, и я ломала голову, чем бы удивить местных богов?
Сашка схватил с тарелки яблоко и потянул в рот
— Нет, малыш! Тебе пока такое рано! — Я осторожно отняла фрукт. — Ну-ка, дай гляну: у тебя, случайно, зубки не режутся?
Я заглянула сыну в рот. Для зубов вроде было еще рановато, но кто знает?
— Нет, пока зубки у нас не режутся, просто яблочко понравилось? На вот лучше это.
Я подменила фрукт погремушкой, которую мы сделали вместе с Данте. Он вырезал деревянную ручку, а я связала смешного зайчика крючком по памяти. В свое время дарила похожие подругам, которые уже обзавелись детками.
Ко мне подсела Беляна, она уже успела пообедать с Анисьей — нянюшке нездоровилось в последние дни из-за жары, и она отдыхала у себя.
— Лэрд генерал еще не вернулся? — поинтересовалась Белка.
Я инстинктивно посмотрела в сторону ворот и обалдела.
— Боги! Это же тот самый ильв, который напал на нас по дороге в Мейр! — озвучила мои мысли Белка. — Мамочки!
— Икрасиль?! — выдала я с негодованием. — А он что здесь делает?

Глава 23 

Вопрос об ильве я задала Данте, когда он присоединился ко мне за столом.
— Ты удивишься, но его прислали к нам на перевоспитание.
Я в недоумении уставилась на генерала, и тот молча протянул мне какое-то письмо. Чем дальше я читала, тем сильнее глаза на лоб лезли. Пришлось потратить целую минуту, чтобы переварить новости.
— Хочешь сказать, ильвы теперь на нашей стороне?
— Выходит, так.
— И ты им веришь?
— Верю. На кону у них слишком многое, а древние клятвы — вещь серьезная. Да и не с руки им враждовать с хранителем Завесы.
— Надеюсь, что ты прав. — Я отложила письмо и поковырялась вилкой в тарелке. — Думаешь, с Икрасилем проблем не будет?
— Думаю, он не так плох. Парень импульсивный, но умеет держать себя в руках. Вот только…
Данте задумался, и я не выдержала:
— Что?
— Сдается, его не просто так прислали.
— Полагаешь, станет шпионить?
— Обязательно станет. Я бы даже сказал — это неизбежно. Но не думаю, что нам будет какой-то вред оттого, что он сможет узнать.
— Самое важное ты сам объявил во всеуслышание, теперь бояться больше нечего. — Я усмехнулась и принялась за обед, старательно глядя в тарелку.
Я не была сейчас честна с Данте до конца, ведь оставался еще один секрет. Что будет, если кто-то со стороны узнает, кто я такая на самом деле? Эрг ильвов что-то знал о Данте. Может, случиться, что кто-то сумеет распознать во мне иномирянку. Эта мысль давненько не давала мне покоя, если честно. Даже иногда кошмары снились, будто Данте меня разоблачает и казнит. На этом месте я обычно просыпалась в холодном поту.
Остаток дня я старательно занимала себя делами и к ужину успела основательно вымотаться. А вечером в замок прибыла модистка и привезла ткани для нарядов и для платья. Лейра Сетабия дан Мерси, невысокая, чуть располневшая с годами блондинка с жизнерадостным нравом, успела стать мне настоящей подругой за время, что мы с ней общались.
Сетабия была благородного происхождения, но из обедневшего рода. Она вышла замуж за дворянина, не слишком знатного, но состоятельного. В момент, когда она стала частью новой семьи, там как раз проматывали заработанное прадедом и дедом состояние. Сетабия смекнула, что до разорения не так уж далеко, и попыталась направить на путь истинный доброго, но недалекого мужа, который потакал своим ушлым тетушкам, племянницам и прочим родственницам. Естественно, что они возненавидели Сетабию.
Познавшая бедность моя подруга, научилась хорошо шить и создавать новые модели, чем и кормила себя и семью до замужества. Она любила это дело и не оставила увлечения после. Но новая родня относилась к ее хобби с пренебрежением. Как я поняла, там были одни лентяи и транжиры, возводящие безделье в ранг культа.
После преждевременной кончины благоверного, чему я нисколько не удивилась с такими-то пиявками, Сетабия наплевала на всех и продала часть имущества, доставшегося ей по наследству. На вырученные средства, она открыла собственный швейный салон для благородных лейр.
Ее дело несколько лет процветало, и Сетабия работала не покладая рук, периодически посылая в дальнее пешее попрошаек-родственниц, которые не гнушались одновременно обливать ее помоями и требовать содержания.
К сожалению, одна из племянниц ее покойного мужа умудрилась захомутать влиятельного придворного, который потакал ей во всем. Сетабию крупно подставили с дорогим заказом для королевского двора. Ей пришлось влезть в долги, чтобы расплатиться с поставщиками, а родня мужа постаралась окончательно испортить ей репутацию. Особенно та самая племянница старалась и, действуя шантажом, настроила большинство знатных лейр города против Сетабии.
С тех пор дела салона пошли плохо, клиентки опасались заказывать у Сетабии, и женщине, разочарованной в людях, пришлось распустить команду швей и закройщиц и продать дело. Она уехала в Мейр, где и начала все заново.
Теперь Сетабия снова преуспевала. Она была счастлива замужем и растила четверых милых деток. В замок Мейр она заявилась однажды вечером со словами: «Я сошью лучшее платье вам на свадьбу, лейра! Позвольте продемонстрировать модели».
Оказалось, слухи о том, что лейра Эления не гнушается испачкать руки и работает в замке наравне со всеми, так ее впечатлили, что она захотела со мной познакомиться, да так, что и репутация замка Мейр не могла ее остановить. Так и родилась наша дружба. Тем более что я тоже умела и любила шить и мечтала заняться этим делом.
— Эления, у меня идея! — Сетабия ворвалась в мою гостиную после короткого стука.
Я как раз закончила кормить Сашку, и мы общались с ребенком вместе с Данте.
— Мне уже страшно! — Дракон изобразил испуг.
Сетабия закатила глаза и выдала:
— Лэрд генерал, ручаюсь, что краше вашей невесты не будет во всем Запределье. Да что там в Запределье? Во всем королевстве! — заявила она, нисколечко не сомневаясь в собственных словах.
Энтузиазм Сетабии передался и мне.
— Данте? — посмотрела я на дракона просительно.
— Идите уже, — ворчливо отозвался тот. — А мы тут пока поиграем, да сынок? — Он забрал у меня Сашку. — Если не смогу уложить его, попрошу помощи у нянек, — успокоил он меня окончательно.
Вот же мужчина! На такого во всем можно положиться!
Сердце приятно замерло, при взгляде на будущего мужа.
Весело болтая, мы с Сетабией отправились в мастерскую, которую я устроила в соседнем крыле. Отсюда было совсем недалеко идти, и в то же время она находилась не в жилых покоях. Удобно.
— Рада милостивая, я никак не могу в это поверить! — восклицала модистка. — Нет, Эления, ты не понимаешь! Генерала ар Шахгара боится полмира, а вторая просто о нем еще не знает, а он… Он с ребеночком нянчится, да еще так миленько!
— Угу. Другие-то, наверное, считают, что он детей употребляет на завтрак. — Я усмехнулась
— Не исключено! Иногда мне кажется, что генерал ар Шахгар, черный дракон из Морейна и генерал ар Шахгар хранитель Завесы — два разных человека.
— Я мало что знала о нем до нашего знакомства, но за все время он ни разу не дал повода усомниться и не напугал. Разве что…
Я едва не ляпнула: «Разве что, когда ему было плохо», но вовремя прикусила язык. О слабостях Данте не стоило знать никому. С тех пор как генерал принял Темный Огонь, надобность в регулярной подпитке моей магией отпала, но я этому лишь порадовалась. Не хотелось быть его Ахиллесовой пятой.
Как только мы вошли в мастерскую, Сетабия присела на любимого конька:
— Смотри, какие я достала ткани! — Она продемонстрировала несколько рулонов. — Вот это — ильвийский шелк! Знала бы ты, на что пришлось пойти, чтобы его заполучить!
Через пятнадцать минут у меня уже кружилась голова и от восторга, и от непрерывного потока информации, которую выдавала Сетабия.
— Так вот! Я считаю, что фасон платья для церемонии следует немного изменить. — Она принялась демонстрировать мне наброски. — Новое смотрится намного выигрышнее, не находишь?
— Мне нравится! Но что делать с тем, что почти готово? — засомневалась я.
— Об этом даже не думай! Будет у тебя два платья. Наденешь как-нибудь под настроение.
— Тогда поступим, как ты предлагаешь!
Зная Сетабию, другого ответа от меня и не приняли бы. Тем более что моя новая подруга была права, и мне действительно понравилось, что покрой стал немного проще, зато добавились четкие линии, которые придали платью отдаленное сходство с военным мундиром. Совсем неуловимое, зато теперь оно куда лучше сочеталось с парадной формой Данте.
Стального оттенка ткань мягко переливалась. Зачарованная от пятен и прорех, она стоила неимоверно дорого, но Сетабия заявила, что это — подарок, и она не примет от меня плату за нее.
— Останешься сегодня в замке? Уже поздно, — предложила я, когда мы закончили.
— Пожалуй. Что-то мне не хочется ехать домой посреди ночи. Заодно поработаю допоздна. Не терпится приступить к работе, аж руки чешутся, а дома меня муж спать погонит. Ругается, когда я засиживаюсь.
— И правильно делает! Заботится о тебе.
— Это точно. Рик у меня — золото. Я бы его даже на твоего генерала не променяла.
Мы посмеялись, обменялись любезностями, и я поднялась.
— Пойду, пожалуй. Что-то устала… И ты не сиди долго.
Мы с Сетабией расцеловались в щеки, и я направилась к себе. Шла, украдкой позевывая в кулак и думая о том, что в коридорах все же не хватает света. Нужно добавить. Путь до наших покоев был хорошо освещен, но в ответвлениях царил полумрак, и теперь, когда я шла одна, мне это не нравилось.
Я уже сворачивала на лестницу, когда из такого вот скрытого в тени проема шагнула высокая фигура.
Вздрогнув от неожиданности, я остановилась и уставилась на преградившего дорогу ильва, инстинктивно, схватившись левой рукой чуть выше правого запястья.
— Икрасиль?! Что ты здесь делаешь? — спросила, готовая в любой момент выпрямить руку и растопырить пальцы.
Если дернется, сгусток чистой энергии, спалит его дотла? Во только, что мы тогда скажем эргу?
От таких нелепых мыслей даже смешно стало, и, это смутило ильва, который не подозревал, о чем я думаю.
— Лейра, прошу прощения, за то, что напугал вас.
Ильв отвесил почтительный поклон, но при этом не сводил с меня оценивающего взгляда. Я никак не могла определить, как расценивать этот его интерес?
— Мне уже пора звать на помощь, или ты сам освободишь дорогу? — решила я не церемониться.
— Лейра, пожалуйста, выслушайте меня, прежде чем уйдете. Клянусь, что не причиню вам вреда! — заверил он.
— У меня нет секретов от генерала. Почему бы нам не поговорить при нем?
Блин… Вот опять соврала же! Аж на душе тошно!
— Женщинам не возбраняется иметь секреты от мужчин, — ответил ильв, откровенно флиртуя, и ослепительно улыбнулся.
Где же устоять, если тебе вот так улыбаются, можно сказать, выдавая индульгенцию на грех? Я почему-то подумала о матери Силя, которая вряд ли смогла бы устоять перед таким вот искусителем.
Не знаю, какой реакции ждал этот гаденыш, но меня ему так легко не охмурить.
Мне и правда показалось, что ильв вознамерился меня соблазнить, или у него по жизни рожа такая? Я нехорошо сузила глаза и строго спросила:
— Ты это на что это намекаешь?
— Ни на что, лейра! Я лишь имею в виду, что жена может иметь секреты от мужа, если эти секреты ему на пользу. Но к делу!
— Эй! К какому еще делу? — Я даже отступила на шаг.
Ильв и не подозревал, как я близка к тому, чтобы запульнуть в него своей магией.
— Моя мать велела передать вам подарок. Просила сделать это тайно и лично в руки. Женщине и матери от женщины и матери. Она просит прощения за свой необдуманный приказ. Признает, что это было ошибочным порывом, и сожалеет о своем поступке. И я тоже, — Он покаянно склонил голову.
— Подарок для меня? Постой…
Смысл сказанного не сразу уложился в моем сознании. Ильв выражался чересчур витиевато, но определенно говорил о важном.
Но, когда я сообразила, о каком именно поступке Икрасиль талдычит, ухватив за рукав, утащила его в соседний коридор с глаз долой. Почему-то ильв меня больше не пугал, но не хотелось, чтобы кто-нибудь нас увидел. В боковом коридоре было не так темно, как сначала показалось. Свет из окон рассеивал полумрак, его вполне хватало, чтобы видеть не напрягаясь.
Убедившись, что никого рядом нет, я выразила свою догадку:
— Хочешь сказать, что это твоя мать послала тебя убить генерала ар Шахгара?
Очередной поклон.
— К сожалению, лейра. Мы боялись его, но теперь осознали, что зря. Покушение не удалось, чему я несказанно рад. Ведь это разрушило бы нити судеб и перекроило реальность. Сбылись бы самые страшные предсказания наших оракулов, и на мир обрушилась бы тьма. Завеса пала бы, и чудовища из Хаоса ринулись пожирать души ильвов и людей…
— Ты пафоса-то не нагоняй! — перебила я его.
— Ну… В общем, я рад, что генерал оказался мне не по зубам, — закончил ильв просто и понятно.
— А уж как я рада! Как я рада! Знаешь, какого страху я из-за тебя натерпелась? Да у меня чуть молоко не пропало! Я ж тогда поклялась тебе патлы белобрысые повыдергивать, если выживу… — накинулась я на Икрасиля, и глаза не ожидавшего ничего подобного ильва, стали вдвое больше.
Но он тут же взял себя в руки и протянул мне какую-то коробочку.
— Вот. Примите этот скромный дар в знак мира и дружбы, лейра Эления. Мы сожалеем, что доставили вам столько неприятностей.
 Я не спешила брать подарок.
— Что там? — спросила настороженно, вспоминая, как Данте проверяет все магией.
К сожалению, я пока так не умела.
— Понимаю ваши опасения. Но вы боитесь напрасно. Позвольте, я покажу, как работает артефакт?
— Даже не знаю… — замялась я, вдруг осознав, что совсем одна тут, а ильв такой ловкий и сильный.
Да и, если честно, моя убийственная магия была похожа на тяжелую артиллерию. Пока ее развернешь, пока нацелишься…
— Клянусь, я не причиню вам вреда, лейра! Меня бы уже Геретта покарала, будь подобное в моих мыслях. Я просто покажу, как работает этот артефакт, и научу вас им пользоваться.
— Ну хорошо… — Согласилась я, но предупредила. — Только без глупостей, понял? Меня охраняет Темный Огонь. А генерал тебя не просто нужники чистить заставит, а утопит в одном из них, если со мной что-нибудь случится.

Глава 24 

Ильв смиренно меня выслушал и даже глазом не моргнул, когда я про нужник упомянула! Ну разве что зубами скрипнул. А, может, мне показалось, и это половица скрипнула. Хотя нет, какие тут половицы? Пол-то в коридоре каменный.
— Я все же покажу, с вашего позволения, лейра? — уточнил он, заметив, что я умираю от любопытства.
Признаться, в глубине души я Икрасилю поверила. Чувствовала, что он говорит искренне, потому и кивнула. Ильв откинул крышку и поставил коробочку на пол рядом с собой. Наружу выпорхнули какие-то малюсенькие, словно блестки, искорки, которые тут же разлетелись по коридору, обосновавшись на полу, стенах и даже потолке.
— Что это? — настороженно поинтересовалась я.
— Магические светлячки, — пояснил Икрасиль.
— Они что, живые?
— Да, но вы не бойтесь. Светлячки совершенно безвредны и существуют только благодара магии. Чем больше потенциал у того, кто использует артефакт, тем сильнее и быстрее они размножаются, а также лучше выполняют команды.
Я вскинула брови, пытаясь понять, зачем мне может понадобиться, чтобы магические светляки размножались? Ну да, симпатично, в общем-то, но я бы предпочла обойтись без подобного живого украшения. Я не особенно жалую насекомых.
Из крышки коробочки ударил луч света, образуя правильный круг.
— Сюда нужно встать и задать магическую формулу. Сначала подайте команду на ильвийском — «Эньялла», а потом мысленно или вслух прикажите светлячкам принять нужный порядок, задайте количество копий, которые должны отображаться и другие пожелания. Вот так.
Икрасиль вошел в круг света и произнес:
— Эньялла! Пол, в ряд по десять, расстояние два моих шага, тридцать копий.
У меня возникла стойкая ассоциация, что он ввел команду в компьютер.
А дальше произошло настоящее чудо!
Светлячки поднялись в воздух и распределились на полу в указанном порядке. Не нужно было пересчитывать копии или измерять расстояние, чтобы понять — указание ильва будет выполнено в точности.
— А теперь самое интересное! — объявил Икрасиль.
Торжествующе улыбнувшись, он щелкнул пальцами, и за его спиной возник целый отряд таких же ильвов. От неожиданности я даже сделала шаг назад.
— Впечатляет? — спросили все копии одновременно и подмигнули.
Я подошла к ближайшему двойнику Икрасиля и присмотрелась. Было заметно, что копия более блеклая и не такая плотная, как оригинал. Я попыталась ее коснуться, но мои пальца прошли насквозь, лишь заблестели вокруг золотом светлячки. Похоже, они сформировали что-то вроде голограммы собственными телами.
— Это просто иллюзия, — подтвердил мою догадку ильв, и на этот раз говорил он один.
Все копии уже пропали, а светлячки золотым ручейком возвращались в коробку.
— Здорово! Наверное… — Я не могла понять, как относиться к такому подарку.
— Лейра, вижу, вы не осознали всей ценности этой вещицы. — Икрасиль нагнулся и поднял коробочку, закрыл крышку. — Мама предупреждала об этом и велела рассказать вам одну историю. Артефакт иллюзий создала моя пра-пра-прабабушка Каирания. Сделала она его для развлечения, уж очень любила приглашать гостей, танцевать и устраивать представления. Но однажды эта безделушка помогла ей в одиночку выстоять против целого войска.
— Интересно узнать подробности. — Я решила быть вежливой.
Ильв благодарно кивнул и приступил к рассказу:
— В наших лесах шла Великая Резня. Бунтовщики убили эрга, а его наследник сбежал. Желающих занять трон было десятка два, если не больше, и каждый вел за собой целое войско, пытаясь доказать остальным, что он самый достойный.
— Неужели некому было помочь легитимной власти навести порядок?
— В то время никому до нас не было дела, — горько усмехнулся Икрасиль. — Пока ильвы гибли целыми поселениями, другие народы занимались примерно тем же самым — делили власть и земли. В наши леса никто не совался, и отчасти мы сами были в этом виноваты.
По мере того как ильв рассказывал, светлячки снова вылетели из коробочки, и перед моим взглядом, точно кадры документальной съемки, развернулась целая история. Тусклое изображение без звука походило на старую запись на пленке, только трехмерную. Затаив дыхание, я наблюдала, как сходятся войска, как горят леса и деревни, как гибнут ильвы.
— Каирания осталась одна в поселении. Ее муж и мой пра-пра-прадед выступил против тех, кто осмелился напасть на его владения. Этим воспользовался отряд мародеров. Они следовали за армиями и старались подгадать момент.
Ком встал у горла, когда на иллюзорной стене, окружавшей деревню, как живая отобразилась красавица-ильвийка. Она с тревогой смотрела, как приближается к воротам разбойничий отряд.
— Даже среди ильвов встречаются подонки, — несколько пафосно заметил Икрасиль. — В поселении остались только женщины и дети. Мой пра-пра-прадед не собирался отлучаться надолго, но попал в западню по пути домой. Мародеры узнали об этом и поспешили к беззащитному поселению. У них не хватило бы сил и умения взять его, но они знали, что защищать деревню некому.
Ильвийка нахмурилась, а затем что-то сказала, и повсюду на стене и на башенках вдруг возникли изящные фигуры лучников.
— Мародеров было пара десятков, а Каирания создала больше трех сотен копий, нарядив в лучницу одну из служанок. А потом она изловчилась и пристрелила главаря, остальные обратились в бегство.
Иллюзия пропала, светлячки снова вернулись в коробочку.
— Пра, боясь, что мародеры затаились и вернутся, держала иллюзию до самого утра, и только заметив отряд мужа, которому удалось выбраться, позволила себе расслабиться. Вот только она уже отдала всю свою магию светлячкам и быстро угасла. Говорят, что не протянула и года… Так ее и запомнили — не только любительницей развлечений и танцев, но и спасительницей жизней.
Мне вдруг стало очень грустно.
— Каирания была сильной женщиной и магичкой. Мне очень жаль, что у нее такая судьба, — сказала я.
— Спасибо, лейра Эления. Теперь вы понимаете, что этот артефакт значит для моей матери?
— Понимаю, но боюсь, я не могу принять столь ценный подарок. Это же семейная реликвия!
— Он передается по женской линии и хранится в тайне. Но у моей мамы нет дочери. Пожалуйста, не оскорбляйте ее отказом. Возможно, наш подарок однажды пригодится.
Икрасиль снова протянул мне коробочку.
— Спасибо! — поблагодарила я его искренне и приняла ее двумя руками с уважительным поклоном.
— Мне нужно вернуться в казармы. Доброй ночи, лейра Эления.
— Доброй ночи Икрасиль. Передай мою благодарность своей маме, как выдастся возможность.
На этом мы и расстались.
Распрощавшись с ильвом, я отправилась к себе. Нетерпелось рассказать Данте о подарке, скрывать его я не собиралась, но генерал уже ушел к себе.
— Ваш сыночек уснул, и лэрд генерал нас покинул, — сообщила Анисья.
— Лэрд генерал учил Сашку говорить слово «папа», представляете лейра? Он любит вашего сыночка, как собственного! Вот же вам повезло! — радостно заметила Белка.
Я довольно улыбнулась. Мне действительно было важно отношение Данте к Александру. Если бы оно было иным, чем сейчас, вряд ли бы у нас что-то получилось.
— Скоро вернусь, — сообщила я служанкам и снова вышла в коридор.
Я все-таки хотела показать подарок ильва Данте. Пусть вынесет вердикт: так ли он безопасен?
Покои генерала находились по соседству и располагались ближе к выходу из нашего крыла. Я постучала в дверь, но Данте не ответил. Подождав, я постучала снова — чуть громче, но с тем же результатом.
— Где же ты ходишь в такое время, Данте? — пробормотала себе под нос, нетерпеливо переминаясь с ноги на ногу.
— Могу задать тебе тот же вопрос, Эления, — раздалось позади.
Я круто обернулась и прижала ладонь к сердцу.
— Напугал! И чего так подкрадываться?
— Прости. У тебя ко мне какое-то дело?
Вопрос прозвучал слегка официально, и я поймала взгляд генерала.
— Да. Вот. — Протянула ему артефакт.
— Что это? — спросил Данте, не прикасаясь к ней.
— Подарок от мамы Икрасиля, — призналась я. — Насчет него я и хотела с тобой поговорить.
— Ты виделась с ильвом? — Одна бровь генерала чуть дернулась.
— Мне кажется, или это нотки ревности в твоем голосе? — ответила я вопросом на вопрос.
Дракон тяжело вздохнул и обвел взглядом коридор, а затем признался:
— Прости, я наблюдал за вашей с ним встречей. Случайно увидел и решил поприсутствовать. Не хотел, чтобы этот остроухий гаденыш что-нибудь тебе сделал.
Данте уставился в стену.
— О! — протянула я удивленно. — Тогда нет нужды передавать тебе суть нашей беседы. Значит, его подарок не представляет угрозы?
— Подарок нет, а вот сам белобрысый хлыщ — да!
«Женщинам не возбраняется иметь секреты от мужчин», — передразнил Данте ильва, подтверждая мои слова.
— Да! Я слышал и видел все. Когда ты его взяла за руку и потащила куда-то, я едва себя не выдал. Еле сдержался, чтобы не прибить ильвеныша на месте!
— Данте, ты и правда так сильно ревнуешь?! Нет же повода!
Я шагнула к нему и прижалась, обняв крепко-крепко. Положила голову на грудь, слушая, как торопится его сердце. Через мгновение дракон тоже меня обнял, и я довольно улыбнулась.
— Ничего плохого не произошло, ты права. Но все равно он меня бесит! Весь такой лощеный. И языком много болтает. Может, и правда отправить его чистить отхожие места? — бормотал ворчливым тоном Данте.
— Отхожие места — это унизительно. Икрасиль ничего плохого нам не сделал, а за нападение извинился. Лучше пусть таскает камни для стены — все тренировка. Или прочесывает лес вокруг замка и ищет смердельники.
— Тебе его жаль? — возмутился дракон наполовину наигранно, наполовину серьезно.
— Нет, конечно! Он же хотел тебя убить! Я не забыла. Но… Не стоит дразнить его мать. Сейчас она желает примирения и признает свою вину, но что будет, если мы заденем честь ее семьи через Икрасиля? Люди начнут трепать языками, что сын эрга чистит нужники хранителю Завесы, и что тогда?
— Ильвийки весьма злопамятны, тут ты права. Как и ильвы. — Данте поцеловал меня в макушку.
А затем дверь позади открылась, и он втолкнул меня в темную гостиную, так и не выпуская из своих объятий. Щелкнул замок.
— Данте, что ты делаешь?
— Коварно тебя похищаю. Я соскучился. Сплю без тебя ночами плохо.
— Но как же Сашка?
— С ним рядом няньки. Все будет хорошо.
— И какие у тебя планы? — поинтересовалась я с замиранием сердца.
— Обнять тебя и спать. Ужасно устал ночевать один.
— Боишься темноты? — поддела его я.
— Угу, — легко согласился дракон.
Подхватив на руки, он понес меня в спальню.
— Сначала мне нужно помыться, я тоже много работала сегодня! — запротестовала я.
— Отличный план! — Данте изменил траекторию и направился в ванную.
Внутри все сладко сжалось от предвкушения чего-то прекрасного. А дальше меня ждало наслаждение в каждом моменте.
Генерал раздел меня и разделся сам. Мы окунулись в горячую воду с ароматными маслами, и он собственноручно вымыл мои волосы, массируя их с цветочным шампунем. Натирал мое тело мочалкой. Я попыталась перехватить инициативу и сделать для него все то же, но он не позволил.
— Отдыхай, маленькая. Ты слишком много работаешь для благородной лейры. Может, мне запретить?
— Только попробуй! И кто бы говорил? Разве благородные лэрды, да к тому же еще и генералы, занимаются всем тем, что делаешь ты?
— Я хочу, чтобы наш дом поскорее стал уютным.
И правда, Данте не отлынивал от работы. Он не просто раздавал приказы, но и наравне с остальными мужчинами все лето косил траву, рубил деревья и помогал разгружать подводы. Разгребал завалы строительного мусора. К тому же время от времени ему приходилось выезжать и отлавливать монстров из Хаоса, а однажды даже закрывать самый настоящий прорыв!
— Слышала, что ты учил говорить Сашку «папа»?
— Беляна разболтала?
— Кто же еще!
Я улыбнулась и потянулась за поцелуем. Поцелуями дело на этот раз не ограничилось.
Когда жар страсти овладел нами, Данте довел меня до пика так, как только способен опытный мужчина, которому не все равно, что чувствует партнерша. А потом привлек меня, все еще вздрагивающую и часто дышащую, к себе.
— Данте, я хочу, чтобы и ты…
— Ш-ш-ш. Просто посиди спокойно.
Дракон расположил меня у себя на коленях, и я почувствовала степень его возбуждения, но на мою попытку ответить ему тем же, поступил молчаливый запрет.
— Данте, мы же скоро поженимся… Это же просто формальности, зачем ты себя так изводишь?
— Трудности закаляют. — Генерал усмехнулся. — Но, если честно, Анисья хитростью взяла с меня клятву, что до свадьбы я не стану тебя трогать.
— А это что тогда было? Ты же только что трогал меня, как хотел! — заметила я, против воли краснея.
— А я насчет этого и не клялся, — парировал Данте, едва сдерживая довольную ухмылку, и неожиданно лизнул меня в нос.
— Настоящее коварство! — восхитилась я, вытираясь и морщась.
— Предпочитаю называть это военной хитростью. — Дракон подмигнул мне и, ссадив с колен, поднялся.
Струи воды устремились по его великолепному телу вниз, и я даже дыхание затаила, любуясь его статью. Неужели этот мужчина, самый красивый, умный и сильный, а еще веселый и приятный в общении, действительно принадлежит мне? Даже не верится! Пожалуй, стоило пройти все испытания, что выдались на мою долю, чтобы обрести с ним настоящее счастье.
— Эления, ты снова так смотришь… Я сейчас покраснею, будто девственник на первом свидании. О чем ты сейчас думаешь?
Ну, сам напросился!
— Думаю, что стану с тобой делать после свадьбы. Прямо в первую брачную ночь! — выпалила нарочито угрожающе. — План боевых действий составляю по завоеванию новых, еще неосвоенных территорий.
На этот раз взгляд дракона стал настолько тяжелым и обволакивающим, что я смутилась по-настоящему. Не только той частью, за которую отвечала Эления. Я — Лена залилась краской, ощущая, как жар прилил к щекам и устремился по всему организму.
Не в силах разорвать зрительный контакт, я ушла под воду по самые глаза.
— Что-то мне подсказывает, что в этой битве не будет проигравших. Каждая из сторон получит по заслугам, — хрипло заметил генерал, коварно пошевелив бровями, и приказал: — А ну, выбирайся, хулиганка!
И как можно быть одновременно таким милым и таким властным?
Закусив губу, я поднялась из воды, не в силах его ослушаться. Генерал уже ждал наизготовку с полотенцем. Он по-прежнему смотрел из-под полуприкрытых ресниц. Оценивающе. От этого его взгляда я просто таяла, покрываясь мурашками.
Закутав в большое полотенце из мягкой ткани, которыми нас обеспечила Сетабия, Данте понес меня в постель. Мокрое полотенце отшвырнул в сторону, высушил мне волосы магией и подал одну из своих рубашек.
— Накинь, а то я нарушу данное Анисье обещание. Не думал, что сегодня будет так сложно…
— С виду и не скажешь, что тебе так уж сложно, — поддела его я, но рубашку послушно натянула.
— Какой же из меня генерал, если я начну выдавать свои секреты налево и направо? Противник не должен знать, что на самом деле у меня на душе творится.
— Это я-то противник?! — возмутилась я
— В данный момент да. Ты — самая большая угроза! Иди сюда, обниму.
Данте притянул меня к себе и простонал что-то невнятное куда-то мне в шею. Против воли я заулыбалась и никак не могла сделать серьезное лицо. Мне было ужасно приятно, и его подколки совсем не обижали. Пусть дразнится, если ему так легче.
Уже блуждая мыслями во сне, я все-таки спросила.
— И чем это я тебе так угрожаю?
— Если я не сдержусь, то Рада лишит меня мужской силы. Такое наказание за нарушение клятвы мне полагается.
— Чего-о-о?! Зачем ты такими вещами клялся?
— Чтобы твоя нянюшка не мешала нам снова спать вместе. Говорил же: я ужасно соскучился. Сплю без тебя плохо.
— Уверена, Геретта такого не допустит.
— А вот я не уверен. Так что клятвы, данные богам, нарушать не стоит.
Так я и уснула в его объятиях, а проснулась одна и поняла, что уже довольно поздно. Несмотря на то что в спальне царил полумрак, из-за закрытых штор внутрь пробивались тонкие лучики света.
— А меня так никто и не разбудил! — констатировала я факт.
Похоже, Данте приказал меня не беспокоить нарочно, чтобы я как следует выспалась. Что-то я и правда вымоталась за последнее время.
Сладко потянувшись, села на постели, прислушиваясь к звукам, доносящимся снаружи. Взгляд наткнулся на коробочку, что подарил ильв. Захотелось попробовать ее использовать. Надо же тренироваться?
— Какое там было волшебное слово? Эньялла? — припомнила я.
Вышла на середину просторной спальни и, откинув крышку коробочки, поставила ее на пол. Во все стороны тут же разлетелись светлячки, украсив мерцающими блестками комнату. Я ступила в освещенный круг и прислушалась к ощущениям. Ничего странного или подозрительного. Да и если бы артефакт нес угрозу, Данте не оставил бы его здесь.
— Магическая формула? Ну… — Я задумалась, пытаясь придумать, что бы такое приказать светлячкам. — Эньялла! Пол, в ряд по пять, расстояние полтора моих шага, пятнадцать копий.
Как только я щелкнула пальцами, позади возник целый отряд Элений, одетых в мужские рубашки и с гнездом на голове.
— Как здорово! — Я захлопала в ладоши, и копии повторили хором то же самое. — Хмм… — Я решила еще поэкспериментировать и, разогнав светляков, скомандовала заново: — Эньялла! Пол. Вокруг меня на расстоянии трех шагов четкий круг. Тридцать копий.
Получилось! Вот только я слишком много копий заказала и теперь стояла в плотном кольце.
— Жуть какая! — Я передернула плечами и нервно усмехнулась.
Копии в точности повторили мою гримасу, движения и скопировали голос. Разогнав их, я принялась экспериментировать дальше.
— А если так? Эньялла! Пол и потолок. По пять. Одна в центре и четыре квадратом на расстоянии метра. Десять копий. — Я щелкнула пальцами и выругалась: — Твою ж!
Светлякам было без разницы, где проецировать изображение, но мои копии, преспокойно стоящие на потолке, выглядели еще более крипово, чем когда обступали меня. Я не стала их разгонять, а сначала немного потанцевала, покривлялась и даже попрыгала, чтобы убедиться, что эффект остается неизменным.
А потом выругалась, и они снова повторили все в точности.
— Так. Довольно на сегодня, а то у меня крыша поедет.
Светляки вернулись в коробку, и я подняла ее с пола. Без сомнений, эксперимент удался. Осталось только проверить дальность его действия. Пожалуй, мне нужно составить табличку и записать в нее все, на что способна эта штуковина. С такими мыслями я поторопилась к себе. Сашка там, наверное, ужасно голодный…

Глава 25 

Время до свадьбы пролетело незаметно. Двор замка успели привести в порядок: выпололи все сорняки, убрали мусор и заменили брусчатку, где требовалось. С тех пор как Данте с Икрасилем съездили на каменоломни, поставки больше не нарушались. Как мы и думали, никакие ильвы в этом деле не были замешаны. Да и зачем им могло понадобиться пугать каменотесов?
Мы сделали все, что могли и даже больше. И вот в назначенный день двор и главный зал богато украсили большими тыквами всех тыквенных оттенков, колонны и балюстрады увили оранжевыми и бордовыми огнецветами. Букеты с ними же и со ржаными колосьями были расставлены везде, где только можно. В зале накрыли столы для самых почетных гостей, среди которых были мэр со своей пассией, Райд Серый Камень и эрг ильвов с женами.
Наша с Далилой встреча получилась очень теплой. Волчица расцеловала меня в обе щеки и выразила искреннюю радость по поводу предстоящей свадьбы. А вот с невероятно красивой, как снежная королева, ильвийкой отношения не задались. Она держалась вежливо, но отстраненно, и смотрела на меня так, будто я у нее столовое серебро украла, не иначе! К счастью, после приезда она почти не выходила из своих покоев, но меня не могло не волновать такое ее отношение.
— Лейра, мне кажется, жене эрга не понравилось, что у вас с ней одинаковый цвет волос, — предположила Беляна.
— Что не так с цветом волос у лейры? — накинулась на нее Анисья.
— Все так, Анисьюшка! Просто он очень редкий! Ни у кого такого нет больше. Ильвийская лейра не ожидала, что не она одна таким может похвастаться, вот и бесится, — пояснила ход своих мыслей Белка.
— Ерунда какая-то… — пробормотала я, устраивая поудобнее Сашку.
Сынок капризничал и выплевывал грудь.
— Не ерунда! Ее аж перекосило, как тебя увидела. Она быстро взяла себя в руки, но я заметила! — поддержала Беляну Сетабия.
Модистка доводила до ума мое платье. Мне казалось, лучше уже и нельзя сделать, но Сетабия находила только ей видимые морщинки, складочки и прочие недочеты, которые устраняла с помощью двух очень интересных артефактов. Про себя я называла их: отпариватель и волшебная иголка.
— Не обращайте внимания. Ильвийки от природы надменные. А уж кому в этом быть выше прочих, как не жене эрга? — сказала Далила смеясь.
— Я хоть и не присутствовала при встрече, но поддержу! Ильвийки на всех смотрят как на… насекомых. Они привыкли считать себя самыми красивыми, — прибавила Финесс дан Ли и довольно точно спародировала выражение лица жены эрга.
Финесс играла в местном театре, где и познакомилась с мэром. В том, что она отменная актриса, я уже успела убедиться.
Девушки захихикали, и я тоже невольно улыбнулась.
— Верно они говорят, а вам, лейра, стоило бы носить амулет от сглаза, — добавила Анисья.
— Зачем, нянюшка? Меня ведь хранит сама Геретта, она не позволит причинить мне вред, — беспечно отмахнулась я.
Свадебная церемония по местной традиции была назначена на вечер, но гости веселились с самого утра, и проклятый замок Мейр до отказа был набит людьми. Праздновали все: и простой люд, и знатные гости. К счастью, присутствие невесты до начала церемонии не требовалось, а по старым традициям даже не приветствовалось, так что Данте отдувался сам.
А у меня было что-то вроде девичника. В местных реалиях он выглядел именно так: невеста проводила время с подругами и родственницами до тех пор, пока жених не приходил за ней, и я решила не изменять традициям. Посидеть вот так и посплетничать было даже в радость, а то все дела да дела.
Удивительно, но я почти не волновалась. Не то, что во время первого брака. В тот раз и ждать не надо было так долго, но и тогда у меня в одной руке были успокоительные капли, в другой — нашатырь.
Вспомнив об этом, я улыбнулась и поцеловала в макушку сына. Сашка перестал крутить носом и старательно причмокивал. Рос сынок не по дням, а по часам. Еще немного, и начнут резаться зубки. Сегодня заметила, что десны набухли.
Закончив кормить и целовать сыночка, передала его Беляне. Та сразу заулыбалась, заворковала с ним, а Сашка, смеясь, схватил ее за косу. Женщины умилялись, наблюдая эту картину.
— Надеюсь, Рада дозволит и мне испытать счастье материнства. — Вздохнула Финесс.
Далила бросила на нее быстрый взгляд и попросила:
— Эления, можно мне подержать твоего сына?
— Конечно! — разрешила я, помня ее особенное отношение к детям.
Беляна передала Сашку волчице, и та, бережно взяв его, улыбнулась.
— Какой ты стал большой и тяжелый! И сильный! — прибавила она, когда ладошка малыша звонко шлепнула ее по щеке. — Настоящий дракон!
Женщины загомонили, осеняя Сашку знаками Рады и Эсклера, чтобы не сглазить.
— Надо бы ему сестренку или братика, а то зазнается, — заметила Сетабия со смехом. — Вон сколько ему одному внимания.
Модистка обогнала нас всех по количеству детей и говорила со знанием дела.
— Может, через годик-другой, — ответила я.
Если честно, пока я и не задумывалась о детях от Данте. Для этого просто не было времени. Но сейчас поняла, что хочу ребенка. Маленькую девочку. Оторву с ангельским личиком, чтобы всем жару давала. Представила и улыбнулась еще шире, как будто задумала великое хулиганство.
— Лейра, пора одеваться. Скоро начнется церемония, — прервала мои мысли Анисья.
— Еще же только полдень! — возразила я.
Церемония должна была начаться в шесть вечера, когда солнце будет клониться к закату.
— Время пролетит, не заметишь, — поддержала няню Далила и принялась рассказывать забавную историю о собственной свадьбе.
К концу ее рассказа мы просто катались от смеха.
— И вот мой муж продемонстрировал свой голый зад гостям, но что, вы думаете, еще могло пойти не так? — спросила волчица, когда мы уже изнемогали от хохота.
В дверь постучали, и ее вопрос так и остался без ответа. Мы переглянулись, и я крикнула:
— Войдите.
Мэр предоставил нам на время праздника штат своих слуг во главе с дворецким и распорядителем церемоний. Вышколены они были не хуже, чем в королевском дворце со слов Данте.
— Лейра, лейры. — Слуга поклонился. — Айли Эталия из Дома Золотой Ветви.
— А этой, что здесь понадобилось? — пробормотала едва слышно Сетабия.
Подхватив манекен с моим платьем, она торопливо утащила его в спальню. При этом модистка так ревностно косилась на выход из покоев, что выглядело это комично. Благодаря ее забавным гримасам я встретила жену эрга широкой улыбкой.
— Рада вас видеть, айли Эталия, — поприветствовала я ильвийку.
Та ответила не сразу. Ее взгляд скользнул поверх голов присутствующих, и только потом она величественно кивнула всем нам.
— Лейра Эления, мы можем поговорить наедине? — спросила она, не размениваясь на любезности.
Я отметила, как тут насторожилась Энера. Наемница сидела в кресле в дальнем углу гостиной и читала записи о тварях Хаоса, почти не принимая участия в беседе. Я подала ей знак оставаться на месте. Не думаю, что ильвийка собирается причинить мне вред. Разве что настроение попытается испортить?
— Конечно. Идемте в мой кабинет.
Когда за нами закрылась дверь, я прошла и села за стол, указав гостье на удобное кресло.
— Я велю принести угощения. Что вы предпочитаете, айли?
— Спасибо, я уже пообедала. Ваши блюда… весьма необычны. Признаюсь, не все мне пришлось по вкусу, но я хотела бы попросить у вас рецепт.
Впервые я заметила, что жена эрга волнуется.
— Какое же блюдо вам понравилось, айли?
— Такое… Нарезанное кусочками и смазанное соусом. Странное, но мой муж от него просто в восторге, — смущенно призналась она.
— Салат «Оливье»! — догадалась я.
Несколько привычных с детства рецептов я решилась воспроизвести, сославшись на то, будто такое готовила кухарка в доме отца. В восторге от привычного мне салата остался не только эрг ильвов, но и оборотни, которые первыми отведали новое блюдо. Потом настала очередь мэра, и тот тоже оценил «оливьешку» по достоинству.
Подвинув к себе лист бумаги, я взяла карандаш, но затем пристально посмотрела на гостью и спросила:
— Айли Эталия, вы же на самом деле не за рецептом пожаловали?
Ильвийка едва заметно вздрогнула. Нет, она прекрасно держалась, но в последнее время я научилась видеть чуть больше.
— Верно. — Она поднялась и прошлась по кабинету. Остановилась у окна, из которого открывался вид на раскинувшийся вдали город Мейр. — Дело весьма деликатное, лейра. Я даже не знаю, с чего бы начать…
— Я вся внимание, айли.
— Не так давно вам подарили один очень ценный подарок… — Ильвийка посмотрела на меня прямо.
— Допустим, — ответила я, не отводя взгляда.
Не было ни малейших сомнений, что она говорила об артефакте иллюзий.
— Эта вещь представляет большую ценность для дома Золотой Ветви, — продолжила Эталия. — Вы должны ее вернуть.
— Не знала, что у ильвов есть традиция забирать обратно подаренное. — Я приподняла брови, всем видом показывая удивление, и попросила: — А можно мне тогда весь список того, что предстоит отправить обратно в дом Золотой Ветви?
Подколола я ее, конечно, жестко, намекнув на прочие свадебные дары.
Краска бросилась к бледным щекам ильвийки.
— Это оскорбление, лейра!
— Вы полагаете, айли?
Эталия закрыла глаза, пытаясь вернуть самообладание.
— Она… Кратея… — Мне показалось, что, выговаривая имя наложницы, ильвийка едва не задохнулась. — У нее нет права дарить реликвии ильвов кому бы то ни было! — Эталия совладала наконец с речью и гневом и вернулась в свое кресло: — О прочих подарках я бы и не посмела заикнуться. Простите, если оскорбила вас своей просьбой, лейра Эления.
Я примирительно улыбнулась и кивнула.
— Так вы просите, чтобы я вернула артефакт иллюзий, верно? — уточнила на всякий случай.
— Да! — с горячностью подтвердила ильвийка.
— Айли Эталия, не сочтите за оскорбление, но мне кажется, что вашими устами сейчас говорит ревность.
Ильвийка немного попыхтела, но признала:
— И ревность в том числе. Понимаете, от Кратеи всегда были одни лишь проблемы! Как только она появилась при дворе, я поняла, что отныне для эрга я на втором месте… — Эталия стиснула зубы.
— Кратея — наложница эрга и мать Икрасиля, верно?
Ильвийка кивнула.
— Понимаю. Все, что я сейчас говорю, звучит ужасно и даже отвратительно. Не достойно моего положения. Мне очень неловко, — призналась вдруг Эталия. — Но я с вами откровенна, лейра, и надеюсь, что вы не предадите огласке нашу беседу.
Ильвийка ужасно ревновала эрга к наложнице, и эта вражда длилась давно. Облик молодой женщины меня не обманывал. Созданию передо мной могло быть лет на восемьдесят, а то и на сотню больше, чем мне. Но из-за ее поведения, впечатление от нашего разговора складывалось двоякое. Я не могла определиться, действительно ли артефакт с волшебными светлячками такой ценный, чтобы ради него унижаться, или она желает любым способом насолить сопернице, даже если придется немножко опозориться?
— Можете быть уверены, я ничем не запятнаю вашу честь, айли Эталия. И свою тоже.
— Благодарю, лейра Эления. Не зря о вас говорят только хорошее. А чтобы сгладить впечатление от этого разговора, я готова заменить артефакт на что-то еще более ценное.
— Например? — Я спросила лишь для того, чтобы понять, как далеко она зайдет.
— Например, я введу вас в дом Лунного Серебра.
Судя по блеску торжества в глазах, ильвийка думала, что я пойму, о чем она, но я не поняла. Мне не была ясна ценность подобного обмена, и до Эталии это начало доходить.
— Лейра Эления, скажите, раньше вы встречали хоть кого-нибудь, кто мог похвастаться подобным цветом волос, как у вас?
— Вы первая, айли, — ответила я честно.
Ильвийка победно улыбнулась.
— Такой серебристый оттенок с мягким сиянием бывает лишь у дочерей из дома Лунного Серебра, к которому я принадлежала до замужества, — сообщила она. — Не все видят это сияние, лейра, а только те, кто наделен магическим даром. Например, я. Как только вас увидела, сразу поняла, что в вашей крови течет толика ильвийской магии, иначе вы бы не смогли подпитывать Черного Дракона.
Вот и объяснение моему резерву нашлось!
Мне стало ужасно интересно, кто же из родственников Элении являлся носителем ильвийской крови? Скорее всего, мама.
— Уверена, Лунное Древо признает вас, — закончила Эталия.
— А зачем мне нужно, чтобы оно меня признало?
Ильвийка вздохнула и терпеливо пояснила:
— Эления, пока вы не понимаете, какую честь я желаю вам оказать, но поверьте, покровительство дома Лунного Серебра дорогого стоит. Если Лунное Древо вас признает, вы сможете обучиться магии ильвов и научитесь управлять вашим даром в совершенстве.
Вот теперь стало намного понятней. Обмен и правда выглядел весьма заманчиво.
— Айли Эталия, предложение более, чем щедрое, вы правы. Но я согласна вернуть артефакт иллюзий дому Золотой Ветви просто так, лишь при одном условии.
— Каком же? — Ильвийка недовольно стиснула губы.
— Я верну его Кратее. Только не обижайтесь, но ильвийские дома славятся своими интригами. Не желаю вольно или невольно в них участвовать. Надеюсь, вы меня поймете.
На самом деле я совершенно ничего не знала о домах ильвов, но легко было предположить, что это так на самом деле.
Похоже, такого ответа жена эрга не ожидала.
— Конечно, лейра. Такой вариант меня тоже устроит, главное, что артефакт вернется в сокровищницу. Мое предложение останется в силе. Неважно, кому из нас вы вернете артефакт.
— Договорились! Но мне потребуется некоторое время, чтобы решить, как и когда это лучше сделать. К сожалению… или к счастью, но айли Кратеи здесь нет, чтобы решить этот вопрос немедленно.
Мои слова определенно пришлись ильвийке не по нраву, но она согласно кивнула.
— А теперь прошу меня простить, мне пора готовиться к свадебной церемонии. Если желаете, можете составить нам компанию. Вам, наверное, скучно одной в своих покоях?
Я не особенно хотела, чтобы Эталия осталась, но и не предложить было бы невежливо.
— Спасибо, лейра Эления. Но, боюсь, мы обе будем испытывать неловкость и напряжение, а это не то, что нам сейчас нужно. Лучше я пойду к себе. Увидимся на церемонии, — она снова поклонилась.
Я не стала заверять ее в обратном, тем более что была с ней солидарна. Потому просто поблагодарила за понимание вежливым поклоном. Ильвийка грустно улыбнулась и направилась к выходу, но остановилась.
— Только не обижайтесь на меня, лейра Эления. Присутствующие здесь — ваши подруги, пожалуй, кроме одной… А я еще к ним не отношусь. И простите за то, что отняла у вас драгоценное время.
Эталия покинула мой кабинет, а я в легком ступоре уставилась на закрывшуюся за ней дверь.
«…подруги, пожалуй, кроме одной…» — так и крутилось в моей голове рефреном.
Что ильвийка имела в виду?!
Первым порывом было броситься следом и потребовать объяснений, но интуиция подсказывала, что это бесполезно. Неспроста опытная интриганка закинула удочку, и у ее поступка я вижу, как минимум, два мотива. Первый: она надеется, что я куплюсь, и побегу за ней. А то и артефакт отдам, лишь бы узнать, от кого ждать кинжал в спину. Мотив номер два: Эталия нарочно так сказала, чтобы рассорить меня с подругами и испортить настроение накануне свадьбы. Мелочно, но вполне вероятно, если слухи о коварном нраве ильвиек правдивы.
Поразмыслив, я решила не придавать большого значения ее словам и посоветоваться с Данте при первой возможности.
И все же этой ледяной красавице удалось заронить ядовитое семя мне в сердце. Присоединившись к остальным в гостиной, я не могла не думать: кто из них?
Мрачноватая Энера, которая с самого начала мне не доверяла? Она постоянно присутствует поблизости в качестве охранницы. Но вроде бы мы нашли общий язык. Более того, наемница мне нравилась, и я искренне считала ее подругой.
Или, может, жизнерадостная Финесс? Что мешает хорошей актрисе разыгрывать дружбу ради личной выгоды?
Подозревать Белку с Анисьей и вовсе нельзя, иначе как доверять им сына?
Придумать что-то неприятное при желании можно было о ком угодно, но где же истина?
Нет, я сойду с ума, если начну о таком думать!
— Лейра, эта ильвийка будто отравила воздух своим появлением, — заметила перемены во мне Беляна. — Вы так помрачнели, словно солнышко зашло!
— Да, наш разговор получился несколько странным… — пробормотала я задумчиво и добавила, постаравшись улыбнуться: — Не берите в голову, у нас сегодня праздник!

Глава 26 


Данте ар Шахгар
Приглашение на нашу свадьбу никто не проигнорировал, и в главном зале за столом не было свободных мест. Прибыл даже посол от ирканов. Суровый хмурый мужик с высеченным из камня лицом молча сидел на дальнем конце стола и ни с кем не общался. Просто наблюдал и пил. Я подошел к нему лишь однажды, мы перекинулись несколькими фразами, из которых стало ясно, что он вполне доволен происходящим.
Во дворе разминались закусками оборотни и готовились к вечерней церемонии. Пахло жареным мясом и выпечкой, нарядные гости общались и пили легкие напитки. Там же под специальными навесами на случай дождя накрыли столы для слуг и простых людей. Но с погодой повезло: светило солнце, и казалось, что ненадолго вернулось лето.
Так пролетела большая часть дня.
В какой-то момент я так соскучился по Элении, которую видел еще спящей, что едва не нарушил традицию. Прихватив черное ильвийское, я оставил гостей, но направился не к невесте, а в сад Геретты. Хотелось посидеть одному и подумать, как поступить? Я ведь так ей не признался…
Стыдно сказать, но я боялся все испортить.
Садик Геретты, украшенный тыквами и огнецветами, встретил меня особенно уютной тишиной. Я поклонился статуе и осенил себя знаком богини. Наполнив чарку густой темно-бордовой жидкостью, поставил ее у подножия.
— Стоит ли скрывать от Элении, что это я отец ее ребенка? Не сделаю ли хуже, если признаюсь? Дай знак?
Богиня молчала, похоже, оставив решение за мной.
Немного подождав, я вздохнул и пробормотал:
— Оно и правильно. Нечего тревожить богов по пустякам.
Отчего-то сконфуженный, отошел и присел на скамейку в беседке. Старые поломанные мы заменили, и Эления позаботилась об уюте, заказав у своей подруги удобные плотные матрасы и подушки. Любуясь Завесой, я прихлебывал терпкий напиток прямо из пузатой бутылки, но решение так и не давалось.
Раньше, я планировал признаться до свадьбы, но вмешался Темный Огонь. Теперь мы в любом случае останемся вместе, и мне хотелось бы сохранить добрые отношения. Ужасно, если Мейр станет для Элении не уютным домом, а ненавистной тюрьмой, где я стану главным тюремщиком. Это сделает несчастными нас обоих…
Горько усмехнувшись, пробормотал себе под нос:
— Генерал, а ты, оказывается, трус…
— Даже героям свойственно бояться, лэрд ар Шахгар. О чем бы вы сейчас ни говорили, — раздался голос эрга ильвов.
Я жестом пригласил его сесть рядом.
— Простите, у меня только одна бутылка, эрг. Кстати, ваш подарок.
Мантраил довольно усмехнулся.
— Ничего. Я позаботился о себе.
Он извлек из кармана еще две таких же.
— Как вам?
— Отменное вино! Договоримся о поставках?
— Если для вашего стола, а не на продажу, считайте, договорились.
Мы понимающе улыбнулись друг другу, но ильв тут же посерьезнел.
— Генерал, мне необходимо побеседовать с вами.
— Я весь внимание, эрг.
Предчувствуя, что разговор будет непростым, я весь подобрался.
— Генерал, мне известно, что вы лишены драконьей сути.
Мантраил пытливо уставился на меня, но я отмахнулся:
— Это давно не тайна. Я сам объявил об этом во всеуслышание.
— Да. Но я знаю, кто именно это сделал с вами и каким образом.
Вот теперь я посмотрел на него с интересом.
— Говорите.
— Нарваг ар Гэрхэй появился у меня на пороге почти четыре года назад. Он прибыл один и тайно.
Я едва не поперхнулся вином.
— Четыре года назад?!
Не ожидал. Выходит, король заранее готовился провернуть со мной это. Но почему? Чем я успел так насолить Нарвагу четыре года назад? Да у него вернее меня слуги тогда не было!
— Да, — подтвердил эрг. — Он попросил отдать ему одну вещицу: артефакт из Хаоса под названием «Драконья погибель».
— Шкатулка! — догадался я. — Но откуда она у вас взялась?
— Пятьдесят три года назад мне принес ее прежний хранитель Завесы, как раз перед тем, как исчезнуть. Попросил сберечь и передать следующему хранителю, когда тот появится.
— Почему же вы отдали ее Нарвагу ар Гэрхэю? Он вам угрожал? Может, притворился новым хранителем?
— Притвориться у него бы при всем желании не вышло. Я вижу ауру Темного Огня, как и все ильвы. Но да, он и просил, и даже угрожал, — не стал отрицать Мантраил. — Говорил, что такая опасная вещь должна находиться под присмотром владыки драконов, но никак не ильвов.
— Почему же король не отнял шкатулку силой? Даже один черный дракон может быть убедительным.
— Нарваг хотел сохранить все в тайне. Он уверял, что один из его генералов вышел из-под контроля, и ему нужно надежное средство, чтобы его урезонить.
 Я усмехнулся.
— Король говорил обо мне?
— О вас, генерал ар Шахгар.
— Вот ублюдок! А я ведь его почитал, как родного отца! Что вы ему сказали?
— Я ответил ему, что он может перебить нас всех и сжечь наши леса, но однажды получит этот артефакт в подарок, не понимая, что именно держит в руках.
— Подействовало?
— Не знаю, но Нарваг ушел, а потом…
— Натравил меня на Запределье, — продолжил я за эрга. — И я, как верный пес, покорил эти земли для него и привел их под власть Морейна.
Именно такой приказ мой король отдал мне четыре года назад.
— Все так. — Мантраил кивнул. — А жители Запределья убедились в могуществе Морейна и воинском умении генерала ар Шахгара. Признаться, я был впечатлен и даже напуган.
— Тогда-то вы и отдали «Драконью погибель»?
— Это сделал не я.
— Не вы?! Но кто же?
— Я расскажу, но пообещайте, что будете милосердны. Тем более что я уже заплатил за это, предоставив в ваши руки собственного сына.
— Он сын наложницы, и не является вашим прямым наследником, эрг, — заметил я.
— Но его ценности для меня это не умаляет.
Взгляд Мантраила рассказал мне о многом. Он искренне любил Икрасиля. Не меньше, чем я Александра.
Я немного помолчал, думая над услышанным, а затем сказал:
— Вы здесь, эрг, и говорите со мной откровенно, Геретта свидетель. Не думаю, что я вправе карать вас за случившееся. Это удел богов.
Мантраил из дома Золотой Ветви благодарно поклонился.
— Когда вы пришли на наши земли, генерал, наши войска встретились на западном фронте. Ильвы были разбиты в первом же бою, несмотря на всю нашу магию и умения.
— Вы нас тогда тоже знатно потрепали. Если бы не мое вмешательство, не уверен, что битва закончилась бы в нашу пользу. Ильвам нет равных в скрытном перемещении и стремительных атаках. Мы убедились в этом на собственной шкуре.
Я не кривил душой, та победа нам дорого досталась.
Ильв довольно улыбнулся и кивнул, принимая комплимент, а затем продолжил:
— Выжившие бежали и принесли вести в наш лес. Женщины испугались, особенно Кратея. — Я непонимающе нахмурил брови, и эрг пояснил: — Моя наложница и мать Икрасиля. Вам же известно, что у ильвов есть официальная жена — обычно политический брак, и наложница — та, которую выбирают сердцем?
— Знаю. Вашей жене можно только посочувствовать, эрг.
— Вам, драконам, неведомы наши проблемы, генерал. Ведь вы женитесь на истинных и счастливы с ними до конца жизни. А каково же нам проводить сотни лет рядом с нелюбимой? Впрочем, не мне вам завидовать, ведь я люблю их обеих, а они — меня. — Мантраил довольно улыбнулся.
— Что ж, традиции у всех свои. Я рад за вас, эрг, но понять неспособен в силу собственной природы. Но, простите, я вас перебил. Так что же стало с Кратеей?
— В детстве она познала ужасы войны, и поэтому сильно испугалась, что подобное случится снова. Опасаясь, что Нарваг ар Гэрхэй после вашей победы станет нам мстить, Кратея обманом выкрала «Драконью погибель». А Икрасиль доставил артефакт прямиком во дворец короля в Морейне по ее указке.
— Вот это да! — вежливо воскликнул я, хотя тянуло выразиться покрепче.
— Я давно не инспектировал сокровищницу, потому узнал, что артефакта там нет, только когда до меня дошли слухи о новом хранителе Завесы. Призвав к себе наложницу, я допросил ее, и та призналась. Она уже наказана за самоуправство. Генерал, прошу прощения за то, что не смог ее вовремя приструнить. Не подозревал, что она отважится на подобное.
Я вздохнул и великодушно изрек:
— Чего не сделаешь ради любви…
— Это точно! В любви мы все и храбрецы, и величайшие трусы… — подметил ильв, а потом спросил: — Генерал ар Шахгар, расскажете, как вам удалось выжить? Считается, что это невозможно, ведь «Драконью погибель» создала Мард Шаар Хар, родная сестра Князя Хаоса. Она так сильно хотела уничтожить Анделара Рансовье — хранителя Завесы по ту сторону, что вложила туда всю свою ненависть.
— И ей это удалось?
— Уничтожить хранителя?
— Да.
— Неизвестно. Как и то, как артефакт попал в руки нашему ранителю Завесы. Так вы расскажете, как выжили, или это секрет?
— Секрета нет. У меня есть кузина, эрг.
— Изабель?
Эргу и это было известно!
— Да. Она осенила меня благословением Рады, когда я покидал отчий дом, направляясь в Запределье. Похоже, оно-то меня и спасло. Оно, и то, что я ослушался приказа короля и открыл шкатулку на территории Верховедов. Подозреваю, что в Запределье никакое благословение меня бы не спасло.
— Магия Хаоса здесь намного сильнее. Дракон был бы уничтожен гарантированно. А вы без него, да еще и в одиночку, долго не протянули бы. Слишком много здесь тех, кто точил на вас зуб, генерал.
— Поэтому Икрасиль попытался меня убить? Не знал, что моя драконья суть спит, а не выжжена артефактом? — догадался я.
— Вы весьма проницательны, генерал. А вот мой сын чересчур подвержен влиянию собственной матери. Ради нее готов на что угодно. Кратея умеет убеждать. Но простите его и меня. И ее тоже.
— Забыли. Главное, чтобы больше это не повторилось. Я не могу прощать бесконечно. Надеюсь, вы меня понимаете, эрг.
— Клянусь, что не допущу подобного впредь, генерал!
Мы внимательно посмотрели друг на друга, и я кивнул.
— Спасибо, что рассказали мне правду, эрг.
— Это меньшее, что я мог сделать, чтобы заслужить ваше прощение, хранитель.
Ильв церемонно поклонился, а затем протянул мне руку, и я крепко ее пожал.
— Кажется, нам пора, — заметил он, глядя на переливающуюся Завесу.
— Идите, я скоро буду.
Оставшись наедине со статуей богини, я снова подошел к ней. В чарке больше ничего не было… Пока я размышлял, стоит ли расценивать это как добрый знак, по черному камню пробежала сияющая волна, и мне вдруг ужасно захотелось обнять Элению. Просто до одури!
Я хотел быть с ней, не просто как мужчина и муж… Хотел быть с ней всей душой! Необъяснимое, но всеобъемлющее чувство…
Плюнув на все, я открыл портал прямо в коридор, где находились наши покои. Кто-то меня окликнул, но я только отмахнулся. Проигнорировал и вежливого слугу, у двери. Наверное, будь запертым замок, я бы и его не заметил. К счастью, дверь отворилась, и я не наделал шуму.
Замер на пороге, уставившись на Элению. На мою невесту. Истинную пару.
Она уже была готова. Ее праздничное платье отливало ртутью, а лаконичный покрой придавал ему неуловимое сходство с парадным мундиром, подчеркивая хрупкость стана. Целомудренное, закрывающее все до самого горла, оно соблазнительно обтягивало нужные места, вызывая желание поскорее его снять…
Волосы Элении, уложенные в красивую прическу, мягко мерцали серебром, на груди сверкали драконьи слезы, но еще ярче блестели ее глаза, когда она удивленно взглянула на меня.
— Данте? Что-то случилось?
— И нет, и да… — ответил я, оказавшись рядом.
Сгреб любимую в охапку и поцеловал.
Сердце колотилось так, будто готово было разорваться, от переполняющих меня чувств. А мне захотелось порвать это платье и сделать Элению своей женой немедленно. Прямо сейчас!
И тут меня пробрал холод.
Что-то подобное я уже испытывал, когда на меня действовало Сердце Рады. Это заставило меня остановиться. Я обнял Элению и закрыл глаза, наслаждаясь каждым мгновением близости. Впитывая ее тепло и аромат.
— Лэрд генерал, что вы творите?! Прекратите сейчас же! — кудахтала Анисья будто сквозь вату. — Где это видано, чтобы до свадьбы, да на глазах у всех!
Я едва сдержал рвущийся из груди рык. Эления тихонько засмеялась и вдруг шепнула мне на ухо:
— Не знаю, что случилось, но я тоже очень тебя люблю, Данте.
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Лена-Эления
Далила была права. Время пролетело незаметно, а Данте появился через считаные минуты после того, как присутствующие посчитали меня готовой. Ворвался в гостиную и замер на пороге, а спустя мгновение нас закружило в урагане страсти.
Мне даже показалось, что генерал снова под влиянием магической флейты, но он остановился сам. Было заметно, как непросто ему справляться с чувствами. Я вдруг поняла, что дракон не привык испытывать ничего подобного, и от этого в легком смятении.
— Не знаю, что случилось, но я тоже очень люблю тебя, Данте, — шепнула я, чтобы его успокоить.
Так мы и стояли, глядя друг на друга и не обращая внимание на присутствующих. Притихла Анисья, которая тщетно пыталась призвать генерала к порядку. Всхлипнула эмоциональная Финесс.
— Кхм! Это… Я прошу прощения, что отвлекаю в такой романтичный момент, но что-то случилось в замке, — привлек наше внимание Хомка.
За время, что мы жили здесь, хомячок успел изучить местность вдоль и поперек и первым узнавал обо всем, что происходит. Роль тайного агента он выполнял на отлично, вот и сейчас не оплошал. С самого утра Хомка пропадал, шпионя среди гостей, и, судя по тому, что он ни разу не явился с докладом, те вели себя хорошо.
— Что случилось? — спросил Данте и замер.
— Что? Что происходит? — не выдержала я.
Так и знала, что без происшествий не обойдется!
Не дождавшись ответа от зависшего самым натуральным образом Данте, я переключилась на хомяка:
— Хома, говори скорее!
— Магия! Огромная магия! — Еще больше запутал меня хомяк.
— Идем, Эления! И ничего не бойся! — заявил Данте. — А вы соберите гостей во дворике Геретты. Церемония пройдет именно там.
— Там? Но как же… — ахнула Финесс.
Она лично занималась подготовкой церемонии, которая должна была пройти в большом зале. Там уже установили увитую цветами арку, а из города был приглашен жрец Рады.
— Не нам спорить с богами, — отрезал дракон, и все присутствующие переглянулись.
— Ну, что встали? Беляна, Александр готов? — Далила взяла командование женским царством на себя.
— Да, лейра!
— Берите его и следуйте за лэрдом и лейрой. Энера, за мной! Нужно оповестить гостей! Остальные — сопровождайте молодых. Негоже им без свиты.
Раздав указания, волчица первой выскочила из гостиной. Следом за ней вышла наемница, переодевшаяся по случаю праздника в платье! Удивительно, но ее уговорила на это Сетабия и даже сшила такое платье, которое пришлось Энере по душе.
— Все готовы? — спросила я, и женщины синхронно кивнули.
Кажется, все прониклись предчувствием чего-то грандиозного. И я тоже! Я еще не понимала, что именно происходит, но чувствовала кожей эту «огромную магию».
Финесс подхватила Хомку, чтобы его не затоптали, и мы гурьбой вышли в коридор.
— Пройдем через главный зал, нужно показаться гостям, — решил Данте.
— Хорошо. Но ты объяснишь мне, что происходит?
— Скоро сама все увидишь.
— Данте!
— Пусть будет сюрприз. Я… Я просто не знаю, как это описать словами, — признался наконец он.
Торжественно шагая, мы спустились по широкой лестнице, перила которой были увиты огнецветами. Внизу уже собрались предупрежденные Далилой и Энерой гости. Они приветствовали нас криками и здравицами. Но Данте остановился, не доходя до нижней ступени, и коротко скомандовал:
— Пожалуйста, очистите пространство в центре зала! Мне необходимо открыть портал.
Послышались шепотки и вопросы. Гости заволновались, но раздались в стороны.
— А что случилось? — поинтересовался подошедший мэр.
— Ты даже не представляешь! — «успокоила» его Финесс и добавила тише: — Я тоже.
Небрежным жестом Данте нарисовал в воздухе полукруг. Россыпь магических знаков выстроилась в арку, пространство внутри которой затянуло уже знакомое мне марево. Гости ахнули.
— Церемония пройдет в другом месте замка, и я решил не утомлять вас долгой прогулкой, — пояснил генерал. — Пожалуйста, следуйте за нами.
— Это почему это? — спросил здоровенный мужик с рожей, точно вытесанной из камня.
Кажется, это был посол ирканов. Белка рассказывала мне о нем, но я его еще не видела. Выглядел мужчина довольно внушительно и странно. Но… Я бы не сказала, что он был так ужасен, как расписывала Беляна. Ну не красавец. Что есть, то есть. Но мужик и должен быть «чуть симпатичней обезьяны», как говорила одна моя знакомая еще на Земле. В общем, иркан меня не особенно напугал.
— По воле богов, — дал исчерпывающий ответ на его вопрос Данте.
— Кто боится, идти порталом, за мной! — скомандовала Энера и усмехнулась. — Но имейте в виду, пойдем быстро. Нельзя заставлять молодоженов ждать.
Удивительно, но иркан первым шагнул к ней. Наемница насмешливо приподняла брови, осмотрев невозмутимого громилу с головы до ног. Кроме него, к Энере присоединились еще пять человек, остальные пошли с нами порталом. Видимо, любопытство было сильнее страха.
Преодолев арку, я с удивлением воззрилась на статую Геретты, которая мягко мерцала серебром, словно принарядилась к нашему приходу. Осенив себя знаками богини, мы прошли дальше — туда, где вместо выступающего каменного языка, раскинулся сверкающий белым мрамором с золотыми прожилками мост, противоположный конец которого терялся за Завесой…
Я потеряла дар речи от увиденного, только втянула полной грудью воздух. А Данте, не останавливаясь, повел меня дальше.
— Мы… Мы что, пойдем туда? — не выдержала я.
— Не сегодня, — сказал генерал и остановился.
Отпустив мою руку, он проделал еще несколько шагов. В тот же миг перед нами прямо из поверхности моста вырвался столб темного пламени выше человеческого роста. И все это в полнейшей тишине. Не было слышно ни рева огня, ни треска горящих дров. Да и самих дров тоже не было!
— Темный Огонь! Это Темный Огонь! — воскликнул кто-то позади.
— Это Темный Огонь! — подтвердил Данте, поворачиваясь к гостям. — Сегодня магический Источник скрепит наши брачные узы.
На лице генерала плясали лучи заходящего солнца и огненные блики. В какой-то момент они сложились в маску дракона, и мне на миг стало не по себе. Правильно ли я поступаю? Готова ли я к такому ответственному шагу?
Что будет со мной дальше?
В воздух взметнулся сноп искр, осыпав все вокруг. Я испугалась, что загорится платье, или волосы, но меня лишь обдало теплом, развеяв возникшие на миг сомнения. И вдруг позади зашелся криком Сашка! Заплакал так, словно ему сделали больно!
Испугался? Искра в глаз попала?
У меня внутри все похолодело и ухнуло в пропасть. Резко обернувшись, я уставилась на сына, который срывался на нечеловеческий визг, и очередной вдох застрял у меня в горле. Я открыла рот, но не смогла издать ни звука. Хотелось сделать все что угодно, лишь бы он только не плакал так горько.
Беляна бросила на меня растерянный взгляд. Раньше, чем я успела сделать хоть шаг к ним, из моей груди вырвался луч серебряного света, а такой же ударил от сына ко мне…
— Лейра! — Беляна ойкнула и зажмурилась.
Мне показалось, что она вот-вот уронит малыша, но я уже не успевала его подхватить!
Данте оказался рядом раньше всех. Успел забрать ребенка у перепуганной няньки. Бросив на меня встревоженный взгляд, он создал арку портала. Загомонили растерянные гости, а рядом с нами оказались ильвы — эрг со своей женой.
— Лэрд генерал, Эталия знает, что происходит. Она сможет помочь, — заявил правитель ильвов.
Мгновение Данте думал, а затем коротко кивнул, и, поддерживая меня за плечи, втащил в портал.
Мы перенеслись в мою спальню. Сашка продолжал надрываться в плаче.
— Сынок… Нет, сыночек… — приговаривала я, а перед глазами плыло от боли.
Казалось, что у меня одновременно сердечный приступ, невралгия и аппендицит. Не понимаю, как удавалось дышать и двигать ногами при этом. Точнее, уже больше не удавалось…
Силы покинули меня разом. Я оступилась в туфельках на каблуках, но Данте подхватил меня на руки. Будто сквозь мутную пелену я поймала напряженный взгляд льдистых глаз эльфийки. Сашку теперь несла она. Эрг протянул ко мне руку. Ощутив виском прохладное касание его пальцев, я провалилась в темноту блаженного забытья.
В себя пришла легко. Словно просто проснулась после глубокого сна без сновидений и первым делом отметила, что больше ничего не болит, а Сашка больше не плачет.
— Эления, вы очнулись? Хвала Золотому Древу! Выпейте скорее, это прибавит вам сил. — Захлопотала Эталия.
Ничего не понимая, я села и обвела комнату взглядом. Сынок, мирно посапывая, спал рядом со мной на широкой кровати. На первый взгляд с ним все было хорошо. Убедившись, что он дышит, и никаких видимых повреждений на нем нет, посмотрела на темное окно. Похоже, я провалялась без сознания дольше, чем полагала.
Никого, кроме нас и ильвийской королевы, в спальне не было.
Я приняла из рук Эталии большую чашку, от которой приятно пахло лемонграссом или чем-то на него похожим. На зеленоватой поверхности плавали мелкие продолговатые листочки.
— Что это, айли?
— Очень полезная вещь. Всегда вожу с собой запас, не раз выручал. Вот и сегодня пригодился. — Эталия улыбнулась.
Я опасалась пить незнакомые напитки, но от запаха даже слюна выделилась. Очень захотелось его попробовать.
— Где все? — спросила я, крепче стиснув чашку.
Я не спешила пробовать неизвестный отвар, пусть и такой ароматный.
— Смотря о ком вы спрашиваете?
— Данте? Служанки?
— Та, которую зовут Анисья, в гостиной. Искренне за вас переживает. А генерал был здесь. Ушел минут как пятнадцать назад. Кажется, кто-то прибыл в замок.
— На нас напали? — Насторожилась я.
— Нет-нет, не волнуйтесь! Просто прибыли новые гости. Похоже, долгожданные, судя по тому, как ваш муж обрадовался.
— Долгожданные? — удивилась я.
Неужели кто-то из людей Данте наконец до нас добрался? Хорошо, если так…
— Что случилось во время церемонии? — задала вопрос, который мучил меня больше всего.
— Сначала выпейте отвар, — настояла ильвийка. — Я не враг вам, Эления, поверьте. Я здесь, чтобы помочь. Иначе генерал ар Шахгар не оставил бы меня с вами, верно?
Кивнув, я все-таки сделала глоток, а потом залпом допила все остальное и даже сжевала листочки. По телу разлилась истома, а затем члены наполнились бодростью. И даже легкую сонливость точно рукой сняло!
— Ну как? — поинтересовалась Эталия с улыбкой.
— Приятный вкус и отличный эффект, — похвалила я и спросила: — Перед тем, как потерять сознание, я слышала слова вашего мужа. Он утверждал, что вы знаете, что происходит?
— Верно. Я не просто так сказала, что в ваших венах течет кровь ильвов из дома Лунного Серебра, лейра Эления. Это подтвердилось.
— Как?
— Ваш малыш — носитель нашей крови, хоть и в меньшей степени. Но одновременно он еще и сын дракона…
— Постойте! — Я едва не ляпнула, что не знаю, кто на самом деле отец моего ребенка, но вовремя прикусила язык.
О том, что Данте неродной отец Сашки знали Анисья, Беляна и Ульрих, остальные считали, что он наш с Данте ребенок. Так и должно было оставаться. Но что, если ильвийка действительно знает больше? Что если, отец Сашки тоже дракон? Может, именно поэтому его и пытались у меня забрать?
Я прикусила губу. Если поинтересуюсь, как она поняла, что Сашка — сын дракона, это прозвучит странно. Что же делать? Как узнать то, что мне нужно, и не выдать наш с Данте секрет?
Голова не варила, я не смогла быстро придумать что-то стоящее, и пауза затянулась. Но, может, она сама все расскажет?
— Простите, айли Эталия. Я еще немного не в себе. Пожалуйста, продолжайте, я вас внимательно слушаю.
Ильвийка кивнула.
— Темный Огонь — один из сильнейших магических источников. Вы же знаете, что все источники, так или иначе, связаны и взаимодействуют друг с другом?
Я не знала, но согласно кивнула.
— Когда ваш малыш оказался рядом с одним из источников — с Темным Огнем, это спровоцировало инициацию. Никто и не подозревал, что подобное случится.
— Вы про инициацию? — переспросила я.
— Да. Такому малышу еще рано иметь третью силу. Слишком много магии для маленького тельца. Он не смог бы пережить такую боль. Повезло, что у вас настолько сильная связь с сыном. Вы исполнили желание каждой любящей свое дитя матери, лейра Эления, — забрали половину этой боли себе.
Я не знала, что и сказать. На глаза навернулись слезы.
— Взяла половину? Всего лишь половину?! — повторила я за ильвийкой, точно эхо, и мой голос сорвался.
От понимания, что пережил мой малыш, грудь стиснули рыдания.
— Большую часть, судя по вашему состоянию, — не слишком уверенно добавила Эталия, наверное, чтобы меня успокоить.
Слезы градом покатились из глаз. Я закрыла лицо руками и тихо всхлипывала. От понимания, что не смогла спасти сыночка от таких страданий, разрывало на части. Хотелось схватить его и обнять, прижать к груди. Но он так мирно спал, что я побоялась его разбудить.
Легкое прикосновение к плечу заставило взглянуть на ильвийку.
— Все позади, не плачьте, Эления. Ваш сыночек в порядке. Больше такого не произойдет.
— Он… Он еще долго плакал? — Я всхлипнула.
— Нет. Я сразу поделилась с вами магией и направила вашу так, как нужно. Инициация завершилась легко.
— То есть, теперь он обладает тремя разными видами магии?
— Да. Ильвийской, драконьей и магией Темного Огня.
— Но… Это же необычно, да? А вам… Получается, вам уже доводилось сталкиваться с подобным, айли? — спросила я, вытирая слезы.
— Да. Это случилось в доме Золотой Ветви. На вашем с Александром месте побывали Кратея и Икрасиль. Я помогала им, поэтому сразу сообразила, что происходит.
Эталия уставилась в одну точку, а ее рука на моем плече будто застыла. Я накрыла ее заледеневшие пальцы и легонько сжала.
— Спасибо, айли Эталия. И… Простите, что приняла вас так холодно. Я обязана вам жизнью сына.
— О, не нужно думать обо мне слишком хорошо, Эления, — перебила ильвийка. — В том, что у Икрасиля случилась ранняя инициация, виновата была только я.
Эталия медленно отняла свою руку, а я, вцепившись в собственное плечо, настороженно уставилась на нее. В голове замелькали все самые плохие варианты.
Что, если она здесь неспроста? Что, если с Данте что-то случилось? Зачем я выпила этот отвар?
Но я сидела и не двигалась, продолжая таращиться на снежную королеву, а та принялась рассказывать, и ее взор затуманила пелена воспоминаний.
— Я ужасно ревновала к молодой наложнице мужа. Мантраил не отходил от Кратеи ни на шаг, пока она носила ребенка. Радовался, что родила ему еще сына. Как будто мало, что уже растет один наследник. Я захлебывалась ядом ревности, поэтому и отважилась на страшный поступок…
— Судя по тому, что Икрасиль здоров как бык, у вас ничего не вышло? — нервно усмехнулась я.
Эталия мотнула головой и продолжила:
— Был праздник. День, когда ильвы Золотой Ветви поклоняются Золотому Древу. Я обманом заставила молодую няньку поднести Икрасиля как можно ближе к источнику. Само по себе это не опасно, но у корней Древа бьет родник, вода в котором вызывает инициацию.
— На него попали брызги? — предположила я, сопоставив их с искрами от Темного Огня.
— Хуже. Нянька уронила ребенка в родник, чтобы наверняка. Естественно, не без моей помощи.
Ильвийка посмотрела на меня, но не дождавшись осуждения, продолжила, отвернувшись к окну:
— Икрасиль успел нахлебаться, прежде чем Кратея его вытащила. Но было поздно — инициация началась. Кратея сумела взять на себя часть боли сына…
— Это… Это ужасно! — все-таки не выдержала я, как ни крепилась.
Эталия согласно кивнула.
— Никогда раньше я не ощущала себя хуже, чем в тот кошмарный момент. Даже про ревность свою забыла, глядя, как они страдают, и как мечется мой муж, не в силах помочь. Я поняла, что не смогу жить, если задуманное свершиться и помогла им. Это как-то само по себе получилось, будто Эсклер подсказал, что и как нужно делать. Как могла, я постаралась исправить ошибку.
Я покачала головой.
— Если эрг узнает, не простит…
— Он давно все знает. Я сама рассказала ему тем же вечером. Повинилась. Плакала, просила прощения. Но вы правы. Он так и не простил. До сих пор. Я сама все окончательно испортила, Эления. Вот так…
На глазах Эталии блестели слезы, а сжатые в кулаки руки дрожали. Я вдруг поняла, что ильвийка и сама себя до сих пор не простила. Похоже, не такая уж она и злодейка. Я вздохнула и сказала то, что думала:
— Поступок вас не красит, айли, но я могу понять его причины. Вы очень любите эрга, и вам трудно делить его с другой.
Эталия медленно кивнула.
— Мне все еще больно, Эления… Эта рана никогда не заживает, но я научилась жить с ней.
— Знаете, что, Эталия? Вам нужен еще один ребенок! — выпалила вдруг я.
— Еще один ребенок? — удивленно повторила за мной ильвийка.
— Простите, наверное, уже поздно. Я, не подумав, сказала… — смутилась я.
— Нет, не поздно! Просто я никогда не думала об этом…
— Тогда соблазните эрга! Уверена, у вас все получится. Когда вы забеременеете, он наверняка смягчится. А, может, даже и вас примется холить и лелеять. Судя по тому, что я успела о нем узнать, эрг хороший отец.
Мое предложение повергло Эталию в настоящее смятение. Ее взгляд беспорядочно заметался по комнате, и она принялась рассуждать:
— Еще ребенок… Почему же мне раньше не пришло это в голову? У нас не принято… Но, с другой стороны, ничего ведь не мешает? Запретов тоже нет. А как Мантраил удивится!
— Вот и попробуйте! — подбодрила ее я. — Уверена, он сразу поймет, как вы его любите. А если окажется таким твердолобым, что не сообразит, у вас все равно будет детка, которой вы подарите свою любовь, и вам некогда станет тосковать по эргу.
— Эления, кажется, вы сделали то, что я считала невозможным.
Эталия каким-то странным взглядом уставилась на меня.
— Что же?
— Смогли придать новый смысл моей жизни.
Я улыбнулась и посмотрела на смысл собственной жизни, который сопел рядышком.
— Айли Эталия, вы сказали, что инициация Александра завершилась успешно?
— Да. Все хорошо. Больше такое не повторится, даже если ваш сын полностью нырнет в Темный Огонь.
Что-то в ее словах царапнуло.
Нырнет!
Икрасиль в младенчестве нырнул в магический источник, к которому его слишком близко поднесла нянька, а Сашка…
Перед глазами неожиданно четко всплыла картина: Данте рядом с Темным Огнем, я — всего лишь в трех шагах позади него. Летят искры. Их много. Очень много! Целый сноп! Кричит Сашка, и я оборачиваюсь. Беляна с ним на руках прямо позади меня! В одном шаге, а остальные гости…
Гости остались стоять в самом начале моста на почтительном расстоянии! Никто больше не подошел к Темному Огню настолько близко, как она! Почему же Белка это сделала? Ее кто-то надоумил, или это была ее собственная инициатива? И почему ее никто не остановил? Например, Эталия?
Не успела? Может, быть, ведь все случилось за несколько мгновений.
Я принялась торопливо обуваться.
— Куда вы, лейра?
Я посмотрела на ильвийку, решая, могу ли ей доверять.
— Айли Эталия, побудете с моим сыном? Мне нужно ненадолго отлучиться.
— Конечно! Можете на меня положиться, Эления. Но куда же вы?
— Да так. Нужно задать кое-кому пару вопросов.

Глава 28 

Когда я вышла в гостиную, Анисья с заплаканным лицом сидела на диване. Выглядела она такой разбитой, что мое сердце дрогнуло. Я подошла и присела рядом с ней, взяла за руку.
— Нянюшка…
Вместо ответа по морщинистым щекам градом покатились слезы.
— Деточка…
Няня уставилась на меня с безграничным сочувствием, и я подалась к ней, заключив пожилую женщину в объятия.
— Не плачь, Анисьюшка. Все хорошо. Сашка цел и даже стал сильней.
— А я ведь уже… — Анисья не смогла договорить, лишь махнула рукой, но я поняла, что она нафантазировала себе все самое страшное.
— Так! Успокойся немедленно! Лучше расскажи мне, что тут произошло, пока я отлеживалась? Гости, наверное, в шоке?
— Ой гости в растерянности, это точно! Сначала-то сюда набилось народа, но генерал приказал всем разойтись и ждать. А кто ждать не желает, тот может идти да праздновать дальше. Свадьбу-то никто не отменял. Да только никто не пожелал веселиться в подобный момент.
— Кто-нибудь уехал?
— О том не ведаю. Нужно у Хомки спрашивать или у стражи. А вот что прибыли новые гости, знаю.
— Может, знаешь, и кто они?
— Да! Это сослуживцы лэрда генерала к нам пожаловали. — Подтвердила мою догадку Анисья. — Да еще и все вместе! Да каждый с целым отрядом! Решили сделать сюрприз ему на свадьбу. Радость-то какая, деточка! Правда? Хорошо, что мы с запасом еды приготовили.
— Сюрприз определенно удался. А давно ли ушел генерал? — уточнила я.
— Да с полчаса как. Но дважды присылал посыльных справиться, как вы тут с Сашкой.
Я улыбнулась, испытав приступ нежности. Даже в такой момент Данте не забывал обо мне. Время тоже совпадало. Не обманула Эталия, сказав, что он ушел минут пятнадцать назад. Еще примерно столько же мы проговорили с ней и с Анисьей.
— Нянюшка, а что-то я Беляну не вижу…
— Белку-то? Так подышать она вышла. Ревела в три ручья и никак не могла успокоиться. — Няня покачала головой и добавила: — Все приговаривала, дескать, это она виновата, в том, что с вами произошло. Да откуда же ей было знать, что так получится, если даже лэрд генерал о том не ведал? Ну… Я на нее прикрикнула, она и рванула вон из комнаты.
Думать, что Белка и есть та самая «не подруга» не хотелось. Скорее, как и нянька Икрасиля, она не подозревала, чем грозит близость Сашки к Темному Огню. Нужно было как можно быстрее поговорить с ней и все выяснить.
— Давно это было? — уточнила я у няни.
— Да, почитай, сразу как лэрд генерал ушел, так она следом и унеслась.
Значит, Беляна не могла уйти далеко. Это радовало.
— Анисьюшка, иди присмотри-ка за ильвийкой, чтобы она ничего не учудила. Я попросила ее позаботиться о Сашке, но полностью могу доверять только тебе.
Получив ответственное задание, Анисья мгновенно взяла себя в руки. Вытерла глаза и бодро вскочила с дивана, но тут же настороженно поинтересовалась:
— А ты-то куда, деточка?
— С Беляной хочу побеседовать. Узнать, кто ее надоумил.
Я сменила тряпичные туфли на высокие сапоги на плоском ходу. В них будет намного удобнее заниматься поисками. Экономя время, не стала переодеваться. Выскочила в коридор в одном платье и тут же пожалела, что не накинула что-нибудь потеплее.
— Хома? Хомка? — позвала, в надежде, что с помощью хомячка отыщу Беляну быстрее.
Но вместо Хомки наткнулась на одного из оборотней-стражников.
— Лейра Эления, вы уже встали? А лэрд генерал послал меня справиться о вашем состоянии… — слегка растерялся он.
— Ты Беляну не видел?
— Нет, лейра. Помочь ее отыскать?
— Не надо. Но если увидишь, передай, что я ее искала. А лэрду генералу скажи, что со мной все хорошо, и с нашим сыном тоже. Пусть спокойно занимается делами.
Если Данте узнает, что я поднялась, мгновенно примчится и уложит меня в постель. Чтобы этого не допустить, я добавила:
— Проводи-ка меня в швейную мастерскую. Мне нужно платье в порядок привести, а все куда-то запропастились: и Беляна, и Сетабия…
Идти было недалеко, и в мастерскую я на самом деле заглянула — там была теплая одежда.
— Спасибо. А теперь ступай и поторопись. Не стоит заставлять ждать лэрда генерала.
Отослав оборотня, я вошла внутрь, притворив дверь за собой.
Сетабия не только платья успела пошить. Удобная кожаная курточка, подбитая мехом, висела на манекене, дожидаясь мелких доработок. Я с удовольствием накинула ее на плечи. Убедившись, что оборотень ушел, выскользнула в коридор.
Я торопливо шагала, заглядывая в ответвления, где по-прежнему царил полумрак. Магические светильники к нам пока не доехали, а жечь день и ночь факелы я наотрез отказалась, опасаясь пожара.
Где искать Белку, я понятия не имела. Раньше у нее не было нужды убегать, чтобы поплакать. Потому я бездумно шагала привычным маршрутом к центральной лестнице, ведущей в холл. Спустилась по ней, прислушиваясь к грубым мужским голосам и взрывам хохота. А все-таки нашлись те, кто продолжил праздновать. Или…
Нет! Это наверняка те самые новые гости, которые не подозревали, что произошло в замке.
Холл в Мейре был просторным. Высокие потолки поддерживались толстыми, украшенными резьбой и росписью колоннами, которые отбрасывали густые тени. За одной из них я остановилась, украдкой осматриваясь. Слева от лестницы стояли накрытые столы, за которыми расположились незнакомые мне мужчины. Увлеченные едой, питьем и разговорами, они меня даже не заметили. Выглядели все так, словно только что вернулись из долгого похода, и что-то удержало меня от знакомства.
Да, эти люди пришли с сослуживцами Данте, но кто знает, чего от них ожидать?
Решив, что береженого боги берегут, я тихонько свернула направо. Проигнорировав главный вход, прошла через хозяйственное крыло и вышла через дверь на кухне. Оказавшись на улице, остановилась, вдохнув напоенный осенней прохладой воздух.
Где-то неподалеку снова раздались приглушенные мужские голоса, и мне почудилось, что я слышу среди них Данте. В очередной раз пожалев, что рядом нет всезнающего Хомки, которого можно было бы отправить на разведку, я нерешительно замялась на небольшом крылечке.
В конце концов я у себя дома, и мне бояться тут нечего, но вот за Белку я все же беспокоилась. Не все мужчины этого мира такие, как Ульрих или Данте. Многие считают, что служанка и девушка для развлечений — понятия тождественные.
Стоило вспомнить об Ульрихе, и оборотень вывернул из-за угла.
— Лейра Эления, а вы что здесь делаете? Вы же должны лежать…
Я бросилась к Ульриху и схватила его за руки.
— Со мной все хорошо, но нужно срочно найти Белку!
Оборотень весь подобрался.
— Что-то случилось?
— Пока ничего, но… Ульрих, мне кажется, что кто-то надоумил ее поднести нашего сына к Темному Огню, из-за чего и началась инициация. Нужно выяснить, кто это сделал.
— Беляна не предательница! Я не верю!
— Конечно, нет! Возможно, она сделала это нечаянно. Она же не могла знать о последствиях, как и все мы. Поэтому необходимо найти ее и успокоить. Но если Белку кто-то подставил, тогда она в большой опасности, и ее тем более нужно найти как можно скорей!
— Понял! Я подниму всех! Обыщем замок, и…
— Нет! Ты что? — остановила я его. — Если это кто-то из гостей или слуг, он успеет улизнуть, и мы ничего не докажем! Нужно прежде поговорить с Белкой и аккуратненько все выяснить. Если действительно имел место злой умысел, то подлеца нужно схватить по-тихому. Так, чтобы гости ничего не заподозрили.
— Понял. Вы знаете, куда пошла Беляна?
— Если бы знала, не просила бы тебя помочь. Она убежала почти сразу после того, как приехали люди генерала. Бродить в одиночку — плохая затея. Особенно, когда в замке полно разного народу.
Ульрих нахмурился.
— Верно! Вояки бывают бесцеремонными. Вам тоже не стоит ходить одной, лейра. Особенно сразу после того, как на вашу жизнь покушались столь изощренным способом. Лэрд генерал вон там — у костра. Беседует со своими офицерами. Я вас провожу к нему.
— Дойду как-нибудь! — Отмахнулась я. Идти было каких-то метров тридцать по открытому пространству. Уж точно не заблужусь. — Найди лучше Беляну.
Ульрих кивнул и направился на задний двор, а я зашагала к костровому месту. Идея оборудовать его здесь принадлежала мне. Вокруг высадили деревья и кусты, отделив зону культурного отдыха от остального двора. Организовали навес, расставили вокруг кострища низкие лавочки. Мне нравилось здесь отдыхать и играть с сыном.
Сейчас вокруг костра расположился Данте со своими офицерами. Ветер доносил до меня запах горящих дров, жареного мяса и обрывки разговора. Чем ближе я подходила, тем отчетливее слышала, о чем они беседуют, и тем медленнее ступала, пока не остановилась вовсе.
— Уверен, это Нарваг ар Гэрхэй охотится за моим сыном. Нужно придумать, как вывести его на чистую воду, — сказал Данте, стоявший ко мне спиной.
На фоне пламени он казался черным силуэтом.
— Если заявимся в Маллиру с армией, все будет выглядеть именно так, как он и предупреждал, — ответил незнакомый низкий голос.
— До Маллиры еще дойти надо. Мы же не собираемся воевать со всем Морейном, правда? — вставил другой, более резкий и раздраженный. — Боюсь, даже мощи Темного Огня не хватит, чтобы противостоять королю и генералам.
— Ты прав, Эрик. Тут нужно действовать тоньше. Прежде я выведу Нарвага на чистую воду, лишь потом нанесу удар, от которого он не оправится, — заявил Данте.
— Но с чего ты так уверен, что это твой ребенок, ар Шахгар? — поинтересовался первый собеседник.
На этом месте я перестала дышать, превратившись в слух.
— Тебе что, жить надоело, Кайрос? — воскликнул Эрик. — Забыл, с кем разговариваешь?
— С ума сошел подобные вопросы генералу задавать! — поддержал его еще один мужчина, которого я до этого еще не слышала.
— С того, что Эления дан Анатур — моя истинная пара. И с того, что драконы по ауре могут отличить собственных детей, от всех прочих. — Ответил им Данте.
Перед глазами поплыло. Пальцы царапнули кору дерева, за которым я пряталась. Ноги разом ослабели, и я едва не сползла по стволу на землю. А в голове молотом билась мысль: «Это был генерал ар Шахгар?! Неужели это он провел веселую ночку с Эленией в борделе?»
Пока я хватала ртом воздух, Данте продолжил:
— Нарваг подставил меня и даже Сердце Рады не пожалел у собственного сына отнять. Подсунул невинную девчонку, чистую, как снег… С какой целью?
Я с усилием хватанула открытым ртом воздух. Потянула ворот платья, который вдруг показался чересчур тугим. Пытаясь расстегнуть верхнюю пуговичку, обвела невидящим взглядом двор.
— Но я ни о чем не жалею, — сказал Данте. — Хотя нет. Жалею только о том, что Эления ничего не помнит…
Мир в очередной раз перевернулся с ног на голову. Даже в ушах зашумело от осознания, за какое чудовище я почти вышла замуж!
— …тогда было бы проще признаться. — Все-таки пробился конец его фразы через захлестнувшую меня тихую истерику. — Эления бы знала, как все случилось, и что настоящий отец ее ребенка был рядом все это время едва ли не с самых первых дней. Как видите, Геретта надо мной все-таки смилостивилась.
— Как ты, вообще, ее нашел? — спросил тот, кого называли Кайросом.
— Если таков был план Нарвага, не должен был, — пробасил Эрик.
— Не должен, — подтвердил Данте. — Я, вообще, не должен был помнить ничего о той ночи. Да только вспомнил и начал искать. Но стоило ухватить ниточку, как она тут же оборвалась, а вскоре меня заключили под стражу. Подозреваю, Нарваг сделал это намеренно, чтобы выгадать время. А дальше, вы и сами знаете.
— Почему ты так и не признался ей? — спросил Кайрос.
— Я так счастлив с Эленией, а она со мной. Боюсь все разрушить…
Мужчины заспорили, и мнения разделились. Эрик и тот — третий утверждали: «Меньше знает, крепче будет спать». Против них выступал Кайрос, который считал, что ложь в отношениях ни к чему хорошему не приводит.
— Рано или поздно правда вылезет наружу. Как обычно, в самый неподходящий момент, и тогда…
Его голос потонул в голосах спорщиков, и я не расслышала окончание фразы.
Только Данте ни с кем не спорил. Он молча смотрел на огонь, словно искал в языках пламени ответы…
Мне показалось, что я тону, и толща воды давит на грудь. Не в силах совладать дрожащими пальцами с маленькой пуговичкой, безжалостно рванула ворот, и воздух наконец ворвался в легкие. Мысли беспорядочно метались. Бились, точно раненые птицы, не находя выхода из клетки.
Что же делать дальше? Забрать Сашку и бежать? Но куда я убегу от дракона?
«Наши судьбы теперь связаны дважды. И неважно, любим мы друг друга при этом, или ненавидим…» — как наяву прозвучал в голове голос Данте.
Так вот к чему он это сказал!
Слезы заструились по щекам, грудь сдавило от безысходности. Мне как будто бы стало тесно в этом замке. Оттолкнувшись от дерева, я, не разбирая дороги, направилась прочь от кострового места.
Пахнуло животными, закудахтала потревоженная курица, фыркнула и переступила на деревянном настиле лошадь. Только сейчас я остановилась и огляделась: хлев, курятник, сарай для инвентаря, конюшня, коровник. Вот это я, конечно, забрела…
Не самое подходящее место для ночных прогулок. Нужно было возвращаться, но силы меня вдруг оставили. Навалилась смертельная усталость. Я утомилась бегать и прятаться. Устала быть настороже. Устала от постоянного напряжения. От необходимости быть начеку и держать ухо востро. Устала подозревать…
Устала! Устала! Устала!
Заприметив лавку у стены сарая, опустошенная, упала на нее. Прислонилась затылком к стене из новеньких струганых досок, вкусно пахнущих деревом. Закрыла глаза.
— Нужно успокоиться. Выдохнуть. Поговорить с Данте. Понять… — сказала вслух.
Думать почему-то не получалось. Голова раскалывалась, а ногти лихорадочно скребли по гладкой ткани — там, где давило и болело. Хотелось вырвать собственное сердце и растоптать за то, что оно и сейчас продолжало выстукивать: «Дан-те! Дан-те!»

Глава 29 

За стеной фыркнула лошадь. Оказывается, я присела отдохнуть возле конюшни. Я любила лошадей еще с прошлой своей жизни. Мы часто приходили сюда с Сашкой и Данте. Смотрели, гладили их, и генерал обещал обучить Сашку верховой езде. Мы были настоящей семьей в такие моменты, и воспоминания о них наполнили сердце теплом. Наверное, поэтому так захотелось погладить лошадок.
Решив, что это станет отличной терапией, я вошла внутрь. Густо запахло животными и сеном. Магические светильники тускло освещали ряды стойл. В крайнем поднял голову соловый мерин и, узнав меня, приветственно закивал.
— Привет-привет! — поздоровавшись с ним, я невольно улыбнулась и потянулась за яблоками и морковью, которые всегда были припасены в бочонке у входа.
Угостив яблочком мерина, погладила его по бархатному носу и зашагала дальше вдоль стойл. Здороваясь с лошадьми, называя их по именам и угощая лакомством. Удивительным образом это помогло мне обрести душевное равновесие.
Соблазнившись задорным чавканьем, обтерла одно яблоко о платье и откусила с хрустом. Сморщилась от яркого кисло-сладкого вкуса. Желудок тут же подвело от голода, и я вспомнила, что ела последний раз еще перед обедом. Потом было не до того, а застолье и вовсе не состоялось.
Когда эмоции поутихли, я принялась прокручивать в голове подслушанный разговор.
Что именно меня так потрясло? Что я имею в сухом остатке?
— Данте — отец Александра. Настоящий. Он хороший отец, просто прекрасный! — заявила я вороной кобыле и отдала ей остаток своего яблока. — Данте сказал, что насилия не было, но я этого не помню. Точнее, этого не помнит Эления. Что странно, не находишь?
Реакции предшественницы на острые события нередко помогали мне понять многое. Если бы Эления страдала, она наверняка бы как-то дала знать. Я вспомнила, что испытала при виде ее мачехи, но генерал меня не напугал. Значило ли это, что он сказал правду?
Но зачем ему врать?
— Кстати, а что такое Сердце Рады, которое король отнял у собственного сына, чтобы подставить Данте?
На этот раз память Элении не подвела. Стоило только подумать, и ответ пришел сам собой: Сердце Рады — это артефакт! Очень значимый для драконов!
Я неспешно зашагала в обратном направлении, продолжая размышлять.
Сердце Рады — великий дар богини. Потомки каждого рода, ведущего начало от драконов, старались зачать наследника, имея этот артефакт рядом. Считалось, что это сильно повышает шанс, что ребенок сохранит или проявит способность обращаться в дракона.
Был у артефакта и недостаток — срабатывал он только раз в год, а все остальное время «заряжался». Потому среди драконьей аристократии Морейна возникла строгая очередность. Такая строгая, что даже принц был вынужден соблюдать ее наравне с остальными.
Ждать, порой, приходилось долго, а молодожены далеко не всегда обладали запасом терпения. В итоге рождались дети, не осененные благодатью Сердца Рады. Могло быть такое? Вполне!
— А не потому ли драконов, способных менять форму, почти не осталось? — пришла я к логичному выводу.
Между прочим, принц Нейр женился как раз два года назад, о чем трубили на все королевство. И очередь к артефакту для него наверняка заняли еще при рождении. Но вдруг случился скандал с генералом ар Шахгаром, о котором сплетничали не меньше.
Стоило об этом подумать, и в памяти всплыли моменты, как добрая нянюшка, пытаясь хоть как-то развеселить Элению, снабжала ее светскими сплетнями. Да только бедняжке, которая носила ребенка под сердцем, до этого не было дела, ведь ее уже заперли в комнате. Эления так была поглощена произошедшим с ней, что пропускала эти подробности мимо ушей.
— И зря!
Возможно, если бы она сосредоточилась, то тоже что-нибудь вспомнила.
Погладив очередной бархатный нос с белой звездой, я двинулась к следующему стойлу.
Какие цели преследовал король, отдав то, что предназначалось его собственному сыну? Принц Нейр младше Данте лет на пять, но в королевской семье все было заранее рассчитано. В том числе возраст брака и зачатия.
— Прости, яблочки закончились. Вот, держи морковку, — обратилась я к очередному коню.
Тот так поспешно схватил лакомство, что едва не откусил мне пальцы. Едва успела руку отдернуть!
— Эй! Поосторожнее, что ли! — возмутилась я, наблюдая, как норовистый жеребец довольно хрустит морковкой. — Не конь, а волчара какой-то! Чуть руку мне не отгрыз по самый локоть! Ты, случаем, не оборотень, а? А то днем весь из себя конь. Всадников на спине катаешь, а ночью, может, девок жрешь? Белку нашу, кстати, не ты схарчил?
И вдруг меня осенило: а вот принц Нейр не умеет менять ипостась!
— Значит ли это, что кровь рода ар Гэрхэев ослабела, как и у многих других аристократов Морейна?
Став королем, он не будет полноценным драконом. И как держать в узде генералов, если ты всего лишь слабый человек?
Оставалась надежда, что род Гэрхэев получит сильного наследника, но для этого принцу Нейру тем более требовалось Сердце Рады. Логично? Еще как! Но вместо этого король бездумно жертвует очередью сына, чтобы подставить Данте, а принц, совершенно не переживая, зачинает первенца. Как будто обоим наплевать, что будет с троном и родом Гэрхэев дальше.
Я уставилась на жеребца, шокированная тем, куда завели меня размышления.
— Я поняла! Я знаю! Знаю, кому понадобился Сашка!
От внезапной догадки заколотилось сердце и закружилась голова.
Вот с кем мачеха говорила в саду. Вот почему проявляла столько подобострастия. И по той же причине так и не выдала настоящего заказчика генералу.
Я выскочила из конюшни на улицу и… остановилась в растерянности. Хотелось побыстрее поделиться своими соображениями с Данте, но я не могла. Не знала, как буду с ним теперь разговаривать. Я не смогу делать вид, что все по-прежнему.
Сглотнула пересохшим ртом слюну и пробормотала вслух:
— Нужно это просто пережить. Мы должны это пережить…
Мы с Данте были повязаны узами покрепче брака: истинность, Темный Огонь и… ребенок. Наш сын!
Стоило перечислить все это, и по спине побежали приятные мурашки.
— Мой и наш… — повторила я вслух. — Нам и правда никуда не деться друг от друга, генерал ар Шахгар.
Моя обида догорела в пламени злости на короля. Да и на что мне было обижаться?
Данте ни разу не обидел меня ни делом, ни словом. Даже с Эленией у них все случилось не по их воле. Коварство короля заставило обоих страдать. И меня тоже. Но Данте прав — он счастлив со мной, а я с ним. Мы столько вместе преодолели. Нельзя взять и все вычеркнуть лишь потому, что нас обоих использовал один и тот же человек… То есть, дракон.
— Неважно! Главное, держаться вместе и обезопасить нашу семью. Да, именно так! Нашу семью!
Мы были жертвами обстоятельств, а стали семьей! И я никому не позволю нас разлучить! Я буду бороться. Ради нас. Ради сына! То, чего меня лишили в прошлой жизни, я обрела в новой и не позволю это отнять даже королю!
— Даже королю драконов! — прошептала я, стиснув кулаки.
Если понадобится, лично явлюсь во дворец и вручу этому гаду «драконью погибель!»
С этими мыслями я поторопилась обратно. Ужасно хотелось взять на ручки Сашку, и чтобы Данте обнял…
Ульриха с Беляной я встретила на половине дороги.
— Не смей! Пусти! — Белка пыталась увернуться, но оборотень преградил ей путь. — Ульрих, пожалуйста! Мне нужно уйти!
— Нет, Беляна! Это опасно и… глупо!
Ему наконец удалось схватить и прижать девушку к себе.
— Я люблю тебя, Белка! Неужели ты не понимаешь? Я сделаю все, чтобы тебя защитить! Мы обязательно во всем разберемся!
Он попытался поцеловать Беляну.
— Дурак!
Не знаю, как Белке достало сил, чтобы выскользнуть из могучих объятий Ульриха. Что-то звякнуло о камни, и оба замерли, уставившись друг на друга и тяжело дыша. Затем оборотень принюхался и удивленно выдал:
— Ты… волчица?!
— Ульрих, что ты сказал? — переспросила я, подходя ближе.
— Лейра! — Белка уставилась на меня в ужасе. — Лейра, я не хотела причинить вред Сашке… Я не знала…
По ее щекам покатились крупные слезы.
— Осторожно, лейра! — Оборотень тут же оказался между мной и Беляной. Задвинул меня себе за спину. — Она тоже оборотень! Волчица, как и я. Амулет скрывал ее настоящую суть все это время!
— Да, но я… — попыталась оправдаться Белка.
Выглядела она жалко, вся сгорбилась и поникла.
— Вот почему ты меня избегала! — укорил ее Ульрих. — Я-то думал, что тебя пугаю, потому что оборотень. А ты боялась, вовсе не моих чувств.
Голос Ульриха звучал хрипло, словно из молодого мужчины, он превратился в старика.
— Лейра… — Белка упала на колени, сложила руки в умоляющем жесте. — Я не хотела навредить ни вам, ни Сашке! Клянусь! Пожалуйста, простите меня! Простите…
Протягивая руки, она подползала ко мне все ближе, но Ульрих был настороже и прикрывал меня собой.
Для одного дня оказалось многовато откровений. Я чувствовала тотальное опустошение и не могла подыскать слова, чтобы хоть что-то ей ответить.
— Лейра, пожалуйста! Простите меня! Лейра… — продолжала умолять Беляна.
— А я ведь тебе Сашку доверила… — это все, что я смогла выдавить тихим шепотом, но Белка услышала.
Черт возьми! Еще бы она не услышала! У оборотней замечательный слух!
— Меня заставили! Я не…
Белка вдруг метнулась в сторону. Среагировав, Ульрих бросился к ней, чтобы схватить, но в руках у него осталось лишь платье. Мимо меня пролетела белая молния и скрылась за углом здания.
— За ней! — завопила я запоздало.
Здоровенный волк скрылся за поворотом раньше, чем клочья разорванной одежды упали на землю. Кажется, он лишь на пару мгновений отставал от Беляны.
Шокированная такими скоростями, я застыла посреди двора. Медленно подошла и подняла созданное Сетабией произведение искусства. Праздничное платье — все, что осталось от девушки, бывшей мне верной помощницей и нянькой моему сыну.
Мне было искренне жаль, что все так обернулось. Верить в то, что она меня предала, не хотелось. Сжав в пальцах тонкую ткань, я зажмурилась от прострелившей виски боли. Голова просто раскалывалась.
Рядом раздался голос Данте:
— Эления…
Я замерла, не в силах посмотреть на него. Казалось, если сделаю это, то просто расплачусь.
Дракон обнял меня сзади. Осторожно, словно боясь, что оттолкну. Убегали мгновения, а мы просто молчали, стоя посреди двора. Я тайком наслаждалась его близостью и едва сдерживалась, чтобы не обнять в ответ.
— Почему ты мне не рассказал? — прошептала, чувствуя, ком в горле. — Я бы поняла. Возможно, сначала нет, но потом поняла бы…
— Испугался, — признался генерал. — Мне и сейчас страшно, как никогда в жизни. Прости меня…
Генерал говорил почти буднично. Мы будто беседовали о том, что приготовить на завтрак, если бы не легкая хрипотца в его голосе, выдающая усталость и волнение. Но его сердце колотилось мне в спину так быстро, что даже делалось страшно.
— Хочешь… Хочешь, я расскажу тебе, как все случилось? — предложил он. — Ты поймешь, что нам было очень хорошо. Представляешь, кто-то подстроил все так, чтобы мы оба это забыли. Но я вспомнил. И ты тоже обязательно вспомнишь, Эления. А я помогу. Не хочу, чтобы ты считала меня насильником…
— Нет! — поспешно отказалась я. — Пообещай, что никогда этого не сделаешь, Данте! Я не хочу ничего вспоминать!
Я действительно не хотела знать!
Не хотела, и все! Ведь Эления — это не я! Это другая женщина! И я не желала слушать, как мой любимый мужчина занимался любовью с другой! Пусть я и жила теперь в ее теле. Пусть и была ею, но… Это ведь Эления, а не я — Лена — кричала от страсти в объятиях Данте…
Нет-нет-нет! Слишком больно!
Генерал молчал, не реагируя на мой поспешный отказ, а потом вдруг заметил:
— Прости, Эления, но ты снова слишком громко думаешь. Или… мне лучше называть тебя Леной?
Я замерла в его руках, боясь пошевелиться. Сглотнула пересохшим враз горлом и прошептала:
— Прав был этот твой Кайрос. Правда рано или поздно выходит наружу. И не всегда в самый подходящий момент.
Данте осторожно развернул меня к себе, заглянул в глаза. Мне было страшно, но я не отвела взгляда. Дракон грустно усмехнулся и задал риторический вопрос:
— Похоже, нам обоим есть в чем признаться друг другу, ведь так?
— Верно… — отозвалась я ему в тон и все-таки опустила ресницы.
Из-за угла вывернул пьянчуга и, буровя что-то невразумительное, направился к нам, распахнув объятия.
Генерал взглянул на него с недоумением и предложил:
— Поговорим в более подходящем месте?
Взмахом руки он создал арку портала. Голова привычно закружилась, когда я, увлекаемая им, шагнула сквозь перламутровую пелену.
Я была рада, что он обнимает меня за талию. Мне нравилось чувствовать его рядом, ощущать запах и тепло его тела. Но теперь… Теперь от этого было почти больно. Сердце в панике выстукивало: «Дан-те! Дан-те!», а мысли беспорядочно метались и скакали, точно рассыпанные на кафель бусины.
Данте знает! Что со мной теперь будет?
Зачем мы пришли во дворик Геретты? Ведь не спроста же? Вдруг он скинет меня с моста, и дело с концом?
— Не собираюсь я никуда тебя скидывать! Что еще за глупости? — возмутился Данте. — Просто тут нам точно никто не помешает.
Мы сели рядышком в беседке — бедром к бедру, но никто не отваживался начать непростой разговор.
Генерал первым выпустил мою руку, но не успела я расстроиться, как его ладони обхватили мое лицо, осторожно повернув к себе. Миг мы смотрели друг другу в глаза, а потом Данте меня поцеловал.
Легонько. Почти невесомо. Я опустила веки, наслаждаясь горько-сладкими прикосновениями его губ, чувствуя запах выпитого им вина. Дракон отстранился и снова заглянул мне в глаза.
— Зачем?
— Хотел, чтобы тебе стало легче. Стало?
Я кивнула и спросила, пока хватало смелости на подобный вопрос:
— Данте, как так вышло? Как получилось, что я оказалась здесь. Там, где я жила раньше, я… Кажется, я погибла. Я носила ребеночка и упала с лестницы. А потом… Потом очнулась, рожая Сашку. Здесь! В твоем мире! Мне пришлось стать Эленией для всех, чтобы выжить. Но от нее самой осталась лишь пустая оболочка да отголоски воспоминаний. Я многое узнала из них, но все равно тыкалась, как слепой котенок. Постоянно тряслась от страха, что меня разоблачат, отнимут сына… Поймут, что я другая, и уничтожат… Я не та Эления, что была с тобой в борделе, Данте, — я замолчала не в силах продолжать.
Генерал долгое мгновение смотрел на меня, словно подыскивая слова, а затем сказал:
— Я не знаю, как такое возможно. Но одно знаю точно: если чудо случается, то только по воле богов.
— А как же вышло, что я стала твоей истинной парой? Или это Эления? А наш сын? Я не знаю, к какому миру он принадлежит…
— Наш… — выдохнул Данте и счастливо прикрыл глаза. — Как же приятно слышать это из твоих уст! Я так рад, что больше не надо притворяться. Что касается Александра, ты сама сказала, что он родился уже в этом мире, а значит, ему и принадлежит. Как и ты теперь. Только боги решают, куда направить ту или иную душу, а не люди и не драконы. Раз они так распорядились, значить так и должно.
По статуе Геретты пробежал золотой отблеск, который привлек наше внимание, и у меня мгновенно прошла головная боль. От облегчения меня просто размазало. Я прижалась лбом к плечу Данте и улыбнулась, но тут же спохватилась:
— Данте, Беляна как-то причастна к тому, что случилось на церемонии. Анисья сказала, она обвинила во всем себя, а потом убежала. Я отправилась ее искать, чтобы все выяснить, но…
— Но услышала мой рассказ? — констатировал генерал.
Я кивнула, не в силах выразить словами все те чувства, что испытала, и не желая их переживать заново. Генерал сгреб меня в охапку, усадил к себе на колени. Обнял, словно защищая от мира.
— Пожалуйста, не надо, больше Эления… Лена! Не нужно меня бояться. Мне как будто сердце рвут острые когти, — признался он. — Ты — моя истинная, и я должен тебя защищать! Но как я смогу защитить тебя от себя?
Я обняла его в ответ и прижалась щекой. В этот миг я ощущала невероятную близость к этому мужчине.
— Как тебя звали там? — спросил Данте, перемежая слова с поцелуями. — Как мне называть тебя теперь? Лена? Ления?
— Елена — так меня зовут… Звали. Но лучше пусть все останется, как прежде. Я привыкла быть Эленией, да и у других не будет вопросов.
Дракон кивнул и сказал:
— Ты права. Лучше, чтобы, кроме меня, никто не узнал твой секрет.
Теперь кивнула я.
— Данте, я твоя истинная, или она… Кто из нас?
— Ты — истинная. Только ты. Двоих не бывает, — твердо ответил Данте, поставив точку в этом вопросе.

Глава 30 

Решив, что Ульрих и его оборотни справятся с поимкой Белки, мы продолжили наш откровенный разговор.
— Наш сын был зачат под действием Сердце Рады? — уточнила я.
— Да. Когда артефакт активен, дракон не может отказаться от близости. Не важно, истинная рядом с ним, или нет. Даже если это будет страшная старая карга, или больная всеми мыслимыми и немыслимыми болезнями работница портового борделя, все равно не устоишь.
— Ужасная вещь этот ваш артефакт! — Содрогнулась я, уже зная, что на женщину эта штуковина не действует вовсе. И добавила: — Дважды ужасная!
— Пожалуй. — Дракон невесело усмехнулся. — У Элении не было шансов уйти невинной. Но в ту ночь я не сделал ничего такого, чего бы стоило стыдиться. Клянусь! Ты… Она не страдала. Совсем наоборот, — выбрал он нейтральную формулировку для описания произошедшего.
 Я покраснела, вспомнив, как генерал умеет доставлять удовольствие, а он продолжил:
— Когда я очнулся, не понимал, как оказался в борделе. Не знал, с кем провел ночь. И про Сердце Рады тоже не помнил, пока меня не обвинили в его похищении! Лишь позже, когда все-таки вспомнил тебя… Элению, стал искать и заподозрил неладное. Когда вернулся в бордель, чтобы допросить хозяйку и тамошних обитателей, обнаружил только пепелище. Заведение спалили вместе с теми, кто там работал и мог стать невольным свидетелем.
— Кошмар! А хозяйка? Ее тоже… того?
— Да. Обставили все так, будто ее ограбили и убили во время побега, но я уверен, что все было подстроено.
Слушая генерала, я все сильнее проникалась своей догадкой.
— Данте, это ведь король хотел забрать нашего сына! Подложил тебе невинную девушку из хорошего рода, чтобы зачала. Значит, ему было не все равно, кто выносит и родит ребенка, потому что его изначально планировали забрать. А от меня… То есть, от настоящей Элении — избавиться! Ее посчитали бессловесной тварью. Сумасшедшей, которой все равно никто не поверит. Поэтому мачеха так испугалась, когда роды начались прежде времени. Грозилась, что убьет повитуху, если с малышом что-нибудь случится, а на меня… На Элению ей было плевать!
Данте обнял меня крепче.
— А я все думал, почему Нарваг ар Гэрхэй использовал артефакт так странно… Знаешь, короля можно обвинить в чем угодно, но только не в глупости. Значит, у него действительно были планы.
— Вот только из-за моего появления они были нарушены. Я — не Эления и не стала смиренно дожидаться, когда моего малыша заберут. Начала бороться, хотя, без тебя вряд ли бы что-то вышло…
— А я смог вспомнить девушку, с которой провел ночь и принялся ее искать.
— Потому тебя и посадили под замок. Чтобы ограничить в перемещениях и общении, пока ребенок не родится. Потом бы его забрали, а Элению упекли туда, где бы ты ее никогда не нашел.
— Я не придал значения тому, сколько продлилось мое заточение, но уже тогда меня кое-что смутило. А когда мне постарались запятнать репутацию, да вдобавок отдали сомнительный приказ, тут уж я понял, что все не то, чем кажется. — добавил Данте.
— И что же тебя смутило?
— Принцесса. Во время нашей случайной встречи я узнал, что она беременна. Это означало, что они с Нейром не стали дожидаться восстановления Сердца Рады. Нарваг часто меня навещал, пока я сидел взаперти, изображал моего отца. Мы говорили обо всем на свете, он делился со мной новостями, но ни разу не похвастался, что ждет внука!
Данте зло усмехнулся, и я вдруг поняла, что его гложет обида на того, в ком он наверняка видел утраченного слишком рано отца.
— Я уничтожу Нарвага. Обещаю тебе! — порывисто сказал генерал.
Некоторое время мы сидели молча. Я испытывала опустошение и одновременно облегчение от наших признаний. Теперь, когда все карты были вскрыты, у меня с плеч точно свалился тяжеленный камень.
— Скажи, ты не жалеешь, что оказалась здесь? — неожиданно поинтересовался Данте.
— Почему ты спрашиваешь? — удивилась я.
— Подумал, что на твою долю выпало немало испытаний…
Я покачала головой, пытаясь сформулировать ответ.
— Иногда мне бывает страшно. Особенно за Сашку, но… С тех пор, как ты рядом с нами, я верю, что все будет хорошо. Я ни о чем не жалею, Данте, — призналась я, погладив его по покрытой щетиной щеке. — Я люблю тебя и очень боюсь потерять.
— Я тоже люблю тебя, Лена. Откуда бы ты ни пришла, ты теперь моя. Боги подарили тебя мне, а от таких подарков не отказываются. Клянусь, что буду любить тебя и беречь до последнего вздоха! Тебя и нашего сына.
Данте прижался лбом к моему лбу, и мы какое-то время так сидели. Вдруг снова что-то сверкнуло, привлекая внимание. На мосту вспыхнул Темный Огонь. Дракон, не отпуская меня с рук, поднялся и направился туда.
Темный Огонь, словно обрадовавшись нам, взметнулся в ночное небо. Рассыпался снопами искр. Непривычного цвета бордово-красные языки, такие яркие на фоне темного неба, потянулись к нам. Не останавливаясь, Данте вошел прямо в распахнувшее объятья пламя.
В первый миг я сжалась у него на руках, но вместо жара ощутила лишь негу. Вдоль позвоночника побежали приятные мурашки, когда тонкие язычки пламени окутали мои руки и ноги, оплели их полностью, Я растворилась в этом ощущении… Казалось, что не осталось меня вовсе, лишь бурлящий поток магической энергии — серебряные, золотые и багряные струи, которые танцевали под какой-то неземной ритм.
Мне захотелось поделиться этими ощущениями с Данте, и он тут же проявился. Его потоки были мощными багряно-черными, а в самом центре разгоралось золотом звезда, становясь все ярче и ярче.
Я не испугалась, лишь сильнее обрадовалась. Обняла его крепче и счастливо рассмеялась, запрокинув голову. А когда снова посмотрела на него, то увидела привычное родное лицо. Огонь схлынул, окружив нас непроницаемой стеной. Отрезав от всего мира.
— Я люблю тебя, Лена-Эления, моя истинная, и хочу, чтобы ты стала моей женой прямо сейчас.
— Я тоже тебя люблю, Данте! Я согласна.
Дракон наклонился и порывисто впился в мои губы. Я привстала на его руках и обхватила лицо ладонями. Мы целовались точно в первый раз, изучая друг друга языками и губами. Мне казалось, что все случится именно сейчас! На этом мосту над бездонной пропастью прямо среди языков Темного Огня, но Данте, тяжело дыша, первым отстранился от меня.
— Эления… Лена, я…
Генерал поставил меня на землю и отступил, схватившись за солнечное сплетение. По его лицу я ничего не могла разобрать.
— Данте, что случилось? Тебе нехорошо? — подалась к нему, но генерал отодвинулся еще на два шага.
— Наоборот! Милая, моя драконья суть вернулась! Я сейчас обернусь. Не могу это сдержать. Только не бойся, ладно?
Генерал, подарив мне быстрый взгляд, снова спрятался за упавшей на лицо челкой. Я закивала, и запоздало спросила:
— А ты меня не съешь?
— Не должен, — ответил Данте, продолжая пятиться.
Я растерянно на него смотрела, а он вдруг рванул в сторону и спрыгнул с моста…
— Данте! — взвизгнула я, бросаясь следом, и едва успела остановиться на самом краю, как в лицо ударил поток ветра, растрепав и без того пострадавшую прическу и оттолкнув меня на безопасное расстояние.
Остолбенев, я широко раскрытыми глазами уставилась на морду гигантского дракона, размером с приличный такой внедорожник!
Реальность воспринималась разрозненными кадрами: граненые чешуйки, на которых пляшут отблески Темного Огня. Пар, вырывающийся из ноздрей в такт дыханию. Взмахи крыльев, сопровождающиеся характерными звуками. Дракон медленно и величественно поднялся над мостом.
«Точно не съем, не переживай», — раздалось прямо в моей голове с привычными смешливыми нотками.
— Данте! Ты дурак?! А если бы я упала в обморок или просто — с краю? — упрекнула его я, слегка истеря.
«Любимая, я бы не позволил тебе пораниться. Лучше посмотри на меня! Я снова стал собой!»
Я смотрела, но не могла осознать всех масштабов бедствия. Нервно хихикнув, помотала головой и тайком ущипнула себя за запястье, но дракон никуда не делся.
«Я тебе совсем не нравлюсь?» — прозвучало немного расстроенно.
— Нравишься! Просто я никогда не сталкивалась с живыми драконами в натуральную величину. Мне нужно время, чтобы принять, что вот это гигантское чудовище — это ты.
 Данте взмахнул мощными крыльями, и мне пришлось постараться, чтобы устоять на ногах.
«Прости, я сейчас…»
 Он аккуратно приземлился по ту сторону от Темного Огня и прилег, положив голову на лапы с внушительными когтями. Забавно, но при всем своем грозном облике, дракон напомнил мне кота и прилежного ученика за партой одновременно.
Испуг и удивление потихоньку сменялись восторгом.
— А можно… Можно я тебя потрогаю? — спросила я. — Интересно, ты теплый, или холодный?
«Конечно! Ты теперь моя жена и можешь трогать меня сколько угодно! И за что угодно», — последнее прозвучало с намеком.
— И даже за хвост? — поддела его я.
«Даже за хвост».
— Постой! Ты сказал «жена»? — осознала я с запозданием. — И когда же мы успели пожениться?
«Только что. Свадьба для нас с тобой лишь формальность. Мы и так связаны узами истинности, а теперь еще и Темным Огнем».
— Да уж. Необычная у нас свадьба выдалась. Нетрадиционная, я бы сказала…
«Кстати, у драконов есть одна важная традиция…» — спохватился Данте, и его взгляд неуловимо поменялся.
— Не думала, что у драконов такие выразительные морды! — пробормотала я и поинтересовалась: — И что за традиция?
«Катать своих истинных. Полетаем?» — прозвучало с затаенной надеждой.
— О… Даже не знаю. А если упаду?
Данте мысленно рассмеялся
«Об этом можешь не переживать. Магия удержит тебя на моей спине, милая».
— Точно?
— Точно-точно!
— А знаешь, давай! Традиции нужно соблюдать, — почему-то согласилась я на это безумство. — Только я сначала переоденусь. В платье летать, наверное, неудобно?
«Стой! Не нужно никуда ходить. Просто подумай о том, что хотела бы надеть для защиты».
— Чего тут думать-то? Штаны и куртку. И… Шапку, наверное? В небе же ветрено?
Едва договорила, как мои руки оделись в перчатки из черного матового металла. Но на этом дело не остановилось, пока я вся не превратилась в закованного в латы рыцаря!
— Что за… — Я едва сдержалась, чтобы не выругаться.
«Отлично выглядишь!»
Дракон зашелся мысленным смехом и даже зубастую пасть приоткрыл.
— Но я не это имела в виду! — возмутилась я и тоже рассмеялась.
«Ты испугалась и пожелала максимальной защиты, и источник откликнулся. Сосредоточься и представь получше, что именно тебе нужно, и Темный Огонь даст, что пожелаешь с некоторыми поправками. Но, похоже, нужно будет немного потренироваться».
— Хочешь сказать, что я тоже смогу им управлять, как и ты?
«Вроде того. Для Темного Огня ты теперь часть меня».

Глава 31 

Вторая попытка удалась. На мне появилась короткая шубка из блестящего черного меха, похожего на норку. Утепленные штаны, мягкие сапожки и перчатки. А на голове — что-то вроде летного шлема тридцатых годов.
«Забирайся мне на спину. Наступай на лапу, не бойся. Ты поймешь, где удобнее сесть», — инструктировал меня дракон.
С удивлением я отметила, что он прав. Все эти шипы и выступы, казалось бы, расположенные в хаотичном порядке, на деле словно были предназначены для того, чтобы разместиться с комфортом. Небольшая ложбинка на гребне вполне сгодилась в качестве сиденья. Ноги отлично встали на граненые чешуйки по бокам, и даже было за что держаться!
«Взлетаем?»
— Да! Нет! Подожди-и-и… — взвизгнула я, захлебнувшись от страха и восторга, когда дракон одним прыжком отправился в звездное небо.
«Испугалась?» — участливо поинтересовался Данте.
Приоткрыв один глаз, я увидела, что мы медленно плывем в воздухе над мостом. Крылья дракона размеренно двигались, издавая характерный звук, но Данте высоко не поднимался, мне просто показалось.
— Прости. Не знаю, что на меня нашло. Летим! Только тихонько, ладно? Мне нужно привыкнуть.
И мы полетели.
Магия, что связала нас, пьянила. Я быстро утратила чувство самосохранения, отдавшись восторгу.
— Быстрее! Еще быстрее! И-и-и-и-ха-а-а-а-а! — вопила уже через несколько минут полета.
Мой дракон стремительно рассекал пространство над острыми скальными вершинами, а я, подняв руки, ловила звезды! Держаться не требовалось. Даже если бы Данте сделал мертвую петлю, я бы не упала.
Кстати, а это идея!
«Не стоит. По крайней мере, не в этот раз, а то потом откатом накроет, пролежишь в постели дня два», — пытался угомонить меня муж.
Беда в том, что я чувствовала сейчас примерно то же, что и он. Волны драконьего счастья накрывали меня с головой, и это было невероятно! И я чувствовала! Чувствовала сполна и не могла остановиться, наслаждаясь тем, насколько я глубоко в его сердце, и позволяя Данте погрузиться в мое до самого дна!
Мы были вместе! Мы были одним целым! Мы были — истинной парой!
Только сейчас я поняла значение этого выражения.
Когда эйфория схлынула, мы пролетели вдоль Завесы так близко, что Данте почти касался ее своим крылом.
— Интересно, что за ней? — спросила я.
«Мы обязательно посмотрим, но в другой раз. Когда я пойму, что для тебя это безопасно, — ответил муж. — А для первого полета хватит. Нам пора возвращаться, милая».
— Ты прав. Я волнуюсь за Сашку. Как он там?
«Ты можешь это проверить прямо сейчас, вы ведь тоже связаны. Просто прислушайся к себе».
— И почему мне раньше не приходило это в голову?
«Потому что ты иномирянка и еще не привыкла к законам моего мира?»
— Ты прав. Иногда не вижу очевидного.
Я закрыла глаза и сосредоточилась, потянувшись к Сашке, и в тот же миг словно оказалась рядом. Сынок был спокоен и расслаблен. Он спал, но как только я коснулась его сознания, обрадовался и заулыбался во сне. Эта его эмоция, такая светлая и чистая, омыла мою душу родниковой водой. Я открыла глаза и… расплакалась.
Слезы текли по щекам, и их тут же высушивал ветер. Кожу щипало, но я не могла перестать и только всхлипывала.
«Милая…»
— Я… Я так люблю вас, Данте! Тебя и нашего сыночка! Так люблю, что это выше моих сил!
«Я чувствую то же, что и ты, любимая. Но имей в виду, если дракон начнет плакать, люди подумают, что это дождь».
Представив эту картину, я улыбнулась и поняла, что меня накрывает откатом от избытка эмоций.
— Данте, я хочу спать…
«Уже летим домой!»
Сверху весь замок был как на ладони. Он жил, светился огнями костров и окон, между зданиями двигались тени. Похоже, гости и не думали ложиться. Мне вдруг стало интересно, кто там?
Стоило подумать об этом, и вокруг костра загорелись красные точки. Еще несколько скоплений обнаружилось в разных местах на территории.
— Данте, они же могут нас увидеть?
«Могут. И пусть видят. Пусть весть о черном драконе разнесется по всему Запределью и Морейну. Кстати, степень нашей близости сейчас такова, что ты можешь глядеть драконьими глазами».
— Ух ты! А как?
«Просто попробуй».
Я сосредоточилась на тех точках, что сияли вокруг костра, и словно прибор ночного виденья вместе с биноклем заработали!
Я увидела мужчин, сидящих вокруг костра.
«Это мои соратники», — пояснил Данте.
— Здорово! А вон там?
Я переключилась на точки, горящие на крепостной стене. Это были оборотни, несущие стражу.
— Ой, выходит, дракон может проверять территорию, просто поднявшись в небо? — сделала я вывод.
«Вроде того. Но существуют амулеты, которые могут спрятать даже от драконьего глаза. Взять хотя бы ильвов — они обладают природной способностью прятаться от наблюдения».
— То есть драконий глаз не панацея? А жаль…
«Ты говоришь так только потому, что заодно с драконом. Окажись дракон твоим противником, и тебе это вряд ли понравилось бы».
Данте мысленно усмехнулся.
— Ой! Ты прав! Я и забыла, что не все драконы дружелюбные.
«Дружелюбных драконов не бывает, Эления. Мы все жуткие собственники, ревнивцы и тираны. Неважно женщин это касается, или территорий», — не то пошутил, не то нет Данте.
— Ужас! За кого я вышла замуж! — посетовала я.
«Что поделать. Такая у тебя судьба, моя несчастная женушка», — не остался в долгу муж.
Похихикав, я продолжила изучать местность. Что-то засело на границе сознания. Что-то, на чем я никак не могла сконцентрироваться. Оно царапало и мешало, словно колючка, попавшая в колготки, которую никак не удавалось обнаружить.
— Данте?
«М?»
— А если я захочу увидеть кого-то конкретного? Есть способ его быстро найти?
«Нет, но… — Генерал задумался. — Пожалуй, если использовать магию Темного Огня, может получиться. Вот и попробуй», — предложил Данте.
— Давай! — воодушевилась я. — Только покружи пока над замком, ладно?
Я сосредоточилась и постаралась начать с простого.
«Кайрос! Хочу увидеть Кайроса!»
Продолжая смотреть драконьими глазами, я представила ворчливый голос одного из соратников мужа и потянулась к Темному Огню.
Сначала ничего не происходило, а затем вдруг погасли все красные точки. Все, кроме одной. Используя драконье зрение, я вгляделась в нее и увидела худощавого мужчину с суровым лицом. Но долго я не продержалась, голова начала безбожно кружиться.
— Получилось! Данте, у меня получилось! — обрадованно сообщила я мужу и добавила: — Но это непросто.
«Непросто, потому что ты пока не умеешь работать с источником. Нужны тренировки. Но для первого раза просто прекрасно! Ты молодец! А теперь отдохни».
Естественно, я его не послушала.
«Беляна!»
Все красные точки снова погасли, но сколько я ни вертела головой, ничего не смогла разглядеть. Прекратила, почувствовав новый приступ дурноты. Но меня было не остановить. Чуть-чуть отдохнув, я снова попыталась проверить новую способность.
«Ульрих!»
Одинокая красная точка вспыхнула за пределами замка где-то на улочках Мейра. Она постоянно перемещалась, привлекая внимание активной пульсацией. Некоторое время я за ней понаблюдала, пока не стало совсем нехорошо. Зато теперь я лучше понимала, как это работает. Взгляд словно магнитом притягивался к искомому объекту. Если можешь увидеть, ни за что не пропустишь.
«Эления, может, хватит?» — попытался остановить мои научные изыскания муж.
— Данте, там Ульрих!
«Зачем ты на него смотришь?»
— Мне кажется, или это нотки ревности?
Данте ничего не ответил, и я пояснила:
— У меня не получилось разглядеть Беляну, вот я и решила проверить, где сейчас Ульрих. Надеюсь, у него получится найти ее в Мейре.
«Полетим, проверим?» — предложил Данте.
— Давай! Вдруг ему пригодится наша помощь.
Данте заложил круг, поворачивая в сторону города, и вдруг вернулось то самое царапающее чувство.
«Эления, что тебя беспокоит?», — заметил это муж.
— Не знаю… Что-то не так, но не могу понять, что?
Я внимательно посмотрела драконьими глазами на замок. Просто так, без попытки увидеть кого-то конкретного. Мое внимание приковала точка, которая неуловимо отличалась от прочих. Она не сияла яркой звездой, а то и дело гасла, еле мерцая. И от этого слабого мерцания меня охватила тревога.
— Вон там! У хозяйственных построек…
Мне больше не нужно было ничего объяснять. Заложив вираж, Данте стремительно направился к земле. Я не успела испугаться, что он развалит все сараи и погубит лошадей и прочую живность, как вдруг очутилась у него на руках. Охнула, запоздало схватившись за него крепче, а потом рассмеялась и разжала пальцы.
Данте поставил меня на землю, и я принялась вертеться осматриваясь.
— Ты запомнил, где именно мы видели ту точку?
Но Данте, похоже, уже знал, кого искать и где.
— Подожди здесь. Там можно ноги переломать.
Он уверенно стал пробираться через развалины. Участок крепостной стены здесь был основательно разрушен, и его еще не успели восстановить, справедливо рассудив, что гости вряд ли станут прогуливаться рядом с коровником.
Я осторожно последовала за мужем, но остановилась, когда он начал перебираться по кладке на другую сторону. А затем спрыгнул куда-то вниз и скрылся из виду.
Защита, которую дал мне Темный Огонь, исчезла, и я снова была одета в собственное платье и куртку. В таком по камням не полазаешь. Да еще и драконье зрение пропало, так что для меня было темновато. Ночь показалась вдруг зловещей. Я обхватила себя руками и спросила, все больше волнуясь:
— Данте, что там?
Муж не ответил, но долго ждать его возвращения не пришлось. Он вернулся один, и я было подумала, что он никого не нашел. Вот только выражение его лица мне не понравилось.
— Что случилось? — спросила я холодея.
Генерал замялся, и его лицо стало еще более скорбным.
— Эления… В общем, вот.
Он протянул раскрытую ладонь, и я вскрикнула, инстинктивно зажав себе рот руками.
На ладони Данте лежал черный комочек, в котором что-то торчало…
— Хомка! — выдохнула я и всхлипнула.
По рукам и ногам прокатилась волна холода от чувства потери. Хомка стал полноправным членом нашей семьи, и мне было очень сложно принять тот факт, что его больше нет…
— Кто? Какая зараза посмела поднять на него руку?– Я сорвалась на крик и выхватила маленькое тельце у Данте.
Уставилась с недоумением на крошечный меч, которым кто-то проткнул моего самого первого в этом мире и самого верного друга. Хотела его выдернуть, но не решилась. Вместо этого осторожно прижала хомячка к груди и расплакалась от горя.
— Эления…
— Данте, кто мог это сделать? Какой двуногий зверь мог так поступить?
Муж стиснул мое плечо.
— Эления, послушай меня. Он еще жив!
Смысл сказанного не сразу дошел.
— Жив?
С недоумением я посмотрела на неподвижное тельце.
— Да. Я бы точно знал, что он умер. Уж поверь черному дракону. Но долго не протянет, если ты не поможешь.
Перевела взгляд на мужа и поняла, что он не шутит.
— Я?! Но…
— Помнишь, как ты залечила мне рану?
— А ты сказал, что только посвященные жрицы Геретты так могут! — Я вспомнила наш первый визит в замок Мейр.
— Да. Вот и попробуй помочь.
И действительно! Хомячок был жив, раз светился, когда я смотрела на него драконьим взглядом. А светился так слабо не потому, что маленький, а потому, что из последних сил боролся за жизнь!
— Данте, что мне делать? Я же не знаю как! — запаниковала я, и даже руки задрожали.
Надежда, всколыхнувшаяся в сердце, тут же была смыта волной неуверенности. Одно дело врачевать мозоли, и другое — возвращать едва теплящуюся жизнь живому существу!
— Четверть часа назад ты и драконьими глазами смотреть не умела. Любимая, в тебе течет магия ильвов, просто закрой глаза и сосредоточься. Уверен, одного твоего желания хватит, чтобы все получилось.
Данте обнял меня и поцеловал в макушку. Я кивнула, поспешно вытерла слезы и накрыла хомячка ладошкой.
— Хомочка, живи! Ты нам нужен! Мне нужен! Я тебя очень люблю. Живи!
Всем сердцем я пожелала Хомке выздоровления, а потом представила, как восстанавливаются поврежденные сосуды и ткани, как заживает рана. Что-то мешало, и я осторожно вынула из тельца хомячка его собственный маленький меч. Хотела выбросить, но Данте меня остановил:
— Не стоит. Он сражался, как воин, и нужно проявить уважение к его оружию.
— Да если бы не это дурацкое оружие… — возразила я, но не стала заканчивать мысль.
Кто знает, что придумал бы тот, кто способен на такое? Это ведь не случайность! Это было сделано со злым умыслом! Из жестокости!
Отбросив ужасные мысли, сосредоточилась на лечении и ощутила покалывание в ладонях. Это продолжалось до тех пор, пока хомячок не шевельнулся.
— Эления! — выдохнул Хомка скорбно. Затем перевернулся и сел. Ощупал лапками брюшко. Посмотрел на меня глазками-бусинками и шокировано произнес: — Кажется, я из чертогов Геретты вернулся…
— Ты туда немножко не дошел, — заметил Данте.
Хомка на миг обмяк и даже глазки прикрыл, превратившись в маленький черный шарик, но тут же взбодрился и принялся активно чиститься.
— Кровью воняю! Этот фраер ушастый меня моим же собственным мечом проткнул! Чтобы его демоны хаоса… — Хомячок высказался так неприлично и витиевато, что у нас с Данте вытянулись лица.
— Кто это сделал, Хома? Кто посмел? — спросил генерал таким тоном, что я на месте «ушастого фраера» заочно в штаны бы наложила.
Стоп! Он сказал «ушастый»?! Неужели это был какой-то ильв?
— Хомка, кто тебя хотел убить? Икрасиль? Эрг Мантраил? Они заметили, что ты за ними шпионишь, да?
— Ну зачем это могло понадобиться таким серьезным персонам? Эления, это был поганец Силь.
Мы с Данте переглянулись и выдохнули хором:
— Сильваний?!
И тут я поняла, что не могу вспомнить, видела ли ильвенка-полукровку хоть раз за сегодняшний день?
— Ну да. Пырнул меня и сбежал, как псина трусливая. Что б ему… — Хомка, похоже, снова хотел выругаться, но покосился на меня и проглотил неприличные выражения.
— И чего не хватало этому мальчишке? Неужели жизнь на улице лучше? — недоумевала я.
— А меня больше интересует, как именно он сбежал? — задумчиво произнес Данте. — За ворота его бы точно не выпустили, амулет я у него отнял…
— Да какой он мальчишка, вы чего? — Вновь удивил меня Хомка. — Он же ровесник Беляны.
— Что?!
— Этот гнус развел нас как лохов! Э-э… Обманул, короче, — поправился хомяк.
Приходя в себя после потрясения, он постепенно вспоминал об образе благородного идальго, которого старательно придерживался в последнее время.
Данте аккуратно пересадил его к себе на ладонь. Вернул меч и попросил:
— Расскажи нам все подробно.
А я почувствовала, как кружится голова, и зажмурилась.
— Пожалуйста, давайте присядем, что-то я устала, — предложила и потянула всех к лавке у конюшни, где сегодня мне уже довелось горевать.

Глава 32 

Похоже, сегодня я снова вплотную подошла к грани магического истощения. Ноги плохо держали, было дурно, и голова ужасно разболелась. А может, и давление вдобавок поднялось. Столько стресса за один вечер не каждый выдержит.
— В общем, Белянка расстроилась и убежала, а я пошел за ней на всякий случай. Хотел ее успокоить, — начал Хомка, когда мы с ним и Данте расположились на лавке.
— Ближе к делу, — поторопил его генерал, с тревогой покосившись на меня.
— Шел я за Белкой, как вдруг откуда-то выскочил этот, прости Эления, утырок. Схватил нашу Беляночку за руку и потащил за собой.
— Она не сопротивлялась? — уточнил Данте.
— Нет. Ревела, но шагала. Если честно, я ничего плохого в тот момент не заподозрил. Думал, Силь ее просто в укромное место ведет. Там пожалеет, успокоит. Все-таки Беляна за него отвечала, да и они вроде дружили. Плохой из меня получился шпион…
Хомячок понурился, а у меня закралось недоброе предчувствие.
— Что сделал Сильваний? — спросила я, заранее боясь того, что услышу в ответ.
— Он нашей Белочке такого леща отвесил, что у нее голова мотнулась! Я хотел вступиться, но… В общем, решил сначала послушать, о чем они говорят. Подошел ближе, затаился, значит. А этот… Ушастый напирает: мол, время вышло, а ты не шевелишься. Чтобы сегодня же Сашку умыкнула. Ночь, тебе, говорит, даю на все про все. Крылья, говорит, я подготовил. Точка старта — на стене. Забирай к городу, там тебя встретят. Ребенка передашь и будь свободна, иначе я тебе не завидую. Это если очень вежливо.
— Он врал. Беляна — опасный свидетель. Ее не оставили бы в покое.
Данте нахмурился, а я похолодела.
— Данте! Если бы… Если бы наша свадьба состоялась, этой ночью мы могли бы лишиться нашего сына! Не сомневаясь, оставили бы приглядывать за ним нянек, а сами…
У меня аж сердце закололо, от ужасной картины, которую нарисовало воображение. Данте, почувствовав мое состояние, притянул меня к себе и обнял. Поцеловал в висок.
— Успокойся и проверь, как там дела у Александра.
Подарив мужу благодарный взгляд, снова коснулась сознания сыночка. Тот по-прежнему мирно спал в своей постельке, но я почувствовала, что совсем скоро он захочет видеть маму.
— Все нормально.
Муж ободряюще улыбнулся.
— Выдохнула?
— Угу, — кивнула я, все еще ощущая внутреннюю дрожь.
— А ну, посмотри-ка на меня? — вдруг потребовал Данте. — Любимая, тебе немедленно следует прилечь! Это же надо до такого себя довести!
— Сначала дослушаем Хомку, — сказала я твердо.
Мой муж-дракон, суровый и собранный, тяжело вздохнул, но кивнул, и хомячок продолжил:
— Белка молодец. Сначала послала ушастого так далеко, что даже у меня лучше не вышло бы. А потом пригрозила, что немедленно пойдет и во всем признается лэрду и лейре. Расскажет, все, что знает, и это ему тогда не поздоровится.
— А Силь что?
— Схватил нашу Белочку и прижал к себе. Так грубо! Вцепился ей в волосы и голову запрокинул. Вот тогда-то я и понял окончательно, что никакой он не пацан. Просто доходяга. Думал, домогаться станет, но ушастый гад только прошипел ей на ухо, что теперь ей точно не жить. Особенно когда лейра, узнает о том, кто она такая на самом деле. Сказал, что ты на дух не выносишь лжецов и предателей, Эления. И никогда больше не видать Белке твоего доброго отношения. И что к Сашке ее никто ни за что больше не подпустит, и даже нужники в казармах мыть не доверят. А то и вовсе прикажут казнить. Ну и намекнул так нехорошо, что с господами, мол, у слуг дружбы не бывает, ей ли не знать? А потом повторил, что срок ей, дуре, дает до утра, и чтобы не думала шалить. Говорит, не то сделает с ней, что обещал еще в приюте, и сестренкой назвал так похабно…
Меня от этих слов покоробило и стало до ужаса жалко Беляну. Ее судьба оказалась куда более неприглядной, чем я могла предположить. Может, и глупо, но в душе я все еще верила, что она не желала нам зла и верно служила, вопреки ужасному заданию, которое ей поручили.
— Получается, этот Силь появился у нас не случайно? — задала риторический вопрос.
— Подослали, чтобы присматривать за Белкой. И, вероятно, чтобы с побегом помочь, когда она выкрадет нашего сына, — сделал выводы Данте.
— Почему они так долго ждали? Было же столько возможностей? — пробормотала я жалобно, все еще пребывая в шоке от того, что творилось у меня под самым носом.
— Мы всегда были настороже, но сегодня… Здесь столько гостей! Я сосредоточился бы на тебе. А когда пропажа обнаружилась бы, подозрения могли пасть на кого угодно, — предположил Данте.
— Верно… Пока мы бы искали виноватых среди гостей, Силь мог тянуть время и вести нас по ложному следу, а Сашку бы уже передали Нарвагу в руки.
Я подумала, что сегодня Белка вела себя очень тревожно и от Сашки не отходила ни на шаг, стараясь постоянно быть со мной рядом. Даже к Темному Огню за нами пошла!
— Данте, ее никто не обманывал! Белка старалась держать Сашку поближе к нам с тобой, вот и подошла к источнику вплотную! Это вышло случайно, она и правда не знала, что у нашего сына из-за этого начнется инициация. Она просто боялась! Боялась, что Сильваний что-то устроит!
— Девочка впервые пожила нормальной жизнью. Она ценила тебя и любила наш дом. Ей незачем было нас предавать, — согласился со мной муж.
— А от Ульриха шарахалась, потому что боялась. Думала, он учует в ней оборотня и раскроет ее тайну. Какой ужас! Бедная, Белочка! Почему же она мне не доверилась? Я бы поняла и помогла. Где она сейчас? Что с ней будет?
— Улетела, — раскрыл еще одну тайну Хомка. — Оба улетели. Сильваний пораньше. Он сказал Белке, что спрятал крылья среди камней, и снова напомнил про сроки. Она его толкнула и убежала, а ушастый усмехнулся ей вслед. Так неприятно…
А я решил проверить, что еще за крылья такие, и бросился искать.
— Нашел? — спросил Данте.
— Нашел. Они не особенно-то и спрятаны были. Лежали сразу за большим камнем — две пары крыльев из плотной ткани, натянутой на деревянные легкие каркасы. Я хотел перегрызть крепления, чтобы не дать им сбежать, но вспомнил про меч. Им быстрее. Только его достал, как этот гнус ушастый меня схватил и оружие отнял.
— Мамочки! — прошептала я, испытав приступ жалости к отважному хомячку.
— Угу. Он сказал: «Попался шпион! Хана тебе!», да и пырнул меня прямо в животик! Так больно…
Я погладила Хомку по спинке.
— А дальше? — спросил Данте.
— Улетел ушастик. Я ведь так и не успел ничего с его крыльями сделать. Разбежался и сиганул со стены. Ну… Я пожелал ему разбиться в лепешку и напороться на сук, но не уверен, что проклятье сработало.
— Еще не вечер. Надеюсь, проклятье замка Мейр подействует лучше! — прошипела я, точно злобная ведьма.
И даже совесть не дрогнула.
— Беляна улетела следом? — уточнил Данте.
— Да. Недолго пришлось ее ждать. Вернулась вся в слезах и почему-то совсем голенькая. Крылья схватила и тоже — прыг со скалы! Меня она даже не заметила…
Мы с мужем переглянулись.
— Вот почему Ульрих не сумел ее поймать! У него крыльев не было! — догадалась я.
Данте кивнул.
— Пришлось ему спускаться обычным путем, и он потерял время.
— А, может, и след… Ну почему я ее не выслушала, а? — рассердилась я на себя. — Ну что стоило дать возможность высказаться?
— Потому что Сильваний прав. Ты не выносишь предательства, — объяснил Данте. — Все. Идем спать. Тебе нужно отдохнуть.
По-хорошему нужно было найти место, где приземлились беглецы, поискать следы. Поговорить с Ульрихом. Возможно, оборотню уже удалось что-нибудь выяснить, раз он рыскал в городе, но… Мне ужасно не хотелось оставаться одной.
— А ты? Ты ведь тоже устал?
Муж кивнул.
— Да, но мы потеряли слишком много времени. Я должен помочь Ульриху с поисками.
— Эх… Нужно было сразу отправиться на поиски Белки. Не дать ей покинуть замок. Сколько же я наделала ошибок!
— Не расстраивайся. Наш разговор был не менее важен. И ничего не бойся, любимая. Я поставлю на твои покои дополнительную защиту.
Данте открыл портал, и мы прошли прямиком в мою спальню.
Наш сыночек спал там же, где я его и оставила. Ильвийка дремала рядом на краю постели, накрывшись пледом, но при нашем появлении подняла голову. Увидев генерала, она смутилась и принялась поправлять одежду.
— Айли, нашей благодарности нет предела, — сказал шепотом, чтобы не разбудить Сашку, Данте. — Отныне вы желанная гостья в нашем доме.
— Благодарю вас, лэрд хранитель! — Ильвийка поклонилась. — Я рада была помочь. Теперь я могу идти? Боюсь, муж меня уже заждался.
— Конечно!
— Эталия, спасибо тебе!
Я обняла ильвийку.
— И тебе, Эления. — Она стиснула мои пальцы и грустно улыбнулась. А потом приблизилась к самому моему уху и шепнула: — Попробую последовать твоему совету.
— Решилась?
Эталия кивнула. На этом мы и расстались.
Данте помог мне переодеться и на руках донес до кровати. Уложил, поцеловав в висок.
— Спи и ни о чем не думай, кроме нашего сына.
— Угу, — пообещала я и отключилась раньше, чем он поставил защиту.
Проснулась от ощущения, что меня кто-то обнимает.
— Данте!
Я счастливо улыбнулась и прижалась к мужу теснее. Он поцеловал меня в шею, разогнав приятные мурашки по телу. Так мы лежали некоторое время. За окном было погожее утро — осень радовала солнечными деньками. Щурясь, я повернулась в объятиях мужа и столкнулась с лучистым, слегка насмешливым взглядом из-под ресниц.
— Давно ты вернулся?
— Достаточно, чтобы полюбоваться на тебя спящую.
— Ты сам-то хоть немного отдохнул? — встревожилась я, разглядев залегшие под глазами моего генерала тени.
Погладила влажные волосы — он успел помыться.
— Немножко покемарил.
— Тебе нужно выспаться!
— Обязательно высплюсь. Но сейчас мне куда нужнее кое-что другое, и я не намерен больше ждать.
— Что-то случилось?
— Да… — довольно промурлыкал муж. — У меня появилась жена.
Его губы растянулись в улыбке, нежной и коварной одновременно, и мое тело тут же откликнулось на этот намек волной жара, собравшегося в тугой комок предвкушения где-то внизу живота. Неожиданно я ощутила робость, словно впервые оказалась наедине с мужчиной.
— Я… Мне нужно привести себя в порядок. Я лохматая!
— Ты прекрасная! — опроверг Данте. — Ужасно хочу сделать тебя своей. Сейчас же!
 Каждое его слово отдавалось во мне сладкой пульсацией.
— А где… Сашка?
— Гуляет с Анисьей и Эталией. Уже довольно поздно, моя дорогая.
— Но ведь еще не обед?
Данте покачал головой, глядя, как голодный волк на сахарную косточку. Даже зрачки от желания потемнели. Не выдержав, я вскочила с постели и юркнула в ванную. Вчера у меня не нашлось сил, чтобы помыться, но сейчас это был прекрасный повод, чтобы остаться наедине с собой хотя бы на несколько минут.
— И чего я так испугалась? Я ведь сама об этом мечтала столько времени? — спросила у собственного взъерошенного отражения.
Или это все еще Эления? Она стесняется близости?
Задумалась над тем, осознаю ли я себя до конца, или так и буду все время чувствовать себя гостьей в новом теле?
Неожиданно отражение дрогнуло, поплыло, и я увидела себя прежнюю. Ту, какой была на Земле.
«Забудь и живи спокойно, Лена! — раздался в моей голове мой собственный голос: — Ты — это я, а я — это ты. Мы — одно целое, иначе бы ничего не случилось».
Отражение поплыло, и я снова уставилась на себя — большеглазую куколку с серебряными волосами и пухлыми губами. Такую, к какой уже привыкла. На себя!
Игнорируя необычность произошедшего, пробормотала:
— Ладно, ты права. Не стоит заставлять Данте ждать…
Пока торопливо мылась, жар внутри только разгорался, а предвкушение сделало свое дело. Сначала я хотела надеть что-то подходяще для первого брачного утра, но в итоге вышла в одном полотенце.
Данте караулил под дверью. Стоило перешагнуть порог, как на меня словно ураган страсти налетел. Поцелуй обжег губы, и по телу прокатилась волна томительного жара.
Полотенце упало. Муж подхватил меня на руки и понес к кровати. Все это время мы не переставали неистово целоваться. Я с удовольствием подставляла под его губы шею и грудь. Позволяла тихим стонам вырываться изо рта. Мне нравилось, как волшебно они действуют на Данте.
Я плавилась под его уверенными руками, которые дарили наслаждение моему изголодавшемуся по ласкам телу. Разложив на кровати, дракон осмотрел меня обнаженную с таким вожделением, что я едва не застонала от одного этого взгляда.
— Как же я ждал… — выдохнул муж и взялся за меня всерьез.
Его поцелуи, то пылкие, то тягучие и неторопливые, доводили меня до исступления. Казалось, на мне не осталось ни одного места, которое не исследовали бы его язык и пальцы. Он вычерчивал на моей сверхчувствительной коже магические символы, не иначе! Творил магию любви с моим телом.
Где-то на границе почти утраченного сознания, у меня трепетала мысль: «Откуда у него столько терпения?»
То, что было между нами раньше, и рядом не стояло с тем, как Данте ласкал меня сейчас. Это был какой-то новый, недостижимый ранее уровень удовольствия. Как будто моя чувствительность вышла на совершенно новые высоты.
— Ты моя истинная пара и жена, — пояснил Данте, легко прочитав мои «громкие» мысли.
От его голоса по телу шли приятные вибрации, задевая струны глубоко внутри меня. Казалось, муж играет на мне, точно на диковинном инструменте. Я вздрагивала от каждого его прикосновения, хныкала от переизбытка ощущений. Постанывала, растворяясь в потоке наслаждения.
Мои руки хаотично скользили по его сильным плечам, ощущая приятную твердость мускулов. Гладили бархатистую кожу…
Я все время хотела его трогать, касаться губами, прижиматься щекой, тереться, вдыхать его теплый и родной запах. Чем меньше между нашими телами было расстояние, тем прекрасней…
В следующую секунду Данте стал моим мужем полноценно, и тут я поняла, что все, что было раньше, еще не предел. Мир сузился до любимого лица, до стонов, до ритма, который уносил нас в неведомые дали. А потом взорвался вспышкой такого яркого наслаждения, что мне показалось, что я умерла.
Умерла и возродилась не такой, как прежде. Новой. Более сильной, уверенной и счастливой. Наконец, цельной.
Откуда-то я знала, что наш первый раз больше никогда не повториться, но была даже этому рада. Вряд ли подобное возможно выдерживать часто.
— Истинное удовольствие познается лишь раз, но запоминается навсегда, — подтвердил мою догадку Данте. — Нами владела сама Рада, осенив наш союз своим светом.
Я не знала, что и сказать, только медленно водила пальцем по влажной от пота груди мужа и блаженно улыбалась. Потом подняла взгляд и проговорила, ощущая, как путаются мысли и заплетается язык:
— Я тебя люблю, Данте.
— И я тебя тоже люблю, Эления. Моя истинная пара. Моя жена.
Когда немного пришли в себя, потребовали завтрак, потому что оба зверски проголодались. Съели его, сидя в ванной и подкармливая друг дружку самыми лакомыми кусочками.
— Ты нашел Ульриха? — спросила я, когда смогла собраться с мыслями.
— Опять ты про него! — делано возмутился Данте.
— Не ревнуй! — Я брызнула на мужа водой, за что была наказана сладким, лишающим дыхания, поцелуем.
Потом на время мы прервали наш разговор, снова занявшись любовью.
— Напоминаю, вечером у нас праздник, — сказал Данте, когда нас немного отпустило.
— Ой, у нас же полон дом гостей! — вспомнила я запоздало. — И их надо чем-то кормить…
Муж рассмеялся, мое беспокойство его веселило.
— Об этом уже позаботились, не переживай. Завтрак, обед и ужин. Столы накроют вовремя, а мы завершим церемонию как положено. Тебе не о чем беспокоиться, кроме нового свадебного наряда.
— Я и сама хотела бы не беспокоиться ни о чем, кроме платьишек, да только это невозможно. Расскажи, вам с Ульрихом удалось найти Белку?
— Нет. Но зато мы отыскали Сильвания.
Я тут же подскочила и уставилась на мужа.
— Этот гад здесь?
— Нет, мы оставили его в номере самой захудалой гостиницы. Не буду вдаваться в подробности о его состоянии, просто скажу, что проклятье замка Мейр настигло его быстрее, чем мы могли представить.
— Видимо, степень вины при этом учитывается, — предположила я, совершенно не испытывая жалости к «ушастому фраеру». — Он что-нибудь полезное рассказал на допросе?
— Допрашивать не пришлось. Силь пел, как утренняя птаха весной, надеясь, что я смогу ему помочь.
— А ты?
Муж отрицательно мотнул головой.
— Даже если бы хотел, не вышло бы. Да и кто я такой, чтобы спорить с самой Гереттой?
— Она тоже была там? — догадалась я.
Новый кивок.
— Удивительно, но Двуликая покарала его своими руками.
— Но вам удалось узнать хоть что-нибудь важное?
— Да. Он выдал своего хозяина, а также его помощников. Сдал все явки и пароли. Мои люди, парни Ульриха, а также волки Райда и ильвы уже разбираются с ними. Решили накрыть всех разом.
— А Ульрих…
— Твоему драгоценному Ульриху я приказал отдыхать, — проворчал Данте, за что получил от меня смачный шлепок по плечу, и добавил уже серьезно. — Он не в себе из-за Беляны.
У меня нехорошо сжалось сердце.
— Скажи мне, что Белка жива?
— Была, когда Сильваний ее видел в последний раз.
— Значит, Силь нашел ее раньше?
— Найти-то нашел. Амулет, что скрывал волчью сущность Беляны, помогал отыскать ее где угодно. Так они и отслеживали наше передвижение, потому не тревожили по дороге в Мейр. Да и зачем, если мы сами шли прямо в лапы похитителей.
— Только Силь и его хозяин просчитались? — догадалась я. — Думали, что в замок Мейр мы не попадем, и они легко отнимут Сашку, пока мы будем жить в городе. Потеряем бдительность, почувствуем себя в безопасности, а они натянут поводок, и Белка нашего сына им на блюдечке принесет?
Муж кивнул.
— Ты делаешь верные выводы, милая. Как-то так они себе это и представляли.
— А мэр? Он был в курсе?
— Нет, Лассель ни при чем. Силь и его подельники растворились среди местной шпаны и тщательно скрывали, чем занимаются на самом деле. Кстати, Хомка сделал верные выводы, Сильваний намного старше, чем выглядит. Он даже старше Белки на семь лет.
— Ого! Это что еще за магия? Или он амулетами пользовался? Ведь на пацана походил! На подростка!
— Удивительно, но никакой магии. Просто отличная актерская игра, и внешность полукровки, которая мешала точно определить его возраст. Что уж! Он даже меня умудрился провести.
— Получается, Беляна за него заступалась не потому, что мальчишку пожалела, он ей угрожал?
— Верно. Она боялась разоблачения и была вынуждена терпеть.
— Бедняжка… Что же с ней было дальше?
— Сбежала, когда Силю поплохело. Он не мог больше на нее давить, и она смогла освободиться от амулета, обернулась волчицей и бросилась в лес.
— Как же она выживет? Без одежды, без средств к существованию?
— Ну почему же без средств? Она забрала у Сильвания все ценное, что тот имел при себе, и заодно прихватила еще одну «невидимку». Потому ее Ульрих и не смог обнаружить.
Я вздохнула с некоторым облегчением.
— Может, так лучше? Надеюсь, ей удастся устроиться где-нибудь, где никто ее не потревожит? Мне кажется, нам всем нужно время, чтобы зализать душевные раны…
— Рад, что ты это понимаешь. Вот только как объяснить это Ульриху?

Глава 33 

Первую половину дня я провела с сыном. Когда после обеда мы грелись с Сашкой и Анисьей на солнышке, к нам присоединились Сетабия, Далила и Финесс. Мы тихонько обсудили пропажу Беляны. Далила уже была в курсе, остальных же новости о Белке шокировали.
— Что-то я сегодня Энеру не вижу. Она тоже отправилась в поход? — поинтересовалась я между делом.
Привыкла, что наемница почти всегда рядом и ненавязчиво присматривает за нами.
— Она в замке, — ответила Далила, загадочно улыбаясь.
Я вопросительно посмотрела на нее, но волчица больше ничего не сказала.
Близилось время праздничного ужина, и слуги снова накрывали столы, а мы у меня в покоях, ждали возвращения мужчин.
Задумчивая и какая-то загадочная Эталия, которая присоединилась к нам позже, уложила мне волосы в традиционную ильвийскую прическу, закрепив часть прядей на затылке драгоценными заколками. Остальные свободно струились по плечам — самое то для второго дня свадьбы, подумалось мне.
Вот только настроение было не до конца праздничным. Интерес Нарвага ар Гэрхэя к нашему с Данте сыну нависал Дамокловым мечом, не давая расслабиться и почувствовать себя полностью счастливой.
Сашка, нагулявшись на свежем воздухе, поел и быстро уснул. Оставив его с Анисьей и Эталией, я отправилась к статуе Геретты. От компании я отказалась, хотела побыть наедине с собой перед церемонией.
Косые лучи солнца, в которых кружились пылинки, сделали садик со статуей богини более уютным, чем обычно. Мне вдруг показалось, что хозяйка этого места меня ждала и встретила радушно и приветливо.
Я провела повернутой к себе ладонью вниз, а затем развернула и провела вверх, осеняя себя знаком Двуликой. Поклонилась и, подойдя ближе, сама не заметила, как начала делиться с богиней всем, что наболело, точно с подругой. Забавно, но мой рассказ вышел не таким уж и унылым. Большая часть испытаний, что мне довелось пережить, теперь воспринималась почти с юмором.
— Геретта, спасибо за то, что послала мне Данте. И отдельное, за то, что наш с ним сын — действительно наш. Я счастлива. Я оказалась там, где мечтала — рядом с любимым мужчиной. И неважно, в каком из миров. Единственное, чего мне осталось желать — чтобы Нарваг ар Гэрхэй отвязался. Я его боюсь. Боюсь за сына и за мужа. Данте ведь не отступит, но король так коварен… Что нам делать? Подскажи? Дай хоть какой-нибудь знак?
Я не ожидала услышать ответ, и от неожиданности вздрогнула, когда подножие статуи окутали клубы густого, точно дым, тумана, пахнущего ландышами. Когда туман развеялся, я в изумлении уставилась на предмет, которого здесь раньше не было.
 Это была плоская черная шкатулка.
Я осторожно подняла ее и принялась рассматривать: простое дерево, гладкое и матовое, да замысловатая застежка из серебра. И никаких опознавательных знаков.
— Геретта, это твой ответ?
Статуя молчала, как ей и положено, но мне показалось, что выражение каменного лица из приветливого стало хищным.
— Спасибо!
Я поклонилась на прощание и отправилась к себе. Оказавшись в кабинете, собралась открыть шкатулку, но остановилась. Нет. Сначала покажу ее Данте. Вместе разберемся, что хотела сказать нам Двуликая.
В дверь постучали, заглянула служанка.
— Лейра, вы просили сообщить, когда вернется лэрд генерал. Он только что вошел в свои покои.
— Спасибо. А остальные?
— Соратники лэрда вернулись вместе с ним, а больше я никого не видела.
Отпустив служанку, я заторопилась к мужу. Не терпелось поскорее узнать новости. Стоило постучаться, и дверь отворилась. Миг, и мы с Данте уже неистово целовались. Только спустя несколько минут жаркого приветствия, смогли оторваться друг от друга.
— Ого! Хочу, чтобы ты всегда меня так встречала.
Муж улыбался, оглядывая меня так, словно проголодался.
— Все может быть, если хорошо будешь себя вести, — парировала я и потребовала: — Рассказывай!
— Вот это да! Пожалуй, буду брать тебя с собой на допросы.
— Данте, я не шучу! Я извелась, пока тебя ждала. Как все прошло?
— Плодотворно. Эффект неожиданности сработал, и нам удалось захватить главаря похитителей оборотней, а также несколько его помощников. Мелочь, вроде Силя, ожидаемо разбежалась, но это уже и неважно.
— Отлично! Удалось узнать что-нибудь значимое?
— Да. Мы получили подтверждение, что заказ на нашего сына действительно поступил от Нарвага ар Гэрхэя.
— Главарь просто взял и все тебе рассказал?! — удивилась я.
— Конечно же, не просто, милая. Пришлось немножечко на него надавить. Вот тогда-то он и сдал всех заказчиков, пытаясь выторговать себе жизнь. Благодаря этому мы узнали местоположение большинства пропавших оборотней, а также освободили последнюю партию тех, кого не успели отправить адресатам.
— Беляна?
Данте только покачал головой, а я загрустила, но и обрадовалась одновременно.
— Ну… Может, теперь у нее наконец получится обрести такую желанную свободу?
— Будем в это верить, — ответил муж.
Данте быстро помылся, затем я помогла ему переодеться. Мы собирались отправиться вниз к заждавшимся гостям, но прежде муж пожелал взглянуть на сына, а я решила показать ему шкатулку.
Генерал смотрел на нашего малыша, спящего в своей кроватке, с такой любовью, что мне хотелось петь от счастья. Мое сердечко замирало от нежности, которую я испытывала к своим самым родным и любимым мужчинам. Наблюдая за ними, я напрочь забыла о шкатулке, подаренной Гереттой.
— Лэрд, лейра, гости ждут, — тактично напомнила Анисья, нарушив идиллию.
Она была права. Даже если нам с Данте без разницы, состоится ли праздник, следовало проявить уважение к тем, кто приехал нас поздравить. Мне же хотелось, чтобы все побыстрее закончилось, и лишние люди поскорее разъехались из замка. Кто знает, что задумал наш враг? Нет ли среди гостей других его шпионов?
— Да. Нам пора. — Данте поднялся со стула. — Эления, давай возьмем Александра с собой? Наш сын имеет полное право присутствовать на свадьбе собственных родителей, — заявил он.
— Как ты себе это представляешь? Сашка спит, а там будет шумно. Гости его разбудят, и он станет плакать.
— Александру никто не помешает, не переживай, я создам купол тишины. А он будет все время у нас на глазах.
Мне тоже не хотелось оставлять сына в такой момент.
— Ты прав. Отличное предложение! Давай так и сделаем.
Тут откуда-то из-за цветочного горшка появился Хомка и заявил:
— А я присмотрю, чтобы никто ничего дурного не задумал.
Данте чмокнул меня в губы и осторожно взял Сашку из колыбельки, и я поместила туда хомячка.
— Оставайся здесь, мы распорядимся, чтобы ее принесли вниз.
Когда мы уже вышли из нашего крыла в общий коридор, Анисья спохватилась:
— Подождите, я сменную одежду маленькому возьму.
Она заторопилась обратно, и в этот момент из соседнего гостевого крыла появилась наемница под ручку с ирканом. На ней было красивое синее платье, которое тоже пошила Сетабия, а слегка отросшие волосы Энера аккуратно уложила и даже украсила драгоценной заколкой. На первый взгляд все было чинно — просто мужчина и женщина прогуливаются. Но по улыбкам, блуждающим на их губах, и по блеску глаз, я мгновенно поняла: происходит что-то необычное.
— Лэрд ар Шахгар, … Добрый вечер! — первым поздоровался иркан.
Мне показалось, что он слегка смутился, заметив нас.
— Лэрд Рагенд, — муж поприветствовал громилу в ответ.
Я тоже вежливо кивнула.
Иркан был таким здоровенным, что Данте на его фоне казался утонченным ильвом, и это с его-то драконьей статью!
Энера покраснела до корней волос и залепетала в совершенно несвойственной ей манере:
— Простите, лэрд генерал. Я решила, что могу передохнуть, раз уж вы сами… Наверное, я… Простите…
Наемница виновато склонила голову. А я отметила, как рука иркана дернулась, чтобы ее обнять, но он остановился в последний момент и с вызовом выпятил внушительный подбородок с заметной ямочкой, готовясь вступиться за спутницу.
— Энера, тебе не за что просить прощения. И не обязательно быть время рядом с лейрой Эленией. Пока она в замке, ее хранят Геретта и Темный Огонь.
Иркан и наемница удивленно уставились на нас. А Данте, не обращая на них внимания, тихонько баюкал Сашку, одновременно создавая магические знаки. Похоже, занимался обещанным куполом тишины.
— Вчера мы стали мужем и женой. Правда, церемония прошла без гостей. Так получилось, — пояснила я и покосилась на мужа.
— Но мы все-таки отпразднуем нашу свадьбу официально. Зря, что ли, жрец Рады угощение ест? — Данте усмехнулся.
Энера улыбнулась, и даже иркан растянул губы, продемонстрировав крупные зубы с заметно заострёнными клыками. А затем вдруг схватил наемницу за руку, и та вскинула не него удивленный взгляд.
— Лэрд ар Шахгар, пока мы здесь… У меня есть просьба.
— Говорите, лэрд Рагенд. Если удовлетворить ее будет в моей власти, то…
— Отдайте мне эту воительницу! — пылко потребовал иркан, даже недослушав.
Совершенно по-девичьи ахнула Энера, а я удивленно уставилась на громилу.
— Боюсь, что не могу… — начал Данте, и желтоватые зрачки иркана опасно сузились. — Не могу отдать ее или подарить. Лэрд Рагенд, Энера не вещь, она — свободная женщина. Если она пожелает уехать с вами, так тому и быть. Решение только за ней. Со своей стороны я желаю ей только счастья.
Лицо наемницы оставалось каменным. Она гордо смотрела на генерала, высоко подняв подбородок, но по щекам струились крупные слезы. Я не подозревала, что эту железную леди реально довести до подобного, и от удивления и сочувствия сама едва не расплакалась.
— С-спасибо… — выдохнула она наконец еле слышно, а затем добавила уже увереннее: — Спасибо тебе, Данте!
Муж передал мне спящего Сашку и крепко обнял наемницу.
— Будь счастлива, Мышка. Ты заслужила второй шанс.
— Даже не знаю… — засомневалась та.
— Я знаю! — заявил иркан. — Энера Полевая Мышь, выходи за меня!
Похоже, он не привык церемониться.
— О… Я… Мне…
Взгляд заметался по нашим лицам, в поисках поддержки. Она сначала будто испугалась, затем обрадовалась.
Наконец взглянула на посла и… словно все слова позабыла.
— Я смогу обеспечить тебе прекрасные условия для жизни. Каждое твое желание будет исполнено. Я занимаю высокую должность, и мою жену станут уважать. А кто позволит дерзость, будет иметь дело со мной, — уговаривал иркан.
— И со мной, — прибавил Данте. — Не забывай, что ты под защитой хозяина Запределья.
Мне почудилось, что он это сказал и для посла в том числе.
— Я сама способна за себя постоять! — тут же взъерошилась Энера. — Но я хотела сказать о другом. Не уверена, что из меня получится хорошая жена и… мать, — закончила как-то сдавленно.
 Зато я уверена! Энера, ты чудесная, но для полного счастья тебе не хватает теперь только малыша, — заявила я.
И дело не в том, что я сбрендила на детской теме. Я точно знала, что у есть такая потребность. Видела, как она умиляется, глядя на Сашку. Как и Эталия, она почему-то поставила на себе крест. Поставила и сама же страдала от этого.
А я чувствовала, что иркан честен с ней. Не знаю, что именно произошло за сутки, которые они провели вместе, но уверена, между ними родилось сильное светлое чувство.
Чувство… Я вдруг поняла, что чувствую их влюбленность!
Это было что-то совершенно новое!
У меня не было возможности использовать глаза дракона, но я все равно присмотрелась, как учил Данте, и разглядела едва заметное золотистое сияние, которое протянулось от иркана к наемнице. Оно окутывало ее невесомым плащом. И она тоже это ощущала, только не понимала, что именно чувствует.
Иркан не обидит, потому что он — ее. Вот такой я сделала вывод.
Я решила пока никому не рассказывать про свой новый талант. Буду весь вечер развлекаться, разглядывая парочки. Коварно улыбнувшись, я покосилась на Данте, но муж моего взгляда не заметил. Он внимательно смотрел на иркана и наемницу.
— Я согласна, — наконец выдала та, и тут же оказалась в объятиях своего громилы.
Сияние, что окутывало их, стало ярче. Теперь я его видела даже не напрягаясь. Надо же!
Когда мы спустились в зал для церемоний, там уже собрались все. Разместив Сашку в доставленной колыбельке, мы с Данте встали на помост рядом с цветочной аркой. Пока Данте говорил приветственную речь, я присмотрелась к Финесс и мэру — та же картина! Плотное золотистое сияние окружало эту пару, и мне сразу же стало как-то спокойнее.
Следующими объектами для разглядывания я выбрала Мантраила с Эталией. И здесь тоже сияние присутствовало. Ровное, уверенное. Здорово! Жаль, я не научилась видеть это раньше. Интересно было бы сравнить, оно такое же, как вчера, или нет?
То, что у Далилы и Райда увижу похожую картину, я даже не сомневалась. Так и вышло. Посчитав свои изыскания добрым знаком, я улыбнулась. Приятно знать, что те, с кем мы дружим, любят и ценят друг друга.
Вдруг раздался смех, похожий на переливы серебряных колокольчиков. Но раньше, чем я решила, что схожу с ума, завопил жрец — здоровенный мужик с окладистой бородой и добродушной рожей, одетый в бело-золотую коротковатую хламиду, из-под которой выглядывали крепкие волосатые ноги в вычурных сандалиях:
— Слышите? Рада благоволит этому союзу!
Он взмахнул коротким драгоценным жезлом, словно волшебной палочкой, и цветочная арка, оставшаяся вчера невостребованной, засияла и ожила. Прямо на глазах раскрывались бутоны, а вокруг запорхали золотые стрекозы и бабочки. Они садились на подол моего нового золотого платья, на плечи, на волосы и замирали, будто дорогое украшение. Полная гармония с антуражем!
— Мы собрались здесь, чтобы скрепить этот союз… — начал жрец, яростно дирижируя жезлом, и я чуть не прыснула — уж больно все это напомнило мне о ЗАГСе.
К счастью, дальше слова были иными. Я слушала их, пребывая в состоянии сродни трансу. По телу бежали мурашки, кончики пальцев покалывало, а голова приятно кружилась. Определенно здесь творилось какое-то волшебство!
Посмотрела вопросительно на мужа, и тот ободряюще мне улыбнулся. Значит, в порядке. Значит, так и надо.
— Прошедшие сквозь арку Рады соединят свои сердца и души, чтобы провести вечность вместе. Готовы ли вы?
— Да! — ответили мы с Данте хором и переглянулись.
Муж шагнул первым, увлекая меня за собой, и я подумала, что это не страшнее, чем пройти сквозь арку портала. Когда оказались на той стороне, Данте заключил мои ладони в свои, и жрец легонько коснулся наших рук кончиком жезла. Внезапный разряд статики заставил меня вздрогнуть. Одновременно прямо из воздуха соткались золотые нити и оплели наши руки несколько раз, а затем растеклись по тыльным сторонам ладоней мерцающим замысловатым узором — одинаковым для нас обоих.
— Да здравствует хозяин Запределья и его жена! Рада благословила вас! Детишек побольше! — коварно хихикнул жрец. — Целуйтесь!
Завершение церемонии вышло неожиданно коротким. Мы улыбнулись, а потом поцеловались под овации зала.
— Кажется, праздник удался? — шепнул Данте между делом.
— Да. Было очень красиво! — подтвердила я, едва способная оторваться от губ мужа.
Голова кружилась, ноги ослабли, по спине бежали приятные мурашки, а от творящейся вокруг магии вставали дыбом все волоски на теле. Очень хотелось остаться наедине с Данте, но неугомонный жрец продолжал горланить:
— Пары, которые желают освежить отношения, или хотят завести детишек, могут тоже пройти через арку, пока благодать Рады необычайно сильна. Не забываем оставлять пожертвования вон в той корзинке, — не преминул деловито напомнить он.
Я вылупила глаза и прыснула. Данте тоже усмехнулся, увлекая меня в сторону.
Не знаю, говорил ли жрец правду, или лукавил про благодать, но желающие пройти сквозь арку нашлись. К ней тут же выстроилась целая очередь, во главе с Райдом и Далилой, глаза которой сияли надеждой. Сразу за ними я увидела Эталию с Мантраилом. Эрг небрежным жестом стянул с пальца перстень с огромным изумрудом и бросил в корзину. Финесс с мэром, волки, люди и даже иркан с наемницей оставляли пожертвования, проходили через арку и целовались на другой ее стороне.
В конце я заметила , как по полу прошмыгнули две малюсенькие тени. Хомка?!
— Прямо вереница быстрых свадеб! — пробормотала я, только сейчас осознав, что для жителей этого мира случилось нечто особенно ценное.
— Такова традиция, — подсказал Данте, услышав мои «громкие мысли». — Но настоящая благодать снисходит не так уж и часто, вот все и спешат погреться в ее свете.
— Нашу свадьбу они не забудут.
— Еще и легенды сложат, не удивляйся. — Муж подмигнул.
Гости снова засиделись за столами допоздна, но мы покинули их так рано, насколько позволили приличия. Нужно было как следует отдохнуть после бессонной ночи и уделить время друг другу.
Проводив нянек с сыном, мы задержались в моих покоях:
— Данте, прежде мне нужно тебе кое-что показать.
Я отвела мужа в свой кабинет, плотно прикрыла дверь и достала шкатулку. Реакция генерала поразила. Он словно окаменел, уставившись на нее, как на гремучую змею.
— Эления, откуда у тебя это?
Голос прозвучал холодно и твердо, словно звякнула сталь, но мне показалось, что муж только усилием воли удержался на месте, чтобы не отпрянуть.
Такая реакция меня напугала.
— Геретта дала, — ответила я честно и пояснила: — Я просила у нее помощи в борьбе с Нарвагом, и вот…
Муж пристально смотрел на меня какое-то время, затем с него словно броня слетела. Он шагнул ко мне и крепко обнял.
— Такую же шкатулку мне подсунул Нарваг, чтобы лишить дракона. Я опасаюсь к ней даже приближаться, не то что руками трогать, — признался он.
— Тогда лучше держись от нее подальше! — Я поспешно закинула шкатулку в ящик стола, задвинула его и посмотрела на Данте. — Но тебе не кажется, что это жирный намек?
— Чтож, женушка, выскажи свои соображения? С удовольствием послушаю, — поддразнил меня муж.
Подхватив за талию, он усадил меня на стол и принялся медленно пробираться под пышные юбки золотого платья.
— Эй!
Неожиданный горячий поцелуй в местечко между шеей и плечом, и меня словно молнией прошибло от затылка до пяток, через все стратегически-значимые места.
— Говори-говори, я тебя внимательно слушаю, — продолжил свой сладкий допрос Данте.
— Мы… Мы должны сделать с Нарвагом тоже, что он сделал с тобой, — ответила я, вздрагивая и плавясь от его неспешных ласк.
— Нет! — отрезал Данте, убирая руки. — Это подло! Я должен сразиться с ним в честном бою и победить. Только такая победа будет иметь для меня значение.
А мне вот показалось подлым то, что он остановился так внезапно.
— Не могу сказать, что разделяю твой благородный порыв, — возразила я сердито и поправила юбки.
Данте взглянул на меня с удивлением.
— А ты жестокая!
— Ровно настолько, насколько меня вынуждают. И знай, я пойду на все, чтобы защитить свою семью, и воспользуюсь подарком Двуликой без сомнений.Долгое мгновение мы буравили друг друга взглядами.
— Пожалуй, ты имеешь на это полное право, — нехотя согласился мой муж, но было заметно, что он не слишком-то доволен.
— Данте, мне кажется, или ты о забыл о чем-то мне рассказать? — заявила я прямо. — Самое время, раз уж у нас сегодня вечер откровений.
На первый взгляд лицо мужа осталось бесстрастным. Но по одной мне видимым признакам я не ошиблась. И разговоры с соратниками, которые затухали, стоило мне оказаться рядом этим вечером. И многозначительные взгляды, которыми они обменивались. Да и то, как мужчины подозрительно кучковались и секретничали, говорило о многом.
— Скажи мне! — надавила я.
Данте вздохнул и признался:
— Эления, Нарваг собирает войско, чтобы идти укрощать мятежного генерала. Выступать на Запределье он планирует этой весной. Нам тоже следует готовиться.
— И ты считаешь, что это нормально? Что после такого мы должны быть благородными? Кошмар! Я бы как можно скорее подсунула ему эту шкатулку, да и дело с концом!
— Действуя подлыми методами, мы ничего не добьемся, милая. Лишь подтвердим его правоту перед народом. Именно поэтому я за честный поединок.
Я обняла своего чересчур честного мужа и задумалась, а в голове уже зрела идея.

Глава 34 

Пять месяцев спустя
Военный лагерь королевства Морейн, Запределье недалеко от границы с княжеством Левшары
В ставку, где располагался штаб объединенного войска королевства Морейн, ворвался гонец, спрыгнул с низкорослой взмыленной лошади перед шатром главнокомандующего и, на ходу продемонстрировав печать высшего допуска, беспрепятственно вошел внутрь.
В шатре пахло дымом, благовониями, кожей и жареным мясом. От этого запаха у гонца заурчало в животе, когда он поклонился, но на лице не дрогнул ни один мускул.
За большим круглым Столом Битв, где в мельчайших подробностях было изображено королевство Морейн со всеми княжествами, окруженное прилегающими государствами и территориями, сидели военачальники и советники короля Морейна, а во главе — сам Нарваг ар Гэрхэй.
— Докладывай, — бросил он без приветствия.
Король умел держать лицо, но внутренне разве что не подпрыгивал, точно ребенок, в ожидании хороших новостей.
— Наши войска прорвали оборону и вынудили основные силы генерала ар Шахгара отступить! — отрапортовал гонец и протянул королю свиток с магической печатью.
Нарваг активировал печать, одновременно снимая защитное поле. Затем положил его на Стол Битв и торжествующе обвел взглядом присутствующих.
— Свободен! Отдыхай. — Махнул гонцу один из генералов, и тот, снова поклонившись, покинул шатер.
Свиток тем временем начал растворяться, и над столом поплыл легкий туман. Постепенно он уплотнился, принимая очертания лесов и гор, среди которых проявлялись городки и деревеньки.
Так продолжалось до тех пор, пока перед собравшимися не возник отдельный кусок местности, где и проходило сражение между двумя выстроившимися друг напротив друга иллюзорными армиями.
Если собственные силы королю были видны все, то войско противника, отображалось только частично. Одним словом, он видел то же, что и его разведчики, оснащенные специальными артефактами.
Фигурки сходились в магических и рукопашных схватках. Атаковали и отступали, все это сопровождалось особыми эффектами, помогающими понять происходящее.
Отличный артефакт! Просто великолепный!
Один недостаток был у Стола Битв, который передавался с незапамятных времен в роду ар Гэрхэев, он показывал только прошлое. Это было уже случившееся сражение, в ходе которого невозможно ничего изменить. Зато можно было многое проанализировать и сделать выводы. Для опытных военачальников это было отличным подспорьем.
Некоторое время король и его люди наблюдали за ходом событий, довольно кивая и обмениваясь многозначительными взглядами.
— Значит, ильвов все-таки удалось подкупить, и они покинули левый фланг? Вы гений, ваше величество! — воскликнул, льстя Нарвагу, Арамир ар Лехрон, генерал и князь Левшаров.
Его войска пока что стояли в резерве, но все склонялись, что они и не потребуются. Хватало и тех сил, что привел с собой из Маллиры король.
— Признаться, я не думал, что ваш план сработает. Ильвы же связаны клятвой верности хранителю Завесы? — произнес Кристор ар Харшат, генерал из Верхояров, и в его тоне промелькнуло плохо скрытое разочарование.
Он знал Данте как храброго и честного бойца. Вместе они выстояли в кровопролитной схватке и выиграли битву при озере Ётунов. На его глазах Данте ар Шахгар прошел инициацию и обратился в дракона, что и привело их к победе. Именно это, а не припозднившееся войско Нарвага.
Кристор никак не мог до конца поверить в то, что младший генерал ар Шахгар — предатель. Не мог, и все тут!
Но он стискивал зубы и молчал, ибо связываться с королем себе дороже. Вину Данте подтверждали факты, и у Кристора пока не было аргументов, чтобы их оспорить. Князь Верховедов уговаривал себя, что не видит полной картины происходящего. Как обычно, она была только у Нарвага ар Гэрхэя. И все же он не мог избавиться от сомнений, поэтому с самого начала кампании в Запределье ходил с хмурым видом и частенько ругался с союзниками.
— Как я и планировал, Нерг разделил свою армию и ударил дополнительными частями в открывшийся после ухода ильвов фланг, — сказал король, сочась самодовольством.
— Ильвы — гнилой народец. Только и умеют, что прятаться по кустам. Трусы! — брезгливо выплюнул генерал ар Лехрон.
— Верно. Им нельзя верить, — поддержал его Нарваг и добавил себе под нос так тихо, что никто не разобрал: — А наш Данте такой доверчивый мальчик…
— Смотрите, оставшиеся без прикрытия подразделения побежали! Все, как вы и прогнозировали, ваше величество! — продолжал восхищаться предусмотрительностью короля ар Лехрон.
— Мы будем гнать их до самых болот, не давая закрепиться. Там и устроим финальное сражение. Утопим мятежников ар Шахгара в Древнем Болоте вместе с их командиром. Тоже мне, хозяин Запределья выискался! Я покажу, кто здесь настоящий хозяин! — Король нехорошо улыбнулся.
— Мне вот интересно, почему за все время, что идет война, ар Шахгар ни разу не принимал боевую ипостась? — задумчиво произнес Кристор ар Харшат в возникшей после речи короля тишине.
Эта мысль давно не давала ему покоя. Выглядело все так, будто Данте толком не подготовился к битве, он проигрывал сражение за сражением, все время отступая. В прошлом столкновении у него дезертировало набранное в Запределье войско. Остался ударный кулак из тех, кого привели его верные люди из Морейна, оборотни, и немного храбрецов из местных.
Кристор даже не знал, как их лучше назвать. Это были даже не наемники, а так… Крестьяне с вилами и дрекольем. Одно радовало, сбежит этот сброд раньше, чем успеет полечь на поле боя.
— И то верно! Как-то непохоже это на нашего Данте, да? — неожиданно поддержал его Нарваг и добавил насмешливо: — Раньше он ведь чуть что, сразу принимал боевую форму.
— Может, он вас опасается? — предположил ар Лехрон, чтобы потрафить сюзерену. — Знает ведь, что стоит ему взлететь в небо драконом, как вы вызовете его на бой.
— Можно говорить об ар Шахгаре, что угодно, но не стоит обвинять его в трусости! — вступился за бывшего товарища генерал ар Харшат.
— Какой бы он ни был храбрый, а против трех драконов ему не выстоять, — резонно заметил король. — Хотя… Может, тут дело в другом?
— Кто и когда последний раз видел, как он обращался в дракона? — мгновенно уловил его мысль ар Лехрон.
— Никто, с тех пор как его покарала Двуликая, — самодовольно заметил Нарваг ар Гэрхэй.
— Слухи ходили, — возразил Кристор ар Харшат и поджал губы.
— Быть может, эти слухи слегка преувеличены? — засомневался генерал ар Лехрон и поспешил пояснить: — То было осенью, а после никто так ни разу и не видел над Запредельем черного дракона. Мои люди тщательно наблюдают за границей. Дракона в небе невозможно спрятать, — с уверенностью заявил он.
— Так — то в небе! — возразил ар Харшат.
Военачальники бурно заспорили, а король молча наблюдал за ними, пряча улыбку в усах.
В шатер проскользнул совершенно неприметный человечек, похожий на крысу. Не кланяясь и словно оставаясь незамеченным, он подошел к королю и сунул ему записку, после чего так же бесшумно выскользнул наружу.
Нарваг развернул сложенный вчетверо лист бумаги и прочел:
«Пасмурно. Мейр свободен».
Глаза короля драконов сузились, он стиснул записку в кулаке, а после незаметно стряхнул пепел — все, что от нее осталось. Затем поднялся на ноги и заявил:
— Черного дракона тяжело разглядеть в черном небе, не правда ли? Я к Нергу. Взгляну собственными глазами, как идет наше наступление.
— Но… Ваше величество! — удивился кто-то.
— Позвольте мне вас сопровождать? — предложил ар Лехрон.
— Не лучше ли… — начал было ар Харшат.
— Отставить! — рявкнул Нарваг ар Гэрхей и добавил примирительно: — Спасибо за заботу, но я ничем не рискую. Напротив. Если генерал ар Шахгар поднимется на крыло, с удовольствием задам ему трепку, и мы отправимся домой.
Король первым покинул шатер, а вскоре, тяжело разгоняя воздух гигантскими крыльями, в небо взмыл огромный черный дракон и пропал за низко висящими тучами.
Нарваг и правда собирался навестить кузена Нерга, но сначала у него было еще одно важное дело — навестить замок Мейр, пока хозяина не было дома.


Лена-Эления
Ночь сегодня выдалась особенно темной. Уже с вечера низкое небо цеплялось за шпили на башнях замка. Накрапывал мелкий дождик, но в гостиной уютно потрескивал камин. Я расположилась в кресле поближе к огню и, закутавшись в теплый вязаный плед, подаренный Сетабией, читала книгу.
Точнее, делала вид, а на деле даже не была уверена, что не держу томик вверх ногами. Воздух словно загустел от напряженного ожидания, а меня выматывала внутренняя дрожь, с которой я никак не могла справиться.
Замок сотрясся, по стенам прошел недовольный низкий гул, когда чужой дракон приземлился на посадочной площадке у восточной стены. Вздрогнув, я шумно перелистнула очередную страницу, даже не глядя в книгу.
Казалось, присутствие врага я ощущаю кожей. Нарвагу доложили, что замок остался без защиты, и здесь только я без охраны и мужа. Он не упустил возможности, пришел за нашим сыном лично, не добившись результата от своих помощников.
Вежливый стук раздался спустя минут десять, перед этим я чувствовала каждый шаг врага, который напоминал отсчет таймера часовой бомбы.
Сглотнув пересохшим ртом, я робко откликнулась:
— Войдите, не заперто!
На пороге появился крепкий мужчина лет пятидесяти с небольшим навскидку. Породистые черты лица, аккуратные усы и борода без намека на седину. Сознание Элении тут же откликнулось — среагировав на знакомый образ короля Морейна.
Нарваг ар Гэрхэй был одет в кожаный доспех, в меру украшенный и явно соответствующий его высокому статусу. Двигаясь с грацией сильного хищника, он мягко просочился внутрь гостиной, и я с удивлением отметила, что в повадках между ним и Данте есть что-то общее.
Драконы. Может, они все такие?
— Ваше величество!
Я поспешно вскочила, выронив книгу из рук, следом с моих колен соскользнул плед, а я присела в глубоком реверансе.
Нарваг медленно обошел гостиную по периметру осматриваясь. Хмыкнул. Выглянул в окно, полюбовался картинами на стенах, прежде чем приблизиться ко мне. Я так и стояла, склонившись и не поднимая головы.
— Как тебя зовут? — первым нарушил он молчание.
— Эньялла! — выдохнула я.
— Говори громче, девочка. Или ты меня боишься?
Я выпрямилась и, гордо задрав подбородок, посмотрела королю прямо в глаза, изрядно его удивив.
— Королевство Морейн, каждый населенный пункт, где живет не меньше двух тысяч человек, а так же ставка Нарвага ар Гэрхэя — все узнают, что меня зовут Эления ар Шахгар, дан Анатур в девичестве, ваше величество, — отчеканила я.
— Какая дерзкая! — Король покачал головой и попытался ухватить меня за подбородок, но я отшатнулась.
— Мне пришлось стать дерзкой, ваше величество, когда вы опоили и отправили меня, невинную девушку, в бордель, чтобы я стала матерью ребенка генерала ар Шахгара. Вам нужна была бессловесная овца, которая выносит младенца, чтобы вы потом смогли его забрать, верно?
Король усмехнулся.
— Ты оказалась не настолько глупой, как утверждала твоя мачеха, и все же ты глупа.
— Возможно, но и вы, ваше величество, просчитались несмотря на весь ваш недюжинный интеллект, — не преминула я поддеть короля.
— Нет, я должен наказать тебя за дерзость! Но теперь мне даже интересно. Где это я просчитался?
— Во-первых, ошиблись на мой счет. Забеременев и выносив ребенка, я не пожелала отдавать его вам и смогла уйти от ваших наемников.
— Тебе просто повезло, девчонка! Если бы не Данте… — зарычал король.
Но я нагло его перебила:
— Кстати, насчет Данте вы тоже просчитались! Он оказался настолько благороден, что даже под влиянием Сердца Рады вел себя достойно, смог меня вспомнить, найти и предложил выйти замуж. Настоящий мужчина, не то что некоторые! — Я смерила короля полным презрения взглядом.
У Нарвага едва дым из ноздрей не пошел.
— Да как ты смеешь?! Ты! Тебе осталось жить всего несколько мгновений! Потрать это время с пользой. Умоляй меня о пощаде!
— Ну вот видите, какой вы невежливый мужчина! Только и знаете, что угрожать тем, кто слабее. Лучше скажите, зачем вам понадобился наш сын? Почему вы почти год не можете о нем забыть? Вы ведь и сейчас явились за ним, верно?
Я говорила уверенно, но трясло меня все сильней и сильней. Не знаю, насколько меня еще хватит?
— Какая же ты все-таки глупая! А я ведь собирался тебя пощадить…
— Почему вы не пожалели Сердце Рады, отняв очередь у собственного сына? Нейру оно было нужнее, но вы подсунули Сердце Данте. В чем смысл? Объясните, иначе я засомневаюсь, что вы, вообще, в здравом уме. Или же я права, и Морейном правит безумец, преследующий женщин и младенцев? Мстящий верным генералам, лишая их драконьей сути и объявляя предателями? В таком случае кто следующий, Нарваг? — это я уже почти проорала.
Пощечина обожгла щеку, и я упала на пол, прижимая к лицу ладонь.
— Амулет? — удивился король, заметив, что удар вышел куда менее эффектным, чем он рассчитывал. — В любом случае тебя он не спасет. Где ребенок?
— Зачем тебе наш сын, проклятый король? — завопила я искренне, выплескивая все, что накопилось.
Меня трясло. Перед глазами плыли круги, но я заставила себя подняться, цепляясь за тяжелое кресло, и встала между драконом и входом в комнату, где спал в своей кроватке Сашка.
— Зачем вам Александр ар Шахгар? — произнесла сдавленно, запрещая стоящим в глазах слезам пролиться.
— Александр?.. — выплюнул имя король. — Что ж, слушай, девочка: изначально я собирался вырастить его как собственного внука. Покорный моей воле ар Шахгар, который ненавидит своего отца-предателя, за то, что тот изнасиловал его мать. Как тебе?
— Отвратительно! Но все равно ничего не понятно. Данте же к вам относился, как к отцу, чего вам не хватало? Зачем вы отправили его в Запределье на смерть, лишив дракона?
— Чего тебе непонятно, девочка? Данте должен был умереть еще в детстве одновременно со своим отцом-предателем, а вместо этого в нем проснулся дракон. Мне пришлось сделать его генералом, иначе бы меня не поняли. Но я ненавидел этого выродка каждую минуту, отправлял на самые опасные задания, но он оказался чересчур живучим! Выигрывал одну кампанию за другой, выворачиваясь из, казалось бы, самых безвыходных ситуаций. И даже оставшись без дракона, умудрился выжить! Сама Двуликая его хранит, что ли?
— Боги! Нарваг, да как вам только не стыдно! Данте столько для вас сделал! За что вы его так не любите?
Я смотрела на короля и понимала, он действительно ненавидит моего мужа. Его ненависть к Данте была почти осязаема!
— Вот именно! Сделал! Поползли слухи, что я загребаю жар его руками! А ведь он не должен был даже родиться на свет!
— Что за кошка между вами пробежала? — прохрипела я, качая головой.
Я не нарочно. Просто голос сам по себе надломился. В висках стучали кувалды, а в ушах гудели турбины. Я не знала, сколько еще продержусь, прежде чем потеряю сознание.
— Этот ублюдок ар Шахгар — отец Данте, украл: и мою невесту, и очередь на Сердце Рады! Заигрался совсем! Это Нейр должен был родиться сильным драконом, но вся накопленная магия досталась Данте! А мой сын… не умеет даже обращаться! — прошипел король злобно.
Он вдруг саданул кулаком по книжному шкафу, и проломил несколько полок. Полетели страницы и щепки, а я инстинктивно прикрылась руками.
— За моей спиной посмеивались, сплетничали… Но ничего! Я наказал их всех, в том числе и неверную девицу. Уничтожил сначала ее, а затем и генерала ар Шахгара. Ну сейчас вот компенсировал и остальное, использовав тот же метод. Сердце Рады не зря копило столько лет магию. И финальным аккордом стала ваша с Данте ночь в борделе. И вот, мой собственный внук получил силу ар Шахгаров в том числе. Он станет великим драконом и прославит наш род. А я позабочусь о том, чтобы пока он растет, Данте и думать не смел о троне Морейна!
Признаться, ответ короля меня еще больше сбил с толку. Я не понимала, как одно относится к другому?
— Да не нужен Данте трон Морейна! С чего вы, вообще, это взяли?
— Предки Данте правили до нас. И я не поверю, что ар Шахгары не мечтают вернуть власть себе.
— Поверьте, моему мужу достаточно Запределья, — возразила я.
— Ты плохо знаешь мужчин, девочка! — рявкнул король. — Но я сделал все, чтобы этого не случилось. Я подставил Данте, оклеветал его и лишил драконьей сути. И сколько бы ваши люди ни распускали байки, что он снова может обращаться, не поверю. Да он уже был бы здесь и не допустил того, что я собираюсь сделать, верно?
Я промолчала, и король довольно усмехнулся.
— Что и требовалось доказать. «Драконья погибель» действует безотказно!
— То есть, вы подтверждаете, что использовали артефакт Хаоса против собственного генерала? — поторопилась я с вопросом.
Король, почуяв неладное, странно на меня посмотрел, но ничего не ответил. Вместо этого он пообещал:
— Я разобью остатки вашей армии и заберу вашего сына, чтобы Данте поджал хвост и пикнуть больше не смел без моего ведома.
— Заложник?! Вы серьезно? — Я приподняла бровь. — Александр нужен вам просто как заложник, чтобы вы могли манипулировать моим мужем?
Миры разные, а поведение сильных мира, как под копирку!
— Знаешь, я передумал тебя убивать, девочка. Ты мне очень поможешь, если останешься рядом с Данте. Будешь день и ночь донимать его своим горем. Выклюешь ему печень слезами и тоской по сыну, которого больше не увидишь.
Король говорил вкрадчиво и улыбался, лелея коварные планы, а у меня от злости аж сознание прояснилось.
— Вы ужасный человек и отвратительный дракон, ваше величество! Да настигнет вас проклятье замка Мейр!
Нарваг посмотрел на меня с жалостью и просто отодвинул с дороги, намереваясь пройти в спальню к Сашке. Но, преграждая ему путь, прямо перед ним вспыхнула арка портала, из которого вышел Данте.
От неожиданности король замер, уставившись на моего мужа.
Я улыбнулась и с облегчением развеяла магию ильвийской шкатулки, пока она меня не выжгла дотла. Шутка ли, транслировать все происходящее по городам и весям так долго!
Напрочь игнорируя Нарвага, Данте подошел ко мне.
— Как ты, милая? — поинтересовался заботливо.
— Перестаралась немного. Голова раскалывается. Надо было поумерить аппетиты и задать населенные пункты не от двух тысяч человек, а хотя бы от трех или даже пяти. Колотит теперь всю… — пожаловалась я мужу.
— Присядь-ка.
Он отвел меня к креслу и помог сесть. Я украдкой покосилась на короля, которого, казалось, вот-вот удар хватит.
Данте, продолжая его игнорировать, поднял плед с пола, помог мне укрыться. Подал оброненный томик. Потом отошел и налил из стоящего на жаровне чайничка целебный отвар. Подал мне чашку и поинтересовался:
— Ну как, удачно все прошло?
— Скоро узнаем, — улыбнулась я. — Но мне кажется, что более чем.
Муж наклонился и нежно поцеловал меня в губы.
— Ты просто замечательная! Я тебя очень люблю!
— Я тебя тоже. — Я слабо улыбнулась.
— Я вам не мешаю? — едва сдерживая бурлящую ярость, поинтересовался король.
— Мешаете, ваше величество, — ответил Данте жестко. — Жить нормально не даете уже второй год. Но я намерен это прекратить в ближайшее время.
Он выпрямился и, впервые посмотрев на Нарвага ар Гэрхэя, уточнил:
— Так что там у вас украл мой отец? Ну, кроме моей мамы, конечно, которой вы просто хотели попользоваться, а он вам не позволил. Папа рассказывал, что избил вас тогда в кровь за то, что вы посмели обращаться с ней, точно с дворовой девкой. А ведь она была фрейлиной вашей матушки, между прочим.
— Я скажу. Скажу, но сначала ты скажешь, как ты это сделал? Как тебе удалось открыть портал? Ты ведь…
— Темный Огонь. Я все же хозяин Запределья и хранитель Завесы, вы забыли, ваше величество? — предельно вежливо ответил ему Данте.
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Нарваг ар Гэрхей был потрясен.
— Но… Мне докладывали, что Темный Огонь тебе не подчиняется!
— А еще, что ко мне не вернулся дракон, — добавил Данте. — Точнее, вы отказались в это верить, ваше величество, верно?
По лицу Данте пробежала знакомая мне уже тень, на миг сложившись в маску ящера. Король все понял.
— Это ловушка, да? Вы все подстроили!
— Пришлось. Иначе вы бы не отстали от моего сына, ваше величество, правда? Кстати, как поживает ваш внучек? У нас здесь такой горный воздух! Пусть приезжают в гости вместе с Аурелией и Нейром. Буду рад видеть принца и поддержу его в нелегкое время, — сказал Данте так, словно вел светскую беседу.
— Какое еще нелегкое время, идиот? Это у тебя нелегкое время! Твоя армия разбита! Ильвы тебя предали за довольно скромное вознаграждение, между прочим. А те, кто поумнее, дезертировали. Осталась лишь горстка идейных дураков, вроде оборотней, но тебе это вряд ли поможет. Да и этих неудачников ты бросил, спасая жену, и сейчас они тонут в болотах!
— Не понимаю, о ком вы. Например, генералы ар Харшат и ар Гэрхэй не собирались тонуть, когда я их видел в последний раз. Генерал ар Лехрон немного посомневался, но в итоге тоже передумал бросаться в трясину ради вас. Оно всегда успеется. Так что непростые времена ждут именно вашу семью, ваше величество. Или, лучше сказать: ваше бывшее величество?
Эмоции, отразившиеся на лице Нарвага дорого стоили.
— За это оскорбление я лишу тебя головы, ар Шахгар! — прорычал он, брызгая слюной.
— Можете попробовать дней так через пять-семь. Я нарочно прибуду в Маллиру, и мы с вами устроим показательный поединок, ладно?
Нарваг с тоской покосился в сторону спальни, куда так и не добрался.
— Жалеете, что заболтались со мной и не выкрали Сашку раньше, да? — участливо поинтересовалась я, хотя внутри все кипело.
Мои чувства оказались взаимными. Молниеносный рывок закаленного в боях воина не остановил бы никто. И осталась бы я без головы, если бы не Темный Огонь. Между мной и королем вспыхнул пламенный щит. Зажатый в руке Нарвага кинжал рассыпался пеплом, и король завопил от боли. Его правая ладонь обуглилась до самого локтя.
— Не смейте поднимать руку на мою жену! Никогда, ваше величество! — ледяным тоном отрезал Данте. — Неужели вы и правда решили, что я подвергну ее опасности?
А я вставила:
— Кстати, когда вы попытались влепить мне пощечину, пришлось приказать Темному Огню позволить это вам в некоторой степени. Было весьма непросто вести трансляцию и одновременно управлять магическим источником.
— Транс… что? Что, вообще, происходит в этом проклятом замке?! — возопил Нарваг, баюкая остаток руки.
Он уже сообразил, что попал в расставленные нами сети, но не понимал, что именно мы задумали.
С помощью Темного Огня мы с Данте, Икрасилем и его родителями смогли усовершенствовать артефакт иллюзий и добиться от него беспрецедентной дальности трансляции. Кроме того, изменили принцип его работы: теперь воспроизводилось все, что происходило в радиусе двадцати метров от артефакта.
Все, что происходило в гостиной с момента, как я «уронила» замаскированную под книгу шкатулку, прикрыв ее пледом, стало достоянием общественности. В том числе и признания Нарвага в его неблаговидных поступках. Оставалось надеяться, что это видело как можно больше народу. И поверило.
— Незваный и нежеланный гость явился, полагая, что пришел к беззащитной женщине, и вдруг вернулся муж, — ерничала я. — А дальше по классике: неминуемое наказание! Все, что вы наговорили, ваше величество, теперь известно всему Морейну. Я сделала так, чтобы ваши откровения увидели в каждом городе каждого княжества, словно в театре.
Я помахала книгой, которую так и держала в руке, и король сменился в лице.
— Не родился еще тот, кто сумеет меня наказать! — Фыркнул он, тихонько отступая к двери. — Вы ответите мне за это унижение!
— Ваше величество, только один вопрос: как именно вы компенсировали рождение Данте? Я не поняла, — поинтересовалась вдогонку, пока он не ушел.
Нарваг, злобно зыркнув на меня, покинул нас не прощаясь.
— Милый, как считаешь, он у нас в доме не напакостит? — встревоженно поинтересовалась я у мужа.
— Нарваг идет по коридору из Темного Огня прямиком к посадочной площадке. Вряд ли после того, что сделал твой щит с его рукой, он попытается преодолеть огненную стену, чтобы отклониться от маршрута.
— Ой, он же так сильно повредил руку! — ужаснулась я.
Я старалась даже не смотреть на то, что осталось от королевской конечности, но все равно перед глазами стояло неприятное зрелище.
— Тебе его жаль?
Данте приподнял бровь, присаживаясь на подлокотник кресла рядом со мной.
— Нет, конечно! Но что, если он станет всем рассказывать, якобы мы намеренно его покалечили, чтобы ты получил фору?
— Регенерирует, — отмахнулся Данте. — Перекинется в дракона, и все заживет.
— Ух ты! Ты не рассказывал, что драконы так могут!
— Да? — удивился Данте и вдруг подхватил меня на руки. Мурлыкнул, точно мартовский кот: — Я так соскучился по тебе, родная.
Он накрыл мои губы поцелуем, и на меня обрушился поток его возбуждения и магии. Мы действительно не были вместе с тех самых пор, как муж вступил в эту вялотекущую войну.
— Данте! — остановила я его, задыхаясь от страсти. — Ты же обсудил это с другими генералами? Они все видели? Поверили?
— Видели и поверили. Кстати, я был рядом с ними в этот момент. Ждал, когда придет пора идти к тебе на помощь. Мы даже успели перекинуться парой слов с Нергом. Ему так стыдно за кузена!
Я кивнула и понурилась:
— Как вышло, что среди всех ар Гэрхэев на троне оказался самый гнилой? Как считаешь, у нас получилось открыть глаза его подданным?
— Думаю, да. Люди Нарвага в смятении. Есть те, что присягали ему на верность, и не могут отказаться от своих слов. Но теперь они сомневаются, и все уже не будет как прежде. Предав меня, Нарваг разрушил свою репутацию. Теперь мало кто захочет иметь с ним дело.
— Хорошо. Но… Все равно есть погибшие и раненые. Как у них, так и на нашей стороне… Мне так жаль!
— Да, но это все-таки война, Эления. Пусть и скоротечная. Мы полтора месяца успешно водили Нарвага за нос. Поверь, изображать одно поражение за другим оказалось куда сложнее, чем одерживать победу. Я устал. Ты позаботишься обо мне?
— Конечно! — Я завладела губами Данте.
Этой ночью он был только мой. Позже, мы лежали в постели и тихонько разговаривали:
— Данте, о какой компенсации говорил король? Он так мне и не ответил, и теперь я умираю от любопытства и тревоги.
Муж помрачнел.
— Отец всегда обвинял короля в гибели мамы. Он подозревал, что Нарваг подстроил тот несчастный случай. Теперь и я в этом не сомневаюсь. С большой вероятностью моего отца убили по его же приказу. Поэтому и расследование гибели верного генерала ни к чему не привело. А компенсация? Я вспомнил один разговор с отцом. В силу возраста я тогда не все понял…
Приподнявшись на локте, я внимательно слушала мужа, который погрузился в воспоминания.
— Тот разговор случился как раз накануне его гибели, но я почему-то забыл и об этом. Отец рассказал, что Сердце Рады на самом деле не тратит магию во время церемонии зачатия. Совсем напротив! Обычно оно накапливает энергию любви. Отдавать или накапливать — зависит от символа, который активирован, и только!
— Так вот что имел в виду король! Данте, твой отец воспользовался этим знанием, когда зачинал тебя! Верно?
— Показывая мне эти символы, отец сказал, что однажды я стану одним из величайших генералов-драконов, — подтвердил мою догадку муж.
Он замолчал, и я заметила подозрительный блеск в его глазах. Прижалась к нему.
— Твой папа не ошибся, так и произошло.
Данте только вздохнул.
— В тайну Сердца Рады посвящены только правящие ар Гэрхэи и ар Шахгары. В тот момент об этом знали лишь Нарваг и мой отец. Отец рассказал мне, но я все забыл! Но как я мог забыть?
— Данте, а что если кто-то нарочно сделал так, чтобы ты забыл?
Муж задумчиво кивнул.
— Отец сказал еще одну вещь, о которой я тоже забыл, но сейчас вспомнил. Он сказал вечером накануне своей гибели: «Данте, на поле боя может случиться всякое. Но что бы там ни произошло, не доверяй Нарвагу!»
— Ничего себе!
— Да. Теперь я думаю, отец собирался отомстить королю за маму, но тот его опередил. Убил подло прямо у нас дома. Что-то произошло той ночью накануне сражения у озера Йотунов, Эления, но я так и не могу вспомнить. Уже голову себе сломал…
— Значит, задашь этот вопрос Нарвагу.
— Еще как задам! — Данте хищно усмехнулся.
Мы немного полежали, наслаждаясь близостью и единением, но я все время думала.
— Данте, какие-то подозрительные провалы в памяти возникают, когда Нарваг рядом, не находишь? Тогда — в твоей юности. Потом — в борделе у нас обоих. И оба раза король в этом, так или иначе, замешан.
— Верно! Мне это тоже приходило в голову.
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Данте ар Шахгар 
Спустя неделю я полетел в Маллиру. Вышел рано утром на взлетную площадку и уже собирался принять драконью ипостась, как меня остановил окрик жены:
— Данте, ты почему меня не разбудил?
Я на миг прикрыл глаза. Все это время я старательно увиливал от ответа на вопросы Элении: «Когда летим? Надолго ли? Какие вещи с собой брать?»
— Я ничего не успела подготовить к полету! Почему ты не сказал мне с вечера? — укоряла жена.
Было видно, что Эления одевалась второпях и даже волосы заплела в простую свободную косу, но от этого выглядела только еще соблазнительнее.
Не задумываясь, она использовала Темный Огонь и оделась в то, что называла «летным костюмом»: обтягивающие каждый изгиб ее тела брюки, куртку с капюшоном, шарф и смешные окуляры, призванные защищать глаза от ветра.
Я улыбнулся и поцеловал ее в губы, ощутив аромат клубники и яблок.
— У тебя уже отлично выходит управляться с Темным Огнем, милая.
— Спасибо, я много тренируюсь. — Жена довольно улыбнулась и спросила: — Ну что, полетели? — И тут же спохватилась, вспомнив, что мы не на увеселительную прогулку собираемся: — Данте, ты уверен, что сможешь легко победить Нарвага? Что-то я волнуюсь. Он же такой подлый!
— Нет, Эления. Легко не получится. Нарваг ар Гэрхэй очень сильный и коварный дракон. Именно поэтому ты останешься дома с нашим сыном в безопасности.
— Что?! — Эления ушам не поверила. — Нет, Данте! Ты не можешь оставить меня здесь!
— Могу. И, пожалуйста, не спорь. Сражаясь с Нарвагом, я должен знать, что моей семье ничего не угрожает. Ясно?
Я поцеловал ее снова, а затем, не раздумывая, шагнул с краю площадки и, обернувшись драконом, с удовольствием ощутил, тугой ветер под крыльями.
— Данте, ты мерзавец! — прокричала вслед жена, но я послал ей мысленно поцелуи. До меня докатилась ответная волна ее тепла и ласки, будто омыв душу чистой родниковой водой. — Будь осторожен и… Удачи, любимый!
Сделав прощальный круг над своими владениями, я повернул на восток — навстречу встающему солнцу. Сначала я наслаждался каждой минутой полета, но когда оказался на границе с Левшарами, в душу начала закрадываться тревога.
Внизу промелькнули несколько сгоревших деревень. Потом я стал свидетелем грабежа на дороге. Разбойники напали на караван беженцев, спешащий в Запределье. Пришлось припугнуть их, пролетев над головами и дыхнув огнем. Бандитов сразу стало меньше на треть, а караванщики приветствовали меня радостным улюлюканьем.
Дальше на протяжении всего пути мне все чаще встречались сгоревшие населенные пункты, черневшие пятнами проказы среди едва зазеленевших полей. Ближе к Алушу — столице Левшаров — навстречу показался отряд во главе с генералом Арамиром ар Лехроном. Я приземлился, чтобы поговорить с ним. Мрачный, точно грозовая туча ар Лехрон, поздоровался сквозь зубы.
— Что у вас произошло? — поинтересовался я.
— Нарваг отомстил за то, что я отвернулся от него. Я отвел свое войско, как и остальные генералы, но мне он этого не простил. Гнев короля обрушился на Левшары. Точно обезумев, он жег драконьим огнем все, что попадалось на пути…
Я выругался и спросил:
— Почему же ты его не остановил?
Арамир невесело рассмеялся.
— Ар Шахгар, как я должен был остановить Нарвага ар Гэрхэя? В боевой ипостаси с ним можешь потягаться только ты. Даже его брату Нергу вряд ли это под силу.
Я вдруг понял, что не помню, как выглядит ар Лехрон в боевой ипостаси. Может, даже и не видел его никогда.
— Почему же вы не объединились с другими генералами? — задал я резонный вопрос.
— Драконы всегда были слишком независимыми… Как только то, что нас объединяло, исчезло, каждый стал сам по себе, — ответил ар Лехрон.
— Это верно, — не мог не согласиться с ним я.
— Враги Морейна спят и видят, как бы отомстить Нарвагу и нам за его победы, — продолжал мой собеседник. Как только вести о наших проблемах дойдут до них, на нас неминуемо нападут. Так что все поторопились вернуться в свои земли, чтобы укрепить оборону. Надеяться на то, что кто-то придет на помощь, больше не приходится.
Генерал ар Лехрон тяжело вздохнул.
— Ты прав. Хладаарг давно собирает новую армию, а корабли Берберского флота уже видели у берегов Поморья. Они близко не решались подойти, но кто знает, что им теперь взбредет в голову?
— Мои земли подверглись мародерству, и это не берберы и не Хладаарг, а вчерашние союзники! Люди Нарвага. Пришлось объявить военное положение и закрыть границы. Теперь вот мечусь туда-сюда, чтобы навести порядок и отловить тех, кто под шумок решил нажиться.
Отчасти в том, что происходило теперь в Левшарах, была моя вина.
— Прости. — Мне больше нечего было сказать.
— Да что уж, Данте. Ты сам стал жертвой коварства короля. Что теперь собираешься делать?
Я пожал плечами.
— Лечу, чтобы вызвать его на поединок, как и обещал.
— Ты уверен, что сможешь вернуться живым из Маллиры? У Нарвага много козырей в рукаве, и однажды он уже тебя обманул. Не лучше ли заглянуть в Верховеды, Данте? Посоветуйся со своим дядей. Он у тебя тот еще жук! Наверняка у него есть шпионы даже в королевском дворце. Вместе вы сумеете придумать план получше.
— Пожалуй, ты прав, Арамир. Удачи тебе!
Я хлопнул озабоченного собственными проблемами дракона по плечу и направился дальше.
Слова генерала ар Лехрона запали мне в душу и породили тревогу. Мне стало жизненно важно убедиться, не натворил ли Нарваг бесчинств и на моей земле тоже.
Дядя, тетя, Козочка? Живы ли они?
За собственными проблемами я и думать забыл о родне. О кузине, которая так выручила меня своим благословением. Поддавшись тревоге, я изменил курс и повернул на север. В Маллиру еще успеется.
— Братик! — Изабель бросилась мне на шею, стоило появиться в отчем доме.
Я подхватил кузину и закружил.
— Я не верила! Я никому не верила, как ты и говорил! — уверяла меня сестренка. — Они такие гадости про тебя сочиняли, а я никому не верила. Ведь ты не такой, Данте! Ты — самый лучший!
Я крепче стиснул ее в объятиях.
— Козочка, ты ведь спасла мне жизнь. Спасибо!
— Как это? — удивилась кузина.
— Твое благословение Рады, помнишь? Оно помогло мне сохранить драконью суть.
— Ох! Вот видишь, и от меня бывает польза. Мама! Мамочка! Папа! Данте вернулся! — пронзительно закричала кузина.
А вниз по лестнице уже спешили потревоженные ее воплями тетя Инесс и дядя Диего.
— Дядя, как вышло, что Нарваг не тронул наши земли, пока меня не было дома? Левшарам очень серьезно досталось. Я переживал, что и Верховеды беда не обойдет стороной.
И правда, летел я в родные края с тяжелым сердцем, опасаясь увидеть пожарища и разруху, но ничего такого, к счастью, не заметил. И наш дом стоял в порядке, целый и крепкий, среди еще не одевшихся толком в листву садов. Но окончательно у меня отлегло, только когда навстречу выскочила Бель.
После ужина мы разговаривали у дяди в кабинете.
— Да чего Нарвагу могло от нас понадобиться? Мы исправно платим налоги. — Разводил руками дядя Диего, подливая мне в кубок из медного чайника с тонким длинным носиком. А затем посетовал: — Но как же так? Как же так… Поверить не могу, что его величество тебя оклеветал!
Отчего-то меня это задело.
— А ты бы хотел, чтобы его слова оказались правдой?
— Что ты такое говоришь, племянник?!
Дядя обиженно поджал губы.
— Не знаю. Прости. Просто показалось… Я собираюсь вызвать Нарвага на поединок, — поделился я планами.
Реакция дяди удивила. Он вскочил со своего места и прошелся по кабинету, а затем, остановившись напротив, затараторил:
— Послушай меня, Данте. Не стоит этого делать. Лучше замирись с королем, пока не поздно. Подумаешь, недоразумение какое!
— Что?! — Я уставился на него в недоумении. — Ты себя-то слышишь, дядя? Меня, урожденного ар Шахгара, оклеветали. Объявили предателем, почти лишили дракона и вынудили скитаться! На мою жену натравили наемников. За моим сыном шла настоящая охота, а ты говоришь мне «замирись»?
— Данте, это политика! Нужно быть гибким. Твои земли процветают. Посмотри, в Верховедах все прекрасно. Не накликай беду на мое княжество, племянник!
— На твое княжество? — Я нехорошо усмехнулся.
Диего ар Шахгар понял, что ляпнул.
— Наше. Конечно, наше, Данте! Просто тебя, как и твоего отца, никогда не было рядом, и я вынужден был править за вас все эти годы. А теперь ты и вовсе живешь в Запределье, и тебе не до наших проблем. Я же делаю все и даже больше, чтобы Верховеды процветали, а ты вдруг приходишь и сообщаешь, что собрался все разрушить? Ты подумал, что будет, если к нам заявится Нарваг со своей армией?
— А если он не заявится вовсе, дядя? Или ты не веришь, что я выиграю поединок?
Я поднялся с кресла.
— Пойду к себе. Завтра с утра вылетаю в Маллиру, и ты меня не остановишь!
— Одумайся, Данте! Твой отец тоже замышлял недоброе против Нарвага, и где он теперь? — донеслось мне в спину.
Я медленно повернулся:
— То есть, тебе тоже известно, что твоего брата убил Нарваг ар Гэрхэй, да, дядя?
Диего ар Шахгар побледнел, его глаза забегали.
— Рассказывай! — глухо прорычал я.
Дядя беспомощно таращился на меня, но я тряхнул его за плечо.
— Даже не думай что-то от меня скрывать, понял?
Мы снова вернулись за стол.
— Что я мог ему противопоставить, Данте? — оправдывался дядя, который весь осунулся и поник, словно состарившись лет на двадцать.
— Поверить не могу! Нарваг убил твоего родного брата, а ты… Ты молчал все эти годы!
— Да, молчал! И дальше бы молчал, лишь бы защитить своих родных! Я молчал ради Инесс и Изабель! Ради тебя, Данте, в конце-то концов! Нарваг пообещал, что пощадит вас и даст мне спокойно править Верховедами.
Я только покачал головой.
— Что сказал бы отец, узнай он, что его родной брат продал…
— Мой брат был напыщенным идиотом! Если бы он не решил выступить против короля, если не грезил бы, как вернуть трон ар Шахгарам, все было бы хорошо. Но он был помешан на этой идее и твердил, что его сын будет править Морейном. Нарваг об этом узнал, итог логичен. Не повторяй эту ошибку, племянник! Очень прошу!
Дядя попытался взять меня за руку, но я ее вырвал. Мне даже глядеть на него не хотелось.
— Пойду посплю, я устал, — холодно бросил я и оставил его, удрученного, в одиночестве.
За дверью я встретил Изабель.
— Вы с папой поругались, да? — Сестренка выглядела опечаленной.
— Скажем, так. У нас возникли существенные разногласия, — ответил я нейтрально.
Изабель обняла меня за талию и прижалась, такая хрупкая и теплая.
— Не хочу, чтобы наша семья ссорилась…
— Никто не хочет. Но иногда такое происходит, к сожалению.
— Данте, у тебя теперь своя семья. Я бы хотела познакомиться с твоей женой и сыном.
— Обязательно вас познакомлю. Позову тебя в гости, как только это станет возможно.
— В Запределье? — Козочка выпучила глаза от восторга.
— Угу. Прямо в проклятый замок Мейр! — Я ущипнул кузину за бок, и она взвизгнула от неожиданности.
— Здорово! А правда, что из замка Мейр видно Завесу?
— Правда. Она очень красивая, особенно на закате. Это стоит увидеть.
Разговор с Бель поднял мне настроение. Рядом с сестренкой я наконец ощутил себя дома. Распрощавшись у порога моей спальни, мы расстались, и я вошел в комнату, где не был целый год. Здесь все осталось так же, как в тот день, когда я покинул родной дом. Вещи стояли на прежних местах, но пыли нигде не было. Похоже, тетя Инесс позаботилась о том, чтобы здесь убирали.
Засыпая, мыслями я был дома рядом с Эленией и Александром. Нужно будет побыстрее разобраться с Нарвагом и вернуться к ним.
Из дремы меня вырвал какой-то шорох.
— Дядя? — удивился я, увидев в темноте рядом с постелью силуэт.
— Данте, идем скорее! — позвал дядя Диего шепотом. — Мне нужно тебе кое-что показать…


Лена-Эления
От Мейра до Маллиры дракону лететь три дня.
Три туда, три обратно, но шел уже десятый, а от Данте не было никаких вестей.
Гоняя Нарвага по лесам, муж умудрялся прислать мне записочку или письмецо, а сейчас царила всеобъемлющая тишина. Я места себе не находила от отсутствия новостей. Не было и слухов из Маллиры, хотя они обычно распространяются быстрее лесного пожара.
— Лейра, прибыл посыльный, — сообщила служанка, прервав мою меланхолию.
— Зови скорее! — Встрепенулась я.
В гостиную заглянул молодой оборотень, которого я посылала в Мейр. В город регулярно прибывали беженцы из Левшаров, и был шанс узнать хоть что-нибудь о том, что творилось в Морейне.
— Простите, лейра, но похвастаться мне особенно нечем. Никаких новостей от мэра. Лэрд генерал с ним тоже не связывался. В город народу прибыло — тьма! Все постоялые дворы забиты, и уже начали строить новый район в восточных предместьях. Я там побродил, но ничего нового узнать не получилось. Недоверчивые все там и пуганые. Узнал, что в Левшарах была попытка бунта, но генерал Арамир ар Лехрон его подавил. Ему даже пришлось принять боевую ипостась, чтобы напомнить, что княжество принадлежит дракону.
Выслушав посыльного, я молча покивала и отпустила его отдыхать. Отошла к окну, присела на широкий подоконник и уставилась на горизонт, пытаясь с помощью магического зрения разглядеть в небе черную точку…
— Деточка, ужин остывает, — позвала Анисья, легонько тронув меня за плечо.
Няня смотрела с сочувствием и надеждой. Я погладила ее по руке.
— Я не хочу есть, нянюшка. Спасибо.
Проигнорировав накрытый для меня в гостиной стол, я поднялась и отправилась в спальню. Сашка, стоя в кроватке, разве что не подпрыгивал, держась за бортик.
— Ма-ма-ма-ма! — радостно прокричал он при моем появлении.
— Я здесь, милый.
Я подошла к сыну. Поцеловала в светлую макушку, вдохнув запах теплого молочка.
— Простите, лейра. Никак не могу его уложить. Я уже и пела…
Ниала — нянька-ильвийка, которую прислала мне в помощь Эталия, покаянно склонила голову.
После столь ранней инициации магия моего сыночка могла проявиться в любой момент, и лучше, если рядом будет кто-то, кто знает, как справиться с ним так, чтобы не навредить.
— Ничего. Я сама уложу, а ты иди отдохни.
Ниала поклонилась и быстро вышла из комнаты. А я снова подошла к кроватке, где малыш тянул ко мне ручки.
— Тебе тоже не спиться, сыночек?
Я взяла его на руки, обняла, вдыхая такой родной запах, и улыбнулась.
— Папа! — отрывисто выкрикнул Сашка, делая ударение на второй слог.
— Угу, папа… — передразнила я его.
— Па-па-па-па-па! Дай! — выпалил новую серию наш мальчишка, и у меня на глаза навернулись слезы.
— Папа сейчас далеко-далеко. Он стал могучим непобедимым драконом и полетел сражаться со злым королем драконов Нарвагом ар Гэрхэем. Тем самым который хотел тебя у нас забрать. Вот папа наваляет ему и сразу к нам вернется. Да? А мы подождем. Сколько нужно будем его ждать… Да, малыш?
Сашка притих, прислушиваясь к моему голосу, и его глаза осоловели, а потом и вовсе закрылись. Он мирно засопел. Уложив его рядом с собой, я свернулась калачиком и принялась думать, что же делать дальше. И, кажется, придумала.


Рано утром я инструктировала Ниалу и Анисью:
— Скорее всего, меня не будет несколько дней. Позаботьтесь об Александре. Если понадобится, спрячьте его в ильвийских лесах до нашего с Данте возвращения. Но это в крайнем случае.
— Ты чего это удумала? — Анисья нахмурилась. — Куда это ты намылилась, деточка? — И вдруг она как завопит: — Икрасиль, мальчик мой, наша лейра сошла с ума! Скажи Ульриху, чтобы не выпускал ее из замка! В мире такое творится, а она куда-то собралась!
— Лейра, мы не можем ослушаться лэрда генерала. Улетая, он дал четкий наказ, не выпускать вас из замка, пока ситуация не прояснится. Простите, — подтвердил Икрасиль, ворвавшийся в покои на вопли Анисьи.
— Лейра, проявите благоразумие! Вы нужны своему сыну, — поддержала их Ниала.
Вообще-то, они были правы, вот только я уже все решила, поэтому с утра надела новое дорожное платье, пошитое для меня Сетабией, и попросила Ниалу сделать мне красивую и удобную прическу, и лишь потом объявила о своем намерении отправиться на поиски Данте.
В том, что меня не отпустят, я даже не сомневалась. Вот только ни они, ни Данте не учли один момент.
— Это настоящий заговор! — возмутилась я.
— Пусть так. Зато лэрд не откусит мне голову, когда вернется, — спокойно ответил Икрасиль.
Обдав их потоком воздуха от взметнувшихся юбок, я скрылась в своем кабинете и даже картинно хлопнула дверью. На самом деле мне нужна была одна вещь, которая так и лежала в верхнем ящике стола под замком: шкатулка, которую подарила Геретта.
«Драконья погибель — мое единственное оружие против Нарвага ар Гэрхэя.
Спрятав ее в поясную сумку, вшитую в одну из юбок, я вышла из кабинета и направилась к выходу. Икрасиль преградил мне путь. Смерив ильва взглядом, я холодно поинтересовалась:
— Лэрд велел тебе не выпускать меня из замка или приказал запереть здесь?
— Простите, лейра. — Сконфуженный ильв отодвинулся с дороги.
— Деточка… — бросилась за мной Анисья и уцепилась за руку.
Я остановилась и, глубоко вдохнув и выдохнув, постаралась говорить мягко:
— Няня, побудь, пожалуйста, с Сашкой. Я хочу посоветоваться с Двуликой и понять, что мне делать дальше.
Больше мне никто не препятствовал, и я пришла во дворик Геретты. Остановилась перед статуей. Просить о помощи снова было как будто неловко, ведь богиня и так помогла, вот только мы до сих пор не воспользовались ее даром.
И все равно я рискнула:
— Помоги мне выручить Данте. С ним же что-то случилось, да?
Статуя, как ей и положено, осталась молчаливой и недвижимой. Богиня будто намекала, что и так сделала для нашей семьи слишком много.
Осенив себя знаком Геретты, я поклонилась и, отойдя в сторонку, нарисовала взмахом руки в воздухе полукруг. Это была только основа будущего портала, которую моя магия сделала видимым. Осталось добавить символы, каждый из которых отвечал за отдельный параметр. Создавать их все разом, как это делал Данте, у меня пока не получалось.
Но это ничего, ведь мои порталы все равно прекрасно работали. Я тренировалась создавать их с того самого дня, как мой муж ушел на войну.
Когда создала самый первый, было очень страшно через него проходить. Но я подумала, что Темный Огонь не позволит мне самоубиться. Меня действительно не разорвало на молекулы. Правда, вышла я четко на другой его стороне — как будто прошла через обычную дверь, и сразу после меня вырвало. Но это ничего. Можно потерпеть.
Я стала тренироваться регулярно. Хотела удивить мужа, поэтому в его отсутствие почти не вылезала из библиотеки, штудируя книгу о магических перемещениях, и теперь знала намного больше, чем раньше.
Каждый символ отвечал за отдельный параметр. Например, особенно аккуратной нужно быть с дальностью.
Не знаю точно, сколько до Маллиры, но пусть будет трое суток драконьего полета. Такое условие вполне годилось, чтобы портал заработал, и я старательно вычертила первый символ.
Во дворце Нарвага ар Гэрхэя я никогда не бывала, поэтому, как могла, описала самую просторную и свободную комнату, в которой никого нет. Не хотелось бы свалиться кому-нибудь на голову…
Тщательно, точно каллиграф, я выписывала прямо в воздухе похожие на иероглифы огненные знаки. Посчитав, что сделала все, что могла, нарисовала завершающий символ, и арку портала затянуло зеркальным маревом.
Раньше я никогда не переносилась за пределы замка Мейр. Оставалось надеяться, что все сделано правильно.
Прежде чем воспользоваться порталом, я просунула в него только лицо. Да-да, оказывается, и так можно, если учесть это в настройках заранее. Лишние сложности при создании, но мне ведь нужно точно знать, куда я буду перемещаться. А то вдруг выпаду на крышу дворца, к примеру?
Как я и заказывала, это оказалось просторное пустое помещение. Никого живого в пределах видимости, а прямо передо мной ростовой портрет короля, который пытался отрубить мне голову. Большие светлые окна слева. Справа — накрытая чехлами мебель, сдвинутая к стене. Похоже, я настроилась на бальный зал!
— То, что нужно! — обрадовалась я и шагнула сквозь портал.
В отличие от экспериментов в Мейре, я испытала неожиданное сопротивление, поднажала и выскочила на ту сторону, как пробка из бутылки. Замутило, голова закружилась жутко, шум в ушах стал невыносимым. Я оглянулась, чтобы развеять портал, но он уже погас. А следом погасло и мое сознание — я-таки хлопнулась в обморок.
Под нос сунули что-то вонючее и, дернувшись, я пришла в себя. Захлопала глазами, завертела головой, отворачиваясь от местного аналога нашатыря, не менее, а то и более ядреного. Обнаружила, что сижу в кресле у растопленного камина в чужой, довольно уютной, гостиной.
Впрочем, особенно что-то рассмотреть не получилось, ведь всем моим вниманием завладел Нарваг ар Гэрхэй. Заметив, что я очнулась, король отсалютовал мне кубком, держа его в правой руке.
Целенькая! Прав был Данте. Регенерировал, собака!
— Какая встреча, лейра Эления! Чем обязан?
Он залпом опустошил кубок и со стуком поставил его на каминную полку. Несмотря на вежливое обращение, мне показалось, что король злится.
Мизансцена остро напомнила мне ту, что мы разыграли в замке: гостиная, камин, я в кресле и Нарваг ар Гэрхэй рядом. Заподозрив неладное, я вскочила, но голова снова сильно закружилась, и я вынужденно присела обратно.
Вывод: создавать столь дальние порталы чревато.
— Где Данте, ваше величество? — спросила, больше не делая резких движений.
— Я отвечу на ваш вопрос, лейра, если вы сперва удовлетворите мое любопытство. Позвольте поинтересоваться, как вы сюда попали?
— Не знаю, — честно ответила я.
Я и правда понятия не имела, как именно меня переместили в гостиную.
— Вас обнаружили посреди запертого бального зала. Вы без сознания, и стража уверяет, что вы не проходили через дворцовые ворота, и даже через городские не могли просочиться. Согласитесь, это весьма необычно? — терпеливо пояснил король.
— Ах, это! Ильвийский артефакт. Одноразовый. Он самоуничтожился сразу после перехода, — соврала я, не моргнув и глазом.
Похоже, Нарвага удовлетворил мой ответ. Или ему было не так уж интересно на деле, как именно я проникла во дворец. А, может, время настоящего допроса еще не пришло?
— Зачем вы здесь, лейра Эления? — сменил он тему.
— Пришла за мужем. Верните мне его немедленно!
Король уставился на меня с недоумением.
— Какая незамутненная наглость! Ваша мачеха обманывала, описывая вас как тихую и послушную девушку. Вы совершенно не такая.
— Материнство меняет, — огрызнулась я, размышляя, как бы подсунуть этому гаду «Драконью погибель».
Нарваг усмехнулся.
— Что ж, я обещал, что отвечу на ваш вопрос, и сдержу слово: Данте ар Шахгара у меня нет.
— Как это нет? — слегка оторопела я.
— А должен быть? — в свою очередь, поинтересовался Нарваг веселясь.
Он играл со мной, точно кот с мышью.
— Но… десять дней назад мой муж отправился в Маллиру, чтобы… бросить вам вызов, — договорила я едва слышно.
— То есть, по вашим прикидкам, моя дорогая, он должен был быстренько меня победить и вернуться к ужину дня так четыре назад, верно?
Примерно так я и думала, но отвечать не стала. А король продолжал откровенно издеваться:
— Ой! Кажется, что-то пошло не так?
Я чувствовала себя ужасно глупо. А еще все лучше осознавала, что вляпалась по полной. Ухмылка Нарвага стала шире и довольней.
— Дети! Вы все такие дети! А непослушных детей принято учить уму-разуму, не так ли? Уведите ее! — приказал он.
Ко мне подступили два дюжих охранника в форме стражи.
— В казематы? — уточнил один скрипучим голосом.
— Нет. — Король на секунду задумался. — Отведите лейру в покои для особенно дорогих нам гостей. Туда, где жил раньше генерал ар Шахгар. Лейра Эления пока что наша дорогая гостья.
— Подождите! Вы так и не ответили, где мой муж! — закричала я, когда меня потянули к выходу.
— Нет, ну полное отсутствие всякого воспитания! — Король поцокал языком. — Пожалуй, хлеб и вода научат вас манерам, лейра Эления.
— Тогда и вам не помешало бы немного посидеть на диете, ваше величество! — огрызнулась я уже из-за порога.
Один из стражников едва слышно фыркнул, и мне почудилось в этом звуке одобрение. Король так и вовсе расхохотался, проследовав за нами в коридор.
— Ну и характер! Не завидую я Данте, вот честно! Но все равно спасибо, что заглянули, лейра. Когда ваш муж соизволит явиться, ему придется вести себя покладисто и выполнять мои условия, если он дорожит вами.
Меня привели в какую-то башню и заперли. Так я оказалась в той же самой золотой клетке, где держали до этого Данте. Хвала всем богам этого мира, но меня не обыскивали, и дар Геретты остался в кармане.
Как и обещал король, мне принесли только хлеб и воду. Но на подоконнике стояла тарелка с зелеными яблоками, и я сделала вывод, что передо мной здесь гостил кто-то еще. Схватив самое большое, я с хрустом впилась в него зубами и принялась жевать. Яблоки оказались вкусными и спелыми. Съев одно, я взялась за второе, а то ведь даже не позавтракала толком.
Дворец значительно возвышался над местностью, и я, пока ела, с интересом разглядывала столицу.
Эления не бывала в Маллире, только знала, что это очень большой город, раскинувшийся на десяти холмах. Столица действительно оказалась намного крупнее Лемара. Она поражала воображение своими масштабами.
Дома, дома, дома — везде, куда дотягивался глаз!
Постепенно из общей картины я начала выхватывать частное: отряды стражи короля, марширующие по улицам. Кордоны, которые эти улицы перегораживали. Проверки документов, аресты, стычки. Полупустые улицы и жителей, которые передвигались, не поднимая головы.
Благодаря местности и магии, позволяющей пользоваться собственными глазами, точно биноклем, я наблюдала за происходящим в городе, как из театральной ложи, пока голова не заболела.
— Похоже, не все так гладко в Датском королевстве… — пробормотала я, отложив второй огрызок.
Видимо, наша трансляция сработала. Народ разочарован в Нарваге, да только тот все еще командует армией Морейна и жестоко подавляет любое инакомыслие.
Осмотрев место своего заключения, я попробовала создать портальную арку и препятствий не обнаружила. Можно было хоть прямо сейчас отправиться домой, но я решила еще немного подождать и развеяла первичную форму.
Пока я не выяснила, где Данте, и что с ним, побуду, пожалуй, здесь. Вдруг что-то получится узнать?
Ближе к вечеру мне неожиданно подали полноценный ужин.
— А как же хлеб и вода? — поинтересовалась я у милой улыбчивой девушки.
Светловолосая, с аккуратной прической и утонченными чертами лица, одетая в хорошее платье из дорогой ткани. Уж в тканях-то я разбиралась. Не простая служанка. Не меньше, чем фрейлина!
— Распоряжение ее высочества, — сообщила она и заговорщически добавила: — А его величеству мы ничего не скажем.
Она задорно подмигнула.
— Ее высочество… Вы служите принцессе Аурелии, верно? — догадалась я с первого раза.
Служанка движением бровей подтвердила мою правоту, а я для разнообразия решила не выпендриваться и поесть как следует. Все это время девушка терпеливо ждала, пока я закончу. Видимо, чтобы забрать посуду.
— А я могу пообщаться с ее высочеством? — Закинула я удочку.
— Вы можете говорить со мной так, будто говорите с самой принцессой Аурелией, лейра Эления, — подтвердила служанка еще одну мою догадку.
— Хорошо. Тогда не знает ли ее высочество Аурелия, где сейчас находится лэрд ар Шахгар? Дома его заждался маленький сынишка, который едва научился говорить «мама» и «папа».
— Аурелия прекрасно понимает ваши чувства, лейра Эления. У нее тоже подрастает малыш. Вот только то, что задумал ваш муж, очень беспокоит принцессу.
Я устало вздохнула.
— Ваше высочество, зачем весь этот фарс? Можно ведь поговорить откровенно?
— Вы догадались, да?
— Вы совершенно не похожи на служанку. Ваше платье, драгоценности, осанка, взгляд… — Я улыбнулась. — Он-то вас и выдал. Но за ужин большое спасибо, ваше высочество. Очень вкусно! И особенно ценно то, что вы принесли его мне собственноручно.
— Эления, что будет с нами, если генерал ар Шахгар вызовет его величество на поединок и победит? — задала прямой вопрос Аурелия.
— Не знаю, — ответила я честно. — Но, когда ваш отец навестил замок Мейр, мой муж сказал, что хорошо относится к принцу Нейру, и передал вам приглашение в гости через его отца. Надеюсь, вы его примете. У нас в Мейре и правда очень красиво. Завеса на закате просто невероятна.
Принцесса кивнула и забарабанила пальцами по столу.
— Дядя Нерг тоже верит Данте, но он не может ослушаться кузена. Эления, я хочу, чтобы генерал ар Шахгар возвел моего мужа на трон. Нейр способен править не хуже своего отца! — заявила принцесса уверенно. — А то, что делает сейчас мой свекр… То, что он сотворил с генералом ар Шахгаром, это просто отвратительно. Такая подлость! Так нельзя!
— Я поговорю с мужем, обещаю. Морейн нельзя оставить на произвол судьбы. Но мне кажется, что Данте должен был об этом подумать.
Аурелия согласно кивнула.
— Мой муж не знает, что я здесь. Пожалуйста, сохраните наш разговор в тайне, лейра. А я попробую помочь вам найти генерала. Он пока не прилетал, хотя во дворце его готовились встречать еще несколько дней назад. Даже Нарваг удивился, что он не сдержал обещания.
— Король подстроил моему мужу ловушку?
— Возможно, — Принцесса пожала плечами. — Но ему и без того есть чем заняться. Тюрьмы переполнены бунтовщиками… Точнее, людьми, которые осмелились осудить поступок Нарвага. Некоторых из них ждет показательная казнь, а Нейр хочет их помиловать. Он сильно поругался из-за этого с отцом. Нарваг пригрозил, что не пощадит, если сын посмеет встать у него на пути. Сказал, что теперь у него есть внук, которого он вырастит достойным преемником. И… обозвал Нейра никчемышем…
Аурелия отвернулась и стиснула зубы.
— Отец года! — проворчала я. — Аурелия, я обещаю, что сделаю все возможное, чтобы твоя семья не пострадала. Но за жизнь и здоровье Нарвага ручаться не могу.
Принцесса кивнула и, подумав, заявила:
— Есть у меня одна мысль. Возможно, генерал ар Шахгар заглянул на родину — в Верховеды, да и задержался там. Я слышала, что повсюду бунты… Может, он помогает своему дяде навести порядок на землях княжества?
— Но это же странно! Мне кажется, сначала стоило бы разобраться с Нарвагом, а потом уже наводить порядок. Да и меня бы он предупредил о задержке, а от него все это время не было вестей. Нет, тут определенно что-то не так…
— Я попробую выяснить через своих людей, где он, а вы сегодня отдохните. Его величество будет занят этим вечером, но утром он может вспомнить о вас. Кто знает, что ему взбредет в голову?
Принцесса ушла, а я легла спать по ее совету. Правда, раздеваться не стала и испытывала некоторые неудобства по этой причине. Лежала, ощупывая контуры шкатулки, спрятанной в потайном кармане, а в голове крутились разные мысли. О неожиданных союзниках в королевском дворце, и о Данте.
Мне приснилось, будто я бегаю по бесконечным улицам Маллиры, пытаясь спрятаться от невидимого чудовища. Оно скрывалось в плотном тумане, шло за мной по пятам, изматывая ужасом. Кричать было страшно, потому что чудовище — слепое, но реагирует на звуки. И пока я веду себя тихо, оно меня не схватит.
Я бегала, надеясь, что за очередным поворотом увижу знакомую карету, из которой выйдет мой муж. И вот в какой-то момент, когда, захлебываясь слезами отчаяния, я выскочила на знакомый уже перекресток, показалась такая долгожданная карета.
— Данте! — закричала я, чтобы привлечь внимание. — Данте!
Я орала и бежала за удаляющейся от меня каретой. Чудовище меня, естественно, обнаружило. Я уже чувствовала позади его зловонное дыхание. Слышала жуткие хрипы и скрежет когтей по каменной мостовой.
Карета все-таки остановилась. Я подбежала и схватилась за ручку дверцы. Принялась ее лихорадочно дергать, посекундно оглядываясь. Что-то неопределенное стремительно неслось на меня. Заворачивалось кольцами тумана, точно гигантская змея. Блестело красными злыми глазами…
— Данте! Пусти! Открой! Данте! Это я!
Я дернула ручку изо всех сил, и дверца кареты наконец-то открылась.
— Эления? Что ты здесь делаешь?
Муж схватил меня и стремительно втащил внутрь в последний момент. Испытав невероятное облегчение, я обмякла у него на руках и… проснулась.

Глава 37 


Данте ар Шахгар
— Эления! — Я подскочил на кровати с колотящимся сердцем. Осмотрелся вокруг, не осознавая, где нахожусь. — Эления?
Реальность обрушилась на голову камнепадом: я все еще в Верховедах, поединок с Нарвагом пока не состоялся, а дома меня ждут жена и сын!
Вскочив с постели, я быстро оделся. В ванной поплескал себе в лицо холодной водой, выпил несколько глотков, ощущая, как сводит зубы. Расчесался.
Было еще очень рано, даже не рассвело. Весь дом спал, но я решительно направился в покои к дяде.
— Данте? — испуганно уставился на меня Диего ар Шахгар, когда я навис над его постелью.
— Тс-с-с! Тетю разбудишь, — прошептал я, вытаскивая родственника из спальни.
Дядя пытался упираться, да где там! Я, едва ли не силком, вывел его сначала в коридор, затем на террасу, где он, ежась от утреннего холода и переступая босыми ногами, уставился на меня настороженно и растерянно.
— Данте, рассвет едва брезжит! Если ты поднял меня, чтобы ехать на дальние кордоны, напоминаю: мы планировали отправиться туда только послезавтра. Сегодня можно было бы позволить нам выспаться. Ты и так проделал большую работу, племянник. Я рад, что ты наконец решил заняться хозяйством и во все вникать, но твое рвение чрезмерно!
Он сцедил зевок в кулак.
— Сколько раз ты это со мной проделывал? — спросил я прямо.
— Ты о чем?
Дядя сделал вид, что ничего не понял.
— Не притворяйся! Я вспомнил, кем была твоя родная мать. Не отрицай, тебе передались ее способности менталиста, дядя. Так сколько раз ты стирал мне память?
— Блокировал. Стереть память дракону невозможно, — признался дядя Диего.
— Сколько? — надавил я.
— Трижды. — Он понурил голову, но, поняв, что я жду подробностей, продолжил: — Первый раз, когда Нарваг убил Деметрио. Поверь, я и себе стер бы воспоминания о том проклятом дне, если бы только это было возможно…
— Зачем?
— Чтобы спасти! Ты вошел в тот самый момент, когда Нарваг убивал твоего отца на конюшне. Почуяв неладное, я направился следом. Ты на миг оторопел, увидев Диметрио и короля с кинжалом в руках над его телом, а затем бросился в бой с голыми руками.
В глазах дяди блестели слезы, а у меня перед внутренним взором стояла та самая картина, как будто все случилось только вчера!
Отец с перерезанным горлом… Удивление в его гаснущем взгляде, и Нарваг с перекошенным от злости лицом.
— Он бы убил и тебя, Данте! Но я успел раньше. Использовал магию, и ты обмяк. Потерял сознание, не добежав до короля всего несколько шагов…
— Но как тебе удалось выжить? — спросил я.
— С большим трудом мне удалось убедить его величество сохранить нам с тобой жизнь. Заверил, что ничего никому не скажу. Соврал, что теперь, когда моего брата не стало, буду полноправно править княжеством, как и мечтал. А ты все равно ничего не вспомнишь, так что нет нужды лишать тебя жизни.
— И он поверил?
— Не сразу, но выслушал и пообещал убить Инесс мучительной смертью прямо на моих глазах, потом меня, а Изабель продать рабыней в Хладаарг, если я его предам. А ты и правда наутро ничего не вспомнил. Я помог обставить все так, будто Диметрио убил кто-то другой, а его величества у нас в доме и не было. После битвы у озера Йотунов, король окончательно поверил в мои способности менталиста.
Я закрыл лицо руками и зарычал. Вот почему так долго не шла помощь! Нарваг перестраховывался. Надеялся, что мальчишка, который хранит в глубинах памяти его преступление, погибнет в неравном бою. Не пожалел ни людей, ни даже генерала ар Харшата! Вот только во мне проснулся дракон.
— Мое происхождение сыграло злую шутку. Да, я не способен принимать боевую ипостась, как ты и твой отец, но драконья кровь усилила мою магию многократно. Клянусь, меньше всего я желал, чтобы Нарваг узнал о моем таланте! — сетовал дядя. — Но случилось то, о чем предупреждала моя мать. Король все узнал и превратил меня в ручную собачонку. В покорного раба, который прибегал по первому зову и стирал память всем, на кого он указывал пальцем. Меня! Дракона из рода ар Шахгар!
Все-таки у дяди Диего еще осталась гордость, и он тяжело переживал из-за того, кем был вынужден стать. Я слушал его, ненавидя и сочувствуя одновременно. И понимал, что прощаю, несмотря на все, что он сделал. Не могу не простить.
— Много лет жизни в страхе. Я не желаю такой судьбы никому, племянник. Я пытался забыться, с головой погружаясь в заботы о княжестве. Старался, чтобы наши люди жили хорошо. Хоть какая-то компенсация за то, что я натворил.
— Почему Нарваг убил моего отца у нас дома? Это было неосмотрительно, глупо и совсем не в его стиле. Неужели он не смог придумать ничего лучше?
— Не знаю. Он мне не докладывал, как ты понимаешь. Но я решил, что король вспылил. Диметрио обладал редкой способностью выводить из себя кого угодно.
— Это правда, — не мог я с ним не согласиться.
Была у моего отца такая черта.
— Второй раз ты блокировал мне память в борделе?
Дядя кивнул.
— Тебе и той девочке. Это ведь на ней ты женился?
Я вспомнил, как меня привел туда Нарваг. Он вел себя так, словно был моим ровесником. Обещал, что мы отлично развлечемся. Я не слишком-то хотел с ним идти, но королям не отказывают.
А потом он открыл передо мной дверь одной из комнат. Посередине стояла огромная кровать, где сжалась в комочек Эления. Она была в одной прозрачной рубахе и, похоже, очнулась только при нашем появлении. Заморгала удивленно, а затем схватила покрывало и натянула его до самого носа. Ее огромные перепуганные глаза, наполненные слезами, я никогда не забуду.
Тогда я повернулся, чтобы спросить у короля, что все это значит, но тот открыл шкатулку с Сердцем Рады и активировал его.
«Развлекайся, Данте», — сказал он.
И все… Я потерял голову. С того момента меня не интересовало ничего, кроме Элении. Инстинктам дракона и магии богини невозможно было противостоять.
— Я рад, что у тебя появилась собственная семья, Данте, — сказал дядя, вырвав меня из воспоминаний.
Он слабо, но искренне улыбнулся.
— Эления… Как вы могли так с ней поступить? — спросил я с едва сдерживаемой яростью.
— Я ведь ничего не знал! Нарваг приказал мне приехать в бордель, затем привел в комнату, где уже были вы. Все случилось к этому моменту. Ты удивился, но доверял мне, поэтому я начал с тебя. И потому, что так было безопасней для всех. Увидев, что с тобой что-то делают, Эления ничего не поняла, но закричала. Забилась в угол, умоляя не причинять ей боль… Она… Она была такой растерянной и жалкой, что у меня едва не разорвалось сердце. Она ведь ненамного старше Изабель, Данте!
Дядя зажмурился и стиснул кулаки. Ему определенно был не по нутру то, что приходилось делать по злой воле короля.
— Значит, вот почему моя жена ничего не помнит о нашей самой первой ночи? Ты заблокировал ей память.
— Стер. Она ведь не дракон.
Мне нужно было понять, насколько глубоко дядя во всем этом замешан.
— Ты знал о подставе с Сердцем Рады?
— Нет.
Я внимательно посмотрел на него и понял, что дядя не врет. Кивнул. Мы немного помолчали, думая каждый о своем, а затем я спросил:
— Почему в третий раз блок продержался всего несколько дней?
— Похоже, сработал какой-то неучтенный фактор.
— Моя жена — моя истинная пара. Она позвала меня во сне, и я не мог не откликнуться. Проснулся, и память вернулась.
— Эления твоя истинная пара?! — воскликнул дядя. — Тогда все понятно. Узы, что вас связывают, куда сильнее, чем любые ментальные блоки. Когда ты вспомнил ее уже на следующий день и принялся искать, я сильно удивился, но даже и подумать не мог, в чем дело.
— Вот и Нарваг не учел этот момент, выбрав Элению на роль матери моего ребенка. — Я усмехнулся.
— Надо же, какое неожиданное совпадение! Тебе благоволит сама Рада, племянник! — восхитился дядя Диего.
— И Геретта, — добавил я, напомнив, что я любимчик богини жизни и смерти.
Диего ар Шахгар кивнул, а затем вскинул на меня глаза.
— Данте, прости меня, пожалуйста! Я просто не знал, что мне делать. Я всегда был трусом, а ар Шахгары презирают трусов. Что бы я ни делал, не мог добиться уважения ни своего отца, ни брата… Прости, что не смог противостоять Нарвагу. Что за столько лет так и не отважился, использовать свои способности на нем. Клянусь, я тысячу раз хотел это сделать. Однажды даже почти решился… Почти. Но не смог, испугался… Прости меня, племянник.
Дядя окончательно поник и ссутулился.
— Уже простил, — бросил я, чувствуя оглушающую пустоту от, пусть и вынужденного, но все же предательства близкого мне человека.
Больше меня ничто не держало в этом доме. Я сошел с террасы и направился прочь. Отойдя ровно настолько, чтобы ничего не разрушить, оттолкнулся от земли и взмыл черной бронированной стрелой в серое небо. До Маллиры летел, не останавливаясь весь день и всю ночь, но прежде чем вызвать Нарвага на поединок, позволил себе отдохнуть несколько часов.
Когда солнце поднялось над горизонтом на востоке, я приземлился на том же самом поле, откуда улетал чуть больше года назад. Время было самое что ни на есть подходящее для древнего ритуала. Дождавшись, когда лучи солнца отразятся от моей брони под нужным углом, я прорычал древнюю формулу и выдохнул струю пламени, которая сложилась в печать вызова на дуэль.
Ни один из нас теперь не мог отказаться от боя, перенести его или выставить взамен другого бойца. Не зря я провел столько времени в библиотеке замка Мейр, пытаясь узнать все, что возможно, о древних ритуалах драконов. Нарвагу придется биться со мной здесь и сейчас, иначе на его род обрушится проклятье предков.
Моя драконья магия затронула какие-то невидимые струны мироздания. Зазвенела едва слышно на границе сознания, оповещая всех, о том, что вот-вот произойдет что-то важное.
Король появился на поле всего через пятнадцать минут в сопровождении отряда охраны и своего кузена. Все это время я терпеливо ждал, превратившись в истукана, а вокруг посадочного поля уже собирались зеваки. Люди стекались со всего города, не в силах игнорировать такое событие.
— Мятежный генерал! — прокаркал Нарваг, внимательно рассматривая меня. — Как ты смеешь бросать мне вызов?
Я не удостоил его ответа. Вот сразимся, тогда и поболтаем.
— Ты не отменишь это? — Нарваг покосился на горящий в воздухе символ вызова.
Я снова не издал ни звука.
— Что ж, тебе же хуже! — рявкнул король разочарованно.
Нарваг принял боевую ипостась так быстро, что глаз не уловил. Метнулся ко мне прямо сквозь магический символ, и нанес удар сокрушительной силы.

Глава 38 


Лена-Эления
Принцесса Аурелия навестила меня на следующий день. Она рассказала о черном драконе, которого видели около пяти дней назад над Верховедами. В том, что это был Данте, я даже не сомневалась. Значит, король сказал мне правду?
Остаток дня я провела в раздумьях. Строила догадки, пытаясь понять, что произошло в родных краях моего мужа, ради чего он так надолго вынужден был задержаться, и все больше волновалась. А еще я ежесекундно ждала визита короля и тревожилась, но, к счастью, Нарваг обо мне так и не вспомнил. Наверное, он был очень занят.
Признаться, я не особенно расстроилась. Напротив, мне это было на руку. Да и кто знает, что могло взбрести королю в голову, чтобы насолить Данте? Так что я молилась Двуликой, чтобы он обо мне не вспоминал как можно дольше. Заодно у Аурелии будет время, чтобы выяснить больше подробностей. Принцесса пообещала узнать, что происходит в Верховедах, и передать Данте весточку, если выдастся такая возможность.
Несмотря на это, день прошел довольно спокойно, и близилась ночь. Спать снова в платье уже никаких сил не было, поэтому я рискнула помыться и переодеться в найденную в гардеробе ночную рубашку.
Шкатулку я по-прежнему держала при себе и, засыпая, поглаживала ее рубленые грани. Мне все сильнее казалось, что Геретта не просто так предоставила мне это средство против слетевшего с катушек дракона. Возможно, она даже настаивала, чтобы мы ее применили?
Я подхватилась не то от грохота, не то от рева, который сотряс стены моей башни. Спросонья и не поняла, что это было. Сердце колотилось от первобытного ужаса, и я не понимала, что делать, и куда бежать? Вскочив с постели, заметалась по комнате, прижимая к груди «Драконью погибель». И только спустя минуту я поняла, что башня не падает, и рискнула выглянуть в окно.
Справа за стенами дворца частично было видно обширное поле, размером с парковку возле большого торгового центра или футбольное поле. Вчера я заподозрила в нем посадочную площадку для драконов и оказалась права.
Там был дракон. Хорошо мне знакомый дракон!
Я бы не спутала Данте в боевой ипостаси ни с одним другим ящером в мире. Он застыл, точно памятник самому себе, а перед ним прямо в воздухе, переливаясь всеми цветами пламени, висел гигантский огненный символ.
Сердце пропустило удар, а затем заколотилось как безумное, грозя выпрыгнуть из груди. Голова закружилась.
— Данте! — выдохнула я и схватилась за стену, чтобы не упасть.
Мой муж здесь! Он бросил вызов королю!
Я давно знала, что он собирался это сделать. Мысленно смирилась, но никогда не думала, что стану наблюдать за их поединком. И тут в голову пришла одна мысль: «Что, если Нарваг станет шантажировать Данте мной?»
От обуявшего меня ужаса ноги ослабли, пришлось присесть на подоконник. Я не сводила немигающего взгляда с мужа в боевой ипостаси, пока глаза не заболели.
Знает ли Данте, что я здесь? Хватит ли у него сил, чтобы справиться с Нарвагом?
Король появился не слишком эффектно. Просто вышел на поле в сопровождении отряда бронированных латников и остановился напротив дракона. Он что-то говорил, но я не могла его слышать. Зато благодаря магическому приближению, видела его довольно хорошо. Нарваг выглядел уверенно, и по традиции что-то выговаривал Данте.
Магическое зрение сыграло со мной дурную шутку. Я так сильно всматривалась, чтобы разглядеть черты Нарвага, что пропустила момент, когда тот перекинулся. Одновременно взорвался символ, что висел перед Данте, и все это случилось будто бы у меня перед самым носом!
От неожиданности я шарахнулась в сторону и свалилась с подоконника, больно треснувшись плечом о каменный край, а копчиком — о пол.
Оглушенная болью и испуганная, я некоторое время посидела, приходя в себя. Но затем торопливо поднялась, кряхтя и постанывая, будто старушка. Потирая ушибленный зад, снова взгромоздилась на подоконник и выглянула в окно.
Над городом сражались два огроменных дракона!
Ящеры сталкивались с лязгом двух бульдозеров, да так, что от них летели искры! Чтобы выдерживать такие удары, чешуйчатая броня по прочности наверняка превосходила танковую. Тускло сверкали острые когти в утренних лучах солнца, а из пастей то и дело вырывались прицельные струи огня.
Было страшно видеть, как на Данте обрушивается удар за ударом, как он то и дело уворачивается от драконьего пламени. Не требовалось магическое зрение, чтобы наблюдать за этим эпическим боем, но я не могла отвести взгляда и даже моргнуть боялась, чтобы ничего не пропустить.
В драконьем обличии король был намного крупнее, хотя и Данте поражал габаритами.
Я не знала, насколько мой муж большой по драконьим меркам. На мои вопросы об этом он всегда отвечал: «Уж не маленький!» — и весело смеялся.
Но теперь «не маленький» сражался с «просто огромным», и это меня невероятно напрягало. Успокаивало лишь то, что Данте выглядел намного шустрее на фоне куда менее поворотливого Нарвага. Это при том, что бой происходил на таких головокружительных скоростях, что я и представить себе не могла! Так что говорить о неповоротливости короля было почти неуместно.
Однажды я побывала на салоне МАКС и видела имитацию воздушного боя на самолетах Су-35. У меня тогда в горле ком стоял, и дыхание перехватывало, хоть я и знала, что это лишь демонстрация мастерства наших пилотов. Сейчас я испытывала нечто подобное, но усиленное многократно, ведь одним из участников этого самого настоящего воздушного боя был мой любимый мужчина…
Драконы вдруг пролетели совсем близко от моей башни, и по каменным стенам ударил поток ветра от их крыльев. Застонал камень, задребезжали стекла. Взвизгнув, я по-настоящему испугалась, что они просто снесут мое укрытие.
Данте услышал!
Замешкался на миг, и в этот момент в него врезался Нарваг, сбив в сторону. Оба дракона исчезли из поля видимости. Оглушающий рев в очередной раз сотряс стены дворца, бой продолжился, но я больше не могла его наблюдать.
Сходя с ума от беспокойства, я не растеряла присутствия духа. Похватав свою одежду, расческу и «Драконью погибель», вернулась к окну и принялась торопливо одеваться, стараясь не пропустить момент, когда драконы снова появятся.
Руки тряслись, и пуговицы на корсаже никак не желали поддаваться. Кажется, я застегнула их наперекосяк. Косу заплела так, что по качеству она получилась как у первоклассницы, но мне было плевать. Важно было только одно: что происходит снаружи. Закончился ли бой?
Вот только, словно издеваясь, драконы больше не показывались.
Я еще немного постояла, прислушиваясь, но не услышала больше ни характерного лязга бронированной чешуи, ни грозного рева. Ничего!
Неведение убивало.
Я бросилась к двери, подергала ее, ожидаемо обнаружив, что она заперта, как и раньше. Принялась в нее колотить руками и ногами.
— Эй, выпустите меня! Откройте!
Тщетно.
Я схватила кочергу у камина и заколотила ею по створке, не жалея искусной резьбы.
— Аурелия! Ваше высочество! Охрана! Здесь еще есть хоть кто-нибудь?
Похоже, снаружи попросту никого не было. Да и вряд ли кто-то во дворце пропустил бы такое зрелище, как битва двух драконов. Одним словом, на меня просто плюнули и сбежали.
Я снова вернулась к окну и стала высматривать, но на этот раз зевак, а не драконов. Удивительно, но те тоже куда-то подевались! И тогда я решилась на побег и создала портальную арку.
Основа не вызвала затруднений, но, когда я нарисовала первый символ, в висках ощутимо кольнуло. Настолько ощутимо, что я присела на пол, испуганно дыша и пытаясь это пережить.
Что-то влажное потекло из носа.
Кровь?!
Я уставилась на собственные пальцы, испачканные алым. Дома так не было…
На миг испугалась, что не смогу больше использовать портал, на который так надеялась, но взяла себя в руки и отбросить страхи. Я должна найти мужа и быть рядом с ним независимо от исхода поединка! Я еще не использовала последний аргумент — шкатулку.
— Соберись! У тебя хватит и собственной магии! — рявкнула сама на себя, подумав, что мне не нужен Темный Огонь, который сейчас слишком далеко.
 Я и без него подпитывала дракона безо всякого для себя ущерба. Затраты на портал куда скромнее.
Паника отступила, и в голове немного прояснилось. Я почувствовала ровное течение магии жизни, которой наделили меня ильвийские предки Элении. Сконцентрировавшись на этой светлой силе, выписала второй символ, на этот раз ослепительно-белый.
Далось не то чтобы просто, но без острых болевых ощущений. Уже хлеб! Сглотнув вязкую слюну, решилась на создание следующего.
Портал я выстраивала во все тот же бальный зал. Это место мне знакомо, и я легко могу его представить. Поэтому символов понадобится меньше, и магии, чтобы их напитать. Так и вышло.
Передо мной заблестела зеркальная поверхность портала, и я шагнула сквозь нее не раздумывая.
Голова закружилась, как и в прошлый раз, но в обморок я не упала. Просто посидела немножко на стуле, приходя в себя и прислушиваясь к звукам снаружи, и поднялась.
Во дворце явно что-то случилось.
Доносились крики. Мимо дверей бального зала промаршировал по коридору отряд, стуча подбитыми металлом сапогами. Завизжала женщина, и раздался продолжительный грохот, будто испуганная служанка уронила железный поднос на каменный пол.
Когда все стихло, я попробовала выйти, но ничего не получилось. Бальный зал на этот раз был заперт!
Проверив остальные четыре входа, убедилась, что Нарваг изолировал помещение. Возможно, даже при помощи магии. Наверное, после моего тут появления, замуровал все наглухо от греха.
Присмотревшись, я убедилась, что права. Выходило, что из одной клетки я попала в другую.
— Демоны Хаоса! — выругалась я, уже не сдерживаясь.
Схватив тяжеленный стул, с невнятным боевым кличем запустила его со всей дури в окно!
Признаться, я особенно ни на что не рассчитывала, но красивая витражная рама вдруг вывалилась наружу. А тяжелые шторы воспламенились и обуглились. От злости я нечаянно присовокупила к этому удару магию, и вот…
Минуту любовалась деянием своих рук, а затем опомнилась. Рванула на себя полыхающие портьеры и принялась затаптывать пламя. Аурелия вряд ли оценит, если из-за меня во дворце начнется пожар. Да и самой не хотелось бы задохнуться в дыму или сгореть.
Кое-как устранив последствия собственного гнева, вытерла лоб обрывком ткани. От усилий и паники успела взмокнуть. Затем выглянула наружу и убедилась, что нахожусь на высоте примерно второго этажа.
Прыгать было страшновато. Я рисковала сломать ногу или шею.
Застонав от бессилия, осмотрела полупустой бальный зал, и в голову пришла идея.
Я сорвала с длинного стола чехол из плотной сероватой ткани, едва не задохнувшись от поднявшегося облака пыли. Привязав один его конец к ножке тяжеленного стола, вышвырнула наружу. К счастью, скатерть оказалась достаточно длинной и доставала почти до земли. К несчастью — альпинистка из меня оказалась так себе, особенно в платье.
Под моим весом стол все-таки сдвинулся, и от резкого рывка я разжала пальцы. До земли оставался метр-полтора, но розовые кусты под окнами смягчили падение. Правда, мой многострадальный зад, напоровшись на твердую ветку, напомнил, что при таком небрежном обращении мы с ним долго не протянем.
Охая и ругаясь, я кое-как выпуталась из кустов, исцарапав в кровь руки и едва не оставив на злосчастных розах половину скальпа. Это явно не пошло на пользу моей и без того небрежной прическе.
Устройства королевского дворца я не представляла, так что понятия не имела, в какой его части нахожусь, и куда идти дальше. Драконов в небе видно не было, зато я прекрасно слышала крики и шум. На всякий пожарный подобрав с земли какую-то палку, направилась в ту сторону.
Поплутав по довольно милому садику, выбралась во внутренний двор, а оттуда — к площади перед входом во дворец, возле которого творился сущий бедлам. Слуги и прочие бедолаги носились, туда-сюда точно безголовые курицы. Ругались со стражей, которая пыталась навести хоть какой-то порядок. Было много шума и криков.
На стене стража орала уже на тех, кто пытался прорваться через ворота снаружи. Вероятно, это были те самые городские активисты, о которых рассказывала Аурелия. Возможно, они увидели бой двух драконов и пришли на помощь Данте. А может, это были банальные мародеры, которые решили под шумок ограбить дворец.
Обе версии имели право на жизнь. Впрочем, пока что им не удалось сломать ворота, а стражи было достаточно много для обороны.
На площади спешно возводили баррикады на случай прорыва. На крыльце у входа тоже разместился целый отряд, но выглядели все довольно растерянно. Словно дюжие мужики не понимали толком, что делать, вот и гоняли по двору людей, пытаясь навести хоть какой-то порядок.
Я пошла по направлению туда, откуда все бежали, справедливо рассудив, что именно там и найду своего мужа.
Какая-то сердобольная женщина с курицей подмышкой, остановилась и схватила меня за рукав:
— Лейра, бегите! Бунтовщики вырвались из тюрем и захватывают дворец!
— Вырвались? Как же! Выпустил их кто-то! Вам лучше бы убраться отсюда подальше, лейра, — вторил ей тощий мужичонка с жиденькой бородой.
Я поблагодарила их, но курс не сменила. Остановилась только у крыльца, где дежурили стражники. На подходе к нему уже никто не носился, и даже царило подобие порядка.
— Стой! Кто такая? — задал вопрос сердитый дядька, которого я про себя окрестила «воеводой».
Уж больно типично он выглядел. Вылитый дядька Черномор!
— Я Эления ар Шахгар. Вы не знаете, случайно, где мой муж — генерал Данте ар Шахгар? — спросила я у него прямо.
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Стражники переглянулись, но ничего не ответили, они словно не решались действовать, хотя все еще цеплялись за привычные порядки. Так им было проще и понятней. Воспользовавшись их замешательством, я стала подниматься по крыльцу и лишь когда достигла третьей ступени, мне преградили дорогу.
— Пропустите, не то хуже будет! — пригрозила я им.
— Лейра, неужели вы побьете нас этой палочкой? — поинтересовался воевода, приподняв кустистые брови.
Только сейчас я сообразила, что все еще сжимаю подобранную в саду палку.
Мужики рассмеялись, а я рассердилась. И вообще, у меня задница болит, а они ржут и вынуждают меня что-то доказывать!
— Нет, я побью вас вот этим, — ядовито ответила я и, хищно улыбнувшись, отбросила палку в сторону.
Вместо нее на моей ладони вспыхнул световой шар. Магии в него я вложила достаточно, полыхнуло прилично.
Ахнув, стражники отшатнулись, прикрывая глаза. Послышались ругательства, на меня нацелили пики, и в этот момент из тяжелых дверей показалась растерянная Аурелия.
— Эления, вот ты где! — С облегчением выдала принцесса и приказала: — Пропустите лейру ар Шахгар немедленно!
— Как скажете, ваше высочество, — проворчал воевода, давая знак своим людям отойти.
Я подбросила световой шар повыше, и он завис в воздухе, ярко освещая и без того залитый солнцем двор. И стражники, и ворвавшиеся во двор бунтовщики уставились на него с опаской.
— Держать оборону! — заревел воевода, а я, подхватив юбки, поторопилась за принцессой внутрь.
— Что здесь происходит? — поинтересовалась у нее, пока мы бежали по широкому коридору с явными следами сражения.
— Генерал ар Шахгар здесь! Он одержал победу над моим свекром и потребовал привести его жену. Я послала за тобой, но тебя не оказалось в башне. Услышав, что мы не знаем, куда ты делась, генерал ужасно разгневался. Помоги мне, Эления! Я боюсь, что твой муж убьет моего мужа!
— Данте что-то угрожает? Стража?
— Стража подчиняется Нейру. Да и кто теперь рискнет выступить против генерала ар Шахгара?
— А бунтовщики?
— Уверена, они успокоятся, как только власть возьмет мой муж.
Принцесса и двумя руками толкнула массивную дверь, в которую уперся коридор. Тронный зал за ней оказался почти полностью разгромлен. Шпалеры и знамена были сорваны со стен, мебель разбита, повсюду видны следы жестокой схватки.
На чудом уцелевшем троне сидел Данте, попирая ногой поверженного Нарвага ар Гэрхэя. Меч моего мужа пронзил плечо короля, пригвоздив того к каменному полу, отчего образовалась целая лужа крови. Сам Данте выглядел ненамного лучше. Кровь покрывала его доспехи, но чья она — его или Нарвага, я не знала. На скуле наливался синяк, а волосы слиплись, и я надеялась, что это от пота…
Генералу ар Шахгару пришлось выдержать нелегкое сражение. Сначала в небе, а затем и на земле. Но он победил, и жизнь противника теперь принадлежала ему. Это понимали все присутствующие. В том числе мощный мужик со сломанным носом, который стоял в опасной близости от Данте.
Генерал Нерг ар Гэрхэй — двоюродный брат короля, сделала я вывод. Их с Нарвагом сходство сложно было не заметить. Сильный воин и очень опасный. Если он решит взять власть сейчас, нам не поздоровится.
— Если Элении не будет здесь через минуту, ты пожалеешь, что родился на свет, Нарваг! — глухо прорычал Данте и двинул меч в ране, а затем добавил: — Если с ее головы упал хоть один волосок, я убью сначала твоего сына, а затем стану резать тебя на мелкие кусочки!
Нерг хмыкнул, а Нарваг стиснул зубы, но не смог сдержать стона боли.
— Данте, я здесь! — крикнула я и, прихрамывая, бросилась вперед.
Позади заплакал ребенок, и я, сбившись с шага, круто обернулась, и на миг у меня помутилось в голове.
В углу почти у самого выхода жалась перепуганная служанка, держа на руках малыша — ровесника нашего Сашки. Оказывается, я пробежала мимо нее и даже не заметила.
Только спустя долгое мгновение я осознала, что это не наш сын. Что Сашки здесь нет!
К служанке подскочила Аурелия и забрала ребенка. Прижала к груди, глядя на меня с надеждой. Я ободряюще ей улыбнулась и едва заметно кивнула, а затем продолжила путь к мужу.
Подбежала и остановилась перед ним, не решаясь прикоснуться. На поверженного Нарвага ар Гэрхэя и особенно на то место, где клинок входил в его тело, я глянула лишь мельком и больше старалась не смотреть. Здесь особенно пахло кровью, а еще почему-то гарью и какой-то мерзкой кислятиной.
Муж медленно поднялся с трона, глядя на меня с долей ужаса. Меч он так и не выпустил, и когда его рука дрогнула, Нарваг издал новый стон. Лихорадочно блестящие глаза короля остановились на мне, и он ухмыльнулся сквозь гримасу боли.
— Эления? Что они с тобой сделали? — спросил Данте.
— Ничего. Совсем ничего! — поспешила я его заверить.
— Но… Ты выглядишь так, будто бы тебя пытали! — Муж зло покосился на поверженного короля и напомнил таким тоном, что даже мне стало слегка не по себе: — Я обещал, что если ты хоть пальцем ее тронешь…
— Это не он! — Я схватила Данте за руку останавливая.
Наблюдать за пытками мне совершенно не хотелось, даже учитывая тот факт, что пытали бы Нарвага.
В глазах мужа отражалось столько чувств одновременно, что я едва не захлебнулась от любви, сочувствия и нежности.
— У тебя кровь… — сказал Данте, осторожно коснувшись меня под носом.
— А… Это я портал создавала и немного перенапряглась.
— И здесь… — Пропустив слова о портале, Данте коснулся моей щеки, отчего по спине побежали приятные мурашки. — И твои руки, Эления…
Он поднес к губам мою ладонь и нежно ее поцеловал.
— Ох уж эти истинные пары! Мерзость! — проворчал с пола Нарваг, глядя на нас с неприкрытым раздражением. — Смотреть гадко!
Зыркнув на него с негодованием, я пояснила:
— Это я о розы исцарапалась, не переживай так, милый.
Я постаралась лучезарно улыбнуться, хотя в глазах стояли слезы. Я так соскучилась по его заботе и нежности.
— Эления, ты чумазая и растрепанная. Они точно к тебе не прикасались? — Никак не мог успокоиться мой муж.
— Я пожар тушила, который сама же едва не устроила, когда сбежала.
— Но я видел, что ты хромаешь!
— Упала. Дважды. Оба раза на пятую точку. Теперь сильно отдает в поясницу. Данте, прекрати меня допрашивать! — не выдержала я. — Там бунтовщики пытаются дворец захватить. Нужно объяснить им, кто теперь здесь главный, пока они не устроили погром.
Данте кивнул и внимательно посмотрел на принца.
Забавно, но Нейр ар Гэрхэй мало походил на своего отца. Выглядел он… Крайне интеллигентно! Внешность скорее ученого, чем воина. Пожалуй, ему только очков не хватало для полноты образа. Они бы ему подошли.
Принц явно был напуган происходящим, но встретил взгляд Данте решительно. Откашлявшись, он поинтересовался:
— Каковы ваши планы, генерал ар Шахгар? Вы претендуете на трон Морейна?
— Собираешься меня предать, сынок? — тут же вкрадчиво спросил Нарваг.
— Помолчи, отец! Ты и так уже сделал все, что мог. Дай мне выторговать нашей семье жизнь, — неожиданно зло рявкнул его высочество.
— Я всегда знал, какое ты никчемное существо. Гнилое чрево твоей матери не смогло породить настоящего дракона, несмотря на то что я использовал Сердце Рады. Но ничего. Я исправил эту ошибку. Мой внук станет достойным мне преемником, ведь даже Данте ар Шахгар не сравнится с ним по силе, когда он войдет в пору.
— Вот только твой внук может и не дожить до этого момента, папа! — рассвирепел принц Нейр. — И все благодаря твоей непомерной гордыне!
— Да как ты смеешь?
— Заткнись! — грубо прервал его Данте.
Принц на миг устало прикрыл глаза и заявил:
— Генерал, мы признаем вашу победу. Я готов отречься от трона в вашу пользу, если…
— Не смей! — выкрикнули одновременно Нарваг и Аурелия.
— Не надо, милый. Не делай этого, пожалуйста! — принялась умолять его принцесса, прижимая к груди своего сына.
— Когда-то ар Шахгары действительно правили Морейном, — начал мой муж. — Но те времена остались в прошлом, Нейр. Мне не нужен трон Морейна, ведь я полноправный хозяин Запределья и хранитель Завесы. Тот, кто стоит между нашим миром и миром Хаоса. Это большая ответственность, и иной мне не надо. Я хочу лишь одного, чтобы мне не мешали выполнять мои обязанности. Я просто хочу мира.
— Мира он хочет?! — Хмыкнул поверженный король. — Слышали? Данте ар Шахгар родился с мечом в руке и умрет с ним же!
— Да, хочу! Я хочу просто жить и растить детей. Хочу вести самую скучную и размеренную жизнь из всех возможных. Но тот, кто посмеет тронуть мой народ, неважно в Запределье или Верховедах, жестоко поплатится. А ты, Нарваг, ответишь за все, что наделал. И за убийство моих родителей в том числе.
Аурелия ахнула, Нейр побледнел, и в его глазах появилась обреченность. Я уставилась на мужа, обалдев от таких новостей.
К Нарвагу приблизился Нерг ар Гэрхэй. Посмотрел сверху вниз, будто на мерзкое насекомое.
— Так это ты убил моего лучшего друга Деметрио и его жену, кузен? — Голос пожилого генерала прозвучал надтреснуто. — Выходит, ты еще большая куча дерьма, чем я тебя считал! Отрекаюсь! — прошипел он и сплюнул королю в ноги. — Отрекаюсь от такого короля и брата! Отныне тебя для меня не существует. Убей его, Данте!
— Нет! Данте, ты выиграл поединок чести, но, пожалуйста, сохрани моему отцу жизнь! А за преступления, что он совершил, пусть ответит по законам королевства Морейн, — попросил Нейр.
— Прекрати! — рявкнула Аурелия. — Нарваг всю жизнь тебя гнобил, как ты можешь за него заступаться?
Поверженный король расхохотался.
— Потому что он ничтожество и тряпка! А вот в тебе я не ошибся, девочка. Хоть кто-то в этом доме должен быть с яйцами. Ты сумеешь вырастить из моего внука достойного правителя, а не слюнтяя.
— Да как вы смеете?! Ваш сын делал за вас всю работу, пока вы грезили о завоеваниях и строили козни! — вступилась за мужа принцесса.
— Клянусь, я бы собственноручно пришиб его о косяк еще младенцем, будь у меня еще один сын. К сожалению, Рада не была ко мне благосклонна и не позволила иметь других наследников.
— Отец! Ты просто отвратителен! Ненавижу… — проявил эмоции Нейр, не в силах стерпеть такое оскорбление.
— Да как вам не стыдно! Нейр тащил на своих плечах весь Морейн, чтобы ваши люди не передохли с голоду, пока вы играли в войну! — заорала вдруг Аурелия, передавая ребенка служанке.
Малыш испугался и зашелся плачем, а ее высочество подскочила к мужу и крепко его обняла.
— Я устранял врагов моего государства! Вы должны быть мне благодарны за это, — огрызнулся король с пафосом.
Данте нехорошо усмехнулся и поинтересовался издевательски:
— И я? Я тоже должен быть тебе благодарен за все, что ты для меня сделал, Нарваг?
Король предпочел не отвечать.
Нейр ар Гэрхэй стоял бледный, его заметно трясло.
— Не обращай внимания, любимый. Больше отец никогда и ни в чем тебя не сможет упрекнуть.
Аурелия гладила мужа по плечу и глядела на него с такой любовью, что у меня дрогнуло сердце. Сосредоточившись, я увидела ровную золотую ауру, окутывающую этих двоих.
— Убейте его, и дело с концом! Хватит сюсюкаться! — не выдержав, взревел Нерг.
— Да, убейте. Сынок, сможешь? Хватит духа отплатить отцу за унижение? — продолжил издеваться над собственным сыном король.
Принц медленно покачал головой и произнес, не глядя на Нарвага.
— Отец, ты всегда был ко мне несправедлив, что бы я ни делал. Но я все равно прослежу, чтобы суд над тобой был честным. Ты получишь наказание, которое заслуживаешь, — сказал он, и только боги знали, насколько тяжело далось ему это решение.
— Нейр прав, законы нужно соблюдать, — неожиданно поддержал принца Данте. — Значит, нам осталось решить, кто из ар Гэрхэев сядет на трон королевства Морейн?
Все присутствующие посмотрели на принца, и тот будто растерялся.
— Пусть… Пусть это будет дядя Нерг, — выпалил вдруг он и добавил: — А когда подрастет наш сын Ниар…
— Нейр, почему ты так упорно отказываешься от королевства? Ты ведь и так правил за отца столько лет? — перебила его Аурелия.
— Милая, ты же знаешь, что я дракон лишь по крови. Но я не умею принимать боевую ипостась. Армия… Солдаты… Они просто не станут мне подчиняться, — поделился принц своим главным страхом. — А дядя пользуется большим уважением.
— Нет уж, племяш! — Нерг поднял руки, словно сдавался. — Я простой вояка и готов командовать армией, но на трон сядешь ты, и не спорь!
Он рубанул в воздухе ребром ладони.
— Нейр, ты можешь положиться на своего дядю, — поставил точку в этом споре Данте и вытащил меч из тела короля.
С удивлением я уставилась на Темный Огонь, из которого Данте небрежным движением создал клетку. Получается, он сейчас может им управлять?
Морщась от боли и зажимая рану здоровой рукой, Нарваг устроился на полу поудобней.
— Де-де! — крикнул вдруг малыш и протянул ручонки к королю. — Де-де! Бо-бо!
Служанка, которая держала Ниара на руках, не решилась подойти ближе, и ребенок расплакался. Нарваг сменился в лице. Он как будто испугался и растрогался одновременно. Подавшись к внуку всем телом, насколько позволяла клетка, он выдохнул:
— Ниар, мой мальчик!
Впервые на его лице промелькнуло что-то действительно человеческое.
С удивлением я осознала, что для этого ребенка он был по настоящему добрым и любящим дедушкой. Но не потому ли, что сам приложил руку к Сердцу Рады и отдал внуку магию, накопленную за годы использования артефакта?
Аурелия была безжалостна:
— Унеси маленького принца в покои, Мейла! Ему пора спать, — скомандовала она служанке.
— Нет! Дайте мне попрощаться с внуком! — Заметался король, а потом повернулся к Нейру и принялся хитрить: — Сынок, ты же не поступишь так жестоко со своим отцом? Позволишь мне попрощаться с Ниаром, прежде чем лишишь меня жизни?
Лицо Нейра ар Гэрхэя осталось безучастным, но его снова била дрожь. Аурелия крепче стиснула руку мужа, пытаясь его подбодрить.
Подобные решения, касающиеся близких, принимать очень сложно. Я поняла, что казнь собственного отца сломает принца. Он не такой, как генералы-драконы. И подавно не такой, как его коварный отец. Но не всем же быть безжалостными воинами?
— Данте? — привлекла я внимание мужа и достала из потайного кармана дар Геретты.
Не пришлось даже «громко думать», чтобы он меня понял и кивнул.
Я подошла к принцу и протянула ему шкатулку. Нейр медленно поднял голову и посмотрел на меня с удивлением.
— Что это?
— Наказание, которое предложила для Нарвага ар Гэрхэя сама Геретта, — ответила я. — Остаток дней он доживет обычным человеком, только не допускайте его больше к власти и не позволяйте воспитывать в своей манере внука.
— Я лично за этим прослежу, — пообещала Аурелия и выхватила шкатулку из моих рук.
— Нет! Только не «Драконья погибель!» Вы не посмеете! Лучше убейте! — испуганно завопил Нарваг, сообразив, что именно я подарила принцу.
— Окончательное решение за вашим сыном, Нарваг. Даже удивительно, как у такого, как вы, он вырос таким милосердным, — заявила я и снова обратилась к принцу Нейру: — Несмотря ни на что, я рада нашему знакомству, ваше высочество. Надеюсь, вы навестите нас в Запределье, когда разберетесь с проблемами.
— Спасибо, что предоставили мне выбор, лейра ар Шахгар. И за приглашение тоже. — Принц слабо улыбнулся.
Мне показалось, что он немного воспрял.
— Нейр, объяви об изменениях во власти подданным и начни подготовку к коронации, — тут же загрузил его делами Данте.
Нейр ар Гэрхей с надеждой посмотрел на моего мужа.
— Может… Может, вы тоже со мной пойдете, генерал?
Данте отрицательно покачал головой.
— Нейр, я больше не один из генералов-драконов Морейна. Мое присутствие рядом в подобный момент лишь повредит твоей репутации. Люди засомневаются в твоей самостоятельности. Пусть идет генерал Нерг, он произведет необходимое впечатление и поможет все организовать, как должно. А я приеду на твою коронацию. Тогда же подпишем все необходимые документы, где зафиксируем, что Запределье больше не является княжеством королевства Морейн. Подпишем соглашения о сотрудничестве, о военном союзи и прочие. Ты лучше меня знаешь, что необходимо подготовить. А после ты объявишь о суде над Нарвагом.
— Нейр, у нас не больше часа, чтобы решить, что делать дальше. Но я рекомендую выйти к народу прямо сейчас и объявить о смене власти, пока мародеры не принялись бесчинствовать в городе. Опять же, солдатам необходимы инструкции, а то того и гляди присоединятся к бунтовщикам, — принялся инструктировать племянника Нерг ар Гэрхей.
— Убереги Маллиру и королевство от хаоса, Нейр, а моя задача не пропустить Хаос через Завесу, — добавил Данте и обратился ко мне: — Эления, пожалуй, нам пора.
Я обняла на прощанье Аурелию. Кивнула принцу и ехидно помахала Нарвагу. Муж обхватил меня за плечи и повел прочь из тронного зала. Портал он создал уже в коридоре и без свидетелей. Оно и хорошо. Пусть эта уникальная способность останется нашей с ним маленькой тайной.
Мы переместились прямо во дворик Геретты. Поблагодарили богиню за помощь и так же в обнимку побрели к себе.
— Как думаешь, Нейр справится? — поинтересовалась я.
— Даже не сомневаюсь, — ответил Данте.
— Выглядел он не слишком уверенно…
— У него сильнейшее потрясение, но это пройдет. Поверь, характер Нейра ар Гэрхэя закален годами жизни с тираническим отцом. Представляешь, я ведь только сегодня осознал, что Нарваг в свое время уделял мне куда больше внимания, чем собственному сыну. Но он не озлобился и сохранил руки и сердце чистыми, при этом прилежно выполняя королевские обязанности. Нейр досконально изучил законы Морейна, в том числе и древние заветы. Нет ничего такого, в чем бы он не разобрался при необходимости. Так что Морейн в надежных руках, а Нарваг не избежит наказания.
— И все равно я беспокоюсь из-за него. С драконьей сутью или без, король все равно слишком коварен. Может, и правда стоило от него избавиться? Почему ты его пощадил?
— А кто сказал, что я его пощадил?
Я удивленно посмотрела на мужа.
— Данте, что ты имеешь в виду?
— Я одержал победу в ритуальном поединке, а затем отказался от награды — трона Морейна.
— Но разве это его не радует?
— Для Нарвага это унизительно. А еще он считал себя самым проницательным, но на мой счет ошибся, и будет теперь страдать весь остаток своей никчемной жизни из-за того, что неверно меня просчитал.
— Да, но этого мало!
— Конечно. Но скоро его лишат дракона, а Нарваг сильнее всего на свете боится стать слабым. Тем, кого он всю жизнь презирал. Вряд ли он оправится от такого удара.
— Думаешь, Нейр так с ним поступит?
— Даже если он не сможет, это сделает Аурелия. Уверен, это произойдет даже раньше, чем развеется созданная мной клетка.
— Да, принцесса сделает все, чтобы обезопасить свою семью, и вряд ли позволит свекру общаться с внуком, пока тот представляет угрозу.
— А, может, и вовсе не позволит, — добавил Данте и продолжил: — Еще одним ударом для Нарвага станет то, что его будет судить собственный сын. Тот, кого он всю жизнь недооценивал. И поверь, разбирательство будет идти достаточно долго, а преступления, за которые придется ответить, многочисленны. Нейр скрупулезно вспомнит все, что сможет, когда остынет. Мы еще об этом услышим.
— Из могущественного короля драконов в преступники. Звучит и правда не слишком приятно. И все равно, я переживаю.
— Я буду незримо наблюдать за всем, что происходит в Маллире, и если потребуется, мы устроим Нарвагу приватную встречу с моим дядей.
— А при чем тут твой дядя?
— Он менталист, и я подозреваю, что сильнейший в мире. Это он стоит за моими провалами в памяти. Поверь, он с удовольствием подправит Нарвагу мозги.
— Ничего себе! — обалдела я от таких новостей. — Значит, это твой дядя сделал так, чтобы я забыла о нашей первой встрече?
— Именно.
— Расскажешь, как ты это выяснил?
— Обязательно, но немного позже. Мне нужно отдохнуть и подлечиться.
— Конечно! Ой… Данте, ты ранен?
Я бросилась ощупывать мужа, пытаясь понять, что с ним не так. Но через доспехи это было сложно сделать.
— Не волнуйся, милая, я быстро восстанавливаюсь. Особенно, когда ты рядом.
Данте поцеловал меня в висок, и некоторое время мы шли молча. Наверное, можно было создать портал в нашу спальню, но ни я, ни муж, этого не хотели и просто наслаждались неспешной прогулкой.
— Данте, а как же внешние враги? Что, если они решат напасть, узнав, что Нарвага, на троне Морейна больше нет?
— У принца… То есть, у нового короля Морейна все еще есть генералы-драконы и… Я. Мы поможем.
Слова супруга меня окончательно успокоили. Похоже, теперь наконец все под контролем. Я улыбнулась ему и сказала:
— А у хозяина Запределья есть верная жена и сын, которые его очень любят и ужасно скучают, когда его нет рядом.
Я дотянулась и чмокнула мужа куда-то в подбородок.
— Знаю. И я очень счастлив, моя милая.
Данте остановился, взглянул мне в глаза и поцеловал прямо в губы.

Эпилог

На дворе стоял совершенно чудесный весенний денек. Пели птицы, приветствуя скорое лето. Мы с Данте бездельничали. Наслаждались погодой, посиделками в нашем уютном дворике, обществом друг друга и нашего сына.
— Иди уо мне! Ну же, сынок! — звал Данте, протягивая руки к Сашке.
Наш малыш стоял, потешно пошатываясь, и не решался отпустить край лавки.
— Давай! У тебя получится! — пищал Хомка, наблюдая, как в траве носится его собственный выводок.
Кажется, это был уже второй с тех пор, как он прошел через арку. Правда, жену я его так и не видела, хомячок говорил, что она очень стеснительная и пугливая.
— Ну, давай же, дракон! Лети к папочке! — уговаривал муж нашего сына.
— Па-па! — возмущался Сашка. — Па-па!
Я замерла с вышивкой в руках и, улыбаясь, наблюдала за этой картиной. Нашему сыну только что исполнилось одиннадцать месяцев, и он довольно бодро уже лопотал, освоив необходимый для общения с родителями репертуар: папа, мама, няня, дай, уйди и еще нечто невнятное, что мы пока не сумели расшифровать.
Я никак не могла припомнить, соответствует ли его развитие возрасту, потому просто расслабилась и наслаждалась материнством.
— Папа! — звонко выкрикнул Сашка и, оттолкнувшись от лавки, наконец сделал несколько шагов к Данте.
На последнем он начал заваливаться, но муж его подхватил. Подбросил высоко над головой, чем вызвал приступ заливистого смеха.
— Милая, наш сын сегодня пошел! Это я его научил, — тут же приписал себе заслугу мой дракон.
— Ты такой молодец, Данте! — похвалила я гордого собой папочку. — Вы оба у меня большие молодцы!
— Тоже мне учитель! Я вот уже восьмерых выучил. И еще десятерых, — пробурчал откуда-то из-под лавки Хомка.
Я рассмеялась и, отложив пяльцы, подошла к моим любимым мужчинам, расцеловала обоих.
— Ма-ма-ма! — обрадованно заголосил Сашка.
— Наша мамочка — самая лучшая! И мы ее очень-очень любим, да? — поддержал его Данте.
Я смотрела на улыбающиеся лица мужа и сына и ощущала, как меня затапливает безграничное счастье. Наконец-то я могла отдаться этому чувству в полной мере. Не оглядываясь назад, не ожидая удара в спину, не ощущая нависшей над головой угрозы. И это было прекрасно! Это то, о чем я мечтала: жить спокойно, растить ребенка, заботиться о семье. В этом мы с мужем совпадали полностью.
— Лейра Эления, к вам лейра Сетабия, — тихонько оповестила подошедшая служанка.
— Зови! — велела я.
Сетабия появилась не одна, вместе с ней приехала Финесс. Мы расцеловались, после чего мои подруги поздоровались с Данте, традиционно затискали Сашку, а затем вернулись ко мне.
Сетабия водрузила рядом со мной на лавку приличных размеров саквояж, появление которого в ее руках, означало только одно: она снова приготовила мне какой-то сюрприз.
— Нитки ручного крашения, о которых ты мне рассказывала! — гордо заявила она, вытаскивая на свет целый ворох мотков, перевязанных лентами с надписями.
— О! — выдохнула я восторженно и принялась перебирать моточки с секционным окрашиванием.
После победы над Нарвагом ар Гэрхеем у меня неожиданно появилось время заняться одним из любимых хобби — вышивкой крестом. Я даже рисовала простенькие схемки.
Забавно, но для этого мира такая техника вышивки оказалась в новинку и вызывала у местных дам настоящий восторг. Мода на вышивку крестом охватила Мейр за считаные недели. А некоторые мастерицы так старались, что успели даже меня превзойти.
Материалы приходилось подбирать вручную, и самое забавное, что стоили они не дешевле, чем когда-то на Земле. Сетабия привозила мне только лучше льны, а нитки были из натурального шелка. Да и краски для тканей стоили недешево.
Подумав, мы на троих открыли магазинчик сначала в Мейре, потом в нескольких городках Запределья, а затем и в Левшарах. Благо генерал ар Лехрон уже навел порядок в своей вотчине. Планировалось открытие лавок в центре Маллиры и в Лемаре, а так же в других городках этих княжеств.
— Эксклюзив! — гордо добавила Сетабия, довольная моей реакцией, и поинтересовалась:. — Ну как, сгодится на подарок для ее величества?
— Более чем! Об этом даже не переживай. Аурелии наш подарок понравится гарантированно. Ты записала составы красок и номера новых цветов?
— Обижаешь! Я строго веду табличку, как ты и велела. Тем более что с ней намного проще ориентироваться.
— Отлично! Кстати, а у меня новости, — загадочно сообщила я, заинтриговав подружек.
— Какие? — Глаза Финесс загорелись.
Подруга просто обожала сплетни.
— Рассказывай скорей! — поторопила меня Сетабия.
— Нейр и Аурелия приняли приглашение на день рождения Александра! Совсем скоро они будут здесь вместе со своим сыном!
— Уиии!
— Урааа!
Мои девчонки обрадованно захлопали в ладоши.
— Боги! Надо буде сказать Ласу, чтобы украсил город как следует. Нужно показать, что Мейр не какая-то там провинциальная дыра, а ничем от столицы не отличается, — затараторила Финесс и вдруг замерла. — Точно! Магические огни! Мы украсим улицы магическими огнями! Это не слишком дорого, учитывая, сколько у нас накопилось ранита.
— Что, настолько много? — удивилась Сетабия.
— Хватит, чтобы вымостить им половину города! — гордо заявила Финесс, и ее глаза засверкали от предвкушения.
С тех пор, как театральная актриса вышла замуж за мэра, весь город стал площадкой для ее экспериментов. Вот так она вдруг переквалифицировалась в градоправительницу.
— Финесс, успокойся. Лассель с ума сойдет от твоих идей! — Сетабия рассмеялась.
— Ну а что? Если начать прямо завтра, мы успеем замостить центральную площадь и главную улицу. А когда королевская чета уедет, просто поменяем все снова на брусчатку, а ранит отправим на экспорт, как и планировали.
Я едва в голос не засмеялась. Уж больно мне это напомнило бесконечные ремонтные работы на дорогах в моем прежнем мире. Разве что у Финесс не было корыстных целей. Только амбиции, ничего больше.
— Финесс, Сетабия права. Мне кажется, довольно будет флажков и гирлянд. Менять мостовую — это перебор, — осторожно заметила я.
— Ладно, я еще с мужем посоветуюсь. Но мне кажется, что моя идея великолепна! Заодно сэкономим на ночном освещении, — тут же нашла она несомненные плюсы.
Ранит отлично накапливал и держал не только магию, но и солнечный свет.
— Она неумолима! — Сетабия закатила глаза, а я рассмеялась.
— Милая, мы идем гулять, — сообщил мне Данте.
Сашка не то тянул папулю за руку, не то висел на ней, но упорно куда-то топал. Одно было ясно — ходить ему очень понравилось, и он уже не остановится.
— Александр совсем скоро пойдет сам, — заметила опытная Сетабия.
— Уже пошел. Прямо перед вашим приходом, — похвасталась я, проследив глазами, как Хомка убегает куда-то с честно стыренным моточком дорогущих ниток.
— Как же здорово! — Захлопала в ладоши Финесс и погладила себя по округлившемуся животику. — Не дождусь, когда и у нас появится маленький.
Ребеночка они с Ласселем ждали только осенью, поэтому мы с Сетабией хором воскликнули менторским тоном:
— Пусть все случится вовремя!
— Ну а вы с Данте не думали родить Сашке брата или сестричку? — поинтересовалась жена мэра.
Я только загадочно улыбнулась. Нет, новая жизнь еще не зрела во мне, но я уже лелеяла коварные планы. Да и Данте все чаще мечтал о маленькой милой девчушке с огромными серыми глазищами, как у ее мамы. И вот однажды дочка мне приснилась. Сон оказался очень реальным, я увидела, как держу мою малышку на руках, и даже расплакалась, когда проснулась и поняла, что ее еще не существует.
Анисья мне сказала, что Рада прямым текстом намекает, нельзя ослушаться богиню.
Я посмотрела на мужа и сына. Они уже успели забраться на крепостную стену. Данте держал Сашку на руках и что-то ему показывал. Наверное, хвастался владениями. Наш малыш что-то радостно лопотал в ответ на одном ему понятном наречии.
Мое сердце переполнилось счастьем, таким полноценным и всеобъемлющим, что хотелось щуриться, точно согретая солнышком кошка.
Я победила. Я выжила. Я обрела себя и смогла создать настоящую семью. Я состоялась.
«Я люблю тебя, Данте!» — сказала мысленно мужу.
Он обернулся и помахал мне Сашкиной ручкой.
«Я тоже очень люблю тебя, милая! Мы тебя любим, да сынок?»
«Мама! Лю-лю!» — раздалось у меня в голове тоненько, и я просто обалдела.
Помахала в ответ и принялась сосредоточенно перебирать моточки цветных ниток, пряча от подружек слезы счастья. Объяснять, отчего я едва не плачу, не хотелось, ведь настоящее счастье любит тишину.
Конец
11.03.2025
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